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การศึกษาวจิยัมีวตัถุประสงคเ์พือ่ศึกษาองคค์วามรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น 

กระบวนการสืบทอด การปรับปรน และการจดัการองคค์วามรู้ เพือ่จดัทาํขอ้มูลสารสนเทศ โดยใช้
แนวคิดการจดัการองคค์วามรู้ แนวคิดนาฏศิลป์พืน้บา้น แนวคิดการสืบทอดวฒันธรรม แนวคิดการ
ปรับปรนวฒันธรรม แนวคิดการประเมินคุณค่าของมรดกวฒันธรรมและแนวคิดการส่ือความหมาย
ทางวฒันธรรมมาดาํเนินการวจิยั 
           ผลการวจิยัพบวา่ องคค์วามรู้นาฏศิลป์โดดเด่นในเทศกาลฮาเจ๋ คือ 1) ราํถวายสุรา ราํ
ถวายธูป ราํถวายดอกไม ้ราํถวายโคมและราํถวายช่อบุปผาเป็นส่วนหน่ึงของพธีิกรรมทางศาสนา 2) 
ผูแ้สดงราํลว้นเป็นสาวจิงจู๋ที่แต่งงานแลว้หรือผูห้ญิงต่างชุมชนที่แต่งงานกบัชายชาวจิงจู๋ 3) ท่าราํที่
ปรากฏอาจกาํหนดจากการเลียนแบบลกัษณะธรรมชาติ ท่าทางของชาวประมง 4) อุปกรณ์การราํมี
ธูป ดอกไมพ้ลาสติก และขนไก่ ขนนก ซ่ึงไก่ นกเป็นสตัวศ์กัด์ิสิทธ์ิของชาวจิงจู๋ 5) เคร่ืองดนตรีมี
กลองใหญ่ กลองเล็ก ฆอ้งใหญ่ ฆอ้งเล็กทาํใหลี้ลาท่าราํสวยงามขึ้น 6) เน้ือเพลงที่สาวฮาเม่ยขบัร้อง
ในพธีิกรรมนั้นเก่ียวกบัวถีิชีวติ คติความเช่ือ อนัป็นสุนทรียะดา้นจิตใจและประเพณีของชาวจิงจู๋ 
           สาํหรับการปรับปรนเปล่ียนแปลงที่ชดัเจนในนาฏศิลป์จิงจู๋ ไดแ้ก่ ท่าราํ อุปกรณ์ 
เคร่ืองแต่งกาย สถานที่แสดงราํและจาํนวนผูแ้สดง ส่วนเหตุปัจจยัที่ทาํใหมี้การปรับปรนดงัน้ี 1) 
กระบวนการเคล่ือนไหวทางสงัคม 2) การแลกเปล่ียนทางวฒันธรรม 3) การกระทาํของผูเ้ช่ียวชาญ
ในทางสงัคม 4) การเปล่ียนแปลงทางส่ิงแวดลอ้มตามธรรมชาติ และ 5) การเปล่ียนแปลงลกัษณะ
ประชากร ส่วนวธีิการสืบทอดภูมิปัญญานาฏศิลป์พื้นบา้นมี 3 วธีิ คือ การสืบทอดแบบการบอกเล่า
โดยตรง การสืบทอดผา่นพธีิกรรมและการสืบทอดโดยวธีิการส่งเสริมวฒันธรรม ส่วนแนวทางการ
จดัการองคค์วามรู้ คือ ควรพฒันาใหศ้าลเจา้ฮาถิงและพพิธิภณัฑจิ์งจู๋เป็นแหล่งเรียนรู้ ผา่นการจดัทาํ
แผน่พบั หนงัสือเผยแพร่องคค์วามรู้ใหก้บัคนทัว่ไป ตลอดจนสนบัสนุนใหส้าวฮาเม่ยและ
อาสาสมคัรเป็นผูส่ื้อความหมายและนาํเสนอนาฏศิลป์ผา่นกิจกรรมทางเลือกตามลาํดบั 
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The purpose was to study an intellectual knowledge in the sacred dance for 

homemade worship to Ha Ting shrine, process of disseminating and adaptation. Also, attempted 
to propose on making information materials. Then analyzing data with the concepts of 
Knowledge Management, Folk Dance, Assessment of Cultural Value and Cultural Interpretation. 
          The study showed that: the noteworthy intellectual knowledge as follows: 1) Dance 
of worshiping whisky to the Gods, Incense-worshiping Dance, Flower-worshiping Dance, Heaven 
Lantern Worshiping Dance and Flower Stick Dance were parts of religious ritual; 2) The 
performers were the married women of Jing nationality; 3) The dance movements appeared in 
imitating the nature or manner of the fishery; 4) The dance props wre incenses, plastic flowers, 
chicken feathers or bird feathers, and chicken or bird may be the sacred animals for the Jing 
nationality; 5) The musical Instruments as drum and gong, and made the dance posture more 
beautiful; 6) The contents of song text were about the way of life, beliefs and the traditionality. 
           The things that adjust and change included dance movements, dress, place, the 
number of performers. The factors of adaptation and changes as: 1) The process of social 
movement; 2) Cultural exchanges; 3) The behaviors of the experts in society; 4) Environmental 
change; 5) Demographic change. And there are three ways to disseminate: by telling directly, 
through the ritual and the means of cultural promotion. The guidelines for managing the 
intellectual knowledge as: 1) Jingzu Sandao should develop Ha Ting shrine and Jing nationality 
museum as Learning Centre; 2) Making Fold Brochure, book of dance disseminate; 3) Encourage 
Ha Mei, site-interpreter for tourists; 4) Organize related activities for tourists and others. 
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กติติกรรมประกาศ 
  

ดุษฎีนิพนธ์เล่มน้ีสาํเร็จลุล่วงไปไดเ้ป็นอยา่งดีเพราะไดรั้บความอนุเคาระห์จากดร. ภูวษา 
เรืองชีวิน ที่เป็นอาจารยท์ี่ปรึกษาหลกั และ ดร. มนัส แกว้บูชา อาจารยท์ี่ปรึกษาร่วม ซ่ึงอาจารยท์ั้ง 2 
ท่านน้ีได้ให้ความช่วยเหลือและให้คาํปรึกษาที่ เป็นประโยชน์อย่างยิ่งต่อผู ้วิจัย รวมทั้ งรอง
ศาสตราจารย ์ ดร. ณรงคช์ยั ปิฎกรัชต ์ ประธานกรรมการสอบดุษฎีนิพนธ์ ศาสตราจารย ์ ภรดี พนัธุ
ภากรและผูช่้วยศาสตราจารย ์ดร. จนัทนา คชประเสริฐ ที่กรุณาให้คาํแนะนาํ และขอ้เสนอแนะที่เป็น
ประโยชน์แก่ผูว้ิจยั ซ่ึงส่งผลให้ดุษฎีนิพนธ์เล่มน้ีสมบูรณ์มากยิง่ขึ้น ผูว้ิจยัขอกราบขอบพระคุณใน
ความกรุณาของทุกท่านเป็นอยา่งสูง 

ขอกราบขอบพระคุณท่านอาจารย ์Su Weifang ปราชญท์อ้งถ่ินชาวจิงจู๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
ที่กรุณาช่วยเหลือ และใหค้าํแนะนาํแก่ผูว้จิยัเสมอมา ขอขอบพระคุณศิลปินทอ้งถ่ินชาวจิงจู๋ สาวฮาเม่ย
ทั้งจีนและเวยีดนาม และเจา้หนา้ที่ของหน่วยงานต่าง ๆ ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวทุกท่านที่ไดก้รุณาอาํนวย
ความสะดวกใหก้บัผูว้จิยัเป็นอยา่งดีตลอดระยะเวลาที่ทาํการศึกษา 

ขอกราบขอบพระคุณคณาจารยท์ุกท่าน ณ คณะศิลปกรรมศาสตร์ มหาวิทยาลยับูรพา ที่ได้
กรุณาช่วยเหลือผูว้จิยัตลอดระยะเวลา ขอกราบขอบพระคุณบิดา มารดาและคณาญาติในครอบครัวที่
คอยเป็นกาํลงัใจและเป็นแรงบนัดาลใจให้กบัผูว้ิจยัเสมอมา ขอขอบคุณนํ้ าใจไมตรีอนัดียิง่ของกลัยา
มิตรทุกท่านและเพือ่นนกัศึกษาสาขาการบริหารศิลปะและวฒันธรรมที่คอยช่วยเหลือในปัจจยัต่าง ๆ 
อนัเป็นประโยชน์ในการศึกษา 

ทา้ยที่สุดน้ี ผูว้จิยัหวงัวา่ ดุษฎีนิพนธเ์ล่มน้ีจะช่วยสรรคส์ร้างประโยชน์ให้กบัผูท้ี่สนใจศึกษา
วฒันธรรมของชนกลุ่มนอ้ยในประเทศจีน อน่ึง ผลการวจิยัน้ีที่ไดส้ามารถนาํมาพฒันาเป็นแหล่งเรียนรู้
ดา้นนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) อนัเป็นส่วนหน่ึงของการเสริมสร้างความเขม้แข็งทาง
วฒันธรรมทอ้งถ่ินและส่งเสริมการท่องเที่ยวเชิงวฒันธรรมของพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวใหย้ ัง่ยนืต่อไป 
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บทท่ี 1  
บทน า 

 

ความเป็นมาและความส าคญัของปัญหา 
 เผา่จิงจู๋เป็นหน่ึงในชนกลุ่มนอ้ยของเขตปกครองตนเองชนเผา่จว้งกวางสีในประเทศจีน 
ชาวจิงจู๋ส่วนใหญ่อาศยัอยูใ่นหมู่บา้นวา่นเหว่ย หมู่บา้นซานซินและหมู่บา้นอูเถาของเมืองตงซิง ซ่ึง
เมืองแห่งน้ีตั้งอยูภ่าคใตข้องกวางสีและติดกบัเมืองมงักาย (Móng Cái) จงัหวดักว๋างนิญของประเทศ
เวยีดนาม โดยมีแม่นํ้ าเป่ยหลุนเป็นเสน้แนวพรมแดนธรรมชาติ ประชาชนทั้ง 2 ประเทศสามารถ
เดินทางไปมาหาสู่ทางบกผา่นสะพานขา้มแม่นํ้ าเป่ยหลุนและทางนํ้ าผา่นเรือขา้มฟากในทุก ๆ วนั 
ปัจจุบนัน้ี สาธารณรัฐประชาชนจีนใหก้ารสนบัสนุนเมืองตงซิงเป็นประตูสู่อาเซียน (Gateway to 
ASEAN) ทาํใหเ้มืองแห่งน้ีไดรั้บนโยบายสนบัสนุนไม่นอ้ยหนา้เมืองชายแดนอ่ืน ๆ ของจีนและ
กลายเป็นเมืองชายแดนการคา้และเมืองท่องเที่ยวชายแดน และการลงทุนแห่งใหม่ของกวางสี 
หมู่บา้นทั้งสามแห่งดงักล่าวเดิมเป็นเกาะเล็ก ๆ ที่กระจายในทอ้งทะเล ผูค้นจึงเรียกหมู่บา้นทั้งสาม
แห่งน้ีวา่ จิงจู๋ซานต่าว ซ่ึงหมายถึง เกาะที่มีชาวจิงจู๋อาศยัอยูท่ ั้งสามแห่ง หลงัจากนั้น ชาวจิงจู๋ไดถ้ม
ดินใหพ้ื้นที่ทั้งสามหมู่บา้นเช่ือมกนัเพือ่พฒันาเศรษฐกิจทอ้งถ่ินและผลกัดนัใหห้มู่บา้นวา่นเหวย่
เป็นแหล่งท่องเที่ยวของเมืองตงซิง 

กฎระเบียบของหมู่บา้นวา่นเหวย่ทีป่ระกาศในรัชสมยัจกัรพรรดิกวางซวีข่องราชวงศชิ์ง 
(พ.ศ. 2418) ไดบ้นัทึกไวว้า่ บรรพบุรุษของชาวจิงจู๋เดิมอาศยัในพื้นที่โด่เซิน (Ðố Sơn) พื้นที่แคทบา 
(Cát Bà) พื้นที่ทญัฮวา้ (Thanh Hoá) และพื้นที่มงักาย (Móng Cái) ของเวยีดนามต่อมาจึงทยอย
อพยพเขา้มาตั้งถ่ินฐานในที่อยูปั่จจุบนัเม่ือคริสตศ์ตวรรษที่ 16 ซ่ึงขอ้มูลส่วนน้ีแสดงให้เห็นวา่ ชาว
จิงจู๋อพยพเขา้มาตั้งถ่ินฐานในหมู่บา้นวา่นเหวย่ หมู่บา้นซานซินและหมู่บา้นอูเถา 500 กวา่ปีแลว้ 
ชาวจิงจู๋ในกวางสีกบัชาวกิงหรือชาวเวยีดในเวยีดนามเป็นชนชาติเดียวกนั ดงันั้น ชาวจิงจู๋จึงมีช่ือว่า 
ชาวเวียด หรือ ชาวอนัหนาน เม่ือเดือนพฤษภาคม พ.ศ. 2501 รัฐบาลจีนไดล้งมติและอนุญาตใหใ้ช้
ช่ือเรียกของชนกลุ่มน้ีเป็นจิงจู๋ตามขอ้เสนอของชาวจิงจู๋ ซ่ึงช่ือเรียกของชาวจิงจู๋มีนยัสาํคญั 2 
ประการ 1) ชาวจิงจู๋ในกวางสีอยูภ่ายใตก้ารปกครองของรัฐบาลปักก่ิง (รัฐบาลจีน) คาํวา่ จิง กบัคาํวา่ 
ก่ิง เป็นคาํเดียวกนัและ 2) ชาวจิงจู๋ในกวางสีกบัชาวกิงในเวยีดนามเป็นชนชาติเดียวกนั (Compile 
Group of Jing Nationality’s History (京族简史编写组), 2008, P.6) ชาวจิงจู๋พดูภาษาจิงและเดิม
ใชต้วัเขียนจื๋อโนม (喃字) ซ่ึงตวัเขียนแบบน้ีไดพ้ฒันาจากตวัเขียนจีน แต่ปัจจุบนัคนส่วนใหญ่ใช้
ภาษาจีน อกัษรจีน อกัษรโรมนัของเวยีดนามและภาษาพดูกวางตุง้ จากการสาํรวจจาํนวนประชากร
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คร้ังที่ 6 ของจีนในปี พ.ศ. 2553 ชาวจิงจู๋มีจาํนวนประชากรทั้งส้ิน 28,199 คน (State Department 
Census Office and National Bureau of Statistics Population and Employment Statistics Division (
国务院人口普查办公室国家统计局人口和就业统计司), 2010, P.2-1) 

เน่ืองจากวถีิชีวติของชาวจิงจู๋ผกูพนัอยูก่บัอาชีพการประมงซ่ึงเป็นอาชีพหลกัที่ทาํมาแต่
ดั้งเดิม องคค์วามรู้ดา้นภูมิปัญญาทอ้งถ่ินที่หลากหลายจึงมีเอกลกัษณ์ที่โดดเด่นและกลายเป็นมรดก
วฒันธรรมทางทะเลของชาวจิงจู๋ ซ่ึงองคค์วามรู้ดา้นภูมิปัญญาทอ้งถ่ินที่สาํคญัของชาวจิงจู๋ ไดแ้ก่ 
องคค์วามรู้เก่ียวกบัการบรรเลงขิมสายเดียว องคค์วามรู้เก่ียวกบัเคร่ืองจกัสาน องคค์วามรู้เก่ียวกบั
การจบัปลาดว้ยเคร่ืองมือทอ้งถ่ิน องคค์วามรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้นและองคค์วามรู้เก่ียวกบัการ
รักษาโรคดว้ยสมุนไพรจากป่าชายเลน เป็นตน้ ดว้ยสงัคมในปัจจุบนัของชาวจิงจู๋ไดพ้ฒันาอยา่ง
รวดเร็วและไดรั้บอิทธิพลจากวฒันธรรมต่างถ่ินอยา่งต่อเน่ือง โดยเฉพาะวฒันธรรมประเทศ
ตะวนัตก จึงทาํใหค้นส่วนมากใหค้วามสาํคญักบัการคา้ขายและมองขา้มคุณค่าขององคค์วามรู้ดา้น
ภูมิปัญญาต่าง ๆ ที่บรรพบุรุษสร้างขึ้น ผลกระทบทางลบเหล่าน้ีเป็นเหตุใหอ้งคค์วามรู้ดา้นภูมิ
ปัญญาบางส่วนกาํลงัจะสูญหายไป ซ่ึงองคค์วามรู้ดา้นภูมิปัญญาประเภทใดประเภทหน่ึงสูญหายไป
ก็เสมือนพพิธิภณัฑใ์นทอ้งถ่ินแห่งหน่ึงถูกร้ือถอนไปแลว้ องคค์วามรู้ดา้นภูมิปัญญาของชาวจิงจู๋ถือ
ไดว้า่เป็นรากฐานที่ช่วยรองรับใหว้ถีิชีวติ ทรัพยากรทางธรรมชาติ สภาพแวดลอ้ม และประเพณี
วฒันธรรมเกิดความมัน่คง ความสมดุลและความย ัง่ยนื  

เทศกาลฮาเจ๋เป็นเทศกาลที่สาํคญัที่สุดสาํหรับชาวจิงจู๋ในประเทศจีนและกลายเป็น
มรดกทางวฒันธรรมระดบัชาติ ชาวจิงจู๋จะขอพรจากเทพเจา้ในทอ้งทะเลในช่วงเทศกาลฮาเจ๋ เพือ่
การผลิตที่ราบร่ืนและมีชีวติที่รุ่งเรืองเจริญยิง่ ๆ ขึ้นไป กิจกรรมหลกัแบ่งเป็น ๔ ขั้นตอน พธีิอญัเชิญ
เทพเจา้ พธีิเซ่นไหวเ้ทพเจา้ ร้องเพลงฮาและงานเล้ียงอาหาร พธีิส่งเทพเจา้ ซ่ึงรูปแบบของกิจกรรม
ในช่วงเทศกาลฮาเจ๋ประกอบดว้ยความเช่ือพื้นบา้น ดนตรีพื้นบา้น รวมถึงนาฏศิลป์พื้นบา้น 
นาฏศิลป์พื้นบา้นเป็นองคป์ระกอบที่สาํคญัของเทศกาลเฮเจ๋ ซ่ึงนาฏศิลป์พื้นบา้นในพื้นที่จิงจู๋
ซานต่าวเป็นส่วนหน่ึงของวถีิชีวติชาวจิงจู๋ ซ่ึงเป็นองคค์วามรู้ดา้นภูมิปัญญาของชาวบา้นที่ถ่ายทอด
สืบต่อมาจวบจนปัจจุบนั มีการฟ้อนราํ เตน้ การแต่งกาย การร้องและการบรรเลง เป็นตน้ เม่ือชาวจิง
จู๋เซ่นไหวเ้ทพเจา้ในช่วงเทศาลฮาเจ๋จะเตน้ราํพื้นบา้นและร้องเพลงดว้ย ซ่ึงนาฏศิลป์พื้นบา้นของชาว
จิงจู๋เป็นส่วนหน่ึงของพธีิไหวเ้จา้และมีวตัถุประสงคเ์พือ่สกัการะบูชาเทพเจา้ เพราะฉะนั้น นาฏศิลป์
พื้นบา้นของชาวจิงจู๋มกัจะเก่ียวเน่ืองกบักิจกรรมในพธีิกรรมทางศาสนา ความเช่ือ ประเพณีและ
อาชีพการประมงบางอยา่ง โดยเฉพาะมีลกัษณะของวฒันธรรมทางทะเลที่โดดเด่น 

เม่ือผูว้จิยัคน้หางานวจิยัเก่ียวกบัชาวจิงจู๋ในประเทศจีน ก็พบวา่ ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2521 
จนถึงปัจจุบนั จาํนวนหนงัสือและงานวจิยัที่เก่ียวกบักลุ่มชาวจิงจู๋มีดงัน้ี หนงัสือเก่ียวกบักลุ่มชาวจิง
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จู๋มีประมาณ 16 เล่ม วทิยานิพนธร์ะดบัปริญญาเอกที่เก่ียวขอ้งมีประมาณ 2 เล่ม วทิยานิพนธร์ะดบั
ปริญญาโทที่เก่ียวขอ้งมีประมาณ 33 เล่ม บทความทางวชิาการที่ลงพมิพใ์นวารสารต่าง ๆ มี
ประมาณ 310 บท แต่ยงัไม่พบหนงัสือเก่ียวกบันาฏศิลป์ของกลุ่มชาวจิงจู๋ ส่วนวทิยานิพนธร์ะดบั
ปริญญาโทที่เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้นมี 2 เล่ม ซ่ึงเล่มหนึงศึกษาเปรียบเทียบนาฏศิลป์พื้นบา้น
ระหวา่งอดีตกบัปัจจุบนั อีกเล่มหน่ึง ศึกษาความหมายทางวฒันธรรมของนาฏศิลป์ สาํหรับบทความ
ทางวชิาการนั้น บทความเก่ียวกบันาฏศิลป์ 15 บท ถึงแมมี้หนงัสือและงานวจิยัเก่ียวกบัชาวจิงจู๋ไม่
นอ้ยนกั แต่งานวจิยัเก่ียวกบัประวติัความเป็นมาของนาฏศิลป์พื้นบา้นและการจดัการองคค์วามรู้
ดา้นนาฏศิลป์พื้นบา้นยงันอ้ยมาก อน่ึงขอ้คิดเห็นส่วนใหญ่ที่เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้นของกลุ่มชาว
จิงจู๋นั้นก็ไม่ไดน้าํไปสู่การปฏิบติัอยา่งเป็นรูปธรรม 

ดว้ยความตระหนกัถึงความสาํคญัและคุณค่าของนาฏศิลป์พื้นบา้นในชุมชนจิงจู๋
ซานต่าวและการจดัการองคค์วามรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้นทีมี่อยูใ่นชุมชนและองคก์รอยา่งเป็น
ระบบที่ไดส้ามารถเสริมสร้างความเขม้แขง็ทางวฒันธรรมทอ้งถ่ินและการพฒันาศกัยภาพดา้นการ
ท่องเที่ยวเชิงวฒันธรรม ผูว้ิจยัจึงมีความสนใจที่จะศึกษาวจิยัเร่ือง การจดัการองคค์วามรู้นาฏศิลป์
พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ของชาวจิงจู๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว โดยศึกษาองคค์วามรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์
พื้นบา้นในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว ซ่ึงเป็นประวตัิความเป็นมา ประเภท องคป์ระกอบ ลกัษณะ รูปแบบ
และบริบทที่เก่ียวขอ้งกบันาฏศิลป์พื้นบา้น กระบวนการจดัการความรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น 
กระบวนการสืบทอดภูมิปัญญานาฏศิลป์พื้นบา้นและเสนอแนวทางการจดัการองคค์วามรู้ดา้น
นาฏศิลป์พื้นบา้น ซ่ึงผลการวจิยัน้ีที่ไดส้ามารถนาํมาพฒันาเป็นแหล่งเรียนรู้ดา้นนาฏศิลป์พื้นบา้น
เพือ่เสริมสร้างความเขม้แขง็ทางวฒันธรรมทอ้งถ่ินและส่งเสริมการท่องเที่ยวเชิงวฒันธรรมของ
พื้นที่จิงจู๋ซานต่าวใหย้ ัง่ยนืต่อไป 

 
วตัถุประสงค์ของการวจิยั 

1. เพือ่ศึกษาองคค์วามรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว
ของประเทศจีน 

2. เพือ่ศึกษากระบวนการสืบทอดและการปรับปรนองคค์วามรู้ดา้นนาฏศิลป์พื้นบา้น
ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 

3. เพือ่ศึกษาและเสนอแนวทางการจดัการองคค์วามรู้ในบริบททางวฒันธรรมของ
นาฏศิลป์พื้นบา้นในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 

4. เพือ่จดัทาํขอ้มูลสารสนเทศเก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ในพื้นที่จิงจู๋
ซานต่าวใหห้น่วยงานที่เก่ียวขอ้ง 



 

 

4 

ค าถามการวจิยั  
1. องคค์วามรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว พื้นที่ฉากู่

ฟางและพื้นที่วา่นหนิง มีอะไรบา้ง 
2. นาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวมีลกัษณะและรูปแบบอยา่งไร 
3. รูปแบบและวธีิการสืบทอดภูมิปัญญานาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ในพื้นที่จิงจู๋

ซานต่าว เป็นอยา่งไร 
 4. องคค์วามรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้นที่เป็นระบบอยูใ่นพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว มีการ
จดัการอยา่งไร 
 5. แนวทางการจดัการองคค์วามรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ในพื้นที่จิงจู๋
ซานต่าว ควรมีแนวทางอะไรบา้ง 

6. แนวทางการจดัการองคค์วามรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋เหมาะสม
พื้นที่จิงจู๋ซานต่าว เป็นอยา่งไร 
 

ข้อตกลงเบือ้งต้น 
1. คาํศพัทจี์นพื้นถ่ินที่ปรากฏในงานวจิยัคร้ังน้ีคงเสียงเดิมไว ้ส่วนคาํศพัทจี์นที่ปรากฏ

ขึ้นนอกเหนือสาํเนียงจีนพื้นถ่ินเดิมและคาํศพัทเ์วยีดนามพื้นถ่ิน ผูว้จิยัจะยดึถือเอาสาํเนียงภาษาจีน
กลางของทางราชการจีนเป็นบรรทดัฐานและเขียนเป็นภาษาไทย หรือตวัพนิอินตามสาํเนียง
ภาษาจีนกลาง เน่ืองจากผูว้จิยัพดูภาษาเวยีดนามไม่เป็น ส่วนภาษาจีนตวัยอ่และภาษาเวยีดนามกาํกบั
ไวเ้พือ่ใหผู้ท้ี่สนใจสะดวกคน้ควา้เพิม่เติมได ้

2. ปีที่ปรากฏในงานวจิยัคร้ังน้ีจะใชปี้พทุธศกัราช ส่วนปีที่ปรากฏในอา้งอิงจาก
ต่างประเทศจะใชปี้คริสตศ์กัราช เน่ืองจากเป็นรูปแบบอา้งอิงในดุษฎีนิพนธข์องมหาวทิยาลยับูรพา 

3. คาํวา่ นาฏศิลป์พื้นบา้นเป็นช่ือเรียกของราํในภาพรวม ส่วนคาํวา่ ราํถวายเคร่ือง
สกัการะเป็นช่ือเรียกเฉพาะวธีิราํทั้ง 5 แบบ 

 

ขอบเขตของการวจิัย   
การวจิยัเร่ืองน้ีมีขอบเขตการวจิยั ดงัน้ี 
1. ขอบเขตดา้นพื้นที ่
การวจิยัในคร้ังน้ี ผูว้ิจยัไดศ้ึกษาขอ้มูลพื้นฐานและประวตัิศาสตร์ความเป็นมาที่

เก่ียวขอ้งกบัพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว เพือ่ความเขา้ใจถึงเทศกาลฮาเจ๋ ประวตัิความเป็นมาของนาฏศิลป์
พื้นบา้นและองคค์วามรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้นในทอ้งถ่ิน จากนั้นไดส้าํรวจพื้นที่เบื้องตน้และ
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คน้ควา้ขอ้มูลที่เก่ียวขอ้งกบันาฏศิลป์พื้นบา้นในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวและเวยีดนาม แลว้ไดก้าํหนด
ขอบเขตดา้นพื้นที่ โดยเจาะจงเลือกพื้นที ่3 แห่ง คือ พื้นที่จิงจู๋ซานต่าวในประเทศจีน พื้นที่ฉากู่ฟาง  
(Phường Trà Cổ, 茶谷坊) และพื้นทีว่า่นหนิง (Xã Vạn Ninh, 万宁) ในประเทศเวยีดนาม ซ่ึงพื้นที่
ศึกษาหลกัคือพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว ดงัน้ี 
 

 
 
ภาพที่ 1   พื้นที่ทาํการวจิยั 

(https://www.google.cn/maps) 
 

1.1 พื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
พื้นที่จิงจู๋ซานต่าวเป็นชุมชนชาวเวยีดนามทั้งสามแห่งในเมืองตงซิง มณฑลกวางสี 

ประเทศจีน ซ่ึงประกอบดว้ยหมู่บา้นวา่นเหวย่ หมู่บา้นซานซินและหมู่บา้นอูเถา  
 

      
E   
 S    

 

W  
 

N   
 

พืน้ที่จิงจู๋ซานต่าว 

พืน้ที่ฉากู่ฟาง 

พืน้ที่ว่านหนิง 
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ภาพที่ 2   พื้นที่ศึกษาหลกั: พื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
(https://www.google.cn/maps) 

 
1.2 พื้นที่ฉากู่ฟาง (Phường Trà Cổ) 
พื้นที่ฉากู่ฟางเป็นชุมชนชาวจิงจู๋ในเมืองมงักาย จงัหวดักว๋างนิญ ประเทศเวยีดนาม ซ่ึง

ประกอบดว้ยหมู่บา้นหนานโซ่ว (Nam Thọ) หมู่บา้นตง้เส้ิง (Đông Thịnh) หมู่บา้นฉางเหว่ย (Tràng 

Vĩ) และหมู่บา้นฉางลู่ (Tràng Lộ) เน่ืองจากหมู่บา้นฉางลู่นบัถือศาสนาคริสตแ์ละไม่ไดจ้ดังาน
เทศกาลฮาเจ๋ จึงไดก้าํหนดขอบเขตการศึกษาพื้นที่ฉากู่ฟางโดยเจาะจงเลือก 3 หมู่บา้น ไดแ้ก่ 
หมู่บา้นหนานโซ่ว หมู่บา้นตง้เส้ิงและหมู่บา้นฉางเหว่ย 

 

หมู่บ้านว่านเหว่ย หมู่บ้านอูเถา 

หมู่บ้านซานซิน 

      
E   

S    
W

N   
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ภาพที่ 3   พื้นที่ทาํการวจิยั: พื้นที่ฉากู่ฟาง 

(https://www.google.cn/maps) 
 
 1.3 พื้นที่วา่นหนิง (Xã Vạn Ninh) 

 พื้นที่วา่นหนิงเป็นชุมชนชาวจิงจู๋ในเมืองมงักาย จงัหวดักว๋างนิญ ประเทศเวียดนาม ซ่ึง
ประกอบดว้ยหมู่บา้นเส้ียงเฉียว (Thôn Cầu Voi) หมู่บา้นเป่ยชุน (Thôn Bắc) หมู่บา้นจงชุน (Thôn 

Trung) หมู่บา้นหนานชุน (Thôn Nam) และหมู่บา้นตงชุน (Thôn Đông) 
 

 
 
ภาพที่ 4   พื้นที่ทาํการวจิยั: พื้นที่วา่นหนิง 

(https://www.google.cn/maps) 

หมู่บ้านฉางลู่ 

หมู่บ้านต้งเส้ิง 

หมู่บ้านหนานโซ่ว 

      
E   

S    
W

N   
หมู่บ้านฉางเหว่ย 

พืน้ที่ว่านหนิง 
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2. ขอบเขตดา้นเน้ือหา 
ผูว้จิยัไดศ้ึกษาเน้ือหาที่เก่ียวขอ้งกบับริบทพื้นที่ศึกษา องคค์วามรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์

พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ในพื้นที่ศึกษา และกระบวนการจดัการองคค์วามรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น 
กระบวนการสืบทอดภูมิปัญญานาฏศิลป์พื้นบา้นและเสนอแนวทางการจดัการองคค์วามรู้ดา้น
นาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวเพือ่การจดัการองคค์วามรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์
พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ในพื้นที่พื้นทีจิ่งจู๋ซานต่าวและส่งเสริมความเขม้แขง็ทางวฒันธรรมทอ้งถ่ิน 
โดยมีรายละเอียดดงัน้ี 

2.1 บริบทพื้นที่ศึกษา ครอบคลุมถึง ลกัษณะที่ตั้ง ประชากร ประวติัความเป็นมา ดา้น
เศรษฐกิจ ดา้นทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้ม ดา้นการศึกษา การท่องเที่ยว ประเพณี
วฒันธรรม เป็นตน้ 

2.2 องคค์วามรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ ครอบคลุมถึง ประวตัิความ
เป็นมา องคป์ระกอบของนาฏศิลป์พืน้บา้น ประเภทของนาฏศิลป์พื้นบา้น ลกัษณะและรูปแบบของ
นาฏศิลป์พื้นบา้น เป็นตน้ 

2.3 กระบวนการจดัการองคค์วามรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ในพื้นที่จิง
จู๋ซานต่าว ครอบคลุมถึง การกาํหนดความรู้ การแสวงหาความรู้ การจดัเก็บความรู้ การสร้างความรู้ 
การแบ่งปันความรู้ และการประยกุตใ์ชค้วามรู้  

2.4 กระบวนการสืบทอดภูมิปัญญานาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ในพื้นที่จิงจู๋
ซานต่าว ครอบคลุมถึง รูปแบบการสืบทอด วธีิการสืบทอด และอุปสรรคในการสืบทอดภูมิปัญญา
นาฏศิลป์พื้นบา้น  

2.5 เสนอแนวทางการจดัการองคค์วามรู้ดา้นนาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ในพื้นที่
จิงจู๋ซานต่าว ครอบคลุมถึง การออกแบบส่ือความหมายนาฏศิลป์พื้นบา้นเพือ่การสืบทอด ผูส่ื้อ
ความหมายและนาํเสนอนาฏศิลป์พื้นบา้น กิจกรรมการส่ือความหมายและนาํเสนอนาฏศิลป์พืน้บา้น 
การพฒันาแหล่งเรียนรู้และสืบทอดนาฏศิลป์พื้นบา้น 

3. ขอบเขตดา้นเวลาศึกษา 
ศึกษาตั้งแต่เดือนสิงหาคม 2560 ‟ เดือนมิถุนายน 2562 

 

นิยามศัพท์เฉพาะ  
ชาวจิงจู๋ (อกัษรจีน: 京族, พนิอิน: Jing Zu จิงจู๋, ภาษาองักฤษ: Jing Nationality) 

หมายถึง ชนกลุ่มนอ้ยในภาคใตข้องประเทศจีน เป็นชาติพนัธท์ี่ใชชี้วติกบัทอ้งทะเล ชาวจิงจู๋ใน
ประเทศจีนมาจากเวยีดนาม ซ่ึงชาวจิงจู๋กบัชาวกิงหรือชาวเวยีดในเวยีดนามเป็นชนชาติเดียวกนั 
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จิงจู๋ซานต่าว (อกัษรจีน: 京族三岛, พนิอิน: Jingzu Sandao) หมายถึง พื้นที่ในการตั้ง
ถ่ินฐานของชาวจิงจู๋ในประเทศจีน ซ่ึงพื้นที่น้ีตั้งอยูภ่าคใตข้องกวางสีในประเทศจีนและติดกบั
เมืองมงักาย (Móng Cái) ในประเทศเวียดนาม เป็นชุมชนชาวเวียดนามสามแห่ง ซ่ึงประกอบดว้ย
หมู่บา้นวา่นเหวย่ หมู่บา้นอูเถาและหมู่บา้นซานซิน  

เทศกาลฮาเจ๋ (อกัษรจีน: 哈节, พนิอิน: Ha Jie ฮาเจ๋, ภาษาองักฤษ: Ha Festival) คาํวา่ 
ฮา (哈, Ha) ถอดความหมายได ้2 ความหมาย ซ่ึงหมายถึง ร้องเพลง หรือรับประทานอาหาร 
หมายถึง ดงันั้น เทศกาลฮาเจ๋จึงไดช่ื้อวา่ เทศกาลร้องเพลงและเทศกาลรับประทานอาหารร่วมกนั 
ซ่ึงเทศกาลฮาเจ๋เป็นเทศกาลที่จดัขึ้นในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว เป็นเทศกาลที่สาํคญัที่สุดสาํหรับชาวจิงจู๋
ในประเทศจีน ชาวจิงจู๋จะขอพรจากเทพเจา้ในทอ้งทะเลในเทศกาลน้ี ซ่ึงกิจกรรมหลกัแบ่งเป็น ๔ 
ขั้นตอน พธีิอญัเชิญเทพเจา้ พิธีเซ่นไหวเ้ทพเจา้ ร้องเพลงฮาและงานเล้ียงอาหาร พธีิส่งเทพเจา้  

ศาลเจา้ฮาถิง (อกัษรจีน: 哈亭, พนิอิน: Ha Ting, ภาษาองักฤษ: Ha Ting Shrine) เป็น
ศาลเจา้ของชุมชนชาวจิงจู๋ ซ่ึงเป็นสถานที่ที่จดังานเทศกาลฮาเจ๋และการแสดงราํนาฏศิลป์พื้นบา้น
ในช่วงเทศกาลฮาเจ๋ 

สาวฮาเม่ย (อกัษรจีน: 哈妹, พนิอิน: Ha Mei ฮาเม่ย) หมายถึง ผูแ้สดงราํในศาลเจา้
ฮาถิงในช่วงเทศกาลฮาเจ๋ 

การจดัการ (Management) หมายถึง กระบวนการจดัการทรัพยากรวฒันธรรมทางดา้น
นาฏศิลป์ในเทศกาลฮาเจ๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว การจดัการประกอบดว้ยการวางแผน การจดัองคก์าร 
การบงัคบับญัชาสัง่การ และการควบคุมที่จะบรรลุเป้าหมายร่วมกนัของชุมชน 

องคค์วามรู้ (Access Intellectual Cultural Knowledge) หมายถึง ความรู้เกิดขึ้นจากการ
ผสมผสานระหวา่งประสบการณ์ ขอ้มูล ความคิดเห็น ค่านิยมกบัความเช่ือ ทกัษะและการเรียนรู้ 
เป็นส่ิงที่มีคุณค่าต่อการตดัสินใจและการปฏิบตัิในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว ชาวบา้นในชุมชนจิงจู๋ซานต่า
วสามารถนาํมาประยกุตใ์ชเ้พือ่การพฒันาชุมชนเป็นการพฒันาประเภทหน่ึงที่มีเอกลกัษณ์เป็นของ
ตนเอง โดยองคค์วามรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้นเป็นองคค์วามรู้ที่สาํคญัของชาวจิงจู๋ ซ่ึงองคค์วามรู้
เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้นในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวประกอบดว้ยประวตัิความเป็นมา บทบาทของ
นาฏศิลป์พื้นบา้น ลกัษณะและรูปแบบของนาฏศิลป์พื้นบา้น เป็นตน้ 

การจดัการองคค์วามรู้ (Knowledge Management) หมายถึง กระบวนการรวบรวมองค์
ความรู้ดา้นนาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ที่กระจดักระจายอยูใ่นตวับุคคลหรือเอกสารมาพฒันา
ใหเ้ป็นระบบเพือ่ใหทุ้กคนภายในพื้นทีจิ่งจู๋ซานต่าวและบุคคลภายนอกสามารถเขา้ถึงความรู้ 
แบ่งปันความรู้และส่งเสริมความรู้ความคิดสร้างสรรค ์โดยผา่นขั้นตอนต่าง ๆ เช่น การกาํหนด
ความรู้ การแสวงความรู้ การจดัเก็บความรู้ การสร้างความรู้ การแบ่งปันความรู้ การประยกุตค์วามรู้ 



 

 

10 

นาฏศิลป์พื้นบา้น หมายถึง ศิลปะการร้องราํทาํเพลงที่ชาวบา้นเป็นผูส้ร้างสรรคแ์ละ
ถ่ายทอดสืบต่อมาจวบจนปัจจุบนั นาฏศิลป์พื้นบา้นในชุมชนจิงจู๋ซานต่าวเป็นส่วนหน่ึงของวถีิชีวิต
ชาวจิงจู๋ เป็นองคค์วามรู้ดา้นภูมิปัญญาพื้นบา้น มีราํ 5 ชุด คือราํถวายสุรา ราํถวายธูป ราํถวาย 
ดอกไม ้ราํถวายโคมและราํถวายช่อบุปผาฟ้อนราํ โดยเป็นส่วนหน่ึงของพธีิกรรมทางศาสนาและ
แสดงขึ้นในพื้นที่ศกัด์ิสิทธ์ิของศาลเจา้ฮาถิง มีลกัษณะของราํถวายเคร่ืองสกัการะ (Sacred Dance for 
Homemade Worship) 

  
กรอบแนวคดิและกรอบแนวทางในการวิจยั 

1. กรอบแนวคิดในการวจิยั 
ในการศึกษาวจิยัคร้ังน้ี ผูว้ิจยัจะนาํรูปแบบลาํดบัขั้นขององคค์วามรู้มาประยกุตใ์ชเ้ป็น

กรอบแนวคิด ซ่ึงขอ้มูล สารสนเทศ และความรู้เป็นลาํดบัขั้นของความรู้ไดน้าํเสนอในรูปแบบ
ลาํดบัขั้นของความรู้กบัการนาํไปสู่การแกปั้ญหาในการทาํงาน ดงัภาพที่ 5 (กีรติ ยศยิง่ยง, 2549, 
หนา้ 12-13; จิรประภา อคัรบวร, 2552, หนา้ 30-31; Awad & Ghaziri, 2004, PP. 40-41) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ 5   กรอบแนวคิดของรูปแบบลาํดบัขั้นขององคค์วามรู้  
(E. M. Awad & H. M. Ghaziri, 2004, PP. 40-41  อา้งถึงใน ชมสุภคั ครุฑกะ, 2554, หนา้ 42) 
 
 2. กรอบแนวทางในการวจิยั 

จากการทบทวนวรรณกรรมและงานวจิยัที่เก่ียวขอ้ง และการศึกษาบริบทพื้นที่ศึกษา 
ผูว้จิยัไดน้าํมาสงัเคราะห์และประยกุตใ์ชใ้นการวิเคราะห์ขอ้มูล แลว้เช่ือมโยงไปสู่การพฒันาแนว

ลาํดบัขั้นในการ 
แกปั้ญหา 

ใชโ้ปรแกรม 
ป้อนขอ้มูล 

ไม่สามารถใชโ้ปรแกรมป้อนขอ้มูล 

สารสนเทศที่ผา่นการ 
สงัเคราะห์และกลัน่กรอง 
จนไดค้วามรู้ที่สามารถนาํ 
ไปปรับใชใ้นการทาํงาน
หรือใชแ้กปั้ญหา 

การสะสมความรู้ช่วยแกปั้ญหา 

 

 ปัญญา 
(Intellectual) 

ความรู้ (Knowledge) 

สารสนเทศ (Information) 

ข้อมูล (Data) 

ความรู้ที่ฝังอยูใ่นตวับุคคล 

ขอ้มูลท่ีผา่นการวเิคราะห์ 

ขอ้เทจ็จริง ขอ้มูลดิบแต่ยงั 

ไม่ผา่นการประมวนผล 
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ทางการจดัการองคค์วามรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว หลงัจาก
นั้นจะทาํใหไ้ดแ้นวทางการจดัการองคค์วามรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ในพื้นที่จิงจู๋
ซานต่าวและขอ้มูลสารสนเทศเก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวให้
หน่วยงานที่เก่ียวขอ้ง ซ่ึงผูว้ิจยัไดพ้จิารณาแนวคิดขา้งตน้มาประยกุตใ์ชง้านไดจ้ากการรวบรวม
ขอ้มูลดงัน้ี 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ 6   กรอบแนวทางในการวจิยั โดยผูว้จิยั 

 
 

แนวคดิและหลักการที่เกีย่วข้อง 
1. แนวคิดและหลกัการเก่ียวกบั 

การจดัการความรู้ 
2. แนวคิดก่ียวกบันาฏศิลป์พ้ืนบา้น 
3. แนวคิดเก่ียวกบัการสืบทอดวฒันธรรม 
4. แนวคิดเก่ียวกบัการปรับปรนวฒันธรรม 
5. แนวคิดเก่ียวกบัการประเมินคุณค่าของ  
    มรดกวฒันธรรม 
6. แนวคิดและหลกัการเก่ียวกบั 

การส่ือความหมาย 

1. บริบทพืน้ที่ชายแดนระหว่างเมืองตงซิง (จนี) 
กับเมืองมังกาย (เวยีดนาม) 
2. บริบทของพืน้ที่ศึกษา 
ลกัษณะท่ีตั้ง ประชากร ประวติัความเป็นมา  
ดา้นทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้ม  
ดา้นเศรษฐกิจ ดา้นการศึกษา การท่องเท่ียว  
ประเพณีวฒันธรรม (เทศกาลฮาเจ๋) 
3. ข้อมูลเกีย่วกับนาฏศิลป์พืน้บ้านในพืน้ที่ศึกษา 
ประวติัความเป็นมาของนาฏศิลป์พ้ืนบา้น 
องคป์ระกอบของนาฏศิลป์พ้ืนบา้น 
ประเภทของนาฏศิลป์พ้ืนบา้น 
ลกัษณะและรูปแบบของนาฏศิลป์พ้ืนบา้น 
3. สภาพทั่วไปของคณะนาฏศิลป์พืน้บ้าน 

ในพืน้ที่ศึกษา 
4. งานวจิยัที่เกี่ยวข้อง 

              สังเคราะห์ 

แนวทางการจดัการองคค์วามรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์พ้ืนบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ในพ้ืนท่ีจิงจู๋ซานต่าวและ 
ขอ้มลูสารสนเทศเก่ียวกบันาฏศิลป์พ้ืนบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ในพ้ืนท่ีจิงจู๋ซานต่าวให้หน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้ง 
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ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 
ประชากรและกลุ่มตวัอยา่งที่ใชใ้นการวิจยัคร้ังน้ี ประกอบดว้ยผูน้าํชุมชน กลุ่มผูแ้สดง

ราํและดนตรี ปราชญท์อ้งถ่ินและเจา้พธีิ รวมถึงชาวบา้นบางส่วนในพื้นที่ศึกษา โดยผูว้จิยัใชก้าร
เลือกกลุ่มตวัอยา่งแบบเจาะจง (Purposive Sampling) และการเลือกตวัอยา่งแบบลูกโซ่ (Snowball 
Sampling) ส่วนรายช่ือผูใ้หส้มัภาษณ์ที่สาํคญัดงัตารางที่ 1 ตารางที่ 2 และตารางที่ 3  
 
ตารางที่ 1   จาํนวนผูใ้ห้สมัภาษณ์หลกัในพี้นที่ศึกษา 
 

หมายเลข ผู้ให้สัมภาษณ์ 
จ านวนผู้ให้ 
สัมภาษณ์หลัก 

ในพืน้ที่จิงจู๋ซานต่าว 

จ านวนผู้ให้ 
สัมภาษณ์หลัก 
ในพืน้ที่ฉากู่ฟาง 

จ านวนผู้ให้ 
สัมภาษณ์หลัก 
ในพืน้ที่ว่านหนิง 

1 ผูน้าํชุมชน 3 1 1 

2 
ปราชญท์อ้งถ่ิน
และเจา้พธีิ 

3 1 3 

3 
กลุ่มผูแ้สดงราํ 
และดนตรี 

12 0 6 

 
ตารางที่ 2   ส่วนรายช่ือผูใ้หส้มัภาษณ์ที่สาํคญัในพี้นทีจิ่งจู๋ซานต่าว 
 

หมายเลข ผู้ให้สัมภาษณ์ ช่ือ 

1 ผูน้าํชุมชน Wu Mingzhi (武明志) Ruan Chenghong (阮成

红) Liu Yesheng (刘业胜) 

2 ปราชญท์อ้งถ่ินและเจา้พธีิ Su Weifang (苏维芳) Liu Faxin (刘发新) 
Huang Yongnan (黄永南) 

3 กลุ่มผูแ้สดงราํและดนตรี 

Liu Ynaghuan (刘扬欢) Wu Quanxiu (吴全秀)  
Wu Quanmei (吴全梅) Pei Chengjuan (裴成娟)  
Pei Yonglian (裴永莲) Liu Yongping (刘永萍)  
Luomei (罗梅) Ruan Chenghuan (阮成环) 
Huang Yuying (黄玉英) Liu Yangcai (刘扬才) 
Pei Ruihan (裴瑞汉) Liu Quanxin (刘权新)  
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ตารางที่ 3   ส่วนรายช่ือผูใ้หส้มัภาษณ์ที่สาํคญัในพี้นทีฉ่ากู่ฟาง 
 

หมายเลข ผู้ให้สัมภาษณ์ ช่ือ 

1 ผูน้าํชุมชน Huangli (Hoàng Lý, 黄理)  

2 ปราชญท์อ้งถ่ินและเจา้พธีิ Ruan Guangjing (Nguyễn Quang cảnh, 阮光景) 

 
ตารางที่ 4   ส่วนรายช่ือผูใ้หส้มัภาษณ์ที่สาํคญัในพื้นที่วา่นหนิง 
 

หมายเลข ผู้ให้สัมภาษณ์ ช่ือ 

1 ผูน้าํชุมชน Pei Jiangxia (Bùi Giang Hạ, 裴江霞) 

2 
ปราชญท์อ้งถ่ิน 

และเจา้พธีิ 
Pei Wentan (Bùi Văn Than, 裴文滩 ) Ruan Shiyun (Nguyễn Thị 

Vân, 阮氏云) Fan Jinda (Phạm Tiến Đạt, 范进达) 

3 
กลุ่มผูแ้สดงราํ 

และดนตรี 

Li Shilu (Lê Thị Lộc, 黎氏禄) He Shiniang (Hà Thị Nương, 何氏

娘) Pei Shihai (Bùi Thị Hải, 裴氏海) Pei Shining (Bùi Thị Ninh, 

裴氏宁) Huang Shicao (Hoàng Thị Thảo, 黄氏草) Pei Shike (Bùi 

Thị Khoa, 裴氏科) 
 

การเกบ็รวบรวมข้อมูล 
ในการวจิยัคร้ังน้ี การเก็บรวบรวมขอ้มูลสามารถแบ่งออกเป็น 2 ประเภท ดงัน้ี

 1. การวจิยัเอกสาร เป็นการศึกษาขอ้มูลทุติยภูมิ (Secondary Data) โดยศึกษาคน้ควา้
รวบรวมขอ้มูลจากเอกสารต่าง ๆ ไดแ้ก่ หนงัสือ งานวจิยั บทความ วทิยานิพนธแ์ละระบบออนไลน์ 
เพือ่ทาํความเขา้ใจหลกัการและแนวคิดที่เก่ียวขอ้งกบัการจดัการองคค์วามรู้ดา้นนาฏศิลป์พื้นบา้น 
ขอ้มูลทัว่ไปเก่ียวกบัพื้นที่ศึกษา ขอ้มูลเก่ียวกบัองคค์วามรู้ดา้นนาฏศิลป์พื้นบา้นรวมถึงงานวจิยัที่
เก่ียวขอ้ง ช่ึงจะนาํมาประมวลความรู้สู่การสร้างกรอบแนวคิด การกาํหนดแนวทางการดาํเนินงาน
วจิยั การสร้างเคร่ืองมือและการวเิคราะห์เช่ือมโยงขอ้เทจ็จริงจากการศึกษาในพื้นที่ เพือ่ให้ผล
การศึกษามีหลกัการทางวชิาการสนบัสนุนผลการศึกษา 
 2. การวจิยัภาคสนาม เป็นการเก็บรวบรวมขอ้มูลจากภาคสนาม โดยใชว้ิธีการสาํรวจ 
การสงัเกตและการสมัภาษณ์ระดบัลึก ช่ึงเป็นการศึกษาขอ้มูลปฐมภูมิ (Primary Data) และทุติยภูมิ 
(Secondary Data) โดยผูว้จิยัจะทาํการศึกษาและทาํความเขา้ใจในแบบสมัภาษณ์เพือ่นาํไปใชใ้น
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สมัภาษณ์ ช่ึงในการดาํเนินการเก็บรวบรวมขอ้มูลจะแบ่งเป็น 4 ส่วน ดงัน้ี  
2.1 การเก็บรวบรวมขอ้มูลเก่ียวกบับริบทของพื้นที่ศึกษา 
การศึกษาโดยการสมัภาษณ์แบบเจาะลึกจากผูรู้้ในพื้นที่ศึกษา การสงัเกตและการเก็บ

รวบรวมขอ้มูลจากเอกสารต่าง ๆ ที่เก่ียวกบัขอ้มูลทัว่ไปของพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว พื้นที่ฉากู่ฟาง พื้นที่
วา่นหนิง 

 2.2 การเก็บรวบรวมขอ้มูลเก่ียวกบัองคค์วามรู้ดา้นนาฏศิลป์พื้นบา้นในพื้นที่ศึกษา 
การศึกษาโดยการสมัภาษณ์แบบเจาะลึกจากปราชญท์อ้งถ่ิน เจา้พธีิ ผูแ้สดงราํและ

ดนตรี การสงัเกตแบบมีส่วนร่วม เพือ่เก็บรวบรวมขอ้มูลเก่ียวกบัประวตัิความเป็นมา ประเภทของ
นาฏศิลป์พื้นบา้น องคป์ระกอบของนาฏศิลป์พื้นบา้น ลกัษณะและรูปแบบของนาฏศิลป์พืน้บา้นใน
เทศกาลฮาเจ๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวและพื้นที่วา่นหนิง 

 2.3 การเก็บรวบรวมขอ้มูลเก่ียวกบัคณะนาฏศิลป์พื้นบา้นในพื้นที่ศึกษา 
การศึกษาโดยการสมัภาษณ์แบบเจาะลึกจากปราชญท์อ้งถ่ิน เจา้พธีิ ผูแ้สดงราํและ

ดนตรี เพือ่เก็บรวบรวมขอ้มูลเก่ียวกบัสภาพทัว่ไปของคณะนาฏศิลป์พื้นบา้นในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว
และพื้นที่วา่นหนิง 

2.4 การเก็บรวบรวมขอ้มูลเก่ียวกบัการจดัการองคค์วามรู้ดา้นนาฏศิลป์พื้นบา้นใน 
พื้นที่ศึกษา 

การศึกษาโดยการสมัภาษณ์แบบเจาะลึกจากปราชญท์อ้งถ่ิน เจา้พธีิ ผูน้าํชุมชน ผูแ้สดง
ราํและดนตรี เพือ่ศึกษาสภาพการณ์ กระบวนการจดัการองคค์วามรู้ดา้นนาฏศิลป์พื้นบา้น ซ่ึง
ประกอบดว้ยการกาํหนด การแสวงหา การจดัเก็บ การสร้าง การแบ่งปัน และการประยกุตใ์ชค้วามรู้
เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 

2.5 การเก็บรวบรวมขอ้มูลเก่ียวกบักระบวนการสืบทอดภูมิปัญญานาฏศิลป์พื้นบา้นใน
พื้นที่ศึกษา 

การศึกษาโดยการสมัภาษณ์แบบเจาะลึกจากปราชญท์อ้งถ่ิน เจา้พธีิ ผูน้าํชุมชน ผูแ้สดง
ราํและดนตรี เพือ่ศึกษารูปแบบการสืบทอด วธีิการสืบทอด และอุปสรรคในการสืบทอดภูมิปัญญา
นาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
   2.6 การเก็บรวบรวมขอ้มูลเก่ียวกบัแนวทางการจดัการองคค์วามรู้ดา้นนาฏศิลป์ 
พื้นบา้นในพื้นที่ศึกษา 

การศึกษาโดยการสมัภาษณ์จากปราชญท์อ้งถ่ิน เจา้พธีิ ผูน้าํชุมชน ผูแ้สดงราํและดนตรี 
และผูท้รงคุณวฒิุ เพือ่ศึกษาความคิดเห็นและขอ้เสนอแนะต่อการจดัการองคค์วามรู้เก่ียวกบั
นาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
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เคร่ืองมือและอปุกรณ์ทีใ่ช้ในการวิจยั 
1. เคร่ืองมือที่ใชใ้นการวจิยัและเก็บรวบรวมขอ้มูล ดงัน้ี 
1. 1 แบบสงัเกต ผูว้จิยัจะทาํการสงัเกตขณะมีกิจกรรมต่าง ๆ ในพื้นที่ศึกษา เพือ่บนัทึก

ขอ้มูลส่ิงที่ปรากฏขึ้น โดยมีการสงัเกตการเขา้ร่วมกิจกรรมในช่วงเทศกาลฮาเจ๋ ในการสงัเกตจะเก็บ
ขอ้มูลเก่ียวกบับริบทของพื้นที่ศึกษา เทศกาลฮาเจ๋ นาฏศิลป์พื้นบา้นและศาลเจา้ฮาถิง แลว้ไดมี้การ
บนัทึกและการซกัถาม 

1.2 แบบสมัภาษณ์แบบก่ึงโครงสร้าง เป็นแบบสัมภาษณ์ เพือ่สอบถามเก่ียวกบัขอ้มูล
พื้นฐานในพื้นที่ศึกษา โดยผูว้ิจยัจะเก็บขอ้มูลในพื้นที่ศึกษาดว้ยการสมัภาษณ์เชิงลึก ขอ้มูลในการ
สมัภาษณ์เก่ียวกบัประวตัิความเป็นมา องคป์ระกอบของนาฏศิลป์พื้นบา้น ลกัษณะและรูปแบบของ
นาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวและพื้นที่วา่นหนิง ขอ้มูลเก่ียวกบัคณะ
นาฏศิลป์พื้นบา้น กระบวนการจดัการองคค์วามรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น และรูปแบบการสืบทอด 
วธีิการสืบทอด อุปสรรคในการสืบทอดทางภูมิปัญญานาฏศิลป์พื้นบา้น และขอ้เสนอแนะต่อการ
จดัการองคค์วามรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 

2. อุปกรณ์ที่ใชใ้นการวจิยั ดงัน้ี 
2.1 สมุดบนัทึก ผูว้จิยัจะทาํการจดบนัทึกตลอดการวจิยั โดยจดรายละเอียดต่าง ๆ 
2.2 เคร่ืองบนัทึกเสียง ผูว้ิจยัจะใชเ้คร่ืองบนัทึกเสียงเพือ่เก็บรวบรวมขอ้มูลในการ

สมัภาษณ์ 
2.3. กลอ้งถ่ายรูปดิจิทลั เพือ่บนัทึกภาพปรากฏการณ์ในพื้นที่ศึกษา บุคคลที่เก่ียวขอ้ง 

ภาพที่เก่ียวขอ้งกบันาฏศิลป์พื้นบา้นและกิจกรรมต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นตลอดการวจิยั 
2.4 กลอ้งถ่ายวดิีโอ เพือ่บนัทึกขอ้มูลเก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น บุคคลที่เก่ียวขอ้งและ

กิจกรรมต่าง ๆ ที่เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้นในการวจิยัคร้ังน้ี 
2.5 แผนที่ เป็นศูนยร์วมขอ้มูลทางภูมิศาสตร์ มีความสาํคญัต่อการศึกษาขอ้มูล ช่ึงผูว้จิยั

จะใชแ้ผนที่ที่เก่ียวขอ้งเพือ่ศึกษาขอ้มูลของพื้นทีศึ่กษาในการดาํเนินการวจิยั 
 

ขั้นตอนการเกบ็รวบรวมข้อมูลภาคสนาม 
สาํหรับการเก็บรวบรวมขอ้มูลภาคสนามโดยการใชแ้บบการสงัเกตและแบบการ

สมัภาษณ์ในการวจิยัคร้ังน้ี ผูว้จิยัไดอ้อกแบบการสมัภาษณ์เป็น 2 ขั้นตอน คอื ขั้นตอนเตรียมการ
ก่อนสมัภาษณ์และการสมัภาษณ์ โดยมีรายละเอียดดงัน้ี  
 1. ขั้นตอนเตรียมการก่อนสมัภาษณ์ 
   1.1 การเตรียมขอ้มูล ศึกษาบริบทพื้นที่ศึกษา หลกัการ แนวคิดและงานวจิยัที่
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เก่ียวขอ้งกบัเร่ืองที่ทาํการวจิยัเพือ่ใชเ้ป็นกรอบความรู้ในการวจิยัและนาํไปสู่การสร้างเคร่ืองมือการ
วจิยัเชิงคุณภาพ แลว้นาํเสนอใหอ้าจารยท์ี่ปรึกษาและผูท้รงคุณวฒิุตรวจสอบและแกไ้ขดา้นเน้ือหา
และภาษา 
   1.2 ผูว้จิยัขอความอนุเคราะห์สมัภาษณ์เก็บขอ้มูลประกอบการทาํดุษฏีนิพนธจ์าก
คณะศิลปกรรมศาศตร์ มหาวทิยาลยับูรพา เพือ่ขออนุญาตและความร่วมมือในการเก็บรวบรวม
ขอ้มูลการศึกษาจากกลุ่มชาวจิงจู๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว เมืองตงซิง มณฑลกวางสี ประเทศจีน และ
พื้นที่ฉากู่ฟางและพื้นที่วา่นหนิง เมืองมงักาย จงัหวดักว๋างนิญ ประเทศเวยีดนาม 
   1.3 ติดต่อผูใ้หส้มัภาษณ์ในพื้นที่ศึกษา แลว้ช้ีแจงวตัถุประสงค ์ขั้นตอนการคาํเนิน
งานและขอความร่วมมือในการศึกษาคร้ังน้ี 
   1.4 การเตรียมวสัดุอุปกรณ์ที่ตอ้งใชใ้นการสัมภาษณ์ ไดแ้ก่ ปากกา สมุดบนัทึก 
เคร่ืองบนัทึกเสียง กลอ้งถ่ายรูปดิจิทลั กลอ้งถ่ายวดีีโอ แผนที่ เป็นตน้ 

2. ขั้นตอนการสมัภาษณ์ 
   2.1 ขั้นแนะนาํตนเอง ผูว้จิยัดาํเนินการช้ีแจงวตัถุประสงคแ์ละประโยชน์ของการ
ศึกษาวจิยั ความเก่ียวขอ้งกบัผูใ้หส้มัภาษณ์ ความสาํคญัของผูใ้หส้มัภาษณ์ เพือ่เป็นการกระตุน้ให้
ผูใ้หส้มัภาษณ์ไดใ้หข้อ้มูลที่เป็นจริงและครบถว้น 
   2.2 ขั้นดาํเนินการสมัภาษณ์ โดยการสมัภาษณ์ตามประเด็นคาํถามในแบบสมัภาษณ์
และใหผู้ใ้ห้สมัภาษณ์ไดแ้สดงความคิดเห็นใหม้ากที่สุด 
   2.3 ขั้นส้ินสุดของการสมัภาษณ์ ผูว้จิยัทบทวนความถูกตอ้ง ครบถว้นของขอ้มูลที่
ไดรั้บและกล่าวขอบคุณผูใ้หส้มัภาษณ์ 
 

การวเิคราะห์ข้อมูล 
การวเิคราะห์ขอ้มูลที่ไดจ้ากการสาํรวจ การสงัเกตและการสมัภาษณ์ โดยการวเิคราะห์

เน้ือหาสาระตามโครงสร้างเน้ือหาที่ไดก้าํหนดไว ้โดยการนาํหลกัการและแนวคิดที่เก่ียวขอ้งมา
ประยกุตใ์ชใ้นการวเิคราะห์  
 1. นาํผลจากการสาํรวจ การสงัเกตและการสมัภาษณ์เชิงลึกจะมาจาํแนกขอ้มูลและจดั
ขอ้มูลออกเเป็นกลุ่ม ๆ 
 2. ศึกษาขอ้มูลเก่ียวกบัองคค์วามรู้ดา้นนาฏศิลป์พื้นบา้นในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว ตาม
วตัถุประสงคท์ี่ 1 ของงานวจิยั ช่ึงประกอบดว้ยประวติัความเป็นมา ประเภทของนาฏศิลป์พื้นบา้น 
องคป์ระกอบของนาฏศิลป์พื้นบา้น ลกัษณะและรูปแบบของนาฏศิลป์พื้นบา้น เป็นตน้ 

3. วเิคราะห์ขอ้มูลเก่ียวกบัการสืบทอดและการปรับปรนทางภูมิปัญญานาฏศิลป์
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พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว ตามวตัถุประสงคท์ี่ 2 ของงานวจิยั ช่ึงประกอบดว้ย
รูปแบบการสืบทอด วธีิการสืบทอด และอุปสรรคในการสืบทอดทางภูมิปัญญานาฏศิลป์พื้นบา้น 
และการปรับปรนของนาฏศิลป์พื้นบา้นและปัจจยัที่มีส่วนให้เกิดการเปล่ียนแปลงในนาฏศิลป์
พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
 4. วเิคราะห์สภาพปัญหาและอุปสรรคเก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น แลว้นาํผลจากการ
วเิคราะห์มาพฒันาแนวทางในการจดัการองคค์วามรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ใน
พื้นที่จิงจู๋ซานต่าวตามวตัถุประสงคข์อ้ที่ 3 ของงานวจิยั 

5. ออกแบบขอ้มูลสารสนเทศเก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ในพื้นที่จิงจู๋
ซานต่าวใหห้น่วยงานที่เก่ียวขอ้งตามวตัถุประสงคข์อ้ที่ 4 ของงานวจิยั 

6. นาํเสนอผลการศึกษาแบบพรรณนาวเิคราะห์ 

 
ประโยชน์ทีจ่ะได้รับจากการวจิยั  

1. จะไดข้อ้มูลสารสนเทศเก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ในพื้นที่จิงจู๋ซาน ซ่ึง
จะเป็นประโยชน์ในการสืบทอดภูมิปัญญานาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋เพือ่เสริมสร้างความ
เขม้แขง็ทางวฒันธรรมทอ้งถ่ินของพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวใหย้ ัง่ยนืต่อไป 

2. ผลวจิยัน้ีจะไดส้ร้างผลประโยชน์ใหก้บัชาวบา้นในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว สาวฮาเม่ย
นกัท่องเที่ยว นกัเรียนและผูท้ี่สนใจนาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ 

3. ผลวจิยัน้ีสามารถนาํไปประยกุตใ์ชใ้นการส่งเสริมการจดัการองคค์วามรู้นาฏศิลป์
พื้นบา้นและพฒันาแหล่งเรียนรู้ที่ชุมชนอ่ืน ๆ ต่อยอดจะเป็นไปอยา่งเหมาะสม 

4. หน่วยงานต่าง ๆ เช่น หน่วยงานทางการท่องเที่ยว วฒันธรรม สถาบนัศึกษาและ
หน่วยงานที่ดูแลพื้นที่ไดก้ารเรียนรู้ และนาํขอ้มูลที่ไดไ้ปประยกุตใ์ชต่้อไป 
 



 

 

บทท่ี 2  
แนวคดิ หลกัการและงานวิจัยที่เกีย่วข้อง 

 
ในการศึกษาวจิยัคร้ังน้ี ผูว้ิจยัไดศึ้กษาคน้ควา้แนวคิดที่เก่ียวขอ้งและงานวจิยัที่เก่ียวขอ้ง

เพีอ่นาํมาใชว้เิคราะห์ขอ้มูลและใชเ้ป็นแนวทางประกอบการวจิยั โดยมีประเด็นต่อไปน้ี 
1. แนวคิดและหลกัการที่เก่ียวขอ้ง 

   1.1 แนวคิดและหลกัการเก่ียวกบัการจดัการความรู้ 
   1.2 แนวคิดเก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น 
   1.3 แนวคิดและหลกัการเก่ียวกบัวฒันธรรมศึกษา 
     1.3.1 แนวคิดเก่ียวกบัการสืบทอดวฒันธรรม 
     1.3.2 แนวคิดเก่ียวกบัการปรับปรนวฒันธรรม 
             1.3.3 แนวคิดเก่ียวกบัการประเมินคุณค่าของมรดกวฒันธรรม 
   1.4 แนวคิดและหลกัการเก่ียวกบัการส่ือความหมาย 

2. งานวจิยัที่เก่ียวขอ้ง 
   
 เหตุปัจจยัที่นาํแนวคิดและหลกัการเก่ียวกบัการจดัการความรู้ นาฏศิลป์พื้นบา้น การสืบ
ทอดวฒันธรรม แนวคิดเก่ียวกบัการปรับปรนวฒันธรรม การประเมินคุณค่าของมรดก วฒันธรรม
และการส่ือความหมายมาปรับใช ้ดงัน้ี 
 1. แนวคิดและหลกัการเก่ียวกบัการจดัการความรู้ เพือ่วเิคราะห์สภาพปัญหาและ
อุปสรรคเก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว แลว้พฒันาแนวทางในการ
จดัการองคค์วามรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
 2. แนวคิดเก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น เพือ่วเิคราะห์องคป์ระกอบของนาฏศิลป์พื้นบา้น 
และอธิบายใหเ้ห็นถึงลกัษณะและรูปแบบที่สาํคญัของนาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ในพื้นที่จิงจู๋
ซานต่าวในการสร้างสรรคอ์ยา่งเป็นระบบ 
 3. แนวคิดและหลกัการเก่ียวกบัวฒันธรรมศึกษา ประกอบดว้ย 
     3.1 แนวคิดเก่ียวกบัการสืบทอดวฒันธรรม เพื่อวเิคราะห์รูปแบบและวธีิการการสืบ
ทอดทางภูมิปัญญานาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
    3.2 แนวคิดเก่ียวกบัการปรับปรนวฒันธรรม เพือ่อธิบายถึงการปรับตวัของนาฏศิลป์
พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวและวเิคราะห์ปัจจยัที่เปล่ียนแปลงของนาฏศิลป์
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พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
3.3 แนวคิดเก่ียวกบัการประเมินคุณค่าของมรดกวฒันธรรม เพือ่ประเมินคุณค่าของ

นาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ และสะทอ้นใหเ้ห็นถึงความโดดเด่นของนาฏศิลป์นบา้นใน
เทศกาลฮาเจ๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
 4. แนวคิดและหลกัการเก่ียวกบัการส่ือความหมาย เพือ่อธิบายถึงแนวทางการส่ือ
ความหมายนาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
 

แนวคดิเกีย่วกบัการจดัการความรู้ 
ความรู้เป็นส่ิงที่มีความสาํคญัสาํหรับบุคคล องคก์รและชุมชนทอ้งถ่ินในการสร้าง

ศกัยภาพการแข่งขนั ซ่ึงความรู้คือสารสนเทศที่มีคุณค่า ซ่ึงมีการนาํประสบการณ์ วจิารณญาณ 
ความคิด ค่านิยมและปัญญาของมนุษยม์าวเิคราะห์เพือ่นาํไปใชส้นบัสนุนการทาํงานหรือใชใ้นการ
แกปั้ญหา (ทิพวรรณ หล่อสุวรรณรัตน์, 2553, หนา้ 21-22) ความรู้ (Knowledge) มกัจะเช่ือมโยงกบั
คาํวา่ขอ้มูล (Data) และสารสนเทศ (Information) แต่มีความแตกต่างระหวา่งคาํศพัทท์ั้งสองนั้น 
ขอ้มูลหมายถึงขอ้เทจ็จริง ขอ้มูลดิบ แต่ยงัไม่ผา่นการประมวนผล ซ่ึงขอ้มูลเป็นพื้นฐานของ
สารสนเทศและองคค์วามรู้ สารสนเทศ หมายถึงขอ้มูลข่าวสารต่าง ๆ ที่ไดรั้บจากกระบวนการ
กลัน่กรอง วเิคราะห์ สงัเคราะห์ หรือผลลพัธข์องขอ้มูลที่ผา่นการประมวลผล ซ่ึงนาํไปใชป้ระโยชน์
ต่อไปได ้ดงัทีช่มสุภคั ครุฑกะ (2554 หนา้ 42) อธิบาย จากการศึกษาความหมายของความรู้แลว้ 
สรุปไดว้า่ความรู้คือ ขอ้มูลที่ผา่นการวเิคราะห์ ใหไ้ดส้ารสนเทศ เม่ือนาํสารสนเทศไปใชผ้า่นการ
สงัเคราะห์และกลัน่กรองจนไดค้วามรู้ที่สามารถนาํไปปรับใชใ้นการทาํงานหรือใชแ้กปั้ญหาใน
สถานการณ์ต่าง ๆ 

จากเอกสารเก่ียวกบัความรู้เป็นของ Michael Polanyi และ Nonaka and Takeuchi คือ 
จาํแนกความรู้เป็น 2 ประเภท คือ ความรู้ที่ฝังอยูใ่นตวัคน (Tacit Knowledge) เป็นความรู้ที่อยูใ่นตวั
ของแต่ละบุคคล เกิดจากประสบการณ์ การเรียนรู้ หรือพรสวรรคต่์าง ๆ เป็นความรู้ที่ก่อใหเ้กิด
ความไดเ้ปรียบในการแข่งขนั ที่อธิบายออกมาไดย้าก ความรู้ชนิดน้ีพฒันาและแบ่งปันกนัได ้ดว้ย
วธีิการสนทนา พดูคุย เล่าประสบการณ์ และการใชส้ถานการณ์จาํลอง และ ความรู้ที่ชดัแจง 
(Explicit Knowledge) เป็นความรู้ภายนอกตวับุคคลที่เป็นทางการและเป็นระบบที่เป็นเหตุเป็นผล 
สามารถรวบรวมและถ่ายทอดออกมาในรูปแบบส่ือประเภทต่าง ๆ ได ้เช่น วดิีทศัน์ หนงัสือ คู่มือ 
เอกสาร และรายงานต่าง ๆ ซ่ึงทาํใหค้นสามารถเขา้ถึงไดง่้าย (บุญดี บุญญากิจ, 2549, หนา้ 16-17; 
Awad & Ghaziri, 2004, P. 47) 

นอกจากนั้นยงัมีการแบ่งประเภทของความรู้ออกเป็นลกัษณะต่าง ๆ โดยพจิารณาจาก
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เจา้ของหรือผูใ้ชค้วามรู้ เช่น ความรู้ส่วนบุคคล (Individual Knowledge) และความรู้องคก์ร 
(Organizational Knowledge) หรือพจิารณาจากแห่งของความรู้ เช่น ความรู้ในองคก์ร (Internal 
Knowledge) และความรู้ภายนอกองคก์ร (External Knowledge) หรือแบ่งตามประเภทของความรู้ 
(Functional Knowledge) เช่น ความรู้ดา้นวศิวกรรม ความรู้ดา้นเศรษฐศาสตร์ ความรู้ดา้นการเงิน
และบญัชี ความรู้ดา้นการตลาด และความรู้ดา้นการแพทย ์เป็นตน้ (สมชาย นาํประเสริฐชยั, 2558, 
หนา้ 9-10) 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
ภาพที่ 7   ประเภทของความรู้แบบหลากหลายมิติ  

(สมชาย นาํประเสริฐชยั, 2558, หนา้ 10) 
 

ความรู้ถือวา่เป็นทรัพยากรที่มีค่ายิง่และเป็นส่ิงสาํคญัที่ใชเ้พิม่ประสิทธิภาพในการ
ดาํเนินการและสร้างศกัยภาพและจุดแขง็ใหแ้ก่องคก์ร ปัจจุบนัโลกมีการเปล่ียนแปลงอยา่งรวดเร็ว 
ซ่ึงกลายเป็นโลกแห่งยคุขอ้มูลข่าวสารและยคุของสงัคมฐานความรู้ (Knowledge Based-Society) 
ดงันั้นองคก์รสมยัใหม่จึงจาํเป็นตอ้งปรับเปล่ียนใหท้นัต่อการเปล่ียนแปลง ปรับตวัใหส้อดรับกบั
การแข่งขนั เพือ่ที่จะผลกัดนัใหอ้งคก์รมีประสิทธิภาพและสามารถอยูร่อดไดใ้นโลกของการ
เปล่ียนแปลงอยา่งรวดเร็วในทุก ๆ ดา้น ความรู้จึงไดก้ลายเป็นตวัขบัเคล่ือนที่สาํคญัต่อการพฒันา

แบ่งตามประเภทของความรู้ 
ความรู้ดา้นวศิวกรรม 
ความรู้ดา้นเศรษฐศาสตร์ 
ความรู้ดา้นการเงินและบญัชี 
ความรู้ดา้นเศรษฐศาศตร์ 
ความรู้ดา้นการตลาด 
อ่ืนๆ 

แบ่งตามลกัษณะของความรู้ 
ความรู้แบบชดัแจง้ 
ความรู้แฝง 

แบ่งตามเจา้ของหรือผูใ้ชค้วามรู้ 
ความรู้ส่วนบุคคล 
ความรู้ของกลุ่ม 
ความรู้ขององคก์ร 

แบ่งตามแห่งของความรู้ 
ความรู้ภายในองคก์ร 
ความรู้ภายนอกองคก์ร 
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ระบบบริหารความรู้หรือการจดัการความรู้ (Knowledge Management) มีบทบาทที่สาํคญัในการ
ส่งเสริมการพฒันาองคก์รอยา่งย ัง่ยนื  

ในปัจจุบนักรอบแนวคิดการจดัการความรู้มีความแตกต่างกนัคอ่นขา้งมาก มี
นกัวชิาการและสถาบนัต่าง ๆ ไดศึ้กษาการจดัการความรู้และไดใ้หค้วามหมายของการจดัการ
ความรู้ไวห้ลายความหมาย ซ่ึงมีความคลา้ยคลึงกนัและแตกต่างกนั ดงัที่ เกรียงศกัด์ิ เจริญวงศศ์กัด์ิ 
(2547 หนา้ 63) ใหค้วามหมายวา่ การจดัการความรู้ คือความรู้เกิดจากการประมวลสงัเคราะห์ และ
จาํแนกแยกแยะสารสนเทศ เพือ่นาํไปสู่การตีความและทาํความเขา้ใจกบัสารสนเทศ เหล่านั้น จน
กลายเป็นความรู้ ซ่ึงความรู้น้ีครอบคลุมทั้งส่วนของความรู้โดยนยั (Tacit Kownledge) ที่ซ่อนอยูใ่น
ความคิดของพนกังาน และที่ฝังตวัอยูใ่นองคก์รกบัความรู้แจง้ชดั (Explicit Kownledge) ที่ปรากฏ
ในเอกสารบนัทึก หรือรายงานต่าง ๆ ขององคก์ร การจดัการความรู้ทั้งสองประเภทน้ี ใหเ้ป็นระบบ
ระเบียบ เพือ่ใหค้นที่ตอ้งการเขา้ถึงไดง่้าย และดึงออกมาใชง้านไดโ้ดยสะดวก 

วจิารณ์ พานิช (2549 หนา้ 3) กล่าวถึง การจดัการความรู้ คือเคร่ืองมือ เพือ่การบรรลุ
เป้าหมายอยา่งนอ้ย 4 ประการไปพร้อม ๆ ไดแ้ก่ บรรลุเป้าหมายของงาน บรรลุเป้าหมายของพฒันา
คน บรรลุเป้าหมายของการพฒันาองคก์รใหเ้ป็นองคก์รแห่งการเรียนรู้ และบรรลุความเป็นชุมชน 
เป็นหมู่คณะ ความเอ้ืออาทรระหวา่งกนัในที่ทาํงาน 
 จิรประภา อคัรบวร และคณะ (2552 หนา้ 34) ไดก้ล่าววา่ การจดัการความรู้หมายถึง 
การรวบรวมองคค์วามรู้ที่มีอยูใ่นส่วนราชการซ่ึงกระจดักระจายอยูใ่นตวับุคคลหรือเอกสารมา
พฒันาใหเ้ป็นระบบเพือ่ใหทุ้กคนในองคก์ารสามารถเขา้ถึงความรู้และพฒันาตนเองใหเ้ป็นผูรู้้ 
รวมทั้งปฏิบติังานไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ อนัจะส่งผลใหอ้งคก์รมีความสามารถในเชิงแข่งขนัสูงสุด 
 Kucza (2001 P. 16) ไดใ้หค้วามหมายของการจดัการความรู้วา่ “เป็นกิจกรรมที่
เก่ียวขอ้งกบัการจดักระบวนการของการสร้างความรู้ การจดัเก็บ และการแบ่งปันความรู้ กล่าว
ทัว่ไปจะรวมถึง การระบุสภาพปัจจุบนั การกาํหนดความตอ้งการ และการแกไ้ขปรับปรุง
กระบวนการที่จะส่งผลกระทบต่อการจดัการความรู้ใหดี้ขึ้นเพือ่บรรลุถึงความตอ้งการ” 
 Yi Lingfeng (2008 P. 31) กล่าววา่ การจดัการความรู้คือ กระบวนการแสวงหา จดัเก็บ
และสร้างสรรคค์วามรู้อยา่งต่อเน่ือง ซ่ึงเป็นการปรับเปล่ียนความรู้แบบชดัแจง้และความรู้แฝงของ
ผูป้ฏิบตัิงานใหเ้ป็นความรู้ขององคก์รเพือ่ขยายทุนทางความรู้ขององคก์รและช่วยพฒันา
ความสามารถในการแข่งขนัไดอ้ยา่งย ัง่ยนื 
 จากความหมายของการจดัการความรู้ที่กล่าวมาสรุปไดว้า่ การจดัการความรู้ หมายถึง 
กระบวนการเฉพาะที่เป็นระบบของการคน้หา การจดัเก็บ การสร้าง การถ่ายทอดและเผยแพร่และ
การประยกุตใ์ชค้วามรู้ เพือ่ใหค้นในองคก์รสามารถเขา้ถึงความรู้ แลว้ทาํงานไดอ้ยา่งมีประสิทธิผล 
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และส่งผลใหอ้งคก์รประสบความสาํเร็จตามเป้าหมาย  
 เป้าหมายหลกัในการจดัการความรู้คือ เพือ่ใหส้ามารถใชป้ระโยชน์จากความรู้ในการ
สร้างศกัยภาพและความไดเ้ปรียบในการแข่งขนัใหม้ากยิง่ขึ้น ทั้งน้ีประโยชน์ของการจดัการความรู้
จึงขึ้นอยูก่บัเป้าหมายของการจดัการความรู้ เช่น ประโยชน์ต่อบุคคล กระบวนการ ผลิตภณัฑ ์และ
ภาพรวมขององคก์ร (สมชาย นาํประเสริฐชยั, 2558, หนา้ 17) การจดัการความรู้อยา่งมี
ประสิทธิภาพ สามารถนาํความรู้มาใชป้ระโยชน์ ไดอ้ยา่งต่อเน่ืองและมีประสิทธิภาพ จะตอ้งมี
หลกัการในการจดัการความรู้ ดงัที่ ชมสุภคั ครุฑกะ (2554 หนา้ 16) ไดส้รุปหลกัการจดัการความรู้
ดงัต่อไปน้ี 

1. การจดัการความรู้เป็นการทาํใหเ้กิดการเปล่ียนแปลงจาก โดยนยั (Tacit) เป็น แจง้ชดั
(Explicit) และ แจง้ชดั (Explicit) เป็น โดยนยั (Tacit) ใหม้ากที่สุดโดยผา่นกิจกรรมที่ทาํร่วมกนัเป็น
กลุ่ม เพือ่ใหเ้กิดความรู้ไหลเวยีนในองคก์ร 
 2. การจดัการความรู้จาํเป็นตอ้งมีการนาํเทคโนโลยเีขา้มาช่วยสนบัสนุนในการจดัเก็บ
และคน้คืนความรู้ที่ทนัสมยั และสามารถแบ่งปันถ่ายโอนความรู้ไดง่้าย สะดวก รวดเร็ว ทนักบั
ความตอ้งการใชค้วามรู้ 

3. หลกัสาํคญัในการจดัการความรู้ควรสร้างกลไกการบริหารความรู้ในกรอบการ
ดาํเนินการตามหลกักระบวนการจดัการความรู้ที่องคก์รตอ้งระบุความรู้ที่จาํเป็น มีความสาํคญัต่อ
องคก์ร มีการรวบรวมความรู้ แสวงหาและสร้างความรู้ดงักล่าวมากลัน่กรอง และจดัเก็บอยา่งเป็น
ระบบ ใหส้ามารถถ่ายโอนหรือแบ่งปันความรู้ระหวา่งกนั และนาํความรู้มาใชป้ระโยชน์ในการ
ทาํงาน ปรับปรุงพฒันาความรู้ในการทาํงานนั้นอยา่งต่อเน่ืองจนเกิดนวตักรรม 
 การทาํใหเ้กิดขึ้นและประสบผลสาํเร็จของการจดัการความรู้ไดจ้ากองคป์ระกอบ 3 
ประการ ซ่ึงประกอบดว้ย คน (People) กระบวนการ (Process) และเทคโนโลยสีารสนเทศ 
(Information Technology) (นํ้ าทิพย ์วภิาวนิ, 2547, หนา้ 19) โดยมีรายละเอียดดงัต่อไปน้ี 
 1. คน (People) เป็นองคป์ระกอบที่สาํคญัที่สุด เพราะคนจะเป็นผูด้าํเนินกิจกรรมใหเ้กิด
การเคล่ือนไหวของการจดัการความรู้ที่จะนาํไปสู่ความสาํเร็จหรือลม้เหลวขององคก์ร ดงันั้น การ
สร้างบุคคลที่มีความรู้ความสามารถ ช่วยใหบุ้คคลในองคก์ารไดค้น้พบศกัยภาพของตนเองและมี
ความผาสุกและความพงึพอใจในการปฏิบติังานจึงเป็นส่ิงสาํคญัอยา่งยิง่ บางทฤษฎีเนน้ถึงการ
จดัการความรู้วา่เป็นการพฒันาคนในองคก์ร โดยร้อยละ 80 เป็นการใชส้มองของมนุษย ์อีกร้อยละ 
20 เป็นการใชเ้ทคโนโลยสีารสนเทศ เพราะหวัใจการจดัการความรู้ คือ การรวบรวมความรู้ การ
วเิคราะห์และสงัเคราะห์ความรู้ รวมถึงการนาํความรู้นั้นไปใชใ้หเ้กิดประโยชน์ (ชมสุภคั ครุฑกะ, 
2554, หนา้ 16) ดงันั้นกิจกรรมเก่ียวกบัคนนั้นจึงถือเป็นส่วนหน่ึงของการจดัการความรู้ที่สาํคญั 
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 2. กระบวนการ (Process) เป็นกระบวนการจดัการความรู้ ประกอบดว้ยแนวทางและ
ขั้นตอนของการจดัการความรู้ กระบวนการจดัการความรู้เป็นปัจจยัที่สาํคญัที่ส่งผลต่อความสาํเร็จ
ในการจดัการความรู้ ซ่ึงกระบวนการจดัการความรู้ทาํใหเ้ขา้ใจการจดัการความรู้และสามารถ
นาํไปสู่การปฏิบติั โดยการนาํความรู้ไปใชป้ระโยชน์ในการตดัสินแกไ้ขปัญหาและทาํใหเ้กิดการ
ปรับปรุง นกัวชิาการหลายท่านไดใ้หแ้นวคิดสาํหรับกระบวนการจดัการความรู้ ดงัที่ โกศล ดี
ศีลธรรม (2546) ไดแ้บ่งกระบวนการของการจดัการความรู้ออกเป็น 4 ประการ คือ การสร้างและ
จดัหาความรู้ (Knowledge Creation & Acquisition) การจดัการและการจดัเก็บความรู้ (Knowledge 
Organization & Storing) การกระจายความรู้ (Knowledge Distribution) การประยกุตค์วามรู้ในการ
ใชง้าน (Knowledge Apply) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ 8   กระบวนการจดัการความรู้ของโกศล ดีศีลธรรม  

(อา้งถึงใน พรธิดา วเิชียรปัญญา, 2547, หนา้ 52-54) 
 

Probst, Raub and Romhardt (2000) ไดส้รุปวา่ การจดัการความรู้จะประสบความสาํเร็จ
ได ้จะตอ้งมีองคป์ระกอบที่สาํคญั 6 ประการ คือ การระบุถึงความรู้ (Knowledge Identification) การ
จดัหาความรู้ (Knowledge Acquisition) การพฒันาความรู้ (Knowledge Development) การแบ่งปัน/ 
การกระจายความรู้ (Knowledge Sharing/ Dissemination) การใชค้วามรู้ (Knowledge Utilization) 
การเก็บรักษา/ จดจาํความรู้(Knowledge Retention) ซ่ึงแนวคิดแบบน้ีเป็นกระบวนการที่เช่ือม
สมัพนัธก์นัในแต่ละขั้นตอน ดงัน้ี 
 
 
 

ระบบการไหลของงาน 
(Work Flow System) 

เคร่ืองมือคน้หาและสืบคน้ 
(Search & Retrieval Tools) 

ระบบทาํงานร่วมกนั 
(Group Collaboration) 

การสร้างและ
จดัหาความรู้ 

การจดัการและ 
การจดัเก็บความรู้ 

การกระจาย 
ความรู้ 

การประยกุตค์วามรู้
ในการใชง้าน 
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ภาพที่ 9   องคป์ระกอบของการจดัการความรู้ของ Probst และคณะ  

(อา้งถึงใน พรธิดา วเิชียรปัญญา, 2547, หนา้ 51) 
 

บุญดี บุญญากิจ และคณะ อธิบายวา่ จากการศึกษากรอบความคิดของการจดัการความรู้
แลว้ จึงไดส้รุปขั้นตอนหลกั ๆ ของการจดัการความรู้ ซ่ึงประกอบดว้ย การคน้หาความรู้ 
(Knowledge Identification) การสร้างและแสวงหาความรู้ (Knowledge Creation & Acquisition) 
การจดัการความรู้ใหเ้ป็นระบบ (Knowledge Organization) การประมวลและกลัน่กรองความรู้ 
(Knowledge Codification & Refinement) การเขา้ถึงความรู้ (Knowledge Access) การแบ่งปัน
แลกเปล่ียนความรู้ (Knowledge Sharing) การเรียนรู้ (Learning) (สถาบนัพฒันาผูบ้ริหารการศึกษา, 
2548, หนา้ 5) 

สมชาย นาํประเสริฐชยั (2558 หนา้ 35-39) ไดศ้ึกษากระบวนการหลากหลายที่มีช่ือ
แตกต่างกนัแลว้ สามารถจดักลุ่มและสรุปเป็นกระบวนการจดัการความรู้ที่ประกอบดว้ย 
กระบวนการกาํหนดความรู้ (Knowlege Identification) การแสวงหาความรู้ (Knowledge 
Acquisition) การสร้างความรู้ (Knowledge Creation) การจดัเก็บความรู้ (Knowledge Storing) การ
ถ่ายทอดความรู้ (Knowledge Transfer) และการนาํความรู้ไปใชง้าน (Knowledge Apply) ซ่ึงอธิบาย
รายละเอียดของแต่ละขั้นตอน ดงัต่อไปน้ี 
 2.1 การกาํหนดความรู้ (Knowledge Identification) เป็นการกาํหนดความรู้ที่มีความรู้ที่
ตอ้งการ รูปแบบของความรู้และแหล่งของความรู้ การกาํหนดความรู้ช่วยใหบุ้คคลและองคก์ร
สามารถประเมินศกัยภาพของตนเองไดจ้ากความรู้ที่มีและความรู้ที่ตอ้งการ รวมทั้งเป็นแนวทาง
สาํหรับการวางแผนในการพฒันาและไดม้าซ่ึงความรู้ดว้ย 

Knowledge 
Identification 

Knowledge 
Acquisition 

Knowledge 
Development 

Knowledge 
Retention 

Knowledge 
Utilization 

Knowledge 
Sharing/ Dissemination 
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2.2 การแสวงหาความรู้จากภายนอก (Knowledge Acquisition) เป็นการแสวงหาความรู้
ที่ตอ้งการจากภายนอกองคก์ร วา่สามารถไดค้วามรู้ที่ตอ้งการมาจากใคร หน่วยงานใด หรือจาก
แหล่งความรู้ใด มีวธีิการใหไ้ดม้าซ่ึงความรู้ที่จะนาํไปใชใ้นการพฒันาอยา่งไร เช่น การซ้ือองค์
ความรู้จากภายนอก การทาํงานร่วมกบัพนัธมิตรธุรกิจ การจดัจา้งหน่วยงานภายนอกดาํเนินการหรือ
การจดัจา้งที่ปรึกษา เป็นตน้ 
 2.3 การพฒันา/ สร้าง/ บูรณาการความรู้ (Knowledge Development/ Creation/ 
Integration) เป็นการพฒันาความรู้ นาํเอาความรู้ที่ไดม้าบริหารจดัการใหอ้ยูใ่นรูปแบบที่สามารถ
นาํไปใชป้ระโยชน์ไดต้ามความตอ้งการ การพฒันาความรู้มุ่งเนน้ที่การพฒันาทกัษะความชาํนาญ
ใหม่ สินคา้หรือบริการใหม่ แนวความคิดที่ดีกวา่ และกระบวนการที่มีประสิทธิภาพมากกวา่เดิม ซ่ึง
ทาํใหเ้กิดการเปล่ียนแปลง 
 2.4 การถ่ายทอด/ แบ่งปัน/ กระจาย/ เผยแพร่/ แลกเปล่ียนความรู้ (Knowledge Transfer/ 
Sharing/ Dissemination/ Distribution/ Exchange) ในกระบวนการจดัการความรู้ในกลุ่มน้ี มีพืน้ฐาน
มาจากความสามารถในการถ่ายทอดความรู้ การถ่ายทอด/ แบ่งปัน/ กระจาย/ เผยแพร่และ
แลกเปล่ียนความรู้ เป็นกระบวนการสาํคญัที่ช่วยใหบุ้คคลหรือองคก์รสามารถนาํความรู้ที่แบ่งปัน
ไปใชป้ระโยชน์ไดเ้พิม่มากขึ้น และช่วยทาํใหไ้ดรั้บความรู้ใหม่เพิม่เติมขึ้นมาในกระบวนการน้ี
ครอบคลุมการถ่ายทอดความรู้ระหวา่งบุคคล กลุ่ม และองคก์รและการถ่ายทอดความรู้แฝงและ
ความรู้แบบชดัแจง้จากตน้ทางหรือแหล่งความรู้ (Knowledge Source) ไปยงัปลายทางความรู้หรือ
เป้าหมายความรู้ (Knowledge Destination) เช่น กิจกรรมรุ่นพีส่อนรุ่นนอ้ง เป็นการถ่ายทอดความรู้
จากบุคคลไปยงับุคคลหรือกลุ่ม 
 2.5 การประยกุตใ์ชค้วามรู้และนาํความรู้กลบัมาใชใ้หม่ (Knowledge Apply/ 
Utilization/ Reuse) การใชค้วามรู้เป็นส่ิงสาํคญัที่สุด เพราะไม่วา่องคก์รจะมีความรู้มากหรือนอ้ย
เพยีงใด หากไม่สามารถใชไ้ดก้็ไม่ก่อใหเ้กิดประโยชน์ใด ๆ ทั้งส้ิน การใชค้วามรู้และการนาํความรู้
กลบัมาใชใ้หม่จาํเป็นตอ้งมีการวางแผนและจดัการ เพือ่ใหค้วามรู้เกิดประโยชน์อยา่งเหมาะสม 
  2.6 การจดัเก็บ/ รักษา/ ปรับปรุง/ ตรวจสอบความรู้ (Knowledge Storage/ 
Maintenance/ Update/ Verification) เป็นการจดัเก็บ ดูแลปรับปรุงและตรวจสอบความรู้ใหมี้ความ
ถูกตอ้งและทนัสมยั กระบวนการน้ีมีกระบวนการตรวจสอบความถูกตอ้งทั้งก่อนและระหวา่งการ
จดัเก็บความรู้ดว้ย เป้าหมายของการจดัเก็บความรู้นั้น ทาํเพือ่ใหส้ามารถนาํความรู้มาแบ่งปันได้
สะดวกยิง่ขึ้น รวมถึงความสามารถนาํความรู้ใหแ้ก่หน่วยงานภายนอกที่ตอ้งการ หรือการนาํความรู้
ที่จดัเก็บมาต่อยอดความรู้เพือ่ลดเวลาและค่าใชจ่้ายในการดาํเนินการ 
 3. เทคโนโลยสีารสนเทศ (Information Technology) เป็นเคร่ืองมือสนบัสนุนใหก้าร
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จดัการความรู้เพือ่ใหบุ้คคลสามารถแสวงหาและสร้างความรู้ จดัเก็บความรู้ เผยแพร่ความรู้ 
แลกเปล่ียนความรู้ รวมทั้งนาํความรู้ไปใชไ้ดโ้ดยรวดเร็วขึ้นและมีประสิทธิภาพ 
 จากที่กล่าวมาขา้งบนจะเห็นไดว้า่การจดัการความรู้เป็นการปฏิบติังานของคนภายใน
องคก์ร จดักระบวนการที่องคก์รยกระดบัความรู้ทั้งความรู้ที่ฝังลึกและความรู้ที่เปิดเผยนาํมา
ปรับปรุงงานและพฒันาแลกเปล่ียนเรียนรู้ร่วมกนั โดยเก่ียวขอ้งกบักิจกรรมการแสวงหาและการ
สร้างความรู้ การจดัเก็บความรู้ การเผยแพร่ความรู้ การประยกุตใ์ชค้วามรู้ การแลกเปล่ียนและการ
แบ่งปันความรู้เพือ่สร้างความรู้หรือนวตักรรมจากการทาํงานที่มีประสิทธิภาพและประสิทธิผลต่อ
องคก์ร ซ่ึงการจดัการความรู้ดาํเนินการไดอ้ยา่งประสบความสาํเร็จ องคก์รตอ้งพจิารณา
กระบวนการจดัการความรู้มาใชเ้หมาะสมกบับริบทขององคก์รและปรับปรุงพฒันาโครงสร้าง
พื้นฐานขององคก์ร และจาํเป็นตอ้งใชเ้ทคโนโลยทีี่ทนัสมยั ซ่ึงเทคโนโลยสีามารถนาํมาประยกุตใ์ช้
สนบัสนุนใหบุ้คลากร และองคก์ร จดัการความรู้ไดอ้ยา่งเกิดประโยชน์สูงสุด ซ่ึงในการวิจยัคร้ังน้ี 
กระบวนการจดัการความรู้ที่ผูว้จิยัจะใชป้ระกอบดว้ย 6 ขั้นตอน คือ 1) การกาํหนดความรู้ 2) การ
แสวงหาความรู้ 3) การจดัเก็บความรู้ 4) การสร้างความรู้ 5) การแบ่งปันความรู้ 6) การประยกุตใ์ช้
ความรู้ 
 

แนวคดิเกีย่วกบันาฏศิลป์พืน้บ้าน 
นาฏศิลป์เป็นหน่ึงในศิลปะการแสดง ซ่ึงการแสดงออกทางอารมณ์ ความรู้สึกและ

เร่ืองราวต่าง ๆ สะทอ้นวฒันธรรม ประเพณี วถีิชีวติ สงัคม ความเป็นอยูข่องมนุษย ์โดยนาฏศิลป์
พื้นบา้นเป็นมรดกทางวฒันธรรมของทอ้งถ่ิน บ่งบอกถึงความเป็นอารยธรรมของชนเผา่ไดอ้ยา่ง
ชดัเจน จึงมีนกัวชิาการไดศ้ึกษานาฏศิลป์และไดใ้หค้วามหมายของนาฏศิลป์ไวห้ลากหลาย อาท ิ

สุมิตร เทพวงษ ์(2548 หนา้ 2) ใหค้วามหมายวา่ นาฏศิลป์ หมายถึง ศิลปะการร้องราํทาํ
เพลงที่มนุษยเ์ป็นผูส้ร้างสรรคโ์ดยประดิษฐข์ึ้นอยา่งประณีตและมีแบบแผน ใหค้วามรู้ ความบนัเทิง 
ซ่ึงเป็นพื้นฐานสาํคญัที่แสดงให้เห็นถึงวฒันธรรมความรุ่งเรืองของชาติไดเ้ป็นอยา่งดี เรณู โกศินา
นนท ์(2545 หนา้ 1-2) ไดก้ล่าววา่ นาฏศิลป์ มีความหมายถึง “การฟ้อนราํที่มนุษยป์ระดิษฐข์ึ้น” แต่
ความหมายที่เขา้ใจกนัโดยทัว่ไปคือการร้องราํทาํเพลง การใหค้วามบนัเทิงใจอนัประกอบดว้ยความ
โนม้เอียงของอารมณ์และความรู้สึก เป็นศิลปะประเภทตอ้งอาศยัการบรรเลง ดนตรีและการขบัร้อง
เขา้ร่วมดว้ยเพือ่ส่งเสริมใหเ้กิดคุณค่าในศิลปะยิง่ขึ้นตามสภาพหรือแนวความคิดต่าง ๆ ตามความมุ่ง
หมาย 

ฉนัทนา เอ่ียมสกุล (2557 หนา้ 7) ไดก้ล่าวถึง นาฏศิลป์ หมายถึง การร่ายราํและการ
เคล่ือนไหวไปมาอยา่งมีจงัหวะจะโคน ซ่ึงมนุษยส์ร้างสรรคข์ึ้นดว้ยความประณีตเกิดเป็นการ
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เคล่ือนไหวที่สวยงามน่าชม ส่ือความหมายสู่ผูช้มเพือ่ก่อใหเ้กิดความรู้สึกร่วมกนัอาจจะเป็นอารมณ์
สะเทือนใจ เศร้าใจ สนุกสนานเพลิดเพลิน เป็นตน้ 

ปรานี วงษเ์ทศ (2525 หนา้ 330) กล่าวถึงนาฏศิลป์พื้นบา้นวา่ เป็นการฟ้อนราํแบบ
ดั้งเดิมของมนุษย ์มีที่มาจากประเพณี วฒันธรรม การฟ้อนราํของชาวบา้นตามชนบท ที่มีการร้องราํ 
ประกอบเพลงพื้นบา้นมีลกัษณะที่เรียบง่ายแต่แสดงถึงเอกลกัษณ์เฉพาะตนในดา้นการเคล่ือนไหว 
และรู้จกักนัเฉพาะทอ้งถ่ิน 

ป่ินเกศ วชัรปาณ (2560 หนา้ 6) ไดใ้หค้วามหมายของนาฏศิลป์พื้นเมืองวา่ เป็นการ
ฟ้อนราํ เตน้ราํ ทาํท่าอาศยัร่างกายในการแสดงออกใหเ้กิดความสวยงามในท่วงท่าในลกัษณะที่
แตกต่างกนัตามถ่ินกาํเนิด วฒันธรรม ศาสนา และนาฏศิลป์พื้นเมืองเป็นส่วนหน่ึงในการแสดง
พื้นเมืองอยา่งขาดมิได ้
 ราศี บุรุษรัตนพนัธุ์ (2554 หนา้ 115) ไดก้ล่าววา่ ศิลปะการแสดง (Performing arts) 
หมายรวมถึง ดนตรี การแสดงละครและนาฏศิลปการเตน้ราํ ร่ายราํ และการแสดงออกในพธีิกรรม
และเพลงร้องพื้นบา้น 

จากการนาํเสนอความหมายของนาฏศิลป์ตามแนวคิดของนกัวชิาการดงักล่าวขา้งตน้ 
สามารถสรุปไดว้า่ นาฏศิลป์ หมายถึง ศิลปะการร้องราํทาํเพลงที่อาศยัการราํ ระบาํ เตน้ การบรรเลง 
การแต่งกาย ดนตรีและการขบัร้องเขา้ร่วมดว้ย มนุษยส์ร้างสรรคโ์ดยประดิษฐข์ึ้นดว้ยความประณีต
เกิดเป็นการเคล่ือนไหวที่สวยงามและมีแบบแผน ใหค้วามรู้ ความบนัเทิง เป็นพื้นฐานที่แสดงถึง
อารยธรรมความรุ่งเรืองของชาติ โดยนาฏศิลป์พื้นบา้น คือ ศิลปะการร้องราํทาํเพลงที่ชาวบา้นเป็นผู ้
สร้างสรรค ์ที่เกิดจากวฒันธรรม ความเช่ือ ประเพณีตามแบบของทอ้งถ่ินของตน มีการฟ้อนราํ 
ระบาํ เตน้ การแต่งกาย การร้องและการบรรเลง เป็นตน้ เป็นที่นิยมเล่นหรือแสดงกนัในทอ้งถ่ิน  

นาฏศิลป์เป็นส่ิงที่สืบทอดต่อกนัมาตั้งแต่บรรพบุรุษจนถึงปัจจุบนัน้ี ซ่ึงนาฏศิลป์เป็น
มรดกอนัลํ้าค่าของมนุษย ์และการแสดงออกทางศิลปวฒันธรรมที่ดีของชาติ  ในบางกรณี
ศิลปะการแสดง อาจจะผนวกรวมกบัหรือเป็นส่วนหน่ึงของมรดกวฒันธรรมที่จบัตอ้งไม่ไดส้าขา
อ่ืน ๆ เช่น พธีิกรรม งานเทศกาล หรือมุขปาฐะในการสาํรวจศิลปะการแสดงพบวา่ เน้ือหาสาระของ
ศิลปะการแสดงมีความหลากหลาย อาจเก่ียวขอ้งกบัศาสนา มีความเก่ียวโยงกบัการทาํงาน ความ
บนัเทิง การเมือง และเศรษฐกิจ นอกจากน้ี ศิลปะการแสดงยงัสามารถใชแ้สดงไดอ้ยา่งหลากหลาย
วาระโอกาสดว้ย เช่น ศิลปะการแสดงในงานแต่งงาน งานศพ พธีิกรรม เทศกาล หรืองานสงัคมอ่ืน 
ๆ (ราศี บุรุษรัตนพนัธุ์, 2554, หนา้ 115) ซ่ึงมรดกวฒันธรรมที่จบัตอ้งไม่ไดไ้ดเ้ขา้มาสู่แวดวงการ
ทาํงานดา้นศิลปวฒันธรรม องคก์ารการศึกษา วทิยาศาสตร์ และวฒันธรรมแห่งสหประชาชาติ 
(United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization) หรือ องคก์ารยเูนสโก 
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(UNESCO) ไดอ้อกอนุสญัญาวา่ดว้ยการสงวนรักษามรดกวฒันธรรมที่จบัตอ้งไม่ได ้(Convention 
on the Safeguarding of Intangible Cultural Heritage) ปี พ. ศ. 2546 ขึ้น เพือ่สร้างความรู้ ความ
เขา้ใจและความร่วมมือจากนานาประเทศ ซ่ึงความมุ่งประสงคข์องอนุสญัญาฉบบัน้ีมีดงัต่อไปน้ี 
(กลุ่มสงวนรักษามรดกภูมิปัญญาทางวฒันธรรม สถาบนัวฒันธรรมศึกษา และกรมส่งเสริม
วฒันธรรม, 2559, หนา้ 44-45) 

(1) เพือ่สงวนรักษามรดกวฒันธรรมที่จบัตอ้งไม่ได ้
(2) เพือ่ประกนัวา่จะใหค้วามเคารพมรดกวฒันธรรมที่จบัตอ้งไม่ไดข้องชุมชน กลุ่มชน 

และปัจเจกบุคคลที่เก่ียวขอ้ง 
(3) เพือ่เพิม่ความตระหนกัในระดบัทอ้งถ่ิน ระดบัชาติ และระดบันานาชาติ ถึง

ความสาํคญัของมรดกวฒันธรรมที่จบัตอ้งไม่ได ้และใหเ้กิดความช่ืนชมร่วมกนั 
(4) เพือ่ใหค้วามร่วมมือและความช่วยเหลือระหวา่งประเทศ 

 เพือ่ความมุ่งประสงคข์องอนุสญัญาน้ี 
 1. “มรดกวฒันธรรมที่จบัตอ้งไม่ได”้ หมายถึง การปฏิบตัิ การเป็นตวัแทน การ
แสดงออก ความรู้ ทกัษะ ตลอดจน เคร่ืองมือ วตัถุ ส่ิงประดิษฐแ์ละพื้นที่ทางวฒันธรรมอนัเป็นผล
จากส่ิงเหล่านั้น ซ่ึงชุมชน กลุ่มชน และในบางกรณีปัจเจกบุคคลยอมรับวา่เป็นส่วนหน่ึงของมรดก
ทางวฒันธรรมของตน 
 2. “มรดกวฒันธรรมที่จบัตอ้งไม่ได”้ ดงันิยามไวใ้นวรรค 1 ขา้งบนนั้นแสดงใหรู้้ได้
จากส่ิงต่อไปน้ี 

(1) ประเพณีและการแสดงออกของมุขปาฐะ รวมถึงภาษาในฐานะพาหะของมรดก
วฒันธรรมที่จบัตอ้งไม่ได ้

(2) ศิลปะการแสดง 
(3) แนวปฏิบติัทางสงัคม พธีิกรรม และงานเทศกาลต่าง ๆ 
(4) ความรู้และวถีิปฏิบติัเก่ียวกบัธรรมชาติและจกัรวาล 
(5) ฝีมือช่างแนวประเพณีนิยม 

 3. “การสงวนรักษา” หมายถึง มาตรการเพือ่ใหม้รดกวฒันธรรมที่จบัตอ้งไม่ได ้ดาํรงอยู่
รอดต่อไป ซ่ึงรวมไปถึงการจาํแนก การบนัทึกหลกัฐานการวจิยั อนุรักษ ์คุม้ครอง ส่งเสริม เชิดชู 
การถ่ายทอด โดยเฉพาะอยา่งยิง่ ผา่นทางการศึกษาในระบบและนอกระบบ รวมทั้งการฟ้ืนฟูมรดก
ดงักล่าวในดา้นต่าง ๆ 

นาฏศิลป์ไดผ้กูพนักบัวถีิชีวติของมนุษยต์ั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบนั ความตอ้งการของชีวติ
เป็นเหตุปัจจยัที่ก่อให้เกิดนาฏศิลป์แบบดั้งเดิม (Lv Yisheng, 2011, P. 54) นาฏศิลป์ไม่เพยีงแต่ช่วย
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แสดงให้เห็นถึงความคิดและจิตสาํนึกของคนในสงัคม ยงัมีส่วนช่วยเผยแพร่เอกลกัษณ์ทางศิลปะ
และวฒันธรรมของชนชาติหรือชุมชนดว้ย ทุกคนสามารถรับรู้ เรียนรู้ประวตัิศาสตร์ สงัคมและ
วฒันธรรมโดยผา่นนาฏศิลป์ที่แสดงขึ้น ซ่ึงนาฏศิลป์ถือวา่เป็นส่ิงที่เสริมสร้างความบนัเทิงแก่
ประชาชน และช่วยหล่อหลอมจริยธรรมใหก้บัคนทัว่ไป (Wu Xiaobang, 1982, P. 7) สามารถกล่าว
ไดว้า่ นาฏศิลป์ถือวา่เป็นศิลปะอยา่งหน่ึงที่แสดงถึงอารมณ์ความรู้สึกของมนุษยแ์ละมีบทบาท
สาํคญัในการสืบทอดองคค์วามรู้ทางภูมิปัญญา 

สาํหรับองคป์ระกอบที่สาํคญัของนาฏศิลป์นั้น สุมิตร เทพวงษ ์(2548 หนา้ 8-10) ได้
กล่าวไวว้า่ องคป์ระกอบของนาฏศิลป์มกัประกอบดว้ยดนตรี บทเพลง การขบัร้อง ลีลาท่าทาง 
เคร่ืองแต่งกาย อุปกรณ์การแสดงและฉาก รายละเอียดดงัน้ี 

1. ดนตรี เป็นเสียงที่ประกอบกนัเป็นทาํนองเพลง และเป็นเคร่ืองบรรเลง ซ่ึงมีเสียงดงั 
ทาํใหรู้้สึกเพลิดเพลิน หรือเกิดอารมณ์รัก โศกและร่ืนเริง เป็นตน้ ในทางนาฏศิลป์ ดนตรีเป็นส่วนที่
สาํคญัส่วนหน่ึงซ่ึงประกอบดว้ยจงัหวะ ทาํนอง 

   1.1 จงัหวะ หมายถึง ระยะที่กาํหนดไวเ้ป็นตอนๆ เช่น เพลงจงัหวะชา้ และเร็ว ถา้
เป็นเพลงไทยโดยทัว่ไป จะแบ่ง จงัหวะสามญัออกเป็น ๓ แบบ คือ จงัหวะชา้ ปานกลางและเร็ว ซ่ึง
ภาษาดนตรีไทยเรียกวา่ “จงัหวะสามชั้น สองชั้นและชั้นเดียว” 

   1.2 ทาํนอง หมายถึง ระเบียบเสียงสูงตํ่าซ่ึงมีจงัหวะสั้นยาว เช่น ทาํนองเพลง 
2. บทเพลง หมายถึง คาํประพนัธส์าํหรับขบัร้อง เช่น บทเพลงในการแสดงนาฏศิลป์

ไทย ชุดระบาํดาวดึงส์ ระบาํเทพบนัเทิง ฯลฯ 
3. การขบัร้อง หมายถึง การเปล่งเสียงออกมาอยา่งไพเราะ ในบทเพลงที่ไดป้ระพนัธข์ึ้น 

โดยเฉพาะการแสดงทางนาฏศิลป์ไทยที่เป็นเร่ืองราวจาํพวกละคร ใชก้ารขบัร้องและทาํนอง
แตกต่างกนัออกไป ตามอารมณ์เพลงที่ปรากฏ 

4. ลีลาท่าทาง เป็นการประดิษฐกิ์ริยาท่าทางของมนุษยใ์หส้วยงามเกินกวา่ปกติในการ
แสดงออก เป็นส่ือระหวา่งผูแ้สดงและผูช้ม 

5. เคร่ืองแต่งกาย เป็นตวักาํหนดรูปแบบลกัษณะของการแสดง ซ่ึงประกอบไปดว้ย
เส้ือผา้และเคร่ืองประดบัที่เหมาะสม 

6. อุปกรณ์การแสดง เป็นส่ิงที่นาํมาเพิม่ หรือเสริมแต่ง เพือ่ใหต้วัละครและการแสดงดู
สมบูรณ์ยิง่ขึ้น 

7. ฉาก เป็นส่วนสาํคญัอีกประเภทหน่ึงของการแสดงนาฏศิลป์ โดยเฉพาะการแสดงที่
ดาํเนินเป็นเร่ืองราว เพราะทาํใหดู้สมจริง เช่น การจดัฉากบนทอ้งฟ้า ในโขนเร่ืองรามเกียรต์ิตอน
นารายณ์ปราบนนทุก เป็นตน้ 
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เม่ือศึกษาแนวคิดที่เก่ียวขอ้ง ผูว้จิยัพบวา่ แนวคิดการจาํแนกประเภทของนาฏศิลป์
แตกต่างกนัมาก ซ่ึงไดส้รุปแนวคิดของนกัวชิาการชาวจีนไดด้งัน้ี 

ถา้จดัจาํแนกตามบทบาทของนาฏศิลป์ จะแยกไดเ้ป็น 2 ประเภทใหญ่ ๆ คือ นาฏศิลป์
เก่ียวกบัวถีิชีวติและนาฏศิลป์ที่มีลกัษณะเป็นการแสดงแบบมาตรฐาน นาฏศิลป์เก่ียวกบัวถีิชีวติ เช่น 
นาฏศิลป์ในพธีิกรรมทางศาสนา นาฏศิลป์เก่ียวกบัการทาํนา ซ่ึงคนทัว่ไปสามารถเขา้มาแสดงได ้
ส่วนนาฏศิลป์ที่มีลกัษณะเป็นการแสดงแบบมาตรฐานมกัแสดงโดยศิลปิน หรือผูแ้สดงที่เป็นมือ
อาชีพ (Long Yinpei, 2002, P. 66; Wang Yiping, 2006, p. 33; Yuan Zhengyi, 2012, p. 42; Tian 
Peipei, 2015, P. 6) 

ถา้จาํแนกตามลกัษณะรูปแบบของนาฏศิลป์ จะแบ่งแยกได ้3 ประเภท คือ นาฏศลิป์
สมยัโบราณ นาฏศิลป์พื้นบา้นและนาฏศิลป์ยคุปัจจุบนั (Wang Yiping, 2006, p. 34) ถา้จาํแนกตาม
จาํนวนของผูแ้สดง จะจดัแบ่งประเภทได ้3 ประเภท คือ ราํเด่ียว ราํคู่ และราํหมู่ ถา้จาํแนกประเภท
โดยพจิารณาเก่ียวกบัการแสดงออก จะจดัจาํแนกได ้3 ประเภท คือ ราํแสดงอารมณ์ ราํที่เล่นเป็น
เร่ืองราวและราํละคร (Wang Yiping, 2006, p.33) นกัวชิาการชาวไทยจาํแนกประเภทของนาฏศิลป์
นั้น ไดต้ามลกัษณะที่แตกต่างกนัไป ตามสภาพภูมิประเทศ สงัคม วฒันธรรม แต่ละทอ้งถ่ิน ดงัที่ สุ
มิตร เทพวงษ ์(2548 หนา้ 16-18) กล่าววา่ นาฏศิลป์ไทยเป็นศิลปะที่รวมเอาหลายส่ิงเขา้ดว้ยกนั ได้
แบ่งออกเป็น 4 ประเภท ดงัน้ี 

1. การแสดงโขน เป็นศิลปะของการราํ การเตน้ แสดงเป็นเร่ืองราว โดยมีศิลปะหลาย
รูปแบบผสมผสานกนั ลกัษณะการแสดงโขนมีหลายชนิด ไดแ้ก่ โขนกลางแปลง โขนนัง่ราว โขน
โรงในโขนหนา้จอ และโขนฉาก 

2. การแสดงละคร ละครเป็นการแสดงเป็นเร่ืองราว แบ่งออกเป็น 2 ประเภท คือ ละคร
แบบโบราณ และละครที่มีพฒันาการขึ้นใหม่ ซ่ึงละครแต่ละชนิดจะมีรูปแบบเฉพาะตวั และสืบ
ทอดรูปแบบการแสดงมาจนถึงปัจจุบนั 

3. การแสดงราํและระบาํ ราํและระบาํเป็นการแสดงชุดเบด็เตล็ด มีหลายรูปแบบ ไดแ้ก่ 
การราํหนา้พาทย ์การราํบท การราํเด่ียว การราํหมู่ ระบาํมาตรฐาน ระบาํที่ปรับปรุงขึ้นใหม่ 

4. การละเล่นพื้นเมือง การละเล่นพืน้เมืองเป็นการละเล่นในทอ้งถ่ินสืบทอดกนัมาเป็น
เวลานาน แบ่งออกเป็น ภาคกลาง ภาคเหนือ ภาคใต ้ภาคอีสาน แต่ละภาคจะมีลกัษณะเฉพาะในการ
แสดง 

ป่ินเกศ วชัรปาณ (2560 หนา้ 9-10) ไดแ้บ่งประเภทของนาฏศิลป์พื้นเมืองตาม
จุดมุ่งหมายและบริบทของการฟ้อนราํ โดยสามารถแบ่งไดเ้ป็น 4 ประเภทใหญ่ ๆ ดงัน้ี 
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1. นาฏศิลป์พื้นเมืองในพธีิกรรม ความเช่ือ 
พธีิกรรม ความเช่ือ นบัเป็นจุดเร่ิมแรกขอการเกิดนาฏศิลป์พื้นเมือง ที่จดัไดว้า่เป็นตน้

กาํเนิดของนาฏศิลป์ดั้งเดิมของชนเผา่ต่าง ๆ เกิดจากการนบัถือธรรมชาติ ผสีาง เทวดา ที่มนุษย ์คิด
วา่มีอาํนาจบนัดาลส่ิงที่ตอ้งการในชีวติใหไ้ด ้และเกิดการบนบานศาลกล่าวส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิดว้ยการเซ่น
ไหวข้า้วปลาอาหารที่ตนถือวา่ดีที่สุดเพือ่ตอบสนองความตอ้งการใหส้มัฤทธ์ิผล นาฏศิลป์พื้นเมือง
เป็นส่วนหน่ึงในพิธีกรรม ความเช่ือ ที่อยูใ่นประเพณีทอ้งถ่ินอยา่งแยกกนัไม่ได ้เช่น พธีิขอฝน 
พธีิกรรมรักษาผูป่้วย 

2. นาฏศิลป์พื้นเมืองในวถีิชีวติ การทาํมาหากิน 
วถีิชีวติของคนในชนบท มีการทาํมาหากินแตกต่างกนัไปตามสภาพภูมิอากาศภูมิ

ประเทศ เร่ิมจากการร้องราํทาํเพลงในระหวา่งการทาํงานและพฒันามาเป็นการแสดงในทอ้งถ่ิน ซ่ึง
การทาํมาหากินของชาวไทยในทอ้งถ่ิน มีอาชีพหลกัคือเกษตรกรรม ปลูกขา้ว ทาํไร่ ทาํสวน เล้ียง
ไหม ทอเส่ือ ทอผา้ จกัสาน ลว้นแลว้แต่มีขั้นตอนการทาํ การผลิตที่จดัวา่เป็นภูมิปัญญาของชาวบา้น
ในทอ้งถ่ิน 

3. นาฏศิลป์พื้นเมืองในการแสดงที่เป็นเร่ืองเป็นราว 
การแสดงพื้นเมืองและนาฏศิลป์พื้นเมือง จดัวา่เป็นส่ิงที่แยกจากกนัโดยเด็ดขาดไม่ได ้

คาํวา่การแสดงพื้นเมือง เป็นการแสดงที่เป็นเร่ืองเป็นราว มีการนาํเอานิทานพื้นบา้น วรรณกรรม
พื้นบา้นมาจดัแสดงในรูปแบบของการแสดงทอ้งถ่ิน เช่น หมอลาํ ลิเก ฯลฯ ทั้งน้ีมีรูปแบบการแสดง
แตกต่างกนัไปตามภาษาวฒันธรรมของทอ้งถ่ินนั้น ๆ  

4. นาฏศิลป์พื้นเมืองสร้างสรรคใ์นการศึกษาคน้ควา้ 
องคก์ารนาฏศิลป์และศิลปะการแสดงในปัจจุบนัเกิดขึ้นอยา่งมากมายทั้งที่เป็นองคก์ร

ภาคเอกชนและหน่วยงานการศึกษา การศึกษาดา้นนาฏศิลป์ที่เกิดขึ้นน้ีเอง ทาํใหเ้กิดการสร้างสรรค์
ผลงานของนกัศึกษาเพือ่คน้ควา้ และสร้างสรรคผ์ลงานการแสดง การประดิษฐร์ะบาํ ราํ ฟ้อน อยา่ง
อิสระ และพบวา่การสร้างสรรคผ์ลงานเหล่าน้ีมีผลทาํใหเ้กิดการนาํเอานาฏศิลป์พื้นเมืองตาม
ทอ้งถ่ิน ชาติพนัธุ ์นาํมาเป็นกระบวนการสร้างสรรคว์จิยั ใหเ้กิดนาฏศิลป์ชุดใหม่ ๆ ขึ้นอยา่ง
มากมาย โดยมีจุดมุ่งหมายใหเ้กิดการฟ้ืนฟูและพฒันา 

จากแนวคิดเก่ียวกบันาฏศิลป์ที่กล่าวมาขา้งตน้จะเห็นไดว้า่ นาฏศิลป์เป็นเคร่ืองมือ
บนัเทิงใจสาํหรับมนุษย ์ซ่ึงการแสดงออกถึงเอกลกัษณ์วฒันธรรมประจาํชาติ สามารถสะทอ้นให้
เห็นถึงความแตกต่างของสงัคม โดยนาฏศิลป์พื้นบา้นเป็นศิลปะที่เกิดขึ้นตามทอ้งถ่ินต่าง ๆ มี
จุดมุ่งหมายเพือ่เป็นส่ือกลางในการประกอบพธีิกรรมทางศาสนาและความเช่ือ และความ
สนุกสนานร่ืนเริง นาฏศิลป์เสมือนสญัลกัษณ์แหล่งรวมศิลปะในแต่ละทอ้งถ่ินและการแสดงหลาย
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รูปแบบเขา้ดว้ยกนั ซ่ึงการแสดงจะออกมาในรูปแบบใดนั้น ขึ้นอยูก่บัสภาพทางสงัคม ภูมิศาสตร์ 
อาชีพ วถีิชีวติ การกินอยู ่และความจาํเป็นทางเศรษฐกิจ ตลอดจนอุปนิสยัของประชาชนในทอ้งถ่ิน 
จึงจะทาํใหน้าฏศิลป์พื้นบา้นมีลีลาท่าทางที่แตกต่างกนัออกไปและมีความเป็นเอกลกัษณ์ นาฏศิลป์
สามารถแบ่งออกตามลกัษณะของรูปแบบการแสดง นาฏศิลป์เป็นส่ิงสาํคญัส่ิงหน่ึงที่ช่วยใหเ้กิดการ
สืบสานการฟ้อนราํแบบทอ้งถ่ินใหย้ ัง่ยนื ผูว้ิจยัจึงมีความตอ้งการที่จะศึกษานาฏศลิป์ ทาํความเขา้ใจ
เร่ืองความหมาย ความสาํคญั รูปแบบ องคป์ระกอบสาํคญัต่าง ๆ ของนาฏศิลป์ในการสร้างสรรค์
อยา่งเป็นระบบ 
 

แนวคดิและหลกัการเกีย่วกบัวฒันธรรมศึกษา 
วฒันธรรม คือวธีิการดาํรงชีวติของมนุษยท์ี่สมาชิกนบัแต่ชั้นบรรพบุรุษเป็นตน้มาร่วมกนั

สร้างสมอยา่งต่อเน่ืองจนเห็นเป็นลกัษณะเด่นเฉพาะในสงัคมมนุษยน์ั้น ๆ วฒันธรรมเป็นส่ิงแสดง
อจัฉริยะและคุณค่าของมนุษยชาติ (สุพศิวง ธรรมพนัทา, 2532 , หนา้ 6) เน่ืองจากวฒันธรรมมี
บทบาทสาํคญัในการพฒันาสงัคม จึงทาํใหน้กัวชิาการสนใจศึกษาวฒันธรรมและเสนอ
แนวความคิดที่เก่ียวขอ้งขึ้นมาอยา่งต่อเน่ือง สาํหรับความสาํคญัของวฒันธรรมนั้น ณรงค ์เส็ง
ประชา (2531) ไดก้ล่าววา่ วฒันธรรมช่วยเหน่ียวร้ังสมาชิกในสงัคมใหมี้ความเป็นอนัหน่ึงอนั
เดียวกนั และช่วยใหป้ระเทศชาติมีความเจริญรุ่งเรืองถาวร โดยเฉพาะอยา่งยิง่ถา้ชาตินั้นมีรูปแบบ
ของการดาํเนินชีวติที่ดีมีทศันคติในการดาํเนินชีวติที่เหมาะสมยดึมัน่ในหลกัขยนัประหยดั
วฒันธรรมเป็นเคร่ืองแสดงเอกลกัษณ์ของชาติ ซ่ึงชาติที่มีวฒันธรรมสูงยอ่มไดรั้บการยกยอ่งและ
เป็นหลกัประกนัความมัน่คงของชาติ อน่ึง วฒันธรรมยงัเป็นเคร่ืองกาํหนดพฤติกรรมของคนใน
สงัคมช่วยใหส้งัคมอยูร่่วมกนัอยา่งสนัติสุขโดยเฉพาะอยา่งยิง่ชาติหรือสงัคมที่มีเอกภาพทาง
วฒันธรรม ในการศึกษาคร้ังน้ี ผูว้จิยัจะนาํแนวคิดและหลกัการเก่ียวกบัวฒันธรรมมาปรับใช ้
เน่ืองจากนาฏศิลป์เป็นส่วนหน่ึงของวฒันธรรมชาวจิงจู๋ในจีน และผกูพนักบัวถีิชีวติของชาวจิงจู๋
ตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบนั ซ่ึงแนวคิดที่สาํคญัมีดงัน้ี 
 

แนวคดิเกีย่วกบัการสืบทอดวัฒนธรรม 
การสืบทอดวฒันธรรมเป็นส่วนหน่ึงของการจดัการทรัพยากรทางวฒันธรรม และมี

ประโยชน์ต่อการปกป้องการสูญส้ินวฒันธรรมไปในที่สุด ซ่ึงคาํวา่ การสืบทอดวฒันธรรม นั้นมี
ผูใ้หค้วามหมายและความสาํคญั ดงัน้ี 

พระธรรมปิฎก (ป.อ. ปยตุโต) (2537 หนา้ 29-30) กล่าวไวว้า่ การสืบทอดวฒันธรรม 
หมายถึง การสืบทอดต่อองคค์วามรู้-ความรู้ภูมิปัญญา วฒันธรรมไปขา้งหนา้จากปัจจุบนัสู่อนาคต 
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แต่การสืบทอดนั้นเราไม่ไดสื้บทอดกนัลอย ๆ หากเป็นการสืบทอดดว้ยปัญญาอยา่งมีวธีิการ ถา้สืบ
ทอดโดยไม่มีวธีิการ ก็เป็นการปล่อยไหลไปเร่ือย ๆ  

วชัราภรณ์ ดิษฐป้์าน (2556 หนา้ 227) กล่าววา่ การสืบทอดวฒันธรรม หมายถึง การ
ดาํรงรักษาและสืบต่อความเช่ือและวถีิปฏิบติัต่าง ๆ ที่กระทาํกนัมาตั้งแต่ดั้งเดิมในวฒันธรรมของ
ตน 

Zhao Shilin (2002 p. 17) กล่าววา่ 文化传承是指文化在民族共同体内的社会

成员中作接力棒似的纵向交接的过程 ซ่ึงแปลวา่ การสืบทอดวฒันธรรมคือกระบวนการ
ถ่ายทอดวฒันธรรมในแนวตั้งระหวา่งสมาชิกภายในกลุ่มชนเดียวกนั ซ่ึงการถ่ายทอดแบบน้ีคลา้ย
กบัการรับส่งไมค้ทาในการวิง่ผลดั 

กล่าวโดยสรุปไดว้า่ การสืบทอดวฒันธรรม หมายถึง กระบวนการถ่ายทอดวฒันธรรม
ที่จบัตอ้งไดแ้ละวฒันธรรมที่จบัตอ้งไม่ไดจ้ากบรรพบุรุษที่สืบต่อใหค้นรุ่นหลงัเพือ่ร่วมกนัอนุรักษ์
ไวใ้หค้งอยูต่ลอดไป 

สาํหรับรูปแบบและวธีิการสืบทอดวฒันธรรมนั้น ผูว้จิยัสรุปแนวคิดและหลกัการที่
เก่ียวขอ้งจากกรมการศึกษานอกโรงเรียนของประเทศไทย (2533 หนา้ 4-5) ไดด้งัน้ี 

1.การสืบทอดโดยวธีิการใหก้ารศึกษา 
การศึกษาในทุกระดบัทั้งในโรงเรียนและนอกระบบโรงเรียนมีส่วนสาํคญัอยา่งมากที่

จะช่วยในการสืบทอดวฒันธรรมอนุชนรุ่นหลงั ซ่ึงประกอบดว้ยสถาบนัต่าง ๆ ดงัน้ี 
1.1 สถาบนัครอบครัว ครอบครัวนบัเป็นสถาบนัแรกที่คอยถ่ายทอดปลูกฝังอบรมให้

ลูกหลานเกิดการเรียนรู้ และเขา้ใจคุณค่าของวฒันธรรม โดยเร่ิมจากวฒันธรรมทางดา้นภาษา ซ่ึง
เป็นภาษาถ่ินดั้งเดิมของบรรพบุรุษที่ลูกหลานมกัเจริญรอยตาม 

1.2 สถาบนัการศึกษา สถาบนัตั้งแต่ระดบัก่อนวยัเรียน ระดบัประถมศึกษา ระดบั
มธัยมศึกษา และอุดมศึกษาควรมีบทบาทสาํคญัต่อจากสถาบนัครอบครัวในการอนุรักษส่์งเสริมและ
เผยแพร่วฒันธรรม โดยปรับหลกัสูตรและกระบวนการเรียนการสอนที่สอดแทรกวฒันธรรมเขา้ไป
ในกิจกรรมต่าง ๆ ใหเ้หมาะสมกบัวยัของนกัเรียนและสภาพแวดลอ้มของทอ้งถ่ินโดยขอความ
ร่วมมือจากวทิยากรทอ้งถ่ินมาร่วมสืบสานวฒันธรรมเพือ่ใหลู้กหลานเกิดความซาบซ้ึงภาคภูมิใจใน
ภูมิปัญญาของบรรพบุรุษ 

2. การสืบทอดโดยวธีิการอนุรักษ ์
วฒันธรรมไหนที่มีคุณค่า มีประโยชน์และนบัวนัจะลืมเลือนหายไป เราในฐานะที่เป็น

ส่วนหน่ึงของสงัคมควรเขา้ไปมีส่วนร่วมในการเก็บรักษามรดกของทอ้งถ่ินไวใ้หอ้นุชนรุ่นหลงัได้
มีโอกาสช่ืนชม หรือภาคภูมิใจในภูมิปัญญาของบรรพบุรุษ ก่อนที่จะถูกวฒันธรรมต่างชาติและ
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เทคโนโลยสีมยัใหม่เขา้มาดูดเลือน จนไม่เหลือร่องรอยของมรดกอนัลํ้าค่าน้ีไว ้
3. การสืบทอดโดยวธีิการส่งเสริมและเผยแพร่ 
องคก์รต่าง ๆ ทั้งภาครัฐและเอกชนในทอ้งถ่ินนั้น ๆ มีบทบาทในการส่งเสริมและ

สนบัสนุนในการจดักิจกรรมประเพณีต่าง ๆ เพือ่กระตุน้เตือนใหเ้ยาวชนเห็นความสาํคญัของ
วฒันธรรม พร้อมที่จะจรรโลงไวแ้ละสืบทอดต่อไป อน่ึง การส่งเสริมเผยแพร่วฒันธรรมให้เป็นที่
รู้จกัในวงกวา้งมีประโยชน์ต่อการแลกเปล่ียนวฒันธรรมกบัทอ้งถ่ิน 

สามารถ จนัทร์สูรย ์(2536 หนา้ 150-152) ไดแ้บ่งวธีิการถ่ายทอดออกเป็น 2 วธีิ ดงัน้ี 
1. วธีิการถ่ายทอดภูมิปัญญาแก่เด็ก 
เด็กโดยทัว่ไปมีความสนใจในช่วงเวลาสั้นในส่ิงที่ใกลต้วั กิจกรรมการถ่ายทอดจึงตอ้ง

มีความง่าย ไม่ซบัซอ้น สนุกสนาน และดึงดูดใจ เช่น การละเล่น การเล่านิทาน การลองทาํตาม
ตวัอยา่ง การเล่นปริศนาคาํทาย วธีิการเหล่าน้ีเป็นการสร้างเสริมนิสยัและบุคลิกภาพที่สงัคม
ปรารถนา ซ่ึงส่วนใหญ่มุ่งเนน้จริยธรรมที่เป็นส่ิงที่ควรทาํและไม่ควรทาํ 

2. วธีิการถ่ายทอดภูมิปัญญาแก่ผูใ้หญ ่
ผูใ้หญ่ถือวา่เป็นผูท้ี่ผา่นประสบการณ์ต่าง ๆ มาพอสมควรแลว้ และเป็นวยัทาํงาน 

วธีิการถ่ายทอดจึงทาํไดห้ลายรูปแบบ เช่น วธีิบอกเล่าโดยตรง หรือบอกเล่าผา่นพธีิสู่ขวญั พธีิกรรม
ทางศาสนา พธีิกรรมตามขนบธรรมเนียมประเพณีของทอ้งถ่ินต่าง ๆ  

ไพพรรณ เกียรติโชคชยั (2541 หนา้ 143-144) ไดแ้บ่งรูปแบบการถ่ายทอดภูมิปัญญา
ทอ้งถ่ินได ้3 แบบ ดงัต่อไปน้ี 

1. การถ่ายทอดแบบไม่เป็นลายลกัษณ์อกัษร ไดแ้ก่ การบอกเล่าใหฟั้งต่อ ๆ กนัมา 
ลกัษณะของการบอกเล่าสามารถแบ่งออกไดถึ้ง 3 ลกัษณะ ดงัน้ี 

1.1 การบอกเล่าโดยตรง เช่น การอบรมสัง่สอนกิริยามารยาท การสัง่สอนในวิชาชีพ 
และการสอนหนงัสือ เป็นตน้ 

1.2 การบอกเล่าโดยผา่นพธีิกรรม เช่น พิธีกรรมทางศาสนา พธีิกรรมตาม
ขนบธรรมเนียมประเพณีของทอ้งถ่ินและพธีิบายศรีสู่ขวญั ในพิธีกรรมต่าง ๆ เหล่าน้ีจะมีคาํสอน
แทรกอยู ่ซ่ึงเป็นลกัษณะของการเช่ือมโยงประสบการณ์ 

1.3 การบนัเทิง ไดแ้ก่ ลิเก ลาํตดั โนรา หนงัตะลุงและหมอลาํ เป็นตน้ เน้ือร้องของคาํ
ร้องต่าง ๆ เช่น ประวติัศาสตร์ทอ้งถ่ิน ขนบธรรมเนียมประเพณีของทอ้งถ่ิน คติธรรมคาํสอนของ
ศาสนา การเมือง การปกครอง การประกอบอาชีพ การรักษาโรคพื้นบา้น ตลอดจนการปฏิบติัตน
ตามจารีตประเพณีต่าง ๆ  

2. การถ่ายทอดเป็นลายลกัษณ์อกัษร ในอดีตจะใชว้ธีิจาร หรือเขียนใส่ในใบลาน หรือ
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สมุดข่อยที่ชาวภาคใตเ้รียกวา่ บุดดาํ บุดขาวบางแห่งใชว้ธีิจารึกในแผน่หินอยา่งศิลาจารึก หรือแผ่น
ศิลาตาํราแผนโบราณที่วดัโพธ์ิ เป็นตน้ 

3. การถ่ายทอดแบบผา่นส่ือมวลชน เป็นการถ่ายทอดภูมิปัญญาชาวบา้นดว้ยเทคโนโลยี
ใหม่ ซ่ึงจะออกมาในรูปแบบของส่ิงที่ตีพมิพท์ุกประเภทส่ืออิเล็กทรอนิกส์ และส่ือโทรคมนาคมต่าง 
ๆ เช่น วทิย ุโทรทศัน์ วดีีทศัน์ เป็นตน้ 

Ruan Jinchun และ Yang xiaoyan (2014) ไดท้าํการวจิยัเร่ือง The cuiltural heritage 
mode of ethnic minorities in Yunnan Province and its dilemma in the process of modernization 
และพบวา่ ลกัษณะการสืบทอดวฒันธรรมชนกลุ่มนอ้ยในมณฑลยนูนานของจีนมี 3 ประการ ไดแ้ก่ 

1.การส่ือสารระหวา่งบุคคล (interpersonal communication) เป็นรูปแบบที่สาํคญัในการ
เผยแพร่วฒันธรรมชนกลุ่มนอ้ยในมณฑลยนูนาน 

2. ปราชญท์อ้งถ่ินเป็นผูสื้บทอดและถ่ายทอดวฒันธรรมของตน เน่ืองจากปราชญ์
ทอ้งถ่ินบางส่วนเป็นเจา้ของวฒันธรรม 

3. เทศกาล ประเพณี เคร่ืองแต่งกาย และบา้นเรือนไม่เพยีงแต่เป็นทรัพยากรทาง
วฒันธรรม ยงัเป็นส่ือสาํคญัในการเผยแพร่วฒันธรรมชนกลุ่มนอ้ยดว้ย 

จากแนวคิดดงักล่าว ผูว้จิยัสรุปเบื้องตน้ไดว้า่ รูปแบบและวธีิการสืบทอดวฒันธรรมที่
สาํคญัมี 2 รูปแบบ ซ่ึงแบบแรกคือการสืบทอดวฒันธรรมระหวา่งผูรู้้กบัผูส้นใจ หรือชาวบา้น และ
แบบที่ 2 คือ ผูส้นใจ และผูอ้ยากรู้ไดรั้บรู้วฒันธรรมจากการไดรู้้ การไดเ้ห็นและการคิดคน้ในตลอด
ช่วงชีวติ เช่น การปลูกขา้ว การทอผา้และการเขา้ร่วมกิจกรรมในศาลเจา้ วดัและศาสนสถานอ่ืน ๆ 
ลกัษณะการสืบทอดมีทั้งการสืบทอดทางตรงและการสืบทอดทางออ้ม ส่วนแหล่งเรียนรู้และสืบ
ทอดวฒันธรรมอยา่งนอ้ยมี 3 ประเภท ไดแ้ก่ แหล่งเรียนรู้ที่เป็นบุคคล แหล่งเรียนรู้ที่มนุษยส์ร้างขึ้น
และแหล่งเรียนรู้ที่เป็นธรรมชาติ อน่ึง การสืบทอดวฒันธรรมที่มีประสิทธิภาพควรนาํส่ือที่
เหมาะสมมาปรับใช ้ซ่ึงส่ือที่มีบทบาทในการสืบทอดวฒันธรรมอยา่งนอ้ยมี 3 ประเภทเช่นกนั คือ 
ส่ือที่ไม่เป็นลายลกัษณ์อกัษร ส่ือที่เป็นลายลกัษณ์อกัษรและส่ืออิเล็กทรอนิกส ์
 

แนวคดิเกีย่วกบัการปรับปรนวัฒนธรรม 
วฒันธรรมเป็นปัจจยัสาํคญัในการดาํเนินชีวติของมนุษย ์ช่วยใหม้นุษยแ์ละสงัคมพฒันา 

ขึ้นโดยลาํดบัอยา่งไม่มีที่ส้ินสุด แต่ทั้งน้ีตอ้งขึ้นอยูก่บัความสามารถของมนุษยใ์นการปรับปรน รับ
เอาหรือสร้างสรรรคว์ฒันธรรมที่เหมาะสมขึ้นมาใช ้ถา้วฒันธรรมมีคุณค่าเหมาะสมจะก่อใหเ้กิด 
ประโยชยแ์ก่การดาํรงชีวติในสงัคม (วราลกัษณ์ ดุรงคก์าญจน์, 2553, หนา้ 14) ซ่ึงการปรับปรน 
วฒันธรรมมีผลกระทบกบัชีวติของมนุษย ์และมีส่วนช่วยในการพฒันาชุมชนใหเ้ดิกความเขม้แข็ง 
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สามารถพึ่งพาตนเองไดอ้ยา่งย ัง่ยนื จึงมีนกัวชิวการไดใ้หค้วามหมายของการปรับปรนและการปรับ
ปรนวฒันธรรม ดงัน้ี 

วราลกัษณ์ ดุรงคก์าญจน์ (2553 หนา้ 9) กล่าววา่ การปรับปรน หมายถึง การรับเอาวถีิ
ชีวติ ค่านิยม ขนบธรรมเนียมประเพณี ความเช่ือดั้งเดิมมาประยกุตใ์ชใ้นชีวติประจาํวนั ใหเ้หมาะสม
กบัสภาพแวดลอ้มทางธรรมชาติและสภาพแวดลอ้มที่มนุษยส์ร้างขึ้น ใหเ้กิดประโยชทใ์นการพฒันา
ตนเอง ชุมชนและสงัคม โดยคาํนึงถึงเอกลกัษณ์ของชาติ  

เอกวทิย ์ณ ถลาง (2532) ไดก้ล่าวถึงการปรับปรนทางวฒันธรรมวา่ วฒันธรรมเป็น
มรดกตกทอดของกลุ่มชนมาโดยตลอดไม่วา่ยคุใดสมยัใด การต่อสูเ้พือ่ปรับปรนวฒันธรรมให้เขา้
กบัปัญหาความจาํเป็นใหม่ ๆ ทางเศรษฐกิจ และสงัคม ทุกคนในสงัคมเป็นเจา้ของวฒันธรรม การ
ปรับปรนทางวฒันธรรมเป็นการปรับและการผอ่นปรนส่ิงที่ถือปฏิบติัใหดี้ขึ้นและค่อย ๆ ลอดความ
เคร่งครัดลงมา โดยการปรับปรนเปล่ียนแปลงทางดา้นประเพณีพธีิกรรม และความเช่ือโดยการผอ่น
ผนักฏเกณฑ ์จารีตบางประการที่ไม่เหมาะสมที่จะใชก้บัสภาพปัจจุบนัลงและในการประกอบ
พธีิกรรมต่าง ๆ ก็มีการประยกุตใ์ชว้สัดุส่ิงของอุปโภคบริโภคที่สามารถหาไดใ้นปัจจุบนัเขา้มาใช้
เพือ่ความสะดวกสบาย  

พมุิข ชาญธนะวฒัน์ (2546) กล่าวถึงการปรับปรนเปล่ียนแปลงทางสงัคมและ
วฒันธรรมวา่ สภาพของสงัคมและวฒันธรรมทุกแห่งยอ่มจะตอ้งมีการเปล่ียนแปลงเคล่ือนไหวที่
เป็นพลวตัอยูต่ลอดเวลา ซ่ึงเกิดจากปัจจยัภายในไดแ้ก่ การเพิม่จาํนวน ประชากร ลกัษณะทางเช้ือ
ชาติและวฒันธรรมที่ใกลชิ้ดกนักบัคนไทย และสภาพทางภูมิศาสตร์ของชุมชน และปัจจยัภายนอก
ไดแ้ก่ การพฒันาของรัฐ การพฒันาบุคคลและองคก์ร อิสระและการอพยพของประชากรต่างถ่ิน 
โดยกระบวนการปรับปรนเปล่ียนแปลงเกิดจากการขดัเกลาทางสงัคม การลอกเลียนแบบ การมี
ค่านิยมแบบใหม่ การยอมรับลกัษณะความเป็นสากล และการหยบิยมืทางวฒันธรรมจากสงัคม
ภายนอกเขา้มาใชใ้นชีวติประจาํวนัของตน ซ่ึงการปรับปรนเปล่ียนแปลงมีผลกระทบต่อวถีิชีวติของ
สมาชิกในชุมชนอยา่งหลีกเล่ียงไม่ได ้ผลกระทบที่เกิดขึ้นนั้นจะมีทั้งดา้นบวกและดา้นลบ ส่งผล
กระทบต่อเน่ืองไปยงัส่วนอ่ืน ๆ ของสงัคม เพือ่ใหส้งัคมเกิดความสมดุลซ่ึงกนัและกนั จึงไดมี้การ
รักษารูปแบบดั้งเดิมที่เห็นวา่ดีและยงัมีประโยชน์เอาไว ้ขณะเดียวกนัก็มีการรับเอาวฒันธรรม ๆ จาก
สงัคมภายนอกที่คิดวา่ดีเขา้มาผสมผสานเพิม่เติมดว้ย 

กล่าวโดยสรุปไดว้า่ การปรับปรนวฒันธรรม หมายถึง การปรับและการผอ่นปรนส่ิงที่
ถือปฏิบติัใหดี้ขึ้นเพือ่ปรับใหท้นักบัการเปล่ียนแปลงชุมชน และใหเ้ขา้กบัปัญหาความจาํเป็นใหม่ ๆ  

สาํหรับปัจจยัของการเปล่ียนแปลงทางวฒันธรรมนั้น สมศกัด์ิ ศรีสนัติสุข (2536 หนา้ 
28-29) กล่าววา่ การเปล่ียนแปลงทางสงัคมและวฒันธรรมเป็นปัจจยัทาํให้เกิดการเปล่ียนแปลงทาง
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สงัคมและวฒันธรรมอ แบ่งไดเ้ป็น 2 ปัจจยัคือ 
1. ปัจจยัภายใน (Internal or Sociogenic Factor)  
ปัจจยัภายใน หมายถึง ปัจจยัที่ก่อใหเ้กิดการเปล่ียนแปลงทางสงัคมและวฒันธรรม

ภายในสงัคม ซ่ึงสามารถแบ่งได ้2 ลกัษณะ คือ 
1.1 ปัจจยัที่แสดงอยา่งเปิดเผยหรือดั้งใจกระทาํการเปล่ียนแปลง (Manifest or Intended) 

ไดแ้ก่ กระบวนการเคล่ือนไหวทางสงัคม (Social Movement) การประดิษฐส่ิ์งใหม่ ๆ (Invention) 
การวางแผนทางสงัคม การกระทาํของปัจเจกบุคคลในทางสงัคม เช่น ผูน้าํ เป็นตน้ 

1.2 ปัจจยัที่ไม่ไดแ้สดงออกอยา่งเปิดเผยหรือตั้งใจ ไดแ้ก่ ความตรึงเครียดภายในระบบ
สงัคมและการขาดแคลนทรัพยากร ทาํใหมี้ผลกระทบต่อการ เปล่ียนแปลงทางสงัคม เป็นตน้ 

2. ปัจจยัภายนอก (External Factor)  
ปัจจยัภายนอกเป็นปัจจยัที่เกิดขึ้นภายนอกสงัคม ที่เห็นไดช้ดัเจนคือ 
2.1 การเปล่ียนแปลงลกัษณะประชากร ไดแ้ก่ การยา้ยถ่ินของประชากร ความแตกต่าง

ขององคป์ระกอบของประชากร เช่น อาย ุเพศ การศึกษา เป็นตน้ 
2.2 การเปล่ียนแปลงทางส่ิงแวดลอ้มตามธรรมชาติ ไดแ้ก่ สภาพส่ิงแวดลอ้ม ธรรมชาติ

ที่เปล่ียนไป เช่น ภูมิอากาศ ทรัพยากรธรรมชาติ แผน่ดินไหว ภูเขาไฟระเบิด เป็นตน้ 
2.3 กลุ่มระบบจากภายนอก ไดแ้ก่ การล่าอาณานิคมและการโจมตีจากชาติอ่ืน 
2.4 การยมืวฒันธรรม ไดแ้ก่ การเปล่ียนแปลงวฒันธรรมกบัชนชาติอ่ืน หรือ การ

ยอมรับวฒันธรรมอ่ืนมาใช ้ทาํใหมี้ผลต่อการเปล่ียนแปลงทางสงัคมและวฒันธรรม 
อร กุง้แกว้ (2522 หนา้ 3) กล่าวถึงปัจจยัที่มีส่วนใหเ้กิดการเปล่ียนแปลงในวฒันธรรม 

เดิม อนัเป็นผลทาํใหก้ารปรับตวัเขา้กบัวฒันธรรมใหม่ หรือเป็นเร่ืองของการยอมรับวฒันธรรมใหม่
ไปปฏิบติัในเร่ืองใดเร่ืองหน่ึง ขึ้นอยูก่บัปัจจยัดงัน้ี 

1.ผูน้าํการเปล่ียนแปลง (Change Agent) มีความสามารถในการวางแผนคาดคะเน มี
ความสามารถในการเลือกส่ือกลางในการติดต่อ 

2.ส่ิงปฏิบติัใหม่ ๆ หรือความคิด (Innovation) ที่นาํไปเผยแพร่เพือ่ใหเ้กิดการยอมรับส่ิง
ใหม่ หมายความวา่ ส่ิงนั้นตอ้งนาํไปปฏิบติัไดจ้ริง ไม่ยุง่ยาก ประหยดัและเหมาะสมกบัส่ิงที่มีอยู่
แลว้ในสงัคม 

3.ผูรั้บการเปล่ียนแปลง ซ่ึงขึ้นอยูก่บัลกัษณะพื้นฐาน โดยทัว่ไปความสามารถในการรับ
ข่าวสาร ตลอดจนทศันคติที่มีต่อส่ิงใหม่ ๆ ต่อผผูน้าํการเปล่ียนแปลงและต่อตนเอง 

4.สภาพสงัคมและวฒันธรรม สภาพสงัคมและวฒันธรรม ไดแ้ก่ สภาพสงัคมและ 
วฒันธรรมเดิมเอ้ืออาํนวยต่อการยอมรับวฒันธรรมไหม่ไดเ้พยีงใด อยา่งไร เช่น ระบบการถือครอง
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ที่ดิน องคก์ารทางสงัคม ตลอดจนความช่ือบางประการของคนในสงัคม 
5.สมรรถภาพในการดาํเนินงานของสถาบนัที่เก่ียวขอ้ง ไดแ้ก่ สถาบนัต่าง ๆ ที่เก่ียวขอ้ง

ทาํใหก้ลุ่มคนนั้น ๆ เห็นผลประโยชน์หรือเสียสละผลประโยชน์ในการยอมรับวฒันธรรมใหม่ ได้
แค่ไหน เช่น สถาบนัสินเช่ือ สถาบนัวจิยัและส่งเสริมการเกษตร การตลาด ส่ือมวลชนและ
โครงสร้างทางสังคม เป็นตน้ 

การเปล่ียนแปลงเป็นส่ิงสาํคญัต่อลกัษณะของวฒันธรรมของมนุษย ์การปรับตวัทาง
วฒันธรรมเขา้กบัวฒันธรรมใหม่จะก่อใหเ้กิดประโยชยแ์ก่การดาํรงชีวติในสงัคม กลไกที่เก่ียวขอ้ง
กบัการการปรับปรนเปล่ียนแปลงทางวฒันธรรมก็คือหน่วยที่เกิดการเปล่ียนแปลง อนัไดแ้ก่ การ
ประดิษฐค์ิดคน้ส่ิงไหม่ ๆ หรือนวตักรรม การแพร่กระจาย การสูญหายของวฒันธรรมและการ
ผสมผสานทางวฒันธรรม ซ่ึงจะไดก้ล่าวต่อไปน้ีคือ (นิยพรรณ (ผลวฒันะ) วรรณศิริ, 2540, หนา้ 
283-286) 

1. การประดิษฐค์ิดคน้ (Invention and Discovery) 
การประดิษฐค์ิดคน้ หมายถึง การคิดคน้และสร้างส่ิงใหม่ โดยบุคคลใดบุคคลหน่ึง

อาจจะเป็นแนวติด วธีิการ และเคร่ืองมือหรืออุปกรณ์ใหม่ ๆ ที่ถูกสร้างขึ้นมาต่อมาส่ิงเหล่าน้ีไดรั้บ
การยอมรับจากบุคคลอ่ืน ๆ ในสงัคมและในที่สุดก็กลายเป็นแบบแผนและส่ีงของประจาํสงัคมไป 
การประดิษฐแ์บ่งได ้2 ขั้นตนคือ การประดิษฐข์ั้นปฐมภูมิ และการประดิษฐข์ั้นทุติยภูมิ 

2. การแพร่กระจาย (Diffusion and Borrowing) 
การแพร่กระจายทางวฒันธรรมเกิดจากการที่คนต่างวฒันธรรมและผูค้ิดคน้ส่ิงใหม่ ๆ 

ไดมี้โอกาศมาพบปะและติดต่อกนัในช่วงเวลาหน่ึงอยา่งต่อเน่ืองและสมํ่าเสมอแลว้ จึงแลกเปล่ียน
และหยบิยนืส่วนวฒันธรรมของกนัและกนั 

3. การละทิ้งวฒันธรรมเดิม (Cultural Loss) 
การละทิ้งวฒันธรรมเดิมอาจเแป็นการละทิ้งวฒันธรรมเดิมโดยมีวฒันธรรมใหม่มา

แทนเพราะวฒันธรรมใหม่ดีกวา่หรือไม่มีวฒันธรรมใหม่มาแทนก็ได ้เพราะวฒันธรรมเก่าไม่มี
ประโยชน์อีกต่อไป 

การยอมรับส่ิงใหม่และวฒันธรรมใหม่มีความสาํคญัต่อการปรับปรนและเปล่ียนแปลง
ทางสงัคมและวฒันธรรม ปรากฏการณ์มกัจะเกิดขึ้นในขบวนการยอมรับวฒันธรรมใหม่ 
(Acculturation) มีดงัต่อไปน้ี (นิยพรรณ (ผลวฒันะ) วรรณศิริ, 2540, หนา้ 287) 

1. การทดแทน (Substitution) ซ่ึงเม่ือวฒันธรรมถูกแทนที่แลว้ตอ้งไม่ทาํใหโ้ครงสร้าง
เดิมเกิดการเปล่ียนแปลง หรือเปล่ียนแปลงนอ้ยมาก หรือเปล่ียนแปลงอยา่งไม่รู้ตวัในระยะเวลาที่
ยาวนานมาก ทาํใหไ้ม่กระทบกระเทือนต่อวถีิชีวติเดิมของผูรั้บวฒันธรรมใหม่มากนกั 
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2. สงัเคราะห์นิยม (Syncretism) คือการหลอมระบบความเช่ือและพฤติกรรมที่แตกต่าง
กนัตั้งแต่สองระบบขึ้นไปเขา้เป็นระบบเดียวกนัอยา่งกลมกลืน 

3. การเพิม่ขึ้น (Addition) คือการเพิม่ส่ิงของหรือแนวคิดใหม่ ๆ เขา้มาในสงัคม ซ่ึง
อาจจะทาํใหเ้กิดการเปล่ียนแปลงหรือไม่เปล่ียนแปลงทาง โครงสร้างเดิมก็ได ้

4. วฒันธรรมเส่ือมถอย (Deculturation) คือการสูญหายบางส่วนของวฒันธรรมเดิมไป
เน่ืองมาจากคุณคา่และคุณภาพไม่สอดคลองกบัผูป้ฏิบติัอีกต่อไป 

5. การริเร่ิม (Origination) การหาแนวทางใหม่ที่สอดคลองกบัสภาวะที่เอ่ืออาํนวยต่อ
การเปล่ียนแปลงที่จะนาํไปสู่แนวทางใหม่ ๆ ได ้การริเร่ิมที่สา้งสรรคน์าํไปสู่การเปล่ียนแปลงทาง
สงัคมและวฒันธรรมเสมอ 

6. การต่อตา้น (Rejection) การต่อตา้นเกิดมาจากการเปล่ียนแปลงที่รวดเร็ว ซ่ึงทาํให้
บุคคลปรับตวัไม่ทนัและขาดผลประโยชน์ โอกาศ และ ศกัด์ิศรีที่ตนเคยมีมาแต่เดิม คนจึงไม่ยอมรับ
และก่อใหเ้กิดการเพกิเฉยและต่อตา้นต่อส่ิงใหม่ ๆ ก่อใหเ้กิดการกดดนัและอาจถึงการจลาจลได ้

7. การสูญเสีย (Deprivation) ไดแ้ก่ การสูญเสียในส่ิงที่เคยไดเ้คยมีเคยเป็นของบุคคล
หรือกลุ่มบุคคลบางคน บางกลุ่ม ซ่ึงเป็นคนส่วนนอ้ยในสงัคมและเป็นผูไ้ดเ้ปรียบมากในวฒันธรรม
เก่า กลุ่มน้ีจะต่อตา้นการรับวฒันธรรมใหม่หากวฒันธรรมใหม่ทาํใหต้อ้งสูญเสียผลประโยชน์ 

จากแนวคิดดงักล่าว ผูว้จิยัสรุปไดว้า่ การปรันปรนทางวฒันธรรมจะทาํใหเ้กิดประ
โยชยแ์ก่การดาํรงชีวติในสงัคม ในลกัษณะของการยอมรับส่ิงใหม่และวฒันธรรมใหม่เขา้มาใช้
ร่วมกบัส่ิงที่มีอยูด่ั้งเดิม ทั้งน้ีส่ิงใหม่ที่เกิดขึ้นนั้นมาจากการประดิษฐค์ิดคน้ส่ิงไหม่ ๆ หรือ
นวตักรรม การแพร่กระจาย การสูญหายของวฒันธรรมและการผสมผสานทางวฒันธรรม โดยมี
ผูน้าํการเปล่ียนแปลงที่เขม้แขง็ และส่ิงปฏิบติัใหม่ ๆ นาํไปปฏิบติัไดจ้ริง ไม่ยุง่ยาก ส่วนปัจจยัที่
ก่อใหเ้กิดการปรับปรนและเปล่ียนแปลงนั้น แบ่งไดเ้ป็น 2 ปัจจยัคือ ปัจจยัภายใน ซ่ึงปัจจยัที่แสดง
อยา่งเปิดเผยหรือดั้งใจกระทาํการเปล่ียนแปลงและปัจจยัที่ไม่ไดแ้สดงออกอยา่งเปิดเผยหรือดั้งใจ 
และปัจจยัภายนอก ซ่ึงการเปล่ียนแปลงลกัษณะประชาก การเปล่ียนแปลงทางส่ิงแวดลอ้มตาม
ธรรมชาติ กลุ่มระบบจากภายนอกและการยมืวฒันธรรม ผูว้ิจยัจะนาํแนวคิดน้ีธิบายถึงการปรับตวั
ของนาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวและอธิบายปัจจยัที่เปล่ียนแปลงของ
นาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
 

แนวคดิเกีย่วกบัการประเมนิคุณค่าของมรดกวฒันธรรม 
การประเมินคุณค่ามรดกวฒันธรรมเป็นขั้นตอนสาํคญัในการบริหารจดัการมรดก

วฒันธรรม เม่ือผูว้จิยัศึกษาเอกสารเก่ียวขอ้ง ก็พบวา่ ในหมวดที่ 3 ของกฎบตัรประเทศไทยวา่ดว้ย
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การบริหารจดัการแหล่งมรดกวฒันธรรมของไทย (Thailand Charter on Cultural Heritage Sites 
Management) ไดก้ล่าวถึงความสาํคญัของคุณค่าและการประเมินคุณค่ามรดกวฒันธรรม ซ่ึงมี
รายละเอียดดงัน้ี 

1. มรดกวฒันธรรมเป็นส่ิงที่มีคุณค่า ดงันั้น การประเมินคุณค่ามรดกวฒันธรรมจึงเป็น
ขั้นตอนสาํคญัในกระบวนการอนุรักษ ์เพือ่นาํมาจดัลาํดบัความสาํคญั และนาํมาใชพ้จิารณาเลือกใช้
วธีิการในการอนุรักษแ์ละบริหารจดัการที่เหมาะสมเพือ่ใหเ้กิดประโยชน์สูงสุดต่อสงัคม 

2. ในการอนุรักษม์รดกวฒันธรรมตอ้งพจิารณาวา่มรดกวฒันธรรมนั้นมีคุณคา่โดดเด่น
ในดา้นใดบา้ง เช่น ดา้นสุนทรียภาพ ดา้นโบราณคดี ดา้นประวติัศาสตร์ ดา้นวชิาการ หรือดา้น
สงัคม เพือ่วางแผนรักษาคุณค่าความสาํคญัที่เด่นที่สุดเอาไวโ้ดยยงัคงคุณค่าความสาํคญัในดา้นที่
รองลงมาดว้ยตามความเหมาะสม 

3.มรดกวฒันธรรมที่เป็นโบราณสถานวตัถุ และศิลปวตัถุที่มีคุณคา่ หรือที่ไดรั้บการ
ประกาศขึ้นทะเบียนโบราณสถาน โบราณวตัถุ หรือศิลปวตัถุ ตามกฎหมายวา่ดว้ยโบราณสถาน 
โบราณวตัถุ ศิลปวตัถุ และพพิธิภณัฑสถานแห่งชาติ ตอ้งไดรั้บการปกป้องคุม้ครองตามกฎหมาย
โดยเคร่งครัด 

4.มรดกวฒันธรรมที่ไดรั้บการประเมินคุณคา่แลว้วา่ มีความสาํคญัระดบัชาติ หรือ
ระดบัทอ้งถ่ิน ควรไดรั้บการขึ้นทะเบียน หรือขึ้นบญัชีเพือ่ใหไ้ดรั้บการปกป้องคุม้ครองอยา่งเตม็ที่ 
(สมาคมอิโคโมสไทย, 2554, หนา้ 4) 

กฎบตัรเป็นขอ้ตกลงร่วมกนัของกลุ่มบุคคลกลุ่มใดกลุ่มหน่ึงที่จะนาํมาใชใ้นการ
ดาํเนินการในเร่ืองใดเร่ืองหน่ึงใหเ้ป็นไปในทิศทางเดียวกนั ถึงแมพ้ื้นที่ศึกษาของงานวจิยัน้ีอยูใ่น
ประเทศจีนและประเทศเวยีดนาม แต่หมวดที่ 3 ของกฎบตัรประเทศไทยวา่ดว้ยการบริหารจดัการ
แหล่งมรดกวฒันธรรมมีส่วนเก่ียวขอ้งกบังานวจิยัน้ี โดยเฉพาะขอ้แรกและขอ้ยอ่ยที่ 2 ในหมวดที่ 3 
ของกฎบตัรดงักล่าว ซ่ึงผูว้จิยัตอ้งคดักรอง จาํแนกและประเมินคุณค่านาฏศิลป์พื้นบา้นของชาวจิงจู๋
ในการจดัทาํขอ้มูลสารสนเทศที่เก่ียวขอ้ง เพือ่สะทอ้นใหเ้ห็นถึงความโดดเด่นของนาฏศิลป์นบา้น
ในเทศกาลฮาเจ๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว ซ่ึงการประเมินคุณค่ามรดกวฒันธรรมเป็นส่วนหน่ึงของการ
จดัการองคค์วามรู้ภูมิปัญญาดา้นนาฏศิลป์ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวของประเทศจีน 

จากการสืบคน้งานวจิยัต่าง ๆ พบวา่มีผูเ้ช่ียวชาญดา้นการจดัการทรัพยากรวฒันธรรมได้
เสนอหลกัการประเมินคุณคา่มรดกวฒันธรรมที่หลากหลาย ซ่ึงผูว้จิยัไดส้รุปแนวคิดและหลกัการ
ของผูเ้ช่ียวชาญบางส่วนไดด้งัน้ี 
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ตารางที่ 5   แนวคิดและหลกัการประเมินคุณค่ามรดกวฒันธรรมของผูเ้ช่ียวชาญบางส่วน 
 

ปี ค.ศ. นกัวชิาการ คุณค่ามรดกวฒันธรรมในหลกัการประเมิน 

1984 William D. Lipe 

1. คุณค่าเชิงสญัลกัษณ์ (Associative/ Symbolic Value) 
2. คุณค่าเชิงวชิาการ (Information Value) 
3. คุณค่าเชิงสุนทรียะ (Aesthetic Value) 
4. คุณค่าเชิงเศรษฐกิจ (Economic Value) 

1996 Martin Carver 
1. คุณค่าเชิงการตลาด (Market Value) 
2. คุณค่าสาํหรับชุมชน (Community Value) 
3. คุณค่าสาํหรับความเป็นมนุษย ์(Human Value) 

1998 

Bernard 
Melchior Feilden 
& Jukka 
Jokilehto 

1. คุณค่าทางวฒันธรรม (Cultural Values) ซ่ึงประกอบดว้ยคุณค่าเชิง 
อตัลกัษณ์ (Identity Value) คุณค่าเชิงศิลปะ หรือเทคนิค (Relative 
Artistic or Technical Value) และคุณค่าเชิงจาํนวนหายาก (Rarity 
Value) 
2. คุณค่าเชิงเศรษฐกิจและสงัคมร่วมสมยั (Contemporary 
Socio-economic Values) ซ่ึงประกอบดว้ยคุณค่าเชิงเศรษฐกิจ 
(Economic Value) คุณค่าเชิงหนา้ที่ใชส้อย (Functional Value) คุณคา่
เชิงการศึกษา (Educatinal Value) คุณค่าเชิงสงัคม (Social value) และ
คุณค่าเชิการเมือง (Political value) 

2012 มนสั แกว้บูชา 

1. คุณค่าดา้นสาํนกัศิลปะ (Academic Value) 
2. คุณค่าดา้นสงัคม (Social Value) 
3. คุณค่าดา้นประวติัศาสตร์ (Historic Value) 
4. คุณค่าดา้นการเช่ือมโยง (Association Value) 
5. คุณค่าดา้นสุนทรียศาสตร์ความงาม (Aesthtic Value) 
6. คุณค่าดา้นวทิยวชิาการ (Scientific Value) 

 
จากขอ้มูลดงักล่าว ทาํใหท้ราบวา่ แนวคิดและหลกัการประเมินคุณค่ามรดกวฒันธรรม

ของนกัวชิาการในประเทศตะวนัตกลว้นมีคุณคา่เชิงเศรษฐกิจ ซ่ึงผูว้ิจยัคิดวา่ ถา้ใหค้วามสาํคญักบั
คุณค่าเชิงเศรษฐกิจมากเกินไป ก็อาจจะทาํใหผู้ค้นมองขา้มคุณค่าดา้นอ่ืน ๆ ของมรดกวฒันธรรม
และมีผลกระทบทางลบต่อการจดัการทรัพยากรวฒันธรรม เพราะฉะนั้น ผูว้จิยัจึงเห็นดว้ยกบั
แนวคิดของ ดร.มนสั แกว้บูชา ซ่ึงใหคุ้ณค่าเชิงพื้นฐานของมรดกวฒันธรรมวา่ควรประกอบดว้ย
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คุณค่าดา้นสาํนกัศิลปะ คุณค่าดา้นสงัคม คุณค่าดา้นประวติัศาสตร์ คุณค่าดา้นการเช่ือมโยง คุณค่า
ดา้นสุนทรียศาสตร์ความงามและคุณค่าดา้นวทิยวชิาการ จากคุณค่าพื้นฐานเหล่าน้ีคือคุณค่าเชิง
เศรษฐกิจ ส่วนรายละเอียดของแนวคิดและหลกัการประเมินคุณลกัษณะทางวฒันธรรม (Cultural 
Significances Values ) ของ ดร.มนสั แกว้บูชา (2555) ดงัน้ี 

 
ตารางที่ 6   หลกัการประเมินคุณลกัษณะทางวฒันธรรมของ ดร.มนสัแกว้บูชา 

 
1. การธาํรงคุณค่าดา้นสาํนกัศิลปะ Academic Value ท่ีเป็นตน้แบบทางวิชาการ หรือเป็นศิลปะ พ้ืนถ่ิน 
Vernacular Value ท่ีไม่มีแบบแผนชดัเจน แต่ทั้งน้ีต่างก็เป็นแหล่งเรียนรู้ศิลปะ วฒันธรรม ดนตรี การ
แสดงท่ีมีคุณภาพ เก่าแก่ หายาก เป็นสถานท่ีสาํคญัของเมือง ของทอ้งถ่ิน ท่ีเผยแพร่ 
ช่ือเสียงของถ่ิน เป็นตวัแทนของเมือง ของประเทศ 
2. การธาํรงคุณค่าดา้นสงัคม Social Value ครอบคลมุดา้นจิตวิญญาณ การปกป้องคุม้ครองดูแล แสดงถึง
สญัลกัษณ์ อตัลกัษณ์ประจาํถ่ิน มีจริยธรรม เผา่พนัธ์ุ วิถีวฒันธรรม ความรู้สึกรัก หวงแหน สาํนึกในคุณ
ค่าท่ีมีในรูปแบบ ประเพณีของตนและเช่ือมโยงกบักิจกรรมของสงัคม 
3. การธาํรงคุณค่าดา้นประวติัศาสตร์ Historic Value ถ่ินท่ีอยูมี่ประวติัพฒันาการมาอยา่งต่อเน่ือง 
คู่กบัสาํนกัศิลปะ ไม่ไดรั้บอิทธิพลแต่ละห้วงเวลาไดรั้กษาขนบ รูปแบบ แบบแผน กิจกรรม พิธีกรรม 
เทศกาลประเพณีทั้งสองสาํนกั ของชุมชน ของเมือง 
4. การธาํรงคุณค่าดา้นการเช่ือมโยง Association Value แลกเปล่ียน ถ่ายทอดความงาม ความดีงาม การ
ประสานกลมกลืน การธาํรงคุณค่าทั้งของศิลปะ คน ชุมชน วิถีชีวิต มีสถานะเป็นความทรงจาํ 
ของสงัคมหน่ึง ๆ 
5. การธาํรงคุณค่าดา้นสุนทรียศาสตร์ความงาม Aesthetic Value ศิลปะน้ีเป็นของดั้งเดิมมีเอกลกัษณ์ 
รูปลกัษณ์ ท่ีรับรู้กนั มีแบบแผน โครงสร้าง สดัส่วน สีสนั วสัดุ การผกูลวดลาย ทาํนอง ท่วงท่า จงัหวะจะ
โคน ฝีมือผูส้ร้างมีอตัลกัษณ์เฉพาะและรู้สึกได ้ส่ือไดถึ้งความงาม ความหมาย บงัเกิด 
อารมณ์คลอ้ยตาม ประทบัใจในสภาวะความงามท่ีบ่งบอกภาพลกัษณ์พ้ืนท่ีผูค้นในนั้น 
6. การธาํรงคุณค่าดา้นวิทยวิชาการ Scientific Value มีองคค์วามรู้และบริบทท่ีเป็นระบบเฉพาะของ 
แต่ละศาสตร์(Specific Value) มีขนบ จารีต ธรรมเนียม ประเพณี หลกัการ หลกัเกณฑท์ฤษฎีและ 
ปฏิบติั มีขอ้มูลท่ีบ่งบอกว่าสืบเน่ืองของแทด้ั้งเดิม มีคุณภาพสูงค่าของวิทยาการอนัย ัง่ยืน คือ มี 
คาํศพัทเ์ฉพาะศาสตร์ Terminology มีโครงสร้างเน้ือหาตามลาํดบัเฉพาะศาสตร์ Assess (Body) of 
knowledge มีวิธีศึกษาคน้ควา้วิจยัเฉพาะศาสตร์ เช่น …(Music) Specification research or Mode of Inquiry 
as …Conservatory …(Music) Museology, Musicology, Ethnomusicology, Music Education, Music 
Performing, School for Music Practice, Performing Arts, Artistically Artisan, Lesson Learned มีระบบ
การถ่ายทอดสืบสานเรียนรู้มาอยา่งต่อเน่ือง Education Role as School 
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ดงันั้น อาจกล่าวไดว้า่ ทรัพยากรวฒันธรรมมีคุณค่ามากมายหลากหลายแตกต่างออกไป 
เช่น ทรัพยากรวฒันธรรมบางอยา่งมีคุณค่าดา้นสาํนกัศิลปะ ซ่ึงเป็นแหล่งขอ้มูลและองคค์วามรู้ที่
สาํคญัในสงัคม ผูค้นสามารถเรียนรู้จากทรัพยากรวฒันธรรม และนาํมาพฒันาชุมชนทอ้งถ่ิน หรือ
นาํไปปรับใชใ้นการดาํรงชีวติ ทรัพยากรวฒันธรรมบางอยา่งมีคุณค่าดา้นสงัคม ซ่ึงอาจจะเป็นอตั
ลกัษณ์ประจาํถ่ิน และสญัลกัษณ์ของเผา่พนัธุ ์อยา่งไรก็ตาม เม่ือปฏิบติัการจดัการทรัพยากร
วฒันธรรม ควรประเมินคุณค่าของทรัพยากรวฒันธรรมให้รอบคอบ ซ่ึงมีส่วนช่วย สะทอ้นใหเ้ห็น
ถึงความโดดเด่นของทรัพยากรวฒันธรรม 

 

แนวคดิและหลกัการเกีย่วกบัการส่ือความหมาย 
การส่ือความหมายทรัพยากรวฒันธรรมเป็นส่วนต่อยอดมาจากการวจิยั การประเมิน

ความสาํคญั และกระบวนการพฒันาและการจดัการทรัพยากรวฒันธรรม การส่ือความหมายเป็น
ส่วนสาํคญัส่วนหน่ึงที่ขาดไม่ไดใ้นการจดัการทรัพยากรวฒันธรรม หากปราศจากการส่ือ
ความหมายแลว้ การจดัการทรัพยากรวฒันธรรมแทบไม่เกิดมรรคผล หรือไม่ประสบความสาํเร็จ
ตามที่ตอ้งการ (ธนิก เลิศชาญฤทธ,์ 2554, หนา้ 102) เพราะฉะนั้น ผูว้จิยัจึงนาํแนวคิดและหลกัการ
เก่ียวกบัการส่ือความหมายมาปรับใชใ้นบทที่ 5 เพือ่ใหช้าวบา้นในพื้นที่ศึกษาตระหนกัถึงคุณค่าทาง
วฒันธรรมของตนเอง และกระตุน้ใหส้าธารณชนไดรั้บรู้และเรียนรู้องคค์วามรู้ดา้นภูมิปัญญา
นาฏศิลป์ของชาวจิงจู๋ เม่ือศึกษาแนวคิดและหลกัการที่เก่ียวขอ้ง ผูว้จิยัพบวา่ มีนกัวชิาการหลายท่าน
ไดใ้หค้วามหมายและคาํจาํกดัความของคาํวา่ การส่ือความหมายไวด้งัน้ี 

วาสนา จนัทร์สวา่งและทศันีย ์อินทรสุขศรี (2532 หนา้ 3) กล่าววา่การส่ือสารหมายถึง
การติดต่อส่ือสารส่ือความหมายระหวา่งกนัและกนัของมนุษยใ์นสงัคมเพือ่ทาํความเขา้ใจร่วมกนัใน
การดาํรงอยูข่องชีวติในสงัคม 

เสาวณีย ์สิกขาบณัฑิต (2532 หนา้ 7) กล่าววา่การส่ือความหมายเป็นกระบวนการ
ถ่ายทอดสารจากผูส่้งไปยงัผูรั้บเพือ่ใหเ้กิดความเขา้ใจหรือรับรู้ร่วมกนั 

ณัฏฐินี ทองดีและคณะ (2553 หนา้ 35) ไดใ้หค้วามหมายของคาํวา่ การส่ือความหมาย 
คือกิจกรรมที่มีศกัยภาพโดยรวมทั้งหมดที่มีจุดประสงคใ์นการยกระดบัจิตสาํนึกของสาธารณชน
และปรับปรุงใหมี้ความเขา้ใจแหล่งมรดกทางวฒันธรรมมากขึ้น 

ธนิก เลิศชาญฤทธ ์(2554 หนา้ 154) ไดก้ล่าววา่ การส่ือความหมายเป็นส่วนประกอบที่
สาํคญัมากและขาดไม่ไดใ้นการจดัการทรัพยากรวฒันธรรม เป็นเสมือนการแปลและการนาํ “สาร” 
ไปสู่ผูช้ม หรือนกัท่องเที่ยวเพือ่ใหผู้ช้ม/สาธารณชนเขา้ใจความหมายของทรัพยากรวฒันธรรม 

จากที่กล่าวมาขา้งตน้ สรุปไดว้า่ การส่ือความหมายคือ กิจกรรมการเผยแพร่คุณค่าทั้ง



 

 

44 

นามธรรมและรูปธรรมของทรัพยากรวฒันธรรมเพือ่ใหส้าธารณชนเขา้ใจ เรียนรู้ และแลกเปล่ียน
องคค์วามรู้ หรือขอ้มูลที่ถูกตอ้งจากการวจิยัอยา่งน่าเช่ือถือในแหล่งมรดกวฒันธรรมมากขึ้น ซ่ึง
แหล่งมรดกวฒันธรรม ไดแ้ก่ ชุมชนเก่าแก่ พพิธิภณัฑ ์แหล่งโบราณคดี ศาสนสถานและศูนยก์าร
เรียนรู้ เป็นตน้ 

นอกจากน้ี ในการศึกษาหลกัการของอิโคโมส (ICOMOS) หรือสภาการโบราณสถาน
ระหวา่งประเทศ (International Council on Monuments and Sites) องคก์ารวชิาชีพทางมรดก
วฒันธรรมในระดบัโลก ซ่ึงเป็นองคก์ารน้ีก่อตั้งขึ้นเม่ือ ปี พ.ศ. 2536 และมีช่ือภาษาจีนวา่ Guo Ji Gu 
Ji Yi Zhi Li Shi Hui (国际古迹遗址理事会) โดยผูว้จิยัพบวา่ กฎบตัรอิโคโมสวา่ดว้ยการส่ือ
ความหมายและการนาํเสนอแหล่งมรดกวฒันธรรมเหมาะกบัการศึกษาวจิยัเร่ือง การจดัการองค์
ความรู้นาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ของชาวจิงจู๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว โดยมีองคป์ระกอบที่
สาํคญัของการส่ือความหมายในกฎบตัรอิโคโมสวา่ดว้ยการส่ือความหมายและการนาํเสนอแหล่ง
มรดกวฒันธรรม (อิโคโมสประเทศไทย, 2550) ดงัน้ี 
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ตารางที่ 7   องคป์ระกอบที่สาํคญัของการส่ือความหมาย 
 
องค์ประ
กอบที ่

ช่ือขององค์ประกอบ เนื้อหาสาระขององค์ประกอบ 

1 
การส่ือความหมาย 

(Interpretation) 

กิจกรรมทั้งหมดท่ีมีเจตนาเพ่ือส่งเสริมการรับรู้ของสาธารณชนและ
เสริมสร้างความเขา้ใจต่อแหลง่มรดกวฒันธรรม ทั้งน้ีรวมถึง 
ส่ิงพิมพท์างวิชาการและทัว่ไป การบรรยายสาธารณะ อุปกรณ์ท่ี
ติดตั้งในแหล่ง โปรแกรมการศึกษาทั้งอยา่งเป็นทางการและไม่เป็น
ทางการ กิจกรรมชุมชนและการศึกษาคน้ควา้ การฝึกอบรมและการ
ประเมินกระบวนการส่ือความหมายนั้นๆ เอง 

2 
การนาํเสนอ 

(Presentation) 

มีความหมายท่ีเนน้เฉพาะดา้นการส่ือสารเน้ือหาของแหล่งมรดก
วฒันธรรมอยา่งมีการวางแผนท่ีรัดกุม โดยผา่นการเรียบเรียงขอ้มูล 
การเขา้ถึงทางกายภาพ และโครงสร้างพ้ืนฐานดา้นการส่ือ
ความหมาย ณ แหล่งมรดกวฒันธรรม ทั้งน้ีการนาํเสนอสามารถทาํ
ไดโ้ดยวิธีการทางเทคนิคต่าง ๆ ซ่ึงรวมถึง (แต่ไม่บงัคบัว่าจะตอ้ง
เป็น) องคป์ระกอบต่างๆ อาทิ ป้ายแสดงขอ้มูล การจดัแสดงแบบ
พิพิธภณัฑ ์หรือการจดัทวัร์เดินชมแหล่งขอ้มูลอยา่งเป็นทางการ การ
บรรยาย การนาํเท่ียวและการนาํเสนอดว้ยส่ือมลัติมีเดีย 

3 

โครงสร้างส่ือ 
อิเลก็ทรอนิกส์ดา้น 
การส่ือความหมาย 

(Interpretive 
Implementation) 

เคร่ืองมือชุดโปรแกรมท่ีใชส่ื้อสารทางอิเลก็ทรอนิกส์ซ่ึงสามารถใช้
เผยแพร่ต่อสาธารณชนและเป็นส่ิงอาํนวยความสะดวกท่ีสามารถใช้
สอยเพ่ือวตัถุประสงคด์า้นการส่ือความหมายทางเทคโนโลยี 

4 
ผูส่ื้อความหมาย 

(Interpreter) 

ผูน้าํชม เจา้ของพ้ืนท่ี เจา้ของบา้น ผูอ้ธิบายขยายความทั้งทางตรง
หรือผา่นส่ือ รวมทั้งเจา้หนา้ท่ีหรืออาสาสมคัรท่ีทาํหนา้ท่ีชัว่คราว
หรือถาวร ณ แหล่งมรดกวฒันธรรม โดยมีหนา้ท่ีส่ือสารขอ้มูล
เก่ียวกบัคุณค่าและความสาํคญัของแหล่งสู่สาธารณชน 

5 
แหล่งมรดกภูมิปัญญา 

(Cultural Heritage Site) 

บริเวณท่ีมีมรดกภูมิปัญญาปรากฏข้ึนในสงัคมวฒันธรรม
ประกอบดว้ยภูมิทศัน์ธรรมชาติ แหล่งตั้งถ่ินฐาน วิถีชีวิตวฒันธรรม
ท่ีตอ้งส่งเสริมให้เป็นท่ีรู้จกัในฐานะท่ีมีความสาํคญัทางดา้นมรดก
ภูมิปัญญาทางวฒันธรรมท่ีเช่ือมโยงกนัและกนั 
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การจดักิจกรรมการส่ือความหมายในแหล่งมรดกภูมิปัญญามีส่วนช่วยใหส้าธารณชน
ไดรั้บรู้และเรียนรู้ภูมิทศัน์ธรรมชาติ วถีิชีวติและประเพณีวฒันธรรมของชุมชน และส่งเสริมให้
ชุมชนและผูค้นต่าง ๆ จากหลากหลายกลุ่มเขา้มามีส่วนร่วมในการพฒันาแนวทางการส่ือ
ความหมายทรัพยากรวฒันธรรม การนาํเสนอดว้ยวธีิการทางเทคนิคต่างๆ ที่เหมาะสม สามารถให้
ทางเลือกและสร้างความสนใจใหแ้ก่สาธารณชนไดเ้ป็นอยา่งดี  

นอกจากน้ี ยงัรวมถึงการจดัทาํส่ือส่ิงพมิพแ์ละการเผยแพร่ภูมิปัญญาผา่นทาง
เทคโนโลยไีม่เพยีงแต่ทาํใหก้ารนาํเสนอการส่ือความหมายไดร้วดเร็วขึ้น แต่ยงัสามารถอาํนวยความ
สะดวกแก่คนที่อยูน่อกแหล่งมรดกภูมิปัญญาดว้ย ผูส่ื้อความหมายมีบทบาทที่สาํคญัมากในการ
ถ่ายทอดการส่ือความหมายของแหล่งมรดกภูมิปัญญา หากมีผูส่ื้อความหมายเขา้มาช่วยกนันาํเสนอ
ความสาํคญัของวฒันธรรมในแหล่ง จะทาํใหก้ารส่ือความหมายประสบความสาํเร็จมากขึ้น 
เน่ืองจากผูส่ื้อความหมายเสมือนสะพานเช่ือมแหล่งมรดกภูมิปัญญากบัสาธารณชน เม่ือผูช้ม 
นกัท่องเที่ยว และชาวบา้นไดเ้ขา้ใจคุณค่าและความสาํคญัของวฒันธรรมในชุมชนไดดี้ขึ้น จะทาํให้
คนเหล่าน้ีหนักลบัมาช่วยกนัสืบทอด อนุรักษแ์ละพฒันาวฒันธรรมในรูปแบบต่าง ๆ สามารถแสดง
เป็นแผนผงัความสมัพนัธร์ะหวา่งองคป์ระกอบของการส่ือความหมายและสาธารณชนไดด้งัน้ี 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 10   ความสมัพนัธร์ะหวา่งองคป์ระกอบของการส่ือความหมายและสาธารณชน 

 
ส่วนหลกัการของการส่ือความหมายในกฎบตัรอิโคโมสวา่ดว้ยการส่ือความหมายและการ

นาํเสนอแหล่งมรดกวฒันธรรม (อิโคโมสประเทศไทย, 2550) แสดงไดด้งัตารางน้ี 

1. กิจกรรมการส่ือความหมาย 

2. การนาํเสนอดว้ยวิธีการทาง 
เทคนิคต่าง ๆ 

3. ผูส่ื้อความหมาย 

4. ส่ืออิเลก็ทรอนิกส์ 

แหล่งมรดกภูมิปัญญา สาธารณชน 
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ตารางที่ 8   หลกัการของการส่ือความหมายในกฎบตัรอิโคโมสวา่ดว้ยการส่ือความหมายและการ
นาํเสนอแหล่งมรดกวฒันธรรม 

 
หลักการ หัวเร่ือง กิจกรรม 

1 
การเขา้ถึงและการทาํ 

ความเขา้ใจ (Access and 
Understanding) 

-โปรแกรมการส่ือความหมายและการนาํเสนอไม่วา่จะเป็น
รูปแบบใดที่เหมาะสมและย ัง่ยนื ควรจะมีความสะดวกต่อ
สาธารณชนในการเขา้ถึงแหล่งวฒันธรรมทั้งทางกายภาพ
และทางองคค์วามรู้ 

2 แหล่งขอ้มูล  
(Information Sources) 

-การส่ือความหมายและการนาํเสนอควรจะตั้งอยูบ่น
พื้นฐานของหลกัฐานที่รวบรวมขึ้นดว้ยวธีิการทาง
วทิยาศาสตร์และทางวชิาการที่เป็นที่ยอมรับ รวมถึง
วฒันธรรมประเพณีที่ดาํรงอยู ่

3 
บริบทและสภาพ 

โดยรอบ  
(Context and Setting) 

-การส่ือความหมายและการนาํเสนอแหล่งวฒันธรรมควร
จะมีความสมัพนัธเ์ก่ียวเน่ืองกนัในระดบักวา้งกบับริบท
และสภาพโดยรอบทางสงัคม วฒันธรรมประวตัิศาสตร์
และธรรมชาติ 

4 ความเป็นของแท ้
(Authenticity) 

-การส่ือความหมายและการนาํเสนอแหล่งวฒันธรรม
จะตอ้งเคารพต่อหลกัการพื้นฐานของความเป็นของแทต้าม
สาระของ Nara Document (2537) 

5 ความย ัง่ยนื 
(Sustainability) 

-แผนการส่ือความหมายสาํหรับแหล่งมรดกวฒันธรรม
จะตอ้งมีความละเอียดอ่อนต่อสภาพแวดลอ้มทางธรรมชาติ
และวฒันธรรมของแหล่งโดยมีความย ัง่ยนืดา้นสงัคม 
การเงินและสภาพแวดลอ้มเป็นส่วนหน่ึงของเป้าหมายหลกั 

6 ความเป็นองคร์วม 
(Inclusiveness) 

-การส่ือความหมายและการนาํเสนอแหล่งวฒันธรรม
จะตอ้งเป็นผลของการร่วมมือกนัอยา่งมีคุณค่าความหมาย
ระหวา่งนกัวชิาชีพดา้นชุมชนที่เก่ียวเน่ืองและผูมี้ส่วนได้
ส่วนเสียอ่ืน ๆ 

7 

การศึกษาวจิยั การ
ประเมินผล และการ
ฝึกอบรม(Research, 

Evaluation, and Training) 

-การศึกษาวจิยั การฝึกอบรมและการประเมินผลอยา่ง
ต่อเน่ืองเป็นองคป์ระกอบสาํคญัของการส่ือความหมาย
แหล่งมรดกวฒันธรรม 

 



 

 

48 

จากหลกัการดงักล่าว ทาํใหท้ราบวา่ เป้าหมายหลกัของโปรแกรมการส่ือความหมาย
และการนาํเสนอคอื ทาํใหก้ลุ่มนกัท่องเที่ยว กลุ่มผูเ้ขา้ชมแหล่งและชุมชนที่เก่ียวขอ้งกบัแหล่งได้
เห็นถึงความสาํคญัของการอนุรักษแ์หล่งมรดกวฒันธรรม และสะดวกเขา้ถึงไดท้ั้งทางกายภาพและ
ทางองคค์วามรู้ของแหล่ง ถา้สาธารณชนมีขอ้จาํกดัในการเขา้ถึงแหล่งทางกายภาพ ก็ควรมีการส่ือ
ความหมายและการนาํเสนอนอกแหล่งดว้ย ซ่ึงสาระสาํคญัของหลกัการขอ้แรกคอื ใหส้าธารณชน
เขา้ใจคุณค่าของวฒันธรรม และรับรู้องคค์วามรู้ทางภูมิปัญญาในทอ้งถ่ิน 

โปรแกรมการส่ือความหมายควรผนวกแหล่งขอ้มูลต่าง ๆ ที่ผกูพนัอยูก่บัแหล่ง เช่น 
สงัคม สภาพแวดลอ้ม สถาปัตยกรรม ประเพณี วิถีชีวติ เร่ืองเล่า ตาํนานพื้นบา้น ประวตัิศาสตร์ 
ศิลปะ ความเช่ือ ประวติัศาสตร์และภาพถ่าย เป็นตน้ เน่ืองจากวฒันธรรม สภาพแวดลอ้มทาง
ธรรมชาติและสภาพทางภูมิศาสตร์นั้นเป็นส่วนหน่ึงของความสาํคญัของแหล่งมรดกวฒันธรรม จึง
ควรใหค้วามสาํคญักบัส่ิงเหล่าน้ีในการส่ือความหมายดว้ย ซ่ึงสาระสาํคญัของหลกัการขอ้ที่ 2 และ
ขอ้ที่ 3 คือ ควรนาํองคป์ระกอบที่จบัตอ้งได ้และองคป์ระกอบที่จบัตอ้งไม่ไดข้องมรดกในแหล่งมา
ปรับใชใ้นการจดัทาํโปรแกรมการส่ือความหมาย 

กิจกรรมการส่ือความหมายที่จดัขึ้นในแหล่งมรดกวฒันธรรมนั้นควรมีการวางแผน
อยา่งชดัเจน และไม่ก่อใหเ้กิดผลกระทบทางลบต่อคุณค่าทางวฒันธรรมและสภาพแวดลอ้มทาง
กายภาพของแหล่ง ซ่ึงควรมีผลประโยชน์ต่อการอนุรักษค์วามเป็นของแทข้องแหล่งมรดก
วฒันธรรม เน่ืองจากความเป็นของแทข้องวฒันธรรมคือ ความภาคภูมิใจของชาวบา้นในทอ้งถ่ิน
และชุมชนที่เก่ียวเน่ือง ซ่ึงสาระสาํคญัของหลกัการขอ้ที่ 4 คือ การออกแบบโปรแกรมการส่ือ
ความหมายควรเคารพรูปแบบประเพณีของชุมชนและความภาคภูมิใจของชาวบา้น อีกทั้งไม่
ก่อใหเ้กิดผลกระทบทางลบต่อมรดกทางวฒันธรรมที่จบัตอ้งได ้และมรดกทางวฒันธรรมที่จบัตอ้ง
ไม่ไดใ้นทอ้งถ่ิน  

ในการนาํโปรแกรมการส่ือความหมายมาใชไ้ม่ควรพจิารณาเฉพาะในแง่รายไดเ้พียง
อยา่งเดียว ซ่ึงควรเอ้ือประโยชน์ต่อชุมชนในดา้นสภาพแวดลอ้มทางธรรมชาติ เศรษฐกิจ สงัคมและ
วฒันธรรมอยา่งย ัง่ยนื ซ่ึงสาระสาํคญัของหลกัการขอ้ที่ 5 คือ ความย ัง่ยนืเป็นพื้นฐานของการส่ือ
ความหมายและการนาํเสนอแหล่งวฒันธรรม รวมทั้งการพฒันาอยา่งย ัง่ยนืมีประโยชน์ต่อการสืบ
ทอดและการปรับปรนทางวฒันธรรมในทอ้งถ่ิน 

ดงันั้น กิจกรรมการส่ือความหมายในแหล่งมรดกวฒันธรรมควรเป็นกิจกรรมจากการ
ร่วมมือของทุกฝ่ายที่เก่ียวขอ้ง ซ่ึงควรเปิดใหช้าวบา้น นกัวชิาการ นกัท่องเที่ยว ผูจ้ดัการแหล่งและ
หน่วยงานที่เก่ียวเน่ืองใหค้วามเห็นและมีส่วนร่วมในการจดัทาํโปรแกรมการนาํเสนอ เช่น 
สนบัสนุนใหมี้การฝึกอบรมใหช้าวบา้นในชุมชนของแหล่งวฒันธรรมเป็นผูส่ื้อความหมายประจาํ
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แหล่ง ซ่ึงสาระสาํคญัของหลกัการขอ้ที่ 6 คือ การใหส้าธารณชนและชุมชนที่เก่ียวเน่ืองมีส่วนร่วม
ในการจดักิจกรรมการส่ือความหมายในแหล่ง ซ่ึงไม่เพยีงแต่สร้างความภาคภูมิใจใหแ้ก่ชาวบา้นใน
ทอ้งถ่ิน แต่ยงัช่วยยกระดบัคุณภาพการจดัการวฒันธรรมดว้ย ดงัที่หลกัการ Ethical Principles for 
Safeguarding Intangible Cultural Heritage ของยเูนสโก (2558) ไดก้าํหนดไวว้า่ Communities, 
groups and, where applicable, individuals should have the primary role in safeguarding their own 
intangible cultural heritage ซ่ึงสรุปวา่ ชาวบา้นในชุมชนเป็นผูสื้บทอดและผูอ้นุรักษม์รดกทาง
วฒันธรรมที่จบัตอ้งไม่ได ้

การศึกษาคน้ควา้จึงเป็นส่ิงสาํคญัในการขยายผลความเขา้ใจและความประทบัใจใน
ความสาํคญัของแหล่ง และเป็นองคป์ระกอบในโปรแกรมการส่ือความหมาย และควรมีการติดตาม
และประเมินผลอยา่งต่อเน่ืองเพือ่ช่วยในการแกไ้ขปัญหาของกิจกรรมการส่ือความหมาย เน่ืองจาก
แหล่งวฒันธรรมถือวา่เป็นแหล่งการศึกษาแหล่งหน่ึง การจดัทาํโปรแกรมการส่ือความหมายจึงควร
ใหค้วามสาํคญักบัความเป็นไปไดท้ี่จะนาํไปใชใ้นหลกัสูตรการเรียนการสอนของโรงเรียน และการ
ฝึกอบรมบุคลากรทอ้งถ่ินกบัผูส่ื้อความหมายคนใหม่ ซ่ึงสาระสาํคญัของหลกัการขอ้ที่ 7 คือ ควรมี
การศึกษาคน้ควา้อยา่งต่อเน่ืองเพือ่ขยายผลการส่ือความหมายในแหล่งวฒันธรรม การประเมินผลมี
ส่วนช่วยแกปั้ญหาที่เกิดขึ้นในโปรแกรมการส่ือความหมายและลดการบริโภคและใชท้รัพยากรที่
เกินความจาํเป็น ส่วนการฝึกอบรมบุคลากรเป็นการถ่ายทอดองคค์วามรู้ แนวคิดและหลกัการในการ
พฒันาแบบยัง่ยนื ซ่ึงจะช่วยยกระดบัคุณภาพของโปรแกรมการส่ือความหมายในแหล่งวฒันธรรม 
 

งานวจิยัทีเ่กีย่วข้อง 
ในการศึกษาคร้ังน้ี ผูว้จิยัยงัไดศ้ึกษางานวจิยัต่าง ๆ ที่เก่ียวขอ้ง ซ่ึงประกอบดว้ยหนงัสือ 

ดุษฎีนิพนธ ์วทิยานิพนธแ์ละบทความต่าง ๆ ดงัน้ี 
1. หนงัสือเอกสารที่เก่ียวขอ้ง 
ชาวจิงจู๋เป็นชนกลุ่มนอ้ยกลุ่มหน่ึงในประเทศจีน และมีเอกลกัณษท์างศิลปะและ

วฒันธรรมของตนเองเป็นจาํนวนมาก จึงทาํใหน้ักวชิาการชาวจีนสนใจศึกษาศิลปะและวฒันธรรม
ของชาวจิงจู๋ เม่ือคน้หาเอกสารเก่ียวขอ้ง ผูว้จิยัพบวา่ หนงัสือเก่ียวกบัชาวจิงจู๋นั้นอยา่งนอ้ยมี 16 เล่ม 
ซ่ึงเน้ือหาสาระส่วนใหญ่เก่ียวขอ้งกบัสงัคม ประวติัศาสตร์ วฒันธรรม เศรษฐกิจและการศึกษาของ
ชาวจิงจู๋ ส่วนหนงัสือที่ไดก้ล่าวถึงนาฏศิลป์ของชาวจิงจู๋มีประมาณ 10 เล่ม ดงัน้ี 

Compile Group of Jing Nationality’s History (1984) ไดเ้รียบเรียงหนงัสือเร่ือง
ประวตัิศาสตร์ของชาวจิงจู๋ (The History of Jing Nationality, 京族简史) ซ่ึงในหนงัสือเล่มน้ีไดมี้
การกล่าวถึงเทศกาลฮาเจ๋บางส่วน โดยกล่าวถึงขอ้มูลพื้นฐานของการแสดงชุดราํที่แสดงในเทศกาล
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ฮาเจ๋มีทั้งราํถวายธูป (进香舞) ราํถวายสุรา (进酒舞) ราํถวายโคม (天灯舞) และราํถวายช่อบปุ
ผา (花棍舞) โดยเน้ือหาหลกัของหนงัสือเล่มน้ีส่วนใหญ่เก่ียวกบัประวติัศาสตร์ของชาวจิงจู๋ จึงไม่
มีการศึกษาดา้นนาฏศิลป์ของชาวจิงจู๋อยา่งเป็นระบบ 

The Editorial Department of the Integration of Chinese National Folk Dance (1992) 
ไดเ้รียบเรียงหนงัสือเร่ือง นาฏศิลป์พื้นบา้นของชนชาติจีน (ฉบบักวางสี) (The Integration of 
Chinese National Folk Dance·The Volume of Guangxi , 中国民族民间舞蹈集成„广西卷) 
ในหนงัสือเล่มน้ีไดก้ล่าวถึงกระบวนการของพธีิกรรมทางศาสนาในเทศกาลฮาเจ๋ ลาํดบัการแสดงราํ 
ดนตรี และเคร่ืองแต่งกาย เป็นตน้ ซ่ึงพธีิกรรม หรือกิจกรรมที่สาํคญัในเทศกาลฮาเจ๋ประกอบดว้ย
พธีิเชิญเจา้ พธีิไหวเ้จา้ งานเล้ียงและพธีิส่งเจา้ เม่ือเซ่นไหวเ้ทพเจา้ ผูแ้สดงจะตอ้งเตน้ราํถวายสุรา 3 
คร้ัง คืนแรกของงานเทศกาลฮาเจ๋มีการแสดงราํถวายธูป ส่วนในงานเล้ียงอาหารจะมีการแสดงราํ
ถวายโคม เม่ือส่งเจา้ จะแสดงราํถวายช่อบุปผา 

The Editorial Committee of Zhonghua Wudaozhi (2004) ไดเ้รียบเรียงหนงัสือเร่ือง 
นาฏศิลป์จีน (ฉบบักวางสี) (Zhonghua Wudaozhi „ The Volume of Guangx, 中华舞蹈志•广

西卷) ซ่ึงเน้ือหาที่เก่ียวกบันาฏศิลป์ของชาวจิงจู๋นั้นส่วนใหญ่คลา้ยกบัหนงัสือเร่ือง นาฏศิลป์
พื้นบา้นของชนชาติจีน (ฉบบักวางสี) ส่วนที่แตกต่างกนัคือเวลาที่แสดงราํถวายโคม ซ่ึงหนงัสือ
เร่ือง นาฏศิลป์จีน (ฉบบักวางสี) ไดเ้ขียนไวว้า่ คืนสุดทา้ยของเทศกาลฮาเจ๋จะมีการแสดงราํถวาย
โคม 

Ma Juli (2004) ไดเ้ขียนหนงัสือเร่ือง ชาวจิงจู๋: ขอ้มูลจากการสาํรวจหมู่บา้นซานซิน 
เมืองตงซิงของกวางสี (Jing Nationality: The Investigation of Shanxin village in Dongxing 
Guangxi, 京族：广西东兴市山心村调查) ขึ้น ในหนงัสือเล่มน้ีไดก้ล่าวถึงสงัคม 
ประวตัิศาสตร์และวฒันธรรมของหมู่บา้นซานซิน นอกจากเน้ือหาเหล่าน้ีแลว้ ผูเ้ขียนยงัไดศึ้กษา
นาฏศิลป์ของชาวจิงจู๋ดว้ย ซ่ึงท่าราํที่สาํคญัประกอบดว้ย Lun Zhi (轮指) Zhuan Wan (转碗) Ji 
Zhang (击掌) Shou Hua (手花) และ Yao Bi (摇臂) เป็นตน้ ส่วนท่าเดินมีทั้ง San Jiao Bu (三角

步) และ Gong Shen Sui Bu (躬身碎步) ปัจจยัที่มีอิทธิพลต่อการเสริมสร้างนาฏศิลป์ของชาวจิงจู๋ 
ไดแ้ก่ สภาพแวดลอ้มทางธรรมชาติ วถีิชีวติ ความเช่ือ ลกัษณะนิสยัของชาวจิงจู๋ ศาสนา ฯลฯ 

Wu Manyu (2005) ไดเ้ขียนหนงัสือเร่ืองชาวจิงจู๋ในยคุปัจจุบนั (The Jing Nationality in 
Contemporary China, 当代中国的京族) ขึ้น ซ่ึงเน้ือหาเก่ียวกบันาฏศิลป์ของชาวจิงจู๋ในหนงัสือ
เล่มน้ีคลา้ยกบัหนงัสือของ Ma Juli ส่วนที่แตกต่างกนัคือ Wu Manyu ไดก้ล่าววา่ ผูห้ญิงเป็นผูแ้สดง
ราํในเทศกาลฮาเจ๋ 

Wu Yunming (2010) ไดเ้ขียนหนงัสือเร่ือง ศิลปะวฒันธรรมทางดา้นนาฏศิลป์ของจีน 
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(Chinese Original Ecology Dance Culture, 中国原生态舞蹈文化) และกล่าวถึงเทศกาลฮาเจ๋
ในช่วงปี พ.ศ. 2523 - พ.ศ. 2532 และท่าราํของชุดราํต่าง ๆ ซ่ึงท่าราํที่สาํคญัมีทั้ง Lun Zhi Shou Hua 
(轮指手花) และ Zhuan Shou Fan Hua (转手翻花) 

He Siyuan (2011) ไดเ้ขียนหนงัสือเร่ืองชาวจิงจู๋ของประเทศจีน (The Jing Nationality 
in China, 中国京族) ซ่ึงในหนงัสือเล่มน้ี ผูเ้ขียนไดส้รุปวา่ ราํถวายธูป ราํถวายสุรา ราํถวายโคม
และราํถวายช่อบุปผาในเทศกาลฮาเจ๋เก่ียวกบัศาสนา ส่วนราํมา้กระดาษ (纸马舞, Zhi Ma Wu) 
ราํพายเรือ (摇船舞, Yao Chuan Wu) และราํเกบ็ใบชา (采茶摸螺舞, Cai Cha Mo Luo Wu) 
เก่ียวกบัวถีิชีวติของชาวจิงจู๋ 

Huang Xiaoming and Hujingying (2012) ไดเ้ขียนหนงัสือเร่ือง การศึกษา
ศิลปะวฒันธรรมทางดา้นนาฏศิลป์พื้นบา้นเก่ียวกบัการเซ่นไหวใ้นกวางสี (Field Investigation and 
Research on Folk Sacrificial Dance Culture in Guangxi, 广西民间祭祀舞蹈文化田野考察

与研究) ซ่ึงผูเ้ขียนไดศึ้กษาเทศกาลฮาเจ๋และราํที่แสดงขึ้นในพธีิกรรมต่าง ๆ ผลการวจิยัพบวา่ ท่า
ราํที่สาํคญัของราํถวายธูปมีทั้ง Lun Zhi Shou Hua (轮指手花) และ Zhuan Shou Fan Hua (转手

翻花) ท่าราํที่สาํคญัของราํถวายสุรามีทั้ง Shuang Shou Lun Zhi (双手轮指) และ Zhuan Shou 
Fan Hua (转碗翻花) ท่าราํที่สาํคญัของราํถวายโคมมีทั้ง Yao Bi (摇臂) และ Shi Zi Bu (十喃步) 
ส่วนท่าราํที่สาํคญัของราํถวายช่อบุปผามีทั้ง Dan Shou Zhuan Wan (单手转碗) และ Shuang 
Shou Zhuan Wan (双手转碗) ลกัษณะของท่าราํเหล่าน้ีคือ ความสงบคู่กบัความสวย ความเร็วคู่กบั
ความชา้และมีท่วงทีลีลาเป็นเอกลกัษณ์ของตน การออกแบบท่าราํบางส่วนอาจจะไดรั้บแรงบนัดาล
ใจจากสภาพแวดลอ้มทางธรรมชาติ 

Lv Junbiao and Su Weifang (2012) ไดเ้ขียนหนังสือเร่ืองเทศกาลฮาเจ๋ของชาวจิงจู๋ (Ha 
Festival of Jing Nationality, 京族哈节)  ซ่ึงผูเ้ขียนไดร้วบรวมขอ้มูลเก่ียวกบับทเพลง บทร้อง
และบทสวดมนตต่์าง ๆ เช่น บทเพลงทางประวติัศาสตร์ บทเพลงพื้นบา้น บทสวดมนตใ์นพิธีเชิญ
เจา้ พธีิไหวเ้จา้และพธีิส่งเจา้ อน่ึง ในหนงัสือเล่มน้ียงัไดก้ล่าวถึงราํที่แสดงในเทศกาลฮาเจ๋ แต่
เน้ือหาส่วนใหญ่คลา้ยกบัหนงัสือของ He Siyuan 

Lv Junbiao (2014) ไดเ้ขียนหนงัสือเร่ืองชาวจิงจู๋ (The Jing Nationality, 京族) ซ่ึงใน
หนงัสือเล่มน้ีไดก้ล่าวถึงเวลาที่แสดงราํและท่าราํที่สาํคญัของชาวจิงจู๋ ราํที่แสดงในพธีิกรรมทาง
ศาสนาของเทศกาลฮาเจ๋ ไดแ้ก่ ราํถวายธูป ราํถวายสุรา ราํถวายโคมและราํถวายช่อบุปผา ส่วนราํที่
เก่ียวกบัการบนัเทิงคือ ราํกระทบไมไ้ผ ่(竹杠舞, Zhu Gang Wu) อยา่งไรก็ตาม เน้ือหาเก่ียวกบัราํ
นั้นส่วนใหญ่คลา้ยกบัหนงัสือของ He Siyuan และ Huang Xiaoming 

จากที่กล่าวมาขา้งบน ผูว้จิยัสรุปไดว้า่ เน้ือหาเก่ียวกบันาฏศิลป์ของชาวจิงจู๋นั้นส่วน
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ใหญ่คลา้ยกนั ราํที่แสดงในพธีิกรรมทางศาสนาของเทศกาลฮาเจ๋ประกอบดว้ยราํถวายธูป ราํถวาย
สุรา ราํถวายโคมและราํถวายช่อบุปผาส่วนท่าราํที่สาํคญัมกัจะเก่ียวขอ้งกบัท่ามือและท่าเดิน ปัจจยัที่
มีอิทธิพลต่อการเสริมสร้างนาฏศิลป์ของชาวจิงจู๋ ไดแ้ก่ สภาพแวดลอ้มทางธรรมชาติ ความเช่ือ วิถี
ชีวติและประเพณีของชาวจิงจู๋  

2. ดุษฎีนิพนธ/์ วทิยานิพนธท์ี่เก่ียวขอ้ง 

นอกจากหนงัสือดงักล่าวแลว้ ยงัมีดุษฎีนิพนธแ์ละวทิยานิพนธท์ี่เก่ียวขอ้งกบัชาวจิงจู๋
ดว้ย ซ่ึงดุษฎีนิพนธท์ี่เก่ียวขอ้งกบัชาวจิงจู๋มี 2 เล่ม ส่วนวทิยานิพนธท์ี่เก่ียวขอ้งมีประมาณ 33 เล่ม 
เม่ือศึกษาดุษฎีนิพนธแ์ละวทิยานิพนธเ์หล่าน้ี ผูว้จิยัพบวา่ มีวทิยานิพนธ ์2 เล่มเก่ียวกบันาฏศิลป์ของ
ชาวจิงจู๋ 

Xiong Sixia (2013) ไดเ้ขียนวทิยานิพนธเ์ร่ือง การศึกษานาฏศิลป์ในเทศกาลฮาเจ๋ของ
กลุ่มชาวจิงจู๋ (A Study on Traditional Songs and Dances During Ha Festival of Jing Minority, 京
族哈节传统歌舞研究) ผลการวจิยัพบวา่ (1) นาฏศิลป์ในเทศกาลฮาเจ๋มีส่วนเก่ียวขอ้งกบัการ
ไหวเ้จา้ (2) บทบาทของนาฏศิลป์คือ การบนัเทิงเพือ่คนอ่ืน การเผยแพร่เอกลกัษณ์ของชาวจิงจู๋ และ
การปลูกฝังจริยธรรมให้แก่คนทัว่ไป และ (3) แนวทางการอนุรักษน์าฏศิลป์คือ ควรปลูกฝังจิตสาํนึก
เก่ียวกบัการอนุรักษน์าฏศิลป์ใหก้บัชาวจิงจู๋ เปิดสอนหลกัสูตรนาฏศิลป์ของชาวจิงจู๋ใน
สถาบนัการศึกษาเพือ่ผลิตผูสื้บทอดนาฏศิลป์รุ่นใหม่ และหน่วนงานภาครัฐควรมีนโยบายเก่ียวกบั 
การอนุรักษน์าฏศิลป์และทุ่มเทงบประมาณที่เพยีงพอในการอนุรักษน์าฏศิลป์ของชาวจิงจู๋ 

Ma Chenyuan (2016) ไดเ้ขียนวทิยานิพนธเ์ร่ือง การศึกษาการเปล่ียนแปลงนาฏศิลป์
ของชาวจิงจู๋ในเทศกาลฮาเจ๋ (A Study on Traditional Songs and Dances During Ha Festival of Jing 
Minority, 京族哈节舞蹈变迁研究) ซ่ึงผลการวจิยัพบวา่ 30 ปีที่ผา่นมาน้ี สถานที่แสดงราํ 
จาํนวนผูแ้สดง เคร่ืองมือที่ใชใ้นการแสดงราํ เคร่ืองแต่งกาย ประเภทราํที่แสดงและดนตรีลว้นมีการ
เปล่ียนแปลงอยา่งต่อเน่ือง ส่วนเหตุปัจจยัที่ก่อให้เกิดการเปล่ียนแปลงดงัน้ี (1) ผูแ้สดงราํได้
สร้างสรรคน์าฏศิลป์ของชาวจิงจู๋ (2) การรับรู้ภูมิปัญญาดา้นนาฏศิลป์ของผูแ้สดงแต่ละคนแตกต่าง
กนั (3) ปัญหาจากการสืบทอดภมิูปัญญาดา้นนาฏศิลป์ และ (4) อายขุองผูแ้สดงมีส่วนเก่ียวขอ้งกบั
การเปล่ียนแปลงของรูปแบบการแสดงนาฏศิลป์ของชาวจิงจู๋ 

จากที่กล่าวมาขา้งบน สรุปไดว้า่ ดุษฎีนิพนธแ์ละวทิยานิพนธท์ี่เก่ียวขอ้งกบันาฏศิลป์
ชาวจิงจู๋ยงันอ้ยมาก ส่วนผลการวจิยัของวทิยานิพนธท์ั้ง 2 เล่มดงักล่าวส่วนใหญ่เก่ียวกบัลกัษณะท่า
ราํ บทบาทของนาฏศิลป์ แนวทางการอนุรักษน์าฏศิลป์และการเปล่ียนแปลงของนาฏศิลป์  

3. บทความที่เก่ียวขอ้ง 
บทความเก่ียวกบัชาวจิงจู๋มีประมาณ 300 กวา่เร่ือง ซ่ึงบทความที่เก่ียวกบันาฏศิลป์ของ

ชาวจิงจู๋นั้นมีประมาณ 14 เร่ือง ดงัตารางน้ี 
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ตารางที่ 9   บทความที่เก่ียวกบันาฏศิลป์ของชาวจิงจู๋ 
 

หมาย 
เลข 

ช่ือบทความ ช่ือผู้เขียน ช่ือวารสาร ปีดีพิมพ์ 

1 
เล่าเร่ืองนาฏศิลป์ในเทศกาลฮาเจ๋ของชาว
จิงจู๋ (A Discussion on Ha Festival 
Dance, 谈京族哈节舞蹈) 

Liao 
Shixiong 

Minzu Yishu 
(民族艺术) 

1987 

2 

บทบาททางสงัคมและลกัษณะ
ศิลปะวฒันธรรมทางทะเลในนาฏศิลป์
ของชาวจิงจู๋(The Maritime Features and 
Social Significance of Jing nationality’s 
Dance,京族舞蹈的海洋性特征与

社会意义) 

Yang 
Dongyan 

Songs Bimonthly 
(歌海) 

2009 

3 

การศึกษาแนวคิดทางสุนทรียศาสตร์ใน
นาฏศิลป์ของเทศกาลฮาเจ๋จิงจู๋ (On the 
Aesthetic Connotation of “Ha Festival” 
Dance of Jing Nationality, 论京族“哈

节”舞蹈的审美意蕴) 

Huang 
Xiaoming 

Songs Bimonthly 
(歌海) 

2009 

4 

ลกัษณะทางศิลปะวฒันธรรมในนาฏศิลป์
ชาวจิงจู๋ (The Marine Culture 
Characteristic of Hawu Dance of Jing 
Ethnic Group, 京族哈舞之海洋文

化特征) 

Huang 
Xiaoming 

Journal of Guangxi 
Normal University 
( Philosophy and Social 
Sciences Edition) (广西

师范大学学报(哲学

社会科学版)) 

2013 

5 

ลกัษณะทางสุนทรียศาสตร์ในนาฏศิลป์
ของชาวจิงจู๋ (On the Aesthetic 
Characteristics of Jing Nationality’S 
Dance, 论京族舞蹈的美学特征) 

Huang 
Xiaoming 

Dance 
(舞蹈) 

2013 

6 
การศึกษาแนวทางการสืบทอดและการ
พฒันานาฏศิลป์พื้นบา้นของชาวจิงจู๋ (A 

Wei 
Huimei 

Songs Bimonthly 
(歌海) 

2011 
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Discussion on the Inheritance and 
Development of Jing Nationality’s Folk 
Dancing, 论京族民间舞蹈的传承与

发展) 

7 

การวเิคราะห์ความสมัพนัธร์ะหวา่ง
นาฏศิลป์พื้นบา้นกบัประเพณีของชาวจิง
จู๋ (The Folk-custom Analysis of Jing 
nationality’s dance, 京族哈节传统歌

舞的民俗解析) 

Xiong 
Sixia 

Jiannan Wenxue 
(剑南文学) 

2013 

8 

การศึกษาองคป์ระกอบเก่ียวกบัหลกั
นิเวศวทิยาในนาฏศิลป์ของชาวจิงจู๋ กวาง
สี (On the Original Ecological Elements 
of Jing nationality’s Dance in Guangxi, 
试论广西京族舞蹈中的原生态元

素) 

Chen 
Junyu 

Home Darma 
(戏剧之家) 

2014 

9 

การศึกษานาฏศิลป์ของชาวจิงจู๋ทั้งในเขต
กวางสีของจีนและเวยีดนาม (A 
Discussion on the Dance Art of Jing 
Nationality in Guangxi and Vietnam, 浅
谈广西与越南京族的舞蹈艺术) 

Chen 
Junyu 

Journal of Education and 
Teaching Forum 
(教育教学论坛) 

2015 

10 

การศึกษานาฏศิลป์ในเทศกาลฮาเจ๋ของ
ชาวจิงจู๋ กวางสี (On the Ha Festival 
Dance of Jing Minority in Guangxi 
autonomous Region, 广西京族哈节

舞蹈研究) 

Zhang 
Xiaochun 

Arts Exploration 
(艺术探索) 

2015 

11 

การศึกษาแนวคิดการออกแบบนาฏศิลป์
ของชาวจิงจู๋ (A Discussion on the 
Creation of Jing Nationality’s Dance, 京
族舞蹈创作初探) 

Liu Xi 
Huanghe Zhisheng 

(黄河之声) 
2015 
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12 

On the original ecological aesthetic 
characteristics of Jing Nationality’s 
Dance (论京族舞蹈的原生态美学

特征) 

Liu Xi 
Dazhong Wenyi 

(大众文艺) 
2017 

13 

คติความเช่ือกบักฏระเบียบของนาฏศิลป์
พื้นบา้น: กรณีศึกษานาฏศิลป์ในศาลเจา้
ฮาถิงของชางจิงจู๋ (The stipulations of 
religious consciousness on traditional 
dance †The dance in Hating of Jing 
Nationality, 宗教意识对传统舞蹈的

规约††京族哈亭里的“娱神”之舞) 

Ma 
Chenyuan 

Dazhong Wenyi 
(大众文艺) 

2016 

14 

การศึกษาการเปล่ียนแปลงนาฏศิลป์ของ
ชาวจิงจู๋ในเทศกาลฮาเจ๋ (The Change of 
Ha Festival’s Dance of Jing Nationality, 
京族哈节舞蹈变迁研究) 

Ma 
Chenyuan 

Journal of Beijing Dance 
Academy (北京舞蹈学

院学报) 
2016 

 
เม่ือศึกษาบทความในตารางดงักล่าว ผูว้จิยัสรุปไดว้า่ 
(1) เน้ือหาในบทความของ Liao Shixiong คลา้ยกบัหนงัสือเร่ือง The Integration of 

Chinese National Folk Dance ส่วนบทความเร่ือง The Folk-custom Analysis of Jing nationality’s 
dance และ บทความเร่ือง The stipulations of religious consciousness on traditional dance --The 
dance in Hating of Jing Nationality ลว้นเป็นผลงานส่วนหน่ึงของวทิยานิพนธข์อง Xiong Sixia 
และ Ma Chenyuan 

(2) บทความที่ศึกษาลกัษณะท่าราํ และรูปแบบนาฏศิลป์ของชาวจิงจู๋ในเทศกาลฮาเจ๋ 
ไดแ้ก่ บทความหมายเลข 1, 2, 4, 6, 10 ซ่ึงเน้ือหาเก่ียวกบันาฏศิลป์ของชาวจิงจู๋ไม่ต่างกบัหนงัสือ
ดงักล่าวมากนกั 

(3) นาฏศิลป์ของชาวจิงจู๋มีส่วนเก่ียวขอ้งกบัวถีิชีวติของชาวจิงจู๋ ซ่ึงชาวจิงจู๋ส่วนใหญ่
เป็นชาวประมงที่อาศยัอยูริ่มทะเล เพราะฉะนั้น ท่าราํอาจจะไดเ้ลียนแบบจากท่าจบัปลา บทความที่
เก่ียวขอ้งนั้น ไดแ้ก่ บทความหมายเลข 2, 5, 8 

(4) ลกัษณะเด่นของนาฏศิลป์ชาวจิงจู๋ คือ ท่าราํสวย จงัหวะดี และมีความสมดุล ซ่ึง
ลกัษณะเหล่าน้ีสะทอ้นใหเ้ห็นวา่ ชาวจิงจู๋เป็นกลุ่มคนที่ใหค้วามสาํคญักบัการอนุรักษท์รัพยากรทาง
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ทะเลและนบัถือส่ิงเหนือธรรมชาติต่าง ๆ นาฏศิลป์ถือวา่เป็นที่พึ่งทางใจของชางจิงจู๋และช่วยรักษา
ระเบียบแบบแผนที่ดีใหอ้ยูย่ ัง่ยนืนาน บทความที่เก่ียวขอ้งนั้น ไดแ้ก่ บทความหมายเลข 3, 12 

(5) สาํหรับแนวทางการอนุรักษแ์ละพฒันานาฏศิลป์ของชาวจิงจู๋นั้น Wei Huimei 
(2011) กล่าววา่ การออกแบบราํชุดใหม่ควรนาํภมิปัญญาที่แฝงอยูใ่นราํชุดเก่ามาปรับใชเ้พือ่สืบทอด
เอกลกัษณ์ของชาวจิงจู๋ เน่ืองจากนาฏศิลป์ของชาวจิงจู๋เป็นส่วนหน่ึงของเทศกาลฮาเจ๋ ดงันั้น ชาวจิง
จู๋และหน่วยงานที่เก่ียวขอ้งจึงควรอนุรักษเ์ทศกาลฮาเจ๋และนาฏศิลป์ใหอ้ยูย่ ัง่ยนืนาน ส่วน Liu Xi 
(2015) เสนอวา่ นอกจากใหค้วามสาํคญักบัการอนุรักษน์าฏศิลป์ของชาวจิงจู๋ ยงัควรสร้างสรรค์
นาฏศิลป์ดว้ยเพือ่ตอบสนองความตอ้งการของคนทัว่ไป 

(6) ในบทความทั้ง 15 เร่ืองน้ีมีบทความเร่ืองหน่ึงไดศึ้กษาเปรียบเทียบนาฏศิลป์ของ
ชาวจิงจู๋ทั้งในประเทศจีนและประเทศเวยีดนาม ซ่ึงผลการวจิยัพบวา่ ลกัษณะของนาฏศิลป์ชาวจิงจู๋
ทั้งในประเทศจีนและประเทศเวยีดนามคลา้ยกนั ส่วนที่แตกต่างกนัคือ ราํถวายช่อบุปผาของชาวจิงจู๋
ในจีนมีผูแ้สดงแค่คนเดียว ซ่ึงวตัถุประสงคข์องการแสดงคือ ส่งเทพเจา้ แต่ราํถวายช่อบุปผาของชาว
จิงจู๋ในเวยีดนามมีผูแ้สดง 8 คน ซ่ึงลว้นเป็นหญิงสาว และวตัถุประสงคข์องการแสดงคือ เชิดชู
จกัรพรรดิ 

(7) ผูเ้ขียนบทความ หนงัสือ ดุษฎีนิพนธแ์ละวทิยานิพนธส่์วนใหญ่เป็นอาจารยแ์ละ
นกัศึกษาจาก มหาวทิยาลยัชนชาติส่วนกลางปักก่ิง ประเทศจีน (Nationalities University of China) 
มหาวทิยาลยัครูกวา่งซี (Guangxi Normal University) มหาวทิยาลยักวา่งซี (Guangxi University) 
มหาวทิยาลยัชนชาติกวางสี (Guangxi University for Nationalities) และมหาวทิยาลยัชินโจว 
(Qinzhou University) ซ่ึงสถาบนัอุดมศึกษาเหล่าน้ีถือวา่เป็นศูนยว์จิยักลุ่มชาวจิงจู๋ในประเทศจีน 

ถึงแมมี้นกัวชิาการชาวจีนไดศึ้กษาวฒันธรรมของชาวจิงจู๋อยา่งกระตือรือร้น และมี
ผลงานที่เก่ียวขอ้งเป็นจาํนวนมาก แต่ยงัมีบางประเด็นไม่ไดศึ้กษาลงลึกอยา่งเป็นระบบ เช่น องค์
ความรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวของประเทศจีน และพื้นที่
วา่นหนิง (Xã Vạn Ninh) ของเวยีดนาม กระบวนการสืบทอดและการปรับปรนทางภูมิปัญญา
นาฏศิลป์พื้นบา้น และแนวทางการจดัการองคค์วามรู้ในบริบททางวฒันธรรมของนาฏศิลป์พื้นบา้น
ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว เป็นตน้ ทั้งน้ี ผูว้ิจยัจะศึกษาและอธิบายในบทที่ 4 และบทที่ 5 ของงานวจิยัน้ี 

 



 

 

บทท่ี 3  
บริบทของพืน้ที่ศึกษา 

 
การดาํเนินการในบทน้ี ผูว้จิยัไดน้าํแนวทางทีป่รากฏในบทที่ 1 มาเก็บขอ้มูลเก่ียวกบั

บริบทของพื้นที่ศึกษา  นาฏศิลป์พื้นบา้นและสภาพทัว่ไปของคณะนาฏศิลป์พื้นบา้นในพื้นที่ศึกษา 
เป็นขอ้มูลพี้นฐานเพือ่ใหท้ราบถึงบริบทโดยทัว่ไปของพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว พื้นทีฉ่ากู่ฟาง (Phường 
Trà Cổ) และ พื้นที่วา่นหนิง (Xã Vạn Ninh) ซ่ึงเน้ือหาสาระของบทน้ีประกอบดว้ย 3 ประเด็นหลกั 
คือ (1) บริบทพื้นที่ชายแดนระหวา่งเมืองตงซิง (จีน) กบัเมืองมงักาย  (เวยีดนาม) (2) บริบทของ
พื้นที่จิงจู๋ซานต่าวในประเทศจีน (3) บริบทของพื้นที่ฉากู่ฟางและพื้นที่วา่นหนิงในประเทศ
เวยีดนาม ดงัน้ี 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ 11   กรอบแนวทางในการวจิยั โดยผูว้ิจยั 

แนวคดิและหลักการที่เกีย่วข้อง 
1. แนวคิดและหลกัการเก่ียวกบั 

การจดัการความรู้ 
2. แนวคิดก่ียวกบันาฏศิลป์พ้ืนบา้น 
3. แนวคิดเก่ียวกบัการสืบทอดวฒันธรรม 
4. แนวคิดเก่ียวกบัการปรับปรนวฒันธรรม 
5. แนวคิดเก่ียวกบัการประเมินคุณค่าของ  
    มรดกวฒันธรรม 
6. แนวคิดและหลกัการเก่ียวกบั 

การส่ือความหมาย 

1. บริบทพืน้ที่ชายแดนระหว่างเมืองตงซิง (จนี) 
กับเมืองมังกาย (เวยีดนาม) 
2. บริบทของพืน้ที่ศึกษา 
ลกัษณะท่ีตั้ง ประชากร ประวติัความเป็นมา  
ดา้นทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้ม  
ดา้นเศรษฐกิจ ดา้นการศึกษา การท่องเท่ียว  
ประเพณีวฒันธรรม (เทศกาลฮาเจ๋) 
3. ข้อมูลเกีย่วกับนาฏศิลป์พืน้บ้านในพืน้ที่ศึกษา 
ประวติัความเป็นมาของนาฏศิลป์พ้ืนบา้น 
องคป์ระกอบของนาฏศิลป์พ้ืนบา้น 
ประเภทของนาฏศิลป์พ้ืนบา้น 
ลกัษณะและรูปแบบของนาฏศิลป์พ้ืนบา้น 
3. สภาพทั่วไปของคณะนาฏศิลป์พืน้บ้าน 
ในพืน้ที่ศึกษา 
4. งานวจิยัที่เกี่ยวข้อง 

              สังเคราะห์ 

แนวทางการจดัการองคค์วามรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์พ้ืนบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ในพ้ืนท่ีจิงจู๋ซานต่าวและ 
ขอ้มลูสารสนเทศเก่ียวกบันาฏศิลป์พ้ืนบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ในพ้ืนท่ีจิงจู๋ซานต่าวให้หน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้ง 
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บริบทพืน้ที่ชายแดนระหว่างเมอืงตงซิง (จนี) กบัเมอืงมงักาย (เวยีดนาม) 
ข้อมูลทั่วไปของเมืองตงซิง 

1. ที่ต ั้งและอาณาเขต 
เมืองตงซิง (东兴) ตั้งอยูใ่นภาคใตข้องเขตปกครองตนเองชนเผา่จว้งกวางสี (广西) 

ประมาณเสน้รุ้งที่ 21 องศาเหนือและเสน้แวงที่ 107 องศาตะวนัออก มีเน้ือที่ประมาณ 590 ตาราง
กิโลเมตร (Office of Dongxing Municipal Government, 2017) ห่างจากนครหนานหนิง (南宁) ไป
ทางใตต้ามทางหลวงเป็นระยะทางประมาณ 178 กิโลเมตร ห่างจากกรุงฮานอย (Hà Nội,河内) 
ของเวยีดนาม 380 กิโลเมตร และห่างจากอ่าวฮาลอง (Vịnh Hạ Long,下龙湾) ของเวยีดนาม 180 
กิโลเมตร มีอาณาเขตติดต่อกบัเมืองใกลเ้คียง คือ 

-ทิศตะวนัออกเฉียงใต ้ติดกบัอ่าวเป่ยปู้ กลัฟ์ (北部湾) ซ่ึงเป็นอ่าวทะเลที่อยูร่ะหวา่งจีน
กบัเวยีดน 

-ทิศตะวนัตกเฉียงใต ้ติดกบัเมืองมงักาย (Móng Cái, 芒街) ของเวยีดนาม 
-ทิศตะวนัตกเฉียงเหนือ ติดกบัตาํบลนาเหลียง (那良) ของเมืองฝางเฉิง (防城) แห่ง

เขตปกครองตนเองชนเผา่จว้งกวางสี 
-ทิศเหนือ ติดกบัตาํบลนาซอ (那梭) และตาํบลหวัสือ (华石) ของเมืองฝางเฉิง 
-ทิศตะวนัออกติดกบัตาํบลเจียงซาน (江山) ของเมืองฝางเฉิง 

 

 
 
 
ภาพที่ 12   ที่ต ั้งของเมืองตงซิง 

(http://bzdt.nasg.gov.cn/jsp/browseMap.jsp?picId=%224o28b0625501ad13015501ad2bfc0027%22) 

กวางต้ง กวางสี ยูนนาน 

เวียดนาม 
 

     E   
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เมอืงตงซิง 
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ภาพที่ 13   แผนที่แสดงขอบเขตเมืองตงซิง   
(https://www.google.cn/maps) 

 
2. การคมนาคมขนส่ง 
การคมนาคมขนส่งภายในพื้นที่เมืองตงซิงสามารถเดินทางไดท้ั้งทางบกและทางทะเล 

ประชาชนส่วนมากนิยมเดินทางและขนส่งสินคา้ดว้ยรถยนต ์ซ่ึงการคมนาคมขนส่งแบ่งออกได ้
ดงัน้ี 

2.1 การคมนาคมขนส่งจากตวัเมืองไปยงัตาํบลและหมู่บา้น สามารถเดินทางไดด้ว้ย
รถยนต ์โดยสารประจาํทางและรถยนตส่์วนบุคคล 

2.2 การคมนาคมขนส่งระหวา่งเมืองต่าง ๆ สามารถเดินทางไดด้ว้ยรถยนต ์โดยสาร
ประจาํทางและรถยนตส่์วนบุคคล โดยเฉพาะสายเมืองตงซิน-หนานหนิงสะดวกถึง 2 เสน้ทาง ดงัน้ี 

เสน้ทางที่ 1 ใชท้างด่วนสายหลนัไห่ (兰海高速) จากนครหนานหนิงขึ้นทางด่วน
สายหลนัไห่ ผา่นเมืองชินโจว-เมืองฝางเฉิงกัง่-เมืองตงซิง รวมระยะทาง 178 กิโลเมตร 

เสน้ทางที่ 2 ใชเ้สน้ทางหลวงแผน่ดินหมายเลข G210 ซ่ึงจากนครหนานหนิงเขา้ทาง
หลวงหมายเลข G210 ผา่นอาํเภอซ่างซือ-เมืองฝางเฉิงกัง่-เมืองตงซิง รวมระยะทางประมาณ 180 
กิโลเมตร 

ส่วนรถไฟความเร็วสูงจะสร้างเสร็จในปี พ.ศ. 2565 ซ่ึงเป็นเสน้ทางที่ 3 ในอนาคต  
2.3 การคมนาคมขนส่งระหวา่งเมืองตงซิงกบัเมืองมงักายของเวยีดนาม สามารถ

ต าบลเจียงซาน 

ต าบลนาซอ ต าบลหัวสือ 

ต าบลนาเหลียง 

อ่าวเป่ยปู้กัลฟ์ 
เมืองมังกาย 

  เมืองตงซิง 
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เดินทางไดท้ั้งทางบกและทางทะเล เม่ือรถยนตข์า้มสะพานเป่ยหลุน ก็จะเขา้สู่ทางหลวงแผน่ดินของ
เวยีดนาม 
 

  
 
ภาพที่ 14   ด่านเมืองตงซิง (ซา้ย) และสะพานเป่ยหลุน (ขวา)  

(20 กนัยายน 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 

ท่าเรือขนาดใหญ่ที่สาํคญัของเมืองตงซิงคือท่าเรือฝางเฉิงกัง่ (防城港) สามารถขนส่ง
สินคา้ไปเมืองอ่ืน ๆ ในประเทศจีน ประเทศเวียดนามและประเทศอ่ืน ส่วนท่าเรือขนาดเลก็ที่อยูใ่น
เมืองตงซิง ไดแ้ก่ ท่าเรือไป๋หลงเจินจูกัง่ (白龙珍珠港) ท่าเรือจู๋ซาน (竹山港) ท่าเรือถนัจ๋ี 
(潭吉港) และท่าเรือจิงต่าว (京岛港) เป็นตน้ 

3. ประวตัิเมืองตงซิง 
เมืองตงซิงเดิมเป็นพื้นที่ที่อยูอ่าศยัของกลุ่มคนไป๋เยว ์ซ่ึงคาํวา่ เยว ์เป็นช่ือเรียกของ

บรรพบุรุษชนกลุ่มนอ้ยที่พดูภาษาตระกูลไทในสมยัโบราณ เน่ืองจากชนเผา่กลุ่มน้ีมีหลายสาขา จึงมี
ช่ือเรียกวา่ไป่เยว ่(เยวร้่อยจาํพวก) คาํวา่ ไป่เยว ์น้ีไดป้รากฏกคร้ังแรกในเล่มที่ 8 ของชุดหนงัสือ 
หลวีซ่ื่อชุนชิว ซ่ึงมีขอ้ความไดเ้ขียนไวว้า่ หยางฮัน่จือหนาน ไป๋เยว่จื์อจ้ี คาํวา่ หยาง หมายถึง ลุ่ม
แม่นํ้ าแยงซีเกียงตอนล่างและพื้นที่ทางภาคตะวนัออกเฉียงใตท้ี่ติดกบัทะเล ส่วนคาํวา่ ฮัน่ หมายถึง
พื้นที่ทางใตข้องลุ่มแม่นํ้ าแยงซีเกียงตอนกลาง ประโยคน้ีจึงหมายถึงพื้นที่ทางใตข้องลุ่มแม่นํ้ าแยงซี
เกียงตอนกลางและตอนล่างเป็นถ่ินที่อยูข่องคนกลุ่มไป่เยว ์ในสมยัราชวงศซ์งัและสมยัราชวงศโ์จว 
กลุ่มชาวเยวก์ระจายอยูท่างใตข้องลุ่มแม่นํ้ าแยงซีเกียงตอนกลางและตอนล่าง ซ่ึงกลุ่มคนทีอ่าศยัอยู่
ในมณฑลเจียงซูปัจจุบนัมีช่ือเรียกวา่อู๋เยว ์กลุ่มที่อาศยัอยูใ่นมณฑลเจ้ิอเจียงปัจจุบนัเรียกวา่อวเียว์
และตงอาว กลุ่มที่อาศยัอยูใ่นมณฑลเจียงซีปัจจุบนัจะเรียกวา่ซานเยว ์กลุ่มที่อาศยัอยูใ่นมณฑล
ฮกเก้ียนจะเรียกวา่หม่ินเยว ์กลุ่มที่อยูใ่นมณฑลกวางตุง้จะเรียกวา่หนานเยว ์กลุ่มที่อยูใ่นมณฑลหู
หนานและมณฑลหูเป่ยจะเรียกวา่หยางเยว ์กลุ่มที่อยูใ่นกวางสีและทางเหนือประเทศเวียดนามจะ
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เรียกวา่ซีอาวและหล่อเยว ์กลุ่มที่อยูภ่าคตะวนัตกเฉียงใตจ้ะเรียกวา่ผูเยว ์ขอ้มูลดงักล่าวทาํใหท้ราบ
วา่ แถบพื้นที่ฮกเก้ียน กวางตุง้ รวมถึวแตจ๋ิ้วเดิมเป็นที่อยูอ่าศยัของกลุ่มชาวเยวโ์บราณ ต่อมา 
จกัรพรรดิฮัน่อู่ต้ีในสมยัราชวงศฮ์ัน่ทรงโปรดเกลา้ ฯ ใหก้ลุ่มจีนฮัน่จากทางเหนืออพยพลงมาตั้งถ่ิน
ฐานทางใตข้องจีน จึงทาํใหก้ลุ่มชาวเยวบ์างกลุ่มผสมผสานเขา้กบักลุ่มจีนฮัน่ ส่วนกลุ่มชาวซีอาว 
ชาวล่อเยว ์(คาํวา่ ล่อ หมายถึง นก ) และชาวผเูยวอ์าจจะค่อย ๆ พฒันามาเป็นกลุ่มชาวจว้ง กลุ่ม
ชาวสุ่ย กลุ่มชาวปู้ ย ีกลุ่มชาวหลี กลุ่มชาวไต่ (ไทล้ือ) กลุ่มชาวมู่เหล่า กลุ่มชาวเหมาหนานและกลุ่ม
ชาวตง้ในประเทศจีน อีกทั้งชนเผา่ไท ชนเผา่ไตและชนเผา่นุงทางภาคเหนือประเทศเวียดนามใน
ปัจจุบนั (Changlong Lan, 2561, 145-146)  

ก่อนพ.ศ. 749 เมืองตงซิงสงักดัในจงัหวดัเจ่ียวจ่ือ (交趾) ของรัฐหนานเยวก์ว๋อ 
(南越国) ก่อนพ.ศ. 654 เมืองตงซิงสงักดัในจงัหวดัเหอผู ่(合浦) ของราชวงศฮ์ัน่ตะวนีตก พ.ศ. 
1078 เมืองตงซิงมีอีกช่ือหน่ึงวา่ อนัผงิ (安平) (Local Chronicles Codification Committee of 
Dongxing, 2016, P.33) ซ่ึงคาํวา่ อนั หมายความวา่ ปลอดภยั ส่วนคาํวา่ ผงิ หมายถึง สงบสุข 
หลงัจากนั้น เน่ืองจากเปล่ียนแผน่ดินในประวติัศาสตร์จีนอยา่งต่อเน่ือง ช่ือของเมืองตงซิงจึง
เปล่ียนไปดว้ยกนั เม่ือวนัที่ 1 พฤษภาคม พ.ศ. 2501 รัฐบาลจีนอนุมติัใหใ้ชช่ื้อวา่ อาํเภอปกครอง
ตนเองทุกชนเผา่ตงซิง ซ่ึงช่ือน้ีหมายความวา่ ทุกชนเผา่มีสิทธิบริหารพื้นที่ตงซิงดว้ยตนเอง 
เน่ืองจากจีนกบัเวยีดนามร่วมกนัเปิดพื้นที่ชายแดนเม่ือปี พ.ศ. 2535 รัฐบาลจีนจึงก่อตั้งพื้นที่ตงซิง
เป็นเขตการคา้ชายแดนตงซิงและเขตพฒันาเศรษฐกิจตงซิง เม่ือปี พ.ศ. 2539 รัฐบาลจีนอนุมตัิใหใ้ช้
ช่ือวา่ เมืองตงซิง ซ่ึงยงัมีฐานะเท่ากบัอาํเภอ และสงักดัในเมืองฝางเฉิงกัง่ การปกครองตาํบล
ประกอบดว้ยตาํบลตงซิง ตาํบลเจียงผิงและตาํบลหม่าลู่ เม่ือปี พ.ศ. 2553 รัฐบาลจีนอนุมตัิใหเ้มือง
ตงซิงเป็นเขตทดลองการพฒันาเศรษฐกิจพิเศษระดบัชาติ ปัจจุบนัน้ี เมืองตงซิงเป็นเมืองหนา้ด่านที่
สาํคญัและถือวา่เป็นประตูสู่อาเซียน (Gateway to ASEAN) แห่งหน่ึงของจีน 

4. การแบ่งเขตการปกครอง 
ในปัจจุบนั เมืองตงซิงแบ่งการปกครองส่วนภูมิภาคออกเป็น 3 ตาํบล 41 หมู่บา้น การ

ปกครองส่วนทอ้งถ่ินประกอบไปดว้ย เทศบาลเมือง 1 แห่ง และเทศบาลตาํบล 3 แห่ง ตาํบล
ประกอบดว้ยตาํบลตงซิง ตาํบลเจียงผิงและตาํบลหม่าลู่ 

5. จาํนวนประชากร 
เมืองตงซิงมีประชากร ณ วนัที่ 29 มกราคม พ.ศ. 2558 ทั้งส้ิน 141,513 คน ซ่ึงตาํบลตง

ซิงมีประชากร 72,846 คน ตาํบลเจียงผงิมีประชากร 49,975 คนและตาํบลหม่าลู่มีประชากร 18,692 
คน นอกจากชาวฮัน่แลว้ ชนกลุ่มนอ้ยที่อาศยัอยูใ่นเมืองตงซิง ไดแ้ก่ ชาวจิงจู๋ ชาวจว้ง ชาวเยา้และ
ชาวตุง้ เป็นตน้ จาํนวนประชากรของกลุ่มชนดงักล่าว ดงัน้ี 
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ตารางที่ 10   จาํนวนประชากรของกลุ่มชนที่อาศยัอยูใ่นเมืองตงซิง 
 
ช่ือกลุ่มชาติพันธ์ ต าบลตงซิง ต าบลเจียงผิง ต าบลหม่าลู่ รวม 
ชาวฮัน่ 52,822 24,036 12,533 89,391 
ชาวจว้ง 12,101 8,887 5,293 26,281 
ชาวจิงจู๋ 4,428 15,444 245 20,117 
ชาวเยา้ 3,110 1,414 496 5,020 
ชาวตุง้ 126 104 72 302 
อ่ืน ๆ 259 90 53 402 

 
(ที่มา : สถานีตาํรวจเมืองตงซิง เม่ือวนัที่ 15 กนัยายน พ.ศ. 2561) 
 

6.ลกัษณะภมิูประเทศ 
สภาพภูมิประเทศของเมืองตงซิง ภาคตะวนัตกเฉียงเหนือเป็นที่ราบสูงและเตม็ไปดว้ย

เทือกเขา เป็นแหล่งกาํเนิดตน้นํ้ าหลายสาย ส่วนภาคตะวนัออกเฉียงใตเ้ป็นที่ราบลุ่ม แม่นํ้ าที่สาํคญั
ของเมืองตงซิง ไดแ้ก่ แม่นํ้ าเป่ยหลุน แม่นํ้ าเจียงผงิและแม่นํ้ าหลอฝเูจียง ซ่ึงแม่นํ้ าทั้ง 3 สายกาํเนิด
จากภาคใตข้องเทือกเขาสือวา่นตา้ซาน (十万大山) และไหลลงสู่อ่าวเป่ยปู้ กลัฟ์ 

7. การศึกษา 
ปัจจุบนัน้ี เมืองตงซิงรองรับระบบการศึกษาตั้งแต่ระดบัอนุบาลจนถึงระดบัมธัยมศึกษา 

มีจาํนวนสถานศึกษาทั้งส้ิน 101 แห่ง และลว้นสงักดัในสาํนกังานเขตพื้นที่การศึกษาเมืองตงซิง ซ่ึง 
มีโรงเรียนอนุบาล 83 แห่ง โรงเรียนประถมศึกษา 9 แห่ง โรงเรียนมธัยมศึกษาตอนตน้ 7 แห่ง 
โรงเรียนมธัยมศึกษาตอนปลาย 1 แห่งและโรงเรียนอาชีวศึกษา 1 แห่ง (Dongxing Education 
Bureau, 2018) 
 
ตารางที่ 11   รายช่ือโรงเรียนของเมืองตงซิง 
 
หมายเลข โรงเรียนมัธยมศึกษาตอนปลาย หมายเลข โรงเรียนระดับอาชีวศึกษา 

1 โรงเรียนมธัยมเมืองตงซิง 1 โรงเรียนอาชีวศึกษาเมืองตงซิง 
หมายเลข โรงเรียนมัธยมศึกษาตอนต้น หมายเลข โรงเรียนประถมศึกษา 

1 โรงเรียนสาธิตเมืองตงซิง (ระดบั 1 โรงเรียนสาธิตเมืองตงซิง (ระดบั
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มธัยมศึกษา) ประถมศึกษา) 
2 โรงเรียนเป่ยหลุนเหอ 2 โรงเรียนประถมที่ 1 เมืองตงซิง 
3 โรงเรียนมธัยมที่ 2 เมืองตงซิง 3 โรงเรียนประถมที่ 2 เมืองตงซิง 
4 โรงเรียนมธัยมเจียงผงิ 4 โรงเรียนประถมที่ 3 เมืองตงซิง 
5 โรงเรียนมธัยมหม่าลู่ 5 โรงเรียนหัวเฉียว 
6 โรงเรียนจิงจู๋ (ระดบัมธัยมศึกษา) 6 โรงเรียนจิงจู๋ (ระดบัประถมศึกษา) 
7 โรงเรียนซงไป่ 7 โรงเรียนประถมเจียงผงิ 
  8 โรงเรียนประถมตาํบลตงซิง 
  9 โรงเรียนประถมตาํบลหม่าลู่ 

 
8. การเกษตรกรรม 
เมืองตงซิงมีพื้นที่เพาะปลูกพชืการเกษตร จาํนวน 57.527 ตารางกิโลเมตร (Local 

Chronicles Codification Committee of Dongxing, 2016, P.57) พชืที่ปลูกมากอนัดบัแรกคือ ขา้ว 
รองลงมาไดแ้ก่ มนัเทศ ถัว่ลิสง ขา้วโพด ถัว่เหลือง มนัสาํปะหลงั ออ้ย ชา และโป๊ยกั้ก เป็นตน้ ส่วน
ผลไมท้ี่สาํคญั ไดแ้ก่ สม้ ล้ินจ่ี มะม่วงและกลว้ยหอม เป็นตน้ 

9. อุตสาหกรรม 
ปัจจุบนัน้ี นิคมอุตสาหกรรมที่สาํคญัในเมืองตงซิง ไดแ้ก่ นิคมอุตสาหกรรมแปรรูป

สินคา้ขา้มพรมแดน นิคมอุตสาหกรรมเจียงผง นิคมอุตสาหกรรมแปรรูปสินคา้อาเซียน นิคม
อุตสาหกรรมชงหลัน่ นิคมอุตสาหกรรมแปรรูปสตัวน์ํ้ าเคม็และผลไมเ้ป่ยเถาและนิคมอุตสาหกรรม
พเิศษอาเซียน 
 
ข้อมูลทั่วไปของเมืองมงักาย 

1. ที่ต ั้งและอาณาเขต 
เมืองมงักาย (Thành Phố Móng Cái) ตั้งอยูภ่าคตะวนัออกเฉียงเหนือของประเทศ

เวยีดนาม ซ่ึงสงักดัในมณฑลกวา่งหนิง (Quảng Ninh) และมีเน้ือที่ประมาณ 515 ตารางกิโลเมตร 
(General Statistics Office of Vietnam, 2011) ภาคตะวนัออกเฉียงเหนือของเมืองมงักายติดกบัเมือง
ตงซิงของประเทศจีน ภาคตะวนัออกและภาคตะวนัออกเฉียงเหนือติดกบัอ่าวเป่ยปู้ กลัฟ์ ภาค
ตะวนัตกเฉียงใตติ้ดกบัอาํเภอไห่เหอ (Hải Hà) ส่วนภาคตะวนัตกเฉียงเหนือติดกบัตาํบลนาเหลียง 
เขตฝางเฉิงของเมืองฝางเฉิงกัง่ ประเทศจีน เมืองมงักายห่างจากกรุงฮานอยประมาณ 370 กิโลเมตร  
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ภาพที่ 15   ที่ต ั้งของเมืองมงักาย 

(https://www.google.cn/maps) 
 

 
 

ภาพที่ 16   แผนที่แสดงขอบเขตเมืองมงักาย 
(https://www.google.cn/maps) 

 

จีน 

เวียดนาม 

เมืองมังกาย 
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อ่าวเป่ยปู้กัลฟ์ 

อ่าวเป่ยปู้กัลฟ์ 

อ าเภอไห่เหอ 

เมืองตงซิง 

ต าบลนาเหลียง 

เมืองมังกาย 
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2. ประวตัิความเป็นมา 
มงักายเดิมเป็นชุมชนเล็ก ๆ ที่ตั้งอยูช่ายแดนจีนกบัเวยีดนาม ต่อมา มงักายเป็นเมืองเอก

ของมณฑลไห่หนิง (Hải Ninh) ประเทศเวียดนามเม่ือ พ.ศ. 2449 (Thế hệ trẻ Thanh Hóa, 2008) เม่ือ 
พ.ศ. 2490 ‟ 2497 มงักายเป็นเมืองเอกของเขตปกครองตนเองชนเผา่นุง้ ซ่ึงเวยีดนามยงัเป็นเมืองขึ้น
ของฝร่ังเศสในช่วงเวลาน้ี เม่ือ พ.ศ. 2498 รัฐบาลเวยีดนามก่อตั้งตาํบลมงักายขึ้นและประกาศใหเ้ป็น
เมืองเอกของมณฑลไห่หนิงอีกคร้ัง เม่ือวนัที่ 30 ตุลาคม พ.ศ. 2506 รัฐบาลเวยีดนามไดร้วมมณฑล
ไห่หนิงและมณฑลหงกวา่ง (Hồng Quảng) เป็นมณฑลกวา่งหนิง และประกาศใหต้าํบลมงักาย
เปล่ียนฐานะเป็นอาํเภอมงักาย (Chính phủ Việt Nam, 1963) เม่ือวนัที่ 18 มกราคม พ.ศ. 2522 มงักาย
ไดเ้ปลียนช่ือวา่ ไห่หนิง (Chính phủ Việt Nam, 1979) เม่ือเดือนตุลาคม พ.ศ. 2537 รัฐบาลเวยีดนาม
ไดก่้อตั้งเขตการคา้เสรีมงักายขึ้นเน่ืองจากจีนกบัเวยีดนามร่วมมือกนัฟ้ืนฟูการคา้ขา้มชายแดน 
(Chính phủ Việt Nam, 1998) เม่ือวนัที่ 24 กนัยายน พ.ศ. 2551 รัฐบาลไดก่้อตั้งเมืองมงักายขึ้น 
(Chính phủ Việt Nam, 2008) ปัจจุบนัน้ี เมืองมงักายเป็นเขตเศรษฐกิจพิเศษ และเป็นเขตการคา้ที่
ใหญ่ที่สุดทางภาคเหนือของเวยีดนาม เน่ืองจากเมืองมงักายไดพ้ฒันาไปอยา่งรวดเร็ว จึงทาํใหเ้มือง
น้ีเป็นศูนยก์ลางการคา้ การท่องเที่ยวและวฒันธรรมของมณฑลกวางหนิง นอกจากน้ี เมืองมงักายยงั
เป็นเมืองการคา้สาํคญัที่เช่ือมโยงกบัจีนสาํหรับเวียดนามและอาเซียน 
 

 
 
ภาพที่ 17   เมืองมงักาย 

(24 ตุลาคม 2561 ถ่ายโดย Ms. Wu Huyun) 
 

แม่นํ้ าเป่ยหลุน เมืองตงซิง 

เมืองมงักาย 

เมืองมงักาย 
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ภาพที่ 18   ด่านตรวจคนเขา้เมืองของเมืองมงักาย  

(16 กุมภาพนัธ ์2562 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 

3. การคมนาคม 
การคมนาคมขนส่งภายในพื้นที่เมืองมงักายสามารถเดินทางไดท้ั้งทางบกและทางนํ้ า 

ซ่ึงเสน้ทางทางบกที่สาํคญัมีสองเสน้ทาง คือ ทางหลวงหมายเลข 18 ของเวยีดนามและทางด่วน
ระหวา่งกรุงฮานอยกบัเมืองมงักาย ส่วนเสน้ทางทางนํ้ านั้น สามารถเดินทางไปเมืองอ่าวฮาลอง 
เมืองไฮฟองและเมืองท่าอ่ืน ๆ ไดด้ว้ยเรือ 

4. การแบ่งเขตการปกครอง 
ปัจจุบนัน้ี เมืองมงักายแบ่งการปกครองส่วนภูมิภาคออกเป็น 8 อาํเภอ (ชาวเวยีดนาม

เรียกอาํเภอวา่ ฟาง 坊) และ 9 ตาํบล รายช่ือทั้ง 8 อาํเภอ ดงัน้ี 
ผงิยุฟ่าง (Phường Bình Ngọc) ไห่เหอฟาง (Phường Hải Hòa) ไห่อนัฟาง (Phường Hải 

Yên) เหอเล่อฟาง (Phường Hòa Lạc) ข่าหลงฟาง (Phường Ka Long) หนิงหยางฟาง (Phường Ninh 

Dương) ฉากู่ฟาง (Phường Trà Cổ) และเฉินฟู่ ฟาง (Phường Trần Phú) 
ส่วนรายช่ือทั้ง 9 ตาํบล ดงัน้ี 
ตาํบลเป่ยซาน (Xã Bắc Sơn) ตาํบลไห่ตง (Xã Hải Đông) ตาํบลไห่ซาน (Xã Hải Sơn) 

ตาํบลไห่จ้ิน (Xã Hải Tiến) ตาํบลไห่ชุน (Xã Hải Xuân) ตาํบลกวา่งอ้ี (Xã Quảng Nghĩa) ตาํบล
วา่นหนิง (Xã Vạn Ninh) ตาํบลหยง่จ๋ือ (Xã Vĩnh Thực) และตาํบลหยง่จง (Xã Vĩnh Trung) 
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5. จาํนวนประชากร 
เมืองมงักายมีประชากรทั้งหมด 86,022 คน ประชาชนส่วนใหญ่เป็นชาวกิง (ชาวจิงจู๋) 

และชาวจีน (Cổng thông tin điện tử Thành phố Móng Cái, 2014) ประชากรทั้ง 8 อาํเภอและ 9 
ตาํบลดงัตารางน้ี  
 
ตารางที่ 12   จาํนวนประชากรทั้ง 8 อาํเภอและ 9 ตาํบลของเมืองมงักาย 
 

อ าเภอ (ฟาง) ต าบล 
หมาย 
เลข ช่ืออ าเภอ จ านวน 

ประชากร 
หมาย 
เลข ช่ือต าบล จ านวน 

ประชากร 

1 ผงิยุฟ่าง 
(Phường Bình Ngọc) 

3,360 1 เป่ยซาน (Xã Bắc Sơn) 1,745 

2 ไห่เหอฟาง 
(Phường Hải Hòa) 

14,144 2 ไห่ตง (Xã Hải Đông) 5,976 

3 ไห่อนัฟาง 
(Phường Hải Yên) 

4,306 3 ไห่ซาน (Xã Hải Sơn) 1,314 

4 เหอเล่อฟาง 
(Phường Hòa Lạc) 

5,009 4 ไห่จ้ิน (Xã Hải Tiến) 5,170 

5 ข่าหลงฟาง 
(Phường Ka Long) 

6,277 5 ไห่ชุน (Xã Hải Xuân) 6,970 

6 หนิงหยางฟาง 
(Phường Ninh Dương) 

8,806 6 กวา่งอ้ี  
(Xã Quảng Nghĩa) 

2,676 

7 ฉากู่ฟาง 
(Phường Trà Cổ) 

4,392 7 วา่นหนิง (Xã Vạn Ninh) 7,027 

8 เฉินฟู่ ฟาง 
(Phường Trần Phú) 

5,000 8 หยง่จ๋ือ (Xã Vĩnh Thực) 2,468 

รวม 51,294 
9 หยง่จง (Xã Vĩnh Trung) 1,382 

รวม 34,728 
 

6.ลกัษณะภมิูประเทศ 
สภาพภูมิประเทศของเมืองมงักายอาจแบ่งไดเ้ป็น 3 บริเวณ คือ บริเวณพื้นที่ราบสลบั

เนินเขาและภูเขา บริเวณพื้นที่ราบชายฝ่ังทะเล และบริเวณพื้นที่หมู่เกาะ เมืองมงักายมีแม่นํ้ าไหล
ผา่น 2 สาย ไดแ้ก่ แม่นํ้ าเจียหลงเหอ (Sông Ka Long ) หรือชาวจีนเรียกวา่ แม่นํ้ าเป่ยหลุนเหอและ
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แม่นํ้ าฉางหรงเหอ (SôngTràngVinh) ซ่ึงแม่นํ้ าเจียหลงเหอกาํเนิดที่ภูเขาสือวา่นตา้ซานของจีน และ
ไหลไปทางภาคตะวนัออกเฉียงเหนือแลว้ลงสู่อ่าวเป่ยปู้ กลัฟ์ 

7. ดา้นเศรษฐกิจ 
เมืองมงักายมีพื้นที่ปลูกพชืการเกษตรจาํนวน 18 ตารางกิโลเมตร พชืที่ปลูก ไดแ้ก่ ขา้ว 

ล้ินจ่ี  สม้ ขนุน สม้โอและนอ้ยหน่า เป็นตน้ การเล้ียงสตัวน์บัเป็นสาขาภาคเกษตรที่สาํคญัรองจาก
การปลูกพชื ซ่ึงในดา้นการปศุศตัวน์ั้น พื้นที่ที่เล้ียงสตัวเ์ศรษฐกิจในเมืองมงักายมีเน้ือที่ประมาณ 
2.26 ตารางกิโลเมตร สตัวเ์ศรษฐกิจที่เล้ียงมากที่สุดคือ สุกร ส่วนพื้นที่ที่เล้ียงสตัวน์ํ้ ามีเน้ือที่
ประมาณ 25 ตารางกิโลเมตร สตัวน์ํ้ าที่สาํคญั ไดแ้ก่ ปลา กุง้และปู เป็นตน้ นอกจากน้ี เมืองมงักาย
ยงัมีพื้นที่ป่าไมป้ระมาณ 75 ตารางกิโลเมตร (Cổng thông tin điện tử Thành phố Móng Cái, 2018) 

ดา้นอุตสาหกรรม เมืองมงักายเป็นฐานผลิตถ่านหินที่สาํคญัของเวยีดนาม ซ่ึงถ่านหินที่
มีคุณภาพดีคือ ถ่านหินไร้ควนั 

ปัจจุบนัน้ี เมืองมงักายมีบริษทัเกือบ 1,000 แห่ง สหกรณ์ 20 แห่ง และมีครอบครัวที่
ประกอบอาชีพการคา้ขายเกือบ 6,000 ครัวเรือน (China-ASEAN Expo Official Website, 2012) 
สินคา้ที่จาํนายในตลาดการคา้ของเมืองมงักาย ไดแ้ก่ ขนมเวยีดนาม ผลิตภณัฑอ์าหาร ของใช้
ประจาํวนั เคร่ืองแต่งกาย เคร่ืองสาํอางและผลิตภณัฑห์ตัถกรรม เป็นตน้ นอกจากจาํนายสินคา้ของ
เวยีดนามแลว้ ยงัจาํนายสินคา้จากจีนดว้ย ซ่ึงในศูนยก์ารคา้มงักายและศูนยก์ารคา้ China Town ได้
จาํนายสินคา้จีนต่าง ๆ เช่น เคร่ืองอิเล็กทรอนิกส์ อะไหล่เคร่ืองยนต ์เคร่ืองใชไ้ฟฟ้า เส้ือ รองเทา้ 
และเคร่ืองเขียน เป็นตน้ 
 

  
 
ภาพที่ 19   ตลาดแลกเปล่ียนเงินตราต่างประเทศ (ซา้ย) และศูนยก์ารคา้ China Town (ขวา) 

(16 กุมภาพนัธ ์2562 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
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บริบทของพืน้ทีจ่ิงจู๋ซานต่าวในประเทศจนี 
ข้อมูลทั่วไปของพืน้ที่จิงจู๋ซานต่าว  

1. ลกัษณะที่ตั้งและอาณาเขต 
จิงจู๋ซานต่าวดั้งอยูช่ายแดนภาคใตข้องประเทศจีน เป็นอาณาเขตของเมืองตงซิง มณฑล

กวางสี มีลกัษณะภูมิประเทศป็นที่ราบลุ่มชายฝ่ังทะเล ห่างจากเมืองตงซิงไปทางทิศตะวนัตก
ประมาณ 20 กิโลเมตร ห่างจากเมืองฝางเฉิงกัง่ไปทางทิศตะวนัออกประมาณ 30 กิโลเมตร ห่างจาก
พื้นที่ฉากู่ฟาง (Phường Trà Cổ) ของเมืองมงักายในเวยีดนามประมาณ 5.5 กิโลเมตร (ประมาณ 3 
ไมลท์ะเล)  
  

 
 
ภาพที่ 20   ที่ต ั้งของพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว  

(https://www.google.cn/maps) 
 

พื้นที่จิงจู๋ซานต่าวประกอบดว้ย 3 หมู่บา้น ซ่ึงหมู่บา้นวา่นเหวย่ หมู่บา้นซานซินและ
หมู่บา้นอูเถา จาํนวนพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวรวมทั้งส้ิน 22.3 ตารางกิโลเมตร (Compile Group of Jing 
Nationality’s History, 2008, P.1) จาํนวนในแต่ละชุมชนดงัน้ี 
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เมืองตงซิง 

เมืองฝางเฉิงกัง่ 

เมืองมงักาย 

จิงจู๋ซานต่าว 

ฉากู่ฟาง 
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ตารางที่ 13   จาํนวนพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
 

หมายเลข ช่ือหมู่บ้าน จ านวนพืน้ที ่(ตารางกิโลเมตร) 
1 หมู่บา้นวา่นเหวย่ 13.7 
2 หมู่บา้นอูเถา 5.8 
3 หมู่บา้นซานซิน 2.8 

รวม 22.3 
 
 

 
 
ภาพที่ 21   ที่ต ั้งของหมู่บา้นวา่นเหวย่ หมู่บา้นซานซินและหมู่บา้นอูเถา 

(https://www.google.cn/maps) 
 

อาณาเขตติดต่อกบัพืน้ที่จิงจู๋ซานต่าวใกลเ้คียง คือ 
-ทางทิศหนือ ติดกบั หมู่บา้นถานจ๋ี (潭吉) หมู่บา้นหงข่าน (红坎) หมู่บา้นเจียงผิง (江

平) และหมู่บา้นกว้ยหมิง (贵明) 
-ทางทิศใด ้ติดกบัอ่าวเป่ยปู้ กลัฟ์ (北部湾) 
-ทางทิศตะวนัออก ติดกบัอ่าวไป๋หลงเจินจูกัง่ (白龙珍珠港湾) 
-ทางทิศตะวนัตก ติดกบัอ่าวเป่ยปู้ กลัฟ์ และปากแม่นํ้ าเป่ยหลุน 
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ภาพที่ 22   แผนที่แสดงขอบเขตพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว  

(https://www.google.cn/maps) 
  

2. ประชากร 
ประชากรในเมืองตงซิงมีทั้งหมด141,513 คน กลุ่มชนที่มีประชากรมากที่สุดคอื ชาวฮัน่ 

ซ่ึงมี 89,391 คน รองจากชาวฮัน่คือ ชาวจว้ง อนัมีประชากร 26,281 ส่วนชาวจิงจู๋มี 20,117 คน กลุ่ม
ชนที่มีประชากรนอ้ยกวา่คือ ชาวเยา้ ชาวตง้ ชาวหลีและอ่ืนๆ เน่ืองจากในเมืองตงซิงมีกลุ่มชาติพนัธุ์
ที่หลากหลาย วฒันธรรมของชาวจิงจู๋จึงอาจจะไดรั้บแรงบนัดาลใจจากชนกลุ่มอ่ืน ๆ บา้ง 

ชาวจิงจู๋ในเมืองตงซิงส่วนใหญ่อาศยัอยูใ่นหมู่บา้นวา่นเหวย่ หมู่บา้นอูเถา หมู่บา้นซาน
ซิน หมู่บา้นกว้ยหมิง หมู่บา้นถานจ๋ี และหมู่บา้นจู๋ซาน หมู่บา้นที่มีชาวจิงจู๋มากที่สุดคือ หมู่บา้นวา่น
เหว่ย ซ่ึงมีประชากร 4,034 คน ส่วนหมู่บา้นอูเถามีประชากร 1,625 คน และหมู่บา้นซานซินมี 1,232 
คน สรุปวา่ ชาวจิงจู๋ส่วนมากมกัอาศยัอยูใ่นหมู่บา้นวา่นเหวย่ หมู่บา้นอูเถา และหมู่บา้นซานซิน 
 
 
 
 
 
 

 

จิงจู๋ซานต่าว 
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ตารางที่ 14   ประชากรของเมืองตงซิงและประชากรของชาวจิงจู๋ในเมืองตงซิง 
 

ประชากรในเมืองตงซิง ประชากรของชาวจิงจู๋ในเมืองตงซิง 

ล าดับ กลุ่มชาติพันธ์ จ านวนคน ล าดับ ช่ือหมู่บ้าน จ านวนคน 

1 ชาวฮัน่ (汉族) 89,391 1 หมู่บ้านว่านเหว่ย 4,034 

2 ชาวจว้ง (壮族) 26,281 2 หมู่บ้านอูเถา 1,625 

3 ชาวจิงจู๋ (京族) 20,117 3 หมู่บ้านซานซิน 1,232 

4 ชาวเยา้ (瑶族) 5,020 4 หมู่บา้นกว้ยหมิง 1,187 
5 ชาวตง้ (侗族) 302 5 หมู่บา้นถานจ๋ี 991 
6 ชาวหลี (黎族) 110 6 หมู่บา้นจู๋ซาน 939 
7 อ่ืนๆ 2,569 7 อ่ืนๆ 10,992 

ยอดรวม 141,513 ยอดรวม 21,000 

 
ที่มา : สถานีตาํรวจเมืองตงซิง (สถิติเม่ือวนัที่ 29 มกราคม พ.ศ. 2558) 
 

3. ประวติัความเป็นมาของพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
ชาวจิงจู๋มาจากประเทศเวียดนามและอพยพเขา้มาตั้งถ่ินฐานในประเทศจีนมาชา้นาน ซ่ึง

มีจดหมายเหตุไดบ้นัทึกไวว้า่ บรรพบุรุษของชาวจิงจู๋เดิมอาศยัอยูใ่นพื้นที่โด่เซิน (Đồ Sơn, 涂山) 
พื้นที่แคทบา (CátBà, 吉婆) จงัหวดัทญัฮวา้ (Thanh Hóa, 清化)  จงัหวดัเหงะอาน (Nghệ An, 义
安)  และเมืองมงักาย (Móng Cái, 芒街) ของประเทศเวยีดนาม และไดย้า้ยมาตั้งถ่ินฐานในพื้นที่จิง
จู๋ศานต่าว (หมู่บา้นวา่นเหวย่ หมู่บา้นอูเถาและหมู่บา้นซานซิน) เม่ือคริสตศ์ตวรรษที่ 16 ซ่ึงตรงกบั
สมยัราชวงศห์มิง และแสดงใหเ้ห็นวา่ บรรพบุรุษของชาวจิงจู๋ยา้ยเขา้มาตั้งถ่ินฐานในประเทศจีน 
500 กวา่ปีแลว้ บรรพบุรุษของชาวจิงจู๋อาศยัอยูใ่นหมู่บา้นวา่นเหวย่ หมู่บา้นอูเถาและหมู่บา้นซานซิ
นก่อน ต่อมา ชาวจิงจู๋บางส่วนจึงยา้ยไปอยูใ่นหมู่บา้นถนัจ๋ี หมู่บา้นหงข่าน หมู่บา้นเหิงวา่ง และ
หมู่บา้นจู๋ซาน เป็นตน้  

ก่อนที่สถาปนาสาธารณรัฐประชาชนจีนขึ้น ผูค้นเรียกชาวจิงจู๋วา่ ชาวเยว่ ์เน่ืองจาก
พื้นที่ที่อาศยัอยูเ่คยสงักดัในจงัหวดัอนัหนานตูหู้ฝู่  (安南都护府) ของราชวงศถ์งั เพาระฉะนั้น 
บางคนจึงเรียกคนในทอ้งถ่ินวา่ ชาวอนัหนาน (Lv Junbiao, 2004, P.18) เม่ือปี พ.ศ. 2501 รัฐบาลจีน
ไดจ้าํแนกกลุ่มชาติพนัธุต์ามขอ้มูลทางประวติัความเป็นมา ภาษา เอกลกัษณ์ทางวฒันธรรม วถีิชีวิต 
ประเพณีและความยนิยอมของชนกลุ่มนอ้ย จึงเรียกวา่ ชาวจิงจู๋ (Compile Group of Jing 
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Nationality’s History, 2008, P. 6)  
หมู่บา้นวา่นเหวย่ หมู่บา้นอูเถาและหมู่บา้นซานซินเดิมเป็นเกาะทรายขนาดเล็กที่

กระจายอยูใ่นทอ้งทะเล ดงันั้น ผูค้นจึงเรียกหมู่บา้นทั้งสามแห่งน้ีวา่ พื้นที่จิงจู๋ซานต่าว ซ่ึงหมายถึง 
หมู่บา้นเกาะทั้งสามแห่ง ก่อนปี พ.ศ. 2503 หมู่บา้นทั้งสามแห่งดงักล่าวยงัไม่มีทางบกเช่ือมโยงกบั
แผน่ดินใหญ่ แต่เม่ือนํ้ าทะเลลดลง ชาวบา้นก็สามารถเดินทางไปธุระที่หมู่บา้นในแผน่ดินใหญ่ 
เน่ืองจากชาวบา้นไดถ้มดินเพือ่สร้างนาดาํเม่ือปี พ.ศ. 2514 หมู่บา้นเกาะทั้งสามแห่งดงักล่าวจึงมี
ถนนเช่ือมโยงกบัแผน่ดินใหญ่ 

4. การศึกษา 
เม่ือลงภาคสนามไปเก็บขอ้มูล ผูว้จิยัพบวา่ พื้นที่จิงจู๋ซานต่าวมีโรงเรียน 3 แห่ง ไดแ้ก่ 

โรงเรียนจิงจู๋  โรงเรียนหมู่บา้นอูเถาและโรงเรียนหมู่บา้นซานซิน ชาวจิงจู๋มกัจะส่งลูกหลานไปเรียน
ที่โรงเรียนทั้ง 3 แห่งดงักล่าว ซ่ึงโรงเรียนจิงจู๋ตั้งอยูใ่นหมู่บา้นวา่นเหวย่และเปิดสอนตั้งแต่ระดบั
ประถมศึกษาและระดบัมธัยมศึกษา ปัจจุบนัน้ีมีนกัเรียนทั้งหมด 1,000 กวา่คน ซ่ึงในจาํนวน
นกัเรียนน้ีมีนกัเรียนชาวจิงจู๋ 700 กวา่คน ส่วนครูผูส้อนมี 80 กวา่คน นอกจากไปเรียนที่โรงเรียนทั้ง 
3 แห่งดงักล่าว ยงัมีนกัเรียนส่วนหน่ึงไปเรียนที่โรงเรียนในตาํบลเจียงผงิดว้ย 
 

   
 
ภาพที่ 23   โรงเรียนจิงจู๋ (ซา้ย)โรงเรียนหมู่บา้นอูเถา (กลาง) และโรงเรียนหมู่บา้นซานซิน (ขวา) 

(29 สิงหาคม 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang ) 
 

5. เศรษฐกิจ 
เม่ือก่อนชาวจิงจู๋ประกอบอาชีพประมงทะเลเป็นหลกัเน่ืองจากคนส่วนใหญ่อาศยัอยูบ่น

เกาะ เม่ือเขา้สู่ปี พ.ศ. 2533 ชาวจิงจู๋เร่ิมประกอบอาชีพการเล้ียงสตัวน์ํ้ าเคม็ อาชีพการคา้ขายขา้ม
พรมแดนและอาชีพเพือ่การท่องเที่ยวมากขึ้น ซ่ึงปัจจุบนัน้ี หมู่บา้นวา่นเหว่ยมีชาวจิงจู๋ที่เล้ียงสตัว์
นํ้ าเคม็ประมาณ 100 กวา่ครัวเรือน โรงงานแปรรูปอาหารทะเลมี 60 กวา่แห่ง โรงงานผลิตเรือไมไ้ผ่
มี 9 แห่ง ส่วนโรงแรมมี 60 กวา่แห่ง ชาวจิงจู๋ที่ประกอบอาชีพเพือ่การทอ่งเที่ยว 1,000 กวา่คน ชาว
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จิงจู๋ในหมู่บา้นวา่นเหวย่มีรายไดเ้ฉล่ียต่อปี 15,000 หยวน (ประมาณ 75,000 บาท) (Wu Mingzhi1, 
สมัภาษณ์, 30 ตุลาคม 2561) 
 

  
 
ภาพที่ 24   ผลิตเรือ (ซา้ย) และเรือไมไ้ผข่องชาวประมง (ขวา) 

(21 กนัยายน 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 

สาํหรับชาวจิงจู๋ในหมู่บา้นอูเถานั้น คนที่ประกอบอาชีพประมงทะเลมีประมาณ 30% ผู ้
ที่ประกอบอาชีพการเล้ียงสตัวน์ํ้ าเคม็มี 130 ครัวเรือน ซ่ึงผลผลิตกุง้ทั้งปีมี 46,830,000 ตนั และสร้าง
รายไดต่้อปี 56,200,000 หยวน โรงงานแปรรูปอาหารทะเลจากแมงกะพรุนมี 45 แห่งและมีผูท้ี่
ประกอบอาชีพแปรรูปอาหารทะเล 110 ครัวเรือน ซ่ึงผลผลิตทั้งปีมี 4,200 กวา่ตนั และรายไดต่้อปี 
33,600,000 กวา่หยวน ส่วนผูท้ี่ประกอบอาชีพการคา้ขายขา้มพรมแดนมีประมาณ 10% ปี พ.ศ. 2559 
ชาวจิงจู๋ในหมู่บา้นอูเถามีรายไดเ้ฉล่ียต่อปี 13,472 หยวน (Tangfang2, สมัภาษณ์, 29 สิงหาคม 2561) 

ปัจจุบนัน้ี หมู่บา้นซานซินมีโรงงานเล้ียงสตัวน์ํ้ าเคม็ 32 แห่ง โรงงานผลิตนํ้ าปลา 21 
แห่ง ซ่ึงนํ้ าปลาส่วนใหญ่จะนาํไปจาํนายที่เมืองชินโจวและเมืองฝางเฉิงกัง่ การกาํหนดราคาขายปลีก
ของนํ้ าปลาจะขึ้นอยูก่บัคุณภาพของสินคา้ ซ่ึงนํ้ าปลาระดบั A กิโลกรัมละ 16 หยวน นํ้ าปลาระดบั B 
กิโลกรัมละ 10 หยวน (Liu Yangcai3, สมัภาษณ์, 20 กนัยายน 2561) นอกจากประกอบอาชีพ
ดงักล่าวแลว้ ยงัมีบางคนประกอบอาชีพการคา้ขายขา้มพรมแดน อาชีพดา้นการเกษตรและการเล้ียว
หมู ปี พ.ศ. 2560 ชาวจิงจู๋ในหมู่บา้นซานซินมีรายไดเ้ฉล่ียต่อปี 11,500 หยวน (Tangfang, สมัภาษณ์, 
29 สิงหาคม 2561) 
 

                                                         
1 Wu Mingzhi เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2513 ปัจจุบนัอาย ุ49 ปี เป็นผูใ้หญ่บา้นของหมู่บา้นว่านเหว่ยในพ้ืนท่ีจิงจู๋ซานต่าว 
2 Tangfang เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2533 ปัจจุบนัอาย ุ29 ปี เป็นเจา้หนา้ท่ีของอบต.เจียงผงิในเมืองตงซิง 

3 Liu Yangcai เกิดเม่ือปี พ .ศ.  2505 ปัจจุบนัอาย ุ57 ปี เป็นปราชญท์อ้งถ่ินและผูแ้สดงดนตรีในหมู่บา้นซานซิน 
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ภาพที่ 25   นํ้ าปลาในหมู่บา้นซานซิน 

(19 กนัยายน 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 

6.การแพทยแ์ผนจิงจู๋ 
เน่ืองจากชาวจิงจู๋อาศยัอยูบ่นเกาะและประกอบอาชีพประมงเป็นหลกั ชาวจิงจู๋จึงมีองค์

ความรู้เก่ียวกบัการรักษาโรคต่าง ๆ โดยใชย้าจากทอ้งทะเลและสมุนไพรจากป่าชายเลน เช่น ไห่ซี   
(海漆, Excoecaria Agallocha Linn) ไห่หมงักวอ่ (海芒果, Cerbera manghas) หญา้หู่เอ่อร์ (老虎

耳, Saxifraga Stolonifera Curt) ดีปลาคาร์พ หญา้ไอเ้ย ่(艾叶, Artemisia Argyi Levl.et Vant) 
ห่อทัน่หมู่ (火炭母, Polygonum chinense L) เหล่ียวเกอหวาง (了哥王, Wikstroemia indica 
(Linn.) C. A. Mey) ฯลฯ ซ่ึงชาวจิงจู๋ไดน้าํสมุนไพรจากธรรมชาติมารักษาโรคไขห้วดั การถูกพษิ
จากสตัวน์ํ้ า โรคปวดทอ้ง และโรคไขขอ้อกัเสบ เป็นตน้ นอกจากน้ี ชาวจิงจู๋ยงัไดน้าํองคค์วามรู้
เก่ียวกบัการแพทยแ์ผนจีนมาปรับใชด้ว้ย ส่วนกรรมวธีิการรักษาโรค ไดแ้ก่ วิธีแบบทา วธีิแบบพนั
ปิด วธีิแบบแช่ในนํ้ ายา ฯลฯ 
 

7.แหล่งท่องเที่ยว 
แหล่งท่องเที่ยวที่สาํคญัในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว ดวัน้ี 
7.1 หาดทอง (金滩) 
หาดทองตั้งอยูใ่นหมู่บา้นวา่นเหวย่ เน่ืองจากเม็ดทรายเป็นสีทอง ผูค้นจึงเรียกวา่ จินทนั 

(金滩) ซ่ึงหมายถึง หาดทอง ปัจจุบนัน้ี หาดทองเป็นแหล่งท่องเที่ยวที่สาํคญัในอุทยานจิงต่าว ซ่ึง
หาดทองมีเน้ือที่ 37 ตารางกิโลเมตร และมีความยาวประมาณ 11 กิโลเมตร ลกัษณะเด่นของหาด
ทองคือ ชายหาดกวา้งใหญ่และราบเรียบ เม็ดทรายอ่อนและสะอาด และนํ้ าทะเลมีความใสตลอด 
หาดแห่งน้ีไดรั้บความนิยมจากนกัท่องเที่ยว จึงทาํใหมี้ธุรกิจเกิดขึ้นมากมาย โดยเฉพาะ ธุรกิจ ที่พกั 
และ โรงแรม 
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ภาพที่ 26   หาดทองในหมู่บา้นวา่นเหว่ย 

(29 สิงหาคม 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 

7.2 อุทยานทรัพยากรชายฝังหวา่นเหอ้ซาน (万鹤山滨海湿地公园) 
อุทยานทรัพยากรชายฝังหวา่นเหอ้ซานตั้งอยูท่างทิศใตข้องหมู่บา้นอูเถา ซ่ึงเป็นสวนป่า

ชายเลนขนาดเล็กและติดกบัหาดทรายขาวหนานกว๋อสวีห่ยวน อุทยานแห่งน้ีมีเน้ือที่ประมาณ 3 
ตารางกิโลเมตร มีตน้ไมท้ี่สาํคญัหลายชนิด เช่น Bhesa robusta (Roxb.) D. Hou (膝柄木) และ 
Madhuca pasquieri (Dubard) Lam (紫荆木) ส่วนสตัวท์ี่มีมากที่สุดคือ นกกระเรียนขาว  
 

  
 
ภาพที่ 27   อุทยานทรัพยากรชายฝ่ังหวา่นเหอ้ซาน 

(ที่มา: Mr. Wu Mingzhi) 
 

7.3 พพิธิภณัฑช์าวจิงจู๋ตงซิง 
พพิธิภณัฑช์าวจิงจู๋ตงซิง หรือพพิิธภณัฑร์ะบบนิเวศของชาวจิงจู๋ตงซิงตั้งอยูริ่มถนน  

หมินจู๋ของหมู่บา้นวา่นเหวย่ ซ่ึงเร่ิมสร้างขึ้นเม่ือเดือนพฤษภาคม พ.ศ. 2551 และเปิดบริการเม่ือ
เดือนกรกฎาคม พ.ศ. 2552 พพิธิภณัฑช์าวจิงจู๋มีเน้ือที่ประมาณ 17,316 ตารางเมตร และมีพื้นที่ใช้
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สอยภายในอาคารประมาณ 3,000 ตารางเมตร พิพธิภณัฑแ์ห่งน้ีไดอ้อกแบบและปรับพื้นที่ภายใน
อาคารอีกคร้ังเม่ือเดือนพฤษภาคม พ.ศ. 2560 หลงัจากนั้น ไดเ้ปิดบริการเม่ือเดือนมิถุนายน พ.ศ. 
2561 ปัจจุบนัน้ี พพิธิภณัฑช์าวจิงจู๋จะเปิดบริการตั้งแต่ 9.00-16.30น. ทุกวนัองัคารถึงวนัอาทิตย ์ซ่ึง
นกัท่องเที่ยวสามารถเขา้ชมฟรีได ้ภายในพพิธิภณัฑช์าวจิงจู๋มีรูปภาพ ป้ายส่ือความหมาย ส่ิงของ
และขอ้มูลอ่ืน ๆ เก่ียวกบับา้นเรือน เคร่ืองแต่งกาย ภาษา อาหารการกิน เคร่ืองใชใ้นชีวติประจาํวนั 
ความเช่ือ แพทยแ์ผนทอ้งถ่ินและศิลปะของชาวจิงจู๋ พพิธิภณัฑเ์ปรียบเสมือนกบัหนา้ต่างที่สะทอ้น
ใหเ้ห็นถึงวฒันธรรมของชาวจิงจู๋ แต่เม่ือผูว้จิยัลงภาคสนามไปเก็บขอ้มูล ก็พบวา่ มีขอ้บกพร่องอยา่ง
นอ้ย 4 ประการ ไดแ้ก่ ประการแรกคือ ไม่มีคู่มือเก่ียวกบัพพิธิภณัฑช์าวจิงจู๋ ประการที่ 2 คือ ไม่มีผู ้
ส่ือความหมาย ประการที่ 3 คือ ไม่มีเกา้อ้ีสาํหรับใหน้กัท่องเที่ยวนัง่พกัผอ่น และประการที่ 4 คือ 
รูปภาพที่ปิดผนงัส่วนใหญ่เก่ียวกบัการทาํนา แต่พื้นที่จิงจู๋ซานต่าวไม่มีทอ้งนาเม่ือ 40 ปีก่อน และ
คนส่วนใหญ่เป็นชาวประมงตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบนั ซ่ึงสรุปเบื้องตน้ไดว้า่ ทางพพิธิภณัฑใ์ชภ้าพ
ผดิ และเน้ือหาในภาพไม่ตรงกบัความจริงในประวตัิศาสตร์ อน่ึง มีภาพบางเร่ืองเป็นเรือนยกเสาสูง 
ซ่ึงก็ใชผ้ดิเช่นกนั เน่ืองจากพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวติดกบัทะเล และมีมรสุมพดัเขา้มาในหมู่บา้นทั้งสาม
แห่งอยูเ่สมอ ถา้ชาวบา้นอยูใ่นเรือนยกเสาสูง อาจจะเกิดอนัตรายถึงชีวติในช่วงมรสุม เรือนใน
สมยัก่อนเป็นเรือนยกเสาตํ่า ซ่ึงยกเสาใตเ้รือนขึ้นมาเล็กนอ้ยเพือ่กนัความช้ืน (Li Hong1, สมัภาษณ์, 
19 ตุลาคม 2561) 
 

  
 
ภาพที่ 28   พพิธิภณัฑช์าวจิงจู๋ตงซิง 

(29 สิงหาคม 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 
 

                                                         
1 Li Hong เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2510 ปัจจุบนัอาย ุ52 ปี เป็นอาจารยข์องมหาวิทยาลยัเป่ยปู้ กลัฟ์ 



 

 

78 

7.4 ศาลเจา้ฮาถิง 
ศาลเจา้ฮาถิงเป็นสถานที่ประกอบพธีิกรรมเซ่นไหวส่ิ้งศกัด์ิสิทธ์ิและเป็นหอ้งประชุม

ทอ้งถ่ินในชุมชนชาวจิงจู๋ ซ่ึงถือวา่เป็นเอกลกัษณ์ทางสถาปัตยกรรมในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว ปัจจุบนัน้ี
มีศาลเจา้ฮาถิงอยา่งนอ้ย 4 แห่ง ไดแ้ก่ ศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นวา่นเหวย่ ศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นอูเถา ศาล
เจา้ฮาถิงหมู่บา้นซานซินและศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นหงข่าน ภายในศาลเจา้ฮาถิงมกัแบ่งพื้นที่เป็น 4 
ส่วน คือ พื้นที่ส่วนเซ่นไหวเ้ทพเจา้ พื้นที่ส่วนร้องราํทาํเพลง พื้นที่สาํหรับพกัผอ่น หรือพื้นที่จดังาน
เล้ียง และพื้นที่สาํหรับเก็บของ ศาลเจา้ฮาถิงของหมู่บา้นวา่นเหวย่จะเปิดตั้งแต่ 8.30-12.00 น. ทุกวนั
จนัทร์ถึงวนัศุกร์ ซ่ึงนกัท่องเที่ยวสามารถเขา้ชมฟรี (Gao Xiongying1, สมัภาษณ์, 29 สิงหาคม 2561) 
ศาลเจา้ฮาถิงของหมู่บา้นอูเถาจะเปิดวนัที่ 1 และวนัที่ 30 ทุกเดือนตามปฏิทินจีนจนัทรคติ ถา้
ชาวบา้นอยากไปเซ่นไหวเ้ทพเจา้ในช่วงเวลาอ่ืน ควรตอ้งติดต่อผูดู้แลศาลเจา้ก่อน (Liu Faxin2, 
สมัภาษณ์, 16 กนัยายน 2561) ส่วนศาลเจา้ฮาถิงในหมู่บา้นซานซินจะไม่เปิดใหน้กัท่องเที่ยวเขา้ชม
ในวนัธรรมดา ถา้ชาวบา้นอยากไปเซ่นไหวเ้ทพเจา้ในช่วงเวลาอ่ืน ควรตอ้งติดต่อผูดู้แลศาลเจา้ก่อน
เช่นกนั (Huang Yongnan3, สมัภาษณ์, 20 กนัยายน 2561) 
 

  
 
ภาพที่ 29   ศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นวา่นเหวย่ (ซา้ย) และศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นอูเถา (ขวา) 

(29 สิงหาคม 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 

                                                         
1 Gao Xiongying เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2483 ปัจจุบนัอาย ุ79 ปี เป็นผูดู้แลศาลเจา้ฮาถิงและผูป้ระกอบพิธีกรรมใน
หมู่บา้นว่านเหว่ย 
2 Liu Faxin เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2483 ปัจจุบนัอาย ุ79 ปี เป็นผูดู้แลศาลเจา้ฮาถิงและผูป้ระกอบพิธีกรรมในหมู่บา้นอูเถา 

3 Huang Yongnan เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2485 ปัจจุบนัอาย ุ77 ปี เป็นผูอ้าวุโสในศาลเจา้ฮาถิงของหมู่บา้นซานซิน 
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ภาพที่ 30   ศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นซานซิน (ซา้ย) และศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นหงข่าน (ขวา) 

(19 กนัยายน 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 
เม่ือผูว้จิยัลงภาคสนามไปเก็บขอ้มูลเก่ียวกบัแหล่งท่องเที่ยว ก็พบประเด็นที่น่าสนใจไม่

นอ้ย ดงัน้ี 1) มีชาวจีนจากมณฑลอ่ืนมาประกอบอาชีพ หรือท่องเที่ยวในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวเป็น
จาํนวนมาก เช่น เสฉวน (四川) ยนุนาน (云南) และฉงช่ิง (重庆) และ 2) ถึงแมแ้หล่งท่องเที่ยวใน
พื้นที่จิงจู๋ซานต่าวมีช่ือเสียงมากในกวางสี แต่คู่มือเก่ียวกบัการท่องเที่ยวยงันอ้ยมาก 
 

  
 
ภาพที่ 31   ชาวจีนจากมณฑลเสฉวนมาประกอบอาชีพ (ซา้ย) และนกัทอ่งเที่ยวจากยนุนาน (ขวา) 

(29 สิงหาคม 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 

8.วฒันธรรมและประเพณี 
8.1 เคร่ืองแต่งกาย 
เคร่ืองแต่งกายของชาวจิงจู๋เป็นเส้ือที่เรียบง่าย ผูช้ายชอบใส่เส้ือที่ไม่มีเส้ือคอและ

กระดุม นุ่งกางเกงแพรยาว ส่วนผูห้ญิงนุ่งกางเกงเหมือนกบัผูช้าย สวมเส้ือแขนยาว ตวัเส้ือยาวลงมา
จรดขอ้เทา้ ผา่ 2 ขา้ง สูงแค่เอว เม่ือทาํงานหนกัจะสวมเส้ือสั้น หมวกเป็นองคป์ระกอบที่สาํคญัของ
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เคร่ืองแต่งกาย ซ่ึงเรียกวา่น๊อนลา้ (Nón Lá) มีเอกลกัษณ์ของชาวจิงจู๋ หมวกน้ีทาํจากใบลาน เวลาจะ
ทาํตอ้งนาํใบลานมาตากแดดใหแ้หง้ แลว้นาํมารีดใหเ้รียบ เป็นแผน่ๆ ซ่ึงปกติแลว้ หมวกใบ จะ
ประกอบดว้ยและใชมื้อเยบ็อยา่งปราณีต ซ่ึงจะทาํใหห้มวกน้ีละเอียด ทนแดด เม่ือชาวจิงจู๋ไปตลาด
หรือไปทาํงาน มกัจะใส่น๊อนลา้ดว้ย 
 

  
 
ภาพที่ 32   หมวก (ซา้ย) และเคร่ืองแต่งกาย (ขวา) ของชาวจิงจู๋ 

(29 สิงหาคม 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 
8.2 อาหารการกิน 
ชาวจิงจู๋ชอบทานอาหารรสเผด็ รสเปร้ียวและรสหวาน ขา้วเป็นอาหารหลกัของชาวจิงจู๋ 

มนัเทศ เผอืกและขนมที่ทาํดว้ยขา้วเหนียวจะจดัเป็นอาหารวา่ง นอกจากน้ี ชนกลุ่มน้ียงัชอบทาน
ปลา หอย กุง้ และปู เป็นตน้ ในสมยัก่อน ชาวจิงจู๋ชอบเอาผกัและปลาทะเลมาดองหรือตากแหง้เพื่อ
เก็บไวท้านในช่วงเวลาที่ ขาดอาหาร ดงันั้นผกั ดองและปลาเคม็แหง้ยงัเป็นอาหารจานเด่นที่ชาวจิงจู๋
ช่ืนชอบในปัจจุบนั (Lan Changlong, 2556, P.97) อาหารที่มีลกัษณะของชาวจิงจู๋ ดงัน้ี หอยผดัใบ
ไซเทา้ (红螺炒萝卜缨) ผดัปู (炒花蟹) ปลาแดงทอด (香煎红鱼) ปลาเฮยล่าน่ึง (蒸黑腊鱼) 
ปลาหมึกลวก (白灼鱿鱼) ผดัก๋วยเต๋ียวจิงจู๋ (京族炒粉) หนงัแมงกระพรุนแช่เยน็ (凉拌海蜇皮) 
หนอนทรายผดัไซเทา้ (沙虫炒萝卜丝) ขา้วตม้มนัเทศ (番薯粥) อาหารที่จาํเป็นสาํหรับเทศกาล
มี ก๋วยเต๋ียวจิงจู๋ (京族米粉“䊦丝”) ขนมเฟิงชุยป่ิง (风吹饼) โจก๊ขา้วเหนียวนํ้ าตาล (糯米糖

粥) ขนมจา้ง (白糍粑) เป็นตน้ 
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ภาพที่ 33   ปลาหมึกลวก (ซา้ย) และหนงัแมงกระพรุนแช่เยน็ (ขวา) 

(10 กนัยายน 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 

เคร่ืองปรุงรสที่สาํคญัคือนํ้ าปลาเน่ียนจือ (鲶汁) ซ่ึงเป็นเคร่ืองเทศที่มีเอกลกัษณ์ของ
ชาวจิงจู๋ นํ้ าปลาเน่ียนจือของหมู่บา้นซานซินในพืน้ที่จิงจู๋ซานต่าวมีมากที่สุดและมีช่ือเสียงในเร่ืองที่
ทาํนํ้ าปลาเน่ียนจือ นํ้ าปลาเน่ียนจือไดรั้บการขึ้นทะเบียนให้เป็นมรดกทางวฒันธรรมระดบัมณฑล
ในปีพ. ศ. 2551 และขนมเฟิงชุยป่ิงไดรั้บการขึ้นทะเบียนให้เป็นมรดกทางวฒันธรรมระดบัเมืองตง
ซิงในปีพ. ศ. 2559 
 

  
 
ภาพที่ 34   ขนมเฟิงชุยป่ิง (ซา้ย) และนํ้ าปลาเน่ียนจือ (ขวา) 

(19 กนัยายน 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 

8.3. บา้นของชาวจิงจู๋ 
บา้นของชาวจิงจู๋อยา่งนอ้ยมี 4 รูปแบบ คือ บา้นแบบหลนัเผงิ (栏棚屋) บา้นแบบสือ
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เถียวหวา่ (石条瓦房) บา้นแบบหอ้งแถวและคฤหาสน์ ปัจจุบนัน้ี ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวไม่มีบา้น
แบบหลนัเผงิแลว้ ซ่ึงบา้นแบบน้ีสร้างดว้ยไมแ้ละหญา้ บา้นแบบสือเถียวหวา่ยงัมีอยูใ่นหมู่บา้นวา่น
เหว่ย หมู่บา้นซานซินและหมู่บา้นอูเถา แต่จาํนวนนอ้ยมาก และบา้นแบบน้ีสร้างดว้ยกอ้นหินและ
กระเบื้องดิน ปัจจุบนัน้ี ชาวบา้นใชบ้า้นแบบสือเถียวหวา่สาํหรับเก็บของต่าง ๆ ชาวจิงจู๋ส่วนใหญ่
อาศยัอยูใ่นบา้นแบบหอ้งแถวและส่วนหน่ึงอาศยัอยูใ่นคฤหาสน์ที่หรูหรา นอกจากน้ี เม่ือผูว้จิยัลง
ภาคสนามไปเก็บขอ้มูล ก็พบวา่ ชาวจิงจู๋ส่วนใหญ่มีรถเก๋งส่วนตวั ซ่ึงมกัจอดอยูห่นา้บา้น แสดงให้
เห็นวา่ ชาวจิงจู๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวมีรายไดดี้ และอาจจะเป็นชนกลุ่มนอ้ยที่รํ่ารวยกลุ่มหน่ึงใน
ประเทศจีน 
 

      
บา้นแบบหลนั (สร้างดว้ยไมแ้ละหญา้)                   บา้นแบบสือเถียวหวา่ (สร้างดว้ยกอ้นหิน

และกระเบื้องดิน)  
 

     
      บา้นแบบคฤหาสน์                                          บา้นแบบหอ้งแถว 
 
ภาพที่ 35   บา้นของชาวจิงจู๋ 

(29 สิงหาคม 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
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8.4. ภาษา 
ภาษาจิงจู๋ในปัจจุบนัต่างกบัภาษามาตรฐานของเวียดนามมาก แต่คลา้ยกบัภาษาถ่ินทาง

ภาคเหนือของเวยีดนาม (Liu Yesheng1, สมัภาษณ์, 11 ตุลาคม 2561) ซ่ึงชาวจิงจู๋ในพื้นที่จิงจู๋
ซานต่าว มกัจะใชส้าํเนียงถ่ินของภาษาเวยีดนามในการส่ือสารกนั (Wu Quanmei2, สมัภาษณ์, 10 
กนัยายน 2561) นอกจากใชภ้าษาจิงจู๋แลว้ ชาวจิงจู๋ยงัสามารถพดูภาษากวางตุง้และภาษาจีนกลางได ้
เม่ือส่ือสารกบัคนนอกชุมชน ชาวจิงจู๋จะพดูภาษากวางตุง้เป็นหลกั เม่ือส่งลูกหลานไปเรียนหนงัสือ
ในโรงเรียน ลูกหลานชาวจิงจู๋จะพดูภาษาจีนกลางเป็นหลกั  (Liu Yesheng, สมัภาษณ์, 11 ตุลาคม 
2561) แต่อยา่งไรก็ตาม ชาวจิงจู๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวกบัชาวเวียดนามยงัส่ือสารกนัไดโ้ดยใชภ้าษา
มาตรฐานของเวยีดนาม  

สาํหรับตวัอกัษรที่ใชน้ั้น ชาวจิงจู๋ไดใ้ชต้วัอกัษรหนานจ้ือ (字喃) หรือตวัอกัษรจ้ือ 
หนาน (喃字) ตั้งแต่อดีต ซ่ึงบรรพบุรุษชาวจิงจู๋ไดรั้บแรงบนัดาลใจจากตวัอกัษรจีนในการ
ประดิษฐต์วัอกัษรหนานจ้ือ คาํวา่ หนาน  (字) หมายถึงทอ้งถ่ิน หรือ พื้นบา้น ชาวจิงจู๋มกัจะใช้
ตวัอกัษรหนานจ้ือในการประพนัธว์รรณกรรมพื้นบา้น การบนัทึกเพลงทอ้งถ่ิน และการคดัคมัภีร์
ทางศาสนาในสมยัก่อน แต่ปัจจุบนัน้ี ชาวจิงจู๋รุ่นใหม่ไม่ค่อยใชต้วัอกัษรหนานจ้ือแลว้ ตวัอกัษร
หนานจ้ือไดรั้บการขึ้นทะเบียนใหเ้ป็นมรดกทางวฒันธรรมระดบัเมืองฝางเฉิงกัง่เม่ือปี พ.ศ. 2550 
 

  
 
ภาพที่ 36   การเทียบอกัษรจีนและอกัษรหนานจ้ือ 

(29 สิงหาคม 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 

                                                         
1 Liu Yesheng เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2532 ปัจจุบนัอาย ุ30 ปี เป็นผูใ้หญ่บา้นของหมู่บา้นซานซิน 
2 Wu Quanmei เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2501 ปัจจุบนัอาย ุ61 ปี เป็นสาวฮาเม่ย (ผูแ้สดงรํา) ของหมู่บา้นอูเถา 
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8.5 ศาสนา 
ชาวจิงจู๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวส่วนใหญ่นบัถือส่ิงเหนือธรรมชาติ เม่ือผูว้จิยัเก็บขอ้มูลที่

หมู่บา้นอูเถาและหมู่บา้นซานซิน ก็พบวา่ ชาวจิงจู๋มกัตั้งศาลเจา้ที่อยูท่ี่ลานหนา้บา้น ซ่ึงคลา้ยกบัชาว
ไทยที่ตั้งศาลเจา้ที่อยูบ่ริเวณบา้นเรือน ส่ิงที่ต่างกนัคือ ศาลเจา้ที่ติดกบัพื้นและไม่มีรูปเคารพ ส่วน
ศาลเจา้ที่ของชาวไทยเป็นศาลเพยีงตาและมีรูปเคารพ 
 

   
 
ภาพที่ 37   ศาลเจา้ที่อยูท่ี่ลานหนา้บา้นของชาวจิงจู๋ 

(29 สิงหาคม 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 

อน่ึง บา้นที่อยูบ่ริเวณถนนสามแยกมกัจะตั้งกอ้นหินที่มีตวัอกัษรจีนวา่ 泰山石敢当

(Tai Shan Shi Gan Dang) ใชส้าํหลบัเพือ่ป้องกนัภูตผปีีศาจ ซ่ึงความเช่ือเก่ียวกบัการตั้งกอ้นหิน
แบบน้ีคลา้ยกบัความเช่ือของชาวไทยเช้ือสายจีน  
 

 
 

ภาพที่ 38   Tai Shan Shi Gan Dang 
(29 สิงหาคม 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
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เทพเจา้ในทอ้งถ่ินที่นบัถือ ไดแ้ก่ เจา้เจ้ินไหตา้หวาง (镇海大王) เจา้ซิงตา้วตา้หวาง  
(兴道大王) เจา้เกาซานตา้หวาง (高山大王) เจา้กวา่งจ๋ือตา้หวาง (广泽大王) เจา้เต่ียนแชว่ตา้
หวาง (点雀大王) และเจา้ที่ฝเูต๋อเจ้ิงเสิน (土地福德敬神) เป็นตน้ ซ่ึงชาวจีนฮากกาในมณฑล
กวางสีของจีนและในจงัหวดัชลบุรีส่วนใหญ่นบัถือเจา้ที่ฝเูต๋อเจ้ิงเสิน นอกจากน้ี ชาวจิงจู๋บางส่วน
ยงันบัถือศาสนาเต๋า ศาสนาพทุธและศาสนาคริสตด์ว้ย ในหมู่บา้นซานซินมีศาสนสถานของศาสนา
พทุธแห่งหน่ึ ซ่ึงช่ือวา่ ศาลเจา้ซานผอ องคป์ระธานในศาลเจา้ซานผอคือ เจา้แม่กวนอิม ในหมู่บา้นอู
เถามีศาสนสถานของศาสนาพทุธแห่งหน่ึง ซ่ึงช่ือวา่ วดัหลิงกวาง (灵光寺) คาํวา่ หลิง (灵) แปลวา่ 
วญิญาณ กวาง (光) แปลวา่ แสง องคป์ระธานของวดัหลิงกวางเช่นเดียวกบัศาลเจา้ซานผอ คือ เจา้
แม่กวนอิม ส่วนส่ิงที่น่าสนใจในวดัหลิงกวางคือ มีศาลเจา้ที่ต ั้งอยูฝ่ั่งตรงกนัขา้มของวหิารหลกั ซ่ึง
การวางผงัแบบน้ีคลา้ยกบัศาลเจา้จีนในประเทศไทย เช่น ศาลเจา้หน่าจาซาไทจ้ื้อ ศาลเจา้แม่ราํไพ
และศาลเจา้แม่กวนอิมในชุมชนอ่างศิลา อาํเภอเมืองชลบุรี จงัหวดัชลบุรี 
 

 
 
ภาพที่ 39   เจา้ซิงตา้วตา้หวาง เจา้กวา่งจ๋ือตา้หวาง เจา้เจ้ินไหตา้หวาง เจา้เกาซานตา้หวาง เจา้เต่ียน

แชวต่า้หวาง 
(29 สิงหาคม 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 

 

  
 
ภาพที่ 40   วดัหลิงกวาง (ซา้ย) และศาลเจา้ซานผอ (ขวา) 

(29 สิงหาคม 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
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ภาพที่ 41   เจา้ที่ฝูเต๋อเจ้ิงเสิน 

(29 สิงหาคม 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 

สาํหรับศาสนสถานของศาสนาคริสตน์ั้น อยา่งนอ้ยมี 2 แห่ง ไดแ้ก่ โบสถเ์จียงผงิ (江
平天主教堂) และโบสถจู๋์ซาน (竹山天主教堂) ซ่ึงโบสถท์ั้งสองแห่งน้ีตั้งอยูใ่นหมู่บา้นเจียงผงิ 
และหมู่บา้นจู๋ซานตามลาํดบั 
 

  
   
ภาพที่ 42   โบสถเ์จียงผิง (ซา้ย) และโบสถจู๋์ซาน (ขวา) 

(22 กนัยายน 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 

8.6 เพลงพื้นบา้นของชาวจิงจู๋  
เน้ือหาเพลงพื้นบา้นของชาวจิงจู๋มกัจะเก่ียวกบัตาํนานเร่ืองเล่า วถีิชีวติ ความรัก 

ประเพณีและคติความเช่ือ เป็นตน้ เพลงพื้นบา้นของชาวจิงจู๋ ไดรั้บการขึ้นทะเบียนใหเ้ป็นมรดกทาง
วฒันธรรมระดบัมณฑลกวางสีเม่ือปี พ.ศ. 2555 วนัที่ 10, 20, 30 คือวนัร้องเพลงพื้นบา้นของชาวจิง
จู๋ ซ่ึงชาวจิงจู๋ในหมู่บา้นวา่นเหว่ยจะจดักิจกรรมขึ้น นอกจากจดักิจกรรมการร้องเพลงพื้นบา้นแลว้ 
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ชาวจิงจู๋ยงัจดัโครงการอบรมการฝึกร้องเพลงพื้นบา้นและโครงการแลกเปล่ียนเพลงพื้นบา้นระหวา่ง
หมู่บา้นวา่นเหวย่และชุมชนอ่ืนดว้ย 
  

  
   
ภาพที่ 43   สถานที่เกอซว ี(ซา้ย) และโ ศาลาร้องเพลงตอบโต ้(ขวา) 

(29 สิงหาคม 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 

กิจกรรมการอบรมและการแลกเปล่ียนเพลงพื้นบา้นชาวจิงจู๋ประจาํปี พ.ศ. 2560 ใน
หมู่บา้นวา่นเหวย่ ดงัตารางน้ี 
 
ตารางที่ 15   กิจกรรมการอบรมและการแลกเปล่ียนเพลงพื้นบา้นชาวจิงจู๋ 
 

เวลา สถานที ่
จ านวน
คร้ัง 

เนื้อหาสาระของกิจกรรม 

วนัที่ 10 มกราคม ศาลเจา้ฮาถิง 1 อบรมการขบัร้องเพลงพื้นบา้นจิงจู๋ 

วนัที่ 16 มกราคม ศาลเจา้ฮาถิง 1 อบรมการขบัร้องเพลงพื้นบา้นจิงจู๋ 

วนัที่ 20 มกราคม ศาลเจา้ฮาถิง 1 
กิจกรรมแลกเปล่ียนการขบัร้องเพลงตอบโต้
ระหวา่งชาวบา้น 

วนัที่ 30 มกราคม ศาลเจา้ฮาถิง 1 
กิจกรรมแลกเปล่ียนการขบัร้องเพลงตอบโต ้
ระหวา่งชาวบา้น 

วนัที่ 12 กุมภาพนัธ ์ ศาลเจา้ฮาถิง 1 อบรมการขบัร้องเพลงพื้นบา้นจิงจู๋ 
วนัที่ 23 กุมภาพนัธ ์ ศาลเจา้ฮาถิง 1 กิจกรรมแลกเปล่ียนการขบัร้องเพลงตอบโต ้
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ระหวา่งนกัร้องชาวจีนและชาวเวยีดนาม 
วนัที่  6 มีนาคม ศาลเจา้ฮาถิง 1 อบรมการขบัร้องเพลงพื้นบา้นจิงจู๋ 
วนัที่ 18 มีนาคม ศาลเจา้ฮาถิง 1 อบรมการขบัร้องเพลงพื้นบา้นจิงจู๋ 

วนัที่ 15 เมษายน ศาลเจา้ฮาถิง 1 
กิจกรรมแลกเปล่ียนการขบัร้องเพลงตอบโต ้
ระหวา่งนกัร้องชาวจีนและชาวเวยีดนาม 

วนัที่ 11 พฤษภาคม ศาลเจา้ฮาถิง 1 อบรมการขบัร้องเพลงพื้นบา้นจิงจู๋ 

วนัที่ 12 มิถุนายน ศาลเจา้ฮาถิง 1 
กิจกรรมแลกเปล่ียนวฒันธรรมระหวา่งหมู่บา้น 
วา่นเหวย่ของจีนและชุมชนฉากู่ฟางของเวยีดนาม 

ช่วงเทศกาลฮา้จ๋ ศาลเจา้ฮาถิง 1 กิจกรรมฝึกร้องเพลงตอบโต ้
วนัที่ 5 กรกฎาคม ศาลเจา้ฮาถิง 1 กิจกรรมเรียนรู้เพลงพื้นบา้นจิงจู๋สาํหรับเยาวชน 
วนัที่ 7 สิงหาคม ศาลเจา้ฮาถิง 1 อบรมการขบัร้องเพลงพื้นบา้นจิงจู๋ 

วนัที่ 14 กนัยายน ศาลเจา้ฮาถิง 1 
กิจกรรมแลกเปล่ียนการขบัร้องเพลงตอบโต ้
ระหวา่งนกัร้องชาวจีนและชาวเวยีดนาม 

วนัที่ 27 ตุลาคม ศาลเจา้ฮาถิง 1 กิจกรรมเรียนรู้เพลงพื้นบา้นจิงจู๋สาํหรับเยาวชน 
วนัที่ 10, 20, 30 ทุก
เดือน 

ศาลเจา้ฮาถิง 1 
กิจกรรมแลกเปล่ียนการขบัร้องเพลงตอบโต ้
ระหวา่งชาวบา้น 

 
จากตารางดงักล่าว สรุปเบื้องตน้ไดว้า่ กิจกรรมหลกัที่เก่ียวกบัเพลงพื้นบา้นจิงจู๋ คือ 

อบรม เรียนรู้และแลกเปล่ียนการขบัร้องเพลง ซ่ึงกิจกรรมเก่ียวกบัอบรมและเรียนรู้การขบัร้องเพลง
อยา่งนอ้ยมี 10 คร้ัง ส่วนกิจกรรมแลกเปล่ียนการขบัร้องเพลงที่สาํคญัอยา่งนอ้ยมี 7 คร้ัง และมี 2 
คร้ังเก่ียวกบัการแลกเปล่ียนการขบัร้องเพลงตอบโตร้ะหวา่งนกัร้องชาวจีนและชาวเวยีดนาม ตั้งแต่
เดือนมกราคมจนถึงเดือนตุลาคม ทางหมู่บา้นวา่นเหวย่ลว้นจดักิจกรรมเก่ียวกบัเพลงพื้นบา้นจิงจู๋ 
อยา่งนอ้ย 1 คร้ัง ซ่ึงเดือนมกราคมอาจจะมีกิจกรรมมากที่สุด ถึงแมว้า่ทางหมู่บา้นวา่นเหวย่ไดจ้ดั
กิจกรรมมากมาย แต่กิจกรรมเก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ยงันอ้ยมาก 
 

8.7 เคร่ืองดนตรีของชาวจิงจู๋ 
เคร่ืองดนตรีที่สาํคญัของชาวจิงจู๋ ไดแ้ก่ ขิมสายเดียว ฆอ้งและกลอง เป็นตน้ ขิมสาย

เดียวในภาษาจีนกลางช่ือวา่ ตู๋เสียนฉิน (独弦琴) องคค์วามรู้เก่ียวกบัการดีดขิมสายเดียวไดรั้บการ
ขึ้นทะเบียนใหเ้ป็นมรดกทางวฒันธรรมระดบัชาติเม่ือปี พ. ศ. 2554 ส่วนผูท้ี่ถ่ายทอดองคค์วามรู้
เก่ียวกบัการดีดขิมสายเดียว ไดแ้ก่ นาย Su Chunfa (苏春发) นางสาว Su Haizhen (苏海珍) และ
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นางสาว Zhao Xia (赵霞) เป็นตน้ 
 

  
 
ภาพที่ 44   ขิมสายเดียว (ซา้ย) และนาย Su Chunfa ดีดขิมสายเดียว (ขวา) 

(29 สิงหาคม 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 

8.8 เทศกาลที่สาํคญั 
เทศกาลฮาเจ๋เป็นเทศกาลที่สาํคญัที่สุดในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว นอกจากฉลองเทศกาลฮาเจ๋

แลว้ ชาวจิงจู๋ยงัฉลองวนัตรุษจีน (春节) วนัเชงเมง้ (清明节) วนัไหวข้นมจา้ง (端午节) วนัสารท
จีน (中元节) และวนัไหวพ้ระจนัทร์ (中秋节) เป็นตน้ 
 
ตารางที่ 16   กาํหนดการเวลาจดังานของเทศกาลที่สาํคญัในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
 

 

หมายเลข ช่ือเทศกาล เวลา 

1 นตรุษจีน  วนัที่ 1 เดือนมกราคม (ตามปฏิทินจนัทรคติของจีน) 

2 วนัเชงเมง้  วนัที่ 5 เดือนเมษายน 

3 วนัไหวข้นมจา้ง วนัที่ 5 เดือนพฤษภาคม (ตามปฏิทินจนัทรคติของจีน) 

4 วนัสารทจีน วนัที่ 15 เดือนกรกฎาคม (ตามปฏิทินจนัทรคติของจีน) 

5 วนัไหวพ้ระจนัทร์  วนัที่ 15 เดือนสิงหาคม (ตามปฏิทินจนัทรคติของจีน) 
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ข้อมูลเกีย่วกับนาฏศิลป์พืน้บ้านในพืน้ที่จิงจู๋ซานต่าว 
 1. เทศกาลฮาเจ๋ (哈节) 

1.1 ความเป็นมาของเทศกาลฮาเจ๋ 
เทศกาลฮาเจ๋เป็นเทศกาลที่สาํคญัมากในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว สาํหรับความเป็นมาของ

เทศกาลฮาเจ๋นั้น ขอ้คิดเห็นที่เก่ียวขอ้งอยา่งนอ้ยมี 2 ประการ ดงัน้ี 
ประการแรก คือ เม่ือสมยัราชวงศเ์ฉิงของเวยีดนาม มีศิลปินท่านหน่ึงมาถ่ายทอดองค์

ความรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์ใหก้บัชาวจิงจู๋เพือ่เรียกร้องชาวบา้นขึ้นมาต่อตา้นราชวงศเ์ฉิง เน่ืองจาก
ชาวบา้นใหเ้กียรติกบัศิลปินท่านน้ีมาก คนรุ่นหลงัจึงสร้างศาลเจา้ฮาถิงขึ้นเพือ่ราํลึกถึงศิลปิน ซ่ึง
ภายในศาลเจา้มีแท่นบูชาของศิลปิน อน่ึง เพลงพื้นบา้นที่ศิลปินขบัร้องนั้นไพเราะมาก คนรุ่นหลงั
จึงนิยมร้องเพลงพื้นบา้นเพือ่สรรเสริญศิลปินตลอดกาลเวลา จนทาํใหกิ้จกรรมการขบัร้องเพลง
พื้นบา้นกลายเป็นเทศกาลฮาเจใ้นปัจจุบนั (Compile Group of Guangxi Province, 2009, p.43) 

ประการที่ 2 คือ ชาวจิงจู๋ประกอบอาชีพประมงตั้งแต่อดีต และมกัเกิดภยัพบิติัขึ้นเม่ือไป
จบัปลาในทะเล ซ่ึงมีตาํนานเล่ากนัวา่ บรรพบุรุษชาวจิงจู๋ไปจบัปลาในทะเลและเจอหมอกใหญ่จน
หลงทางหลายสิบวนั ก่อนทีอ่าหารเคร่ืองด่ืมบนเรือใกลจ้ะหมด บรรพบุรุษชาวจิงจู๋ไดย้นิเสียงกบ
จากที่ไกล แลว้ก็แล่นเรือตามเสียงกบและพบวา่ มีเกาะที่มีป่าไมส้ามแห่งอยูด่า้นหนา้ หลงัจากนั้น 
บรรพบุรุษชาวจิงจู๋ยา้ยมาตั้งถ่ินฐานบนเกาะและสร้างศาลเจา้ขึ้นมาเพือ่ราํลึกถึงเหตุการณ์ดงักล่าว 
ซ่ึงชาวบา้นถือวนัที่สร้างศาลเจา้ไดส้าํเร็จลุล่วงลงวา่เป็นวนัเฉลิมฉลองเทศกาลฮาเจ๋ (Jiangtu, 1986) 

1.2 กิจกรรมหลกัของเทศกาลฮาเจ๋ 
เทศกาลฮาเจ๋เป็นเทศกาลที่สาํคญัที่สุดและมีเอกลกัษณ์พเิศษสาํหรับชาวจิงจู๋ คาํวา่ ฮา 

(哈, Ha) ถอดความหมายได ้2 ความหมาย ซ่ึงหมายถึง ร้องเพลง หรือรับประทานอาหาร ดงันั้น 
เทศกาลฮาเจ๋จึงไดช่ื้อวา่ เทศกาลร้องเพลงและเทศกาลรับประทานอาหารร่วมกนั สาํหรับช่วงเวลา
จดังานของแต่ละหมู่บา้นจะแตกต่างกนัไปบา้ง หมู่บา้นวา่นเหวย่จะจดังานในวนัที่ 8-16 เดือน
มิถุนายนตามปฏิทินจนัทรคติของจีน หมู่บา้นอูเถาจะจดัในวนัที่ 1-7 เดือนสิงหาคม หมู่บา้นซานซิน
จะจดัในวนัที่ 10-14 เดือนสิงหาคม ส่วนหมู่บา้นหงขัน่จดังานในวนัที่ 26-29 เดือนอา้ย 
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ตารางที่ 17   กาํหนดการเวลาจดังานของเทศกาลฮาเจ๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
 

หมายเลข ช่ือหมู่บ้าน เวลาจัดงาน (ตามปฏิทินจันทรคติของจีน) 

1 หมู่บา้นวา่นเหวย่ วนัที่ 8 ถึง วนัที่ 16 เดือนมิถุนายน 

2 หมู่บา้นอูเถา วนัที่ 1 ถึง วนัที่ 7 เดือนสิงหาคม 

3 หมู่บา้นซานซิน วนัที่ 10 ถึง วนัที่ 14 เดือนสิงหาคม 

 
กิจกรรมหลกัของเทศกาลฮาเจ๋จะจดัในศาลเจา้ฮาถิง และแบ่งเป็น 4 ขั้นตอน คอื พธีิ

อญัเชิญเทพเจา้ พิธีเซ่นไหวเ้ทพเจา้ ร้องเพลงฮาและงานเล้ียงอาหารและพธีิส่งเทพเจา้  
ขั้นตอนแรกคือ พธีิอญัเชิญเทพเจา้ ก่อนวนัเทศกาลฮาเจ๋ ชาวบา้นจะรวมตวักนัที่ศาลเจา้ฮาถิง พอถึง
ยามฤกษ ์ผูค้นจะชูธงการร่มและยกเกา้อ้ีมงักรไปที่ชายทะเลเพือ่อญัเชิญเทพเจา้ เม่ือประกอบ
พธีิกรรม ประธานคณะกรรมการจะโยนปวกพวย (杯珓)ไปในอากาศเม่ือกระทบพื้น ซ่ึงมีลกัษณะ
คลา้ยกบัหินคู่สาํหรับการเส่ียงทาย ปวกพวยจะแสดงสญัลกัษณ์ 3 ประการ ไดแ้ก่ คว ํ่าทั้งคู่ หงายทั้ง
คู่ หรือหงาย 1 คว ํ่า 1 ถา้ปวกพวยมีสญัลกัษณ์หงาย 1 คว ํ่า 1 ก็แสดงวา่ ชาวบา้นสามารถอญัเชิญเทพ
เจา้ไปประดิษฐานในศาลเจา้ฮาถิงได ้ในช่วงบ่ายจะมีพธีิบวงสรวงขนาดเล็กและไล่หมูตวัหน่ึง 
(สมยัก่อนน่าจะเป็นชา้ง) เดินรอบศาลเจา้ฮาถ่ิง 3 รอบ ถึงตอนบ่ายจะฆ่าหมูตวัน้ีเพือ่เอาเน้ือหมูมา
เซ่นไหวเ้ทพเจา้ หลงัจากนั้น ชาวบา้นจะแบ่งปันและทานเน้ือหมูกนัในศาลเจา้ฮาถิง 

 

  
 
ภาพที่ 45   พธีิอญัเชิญเทพเจา้ (ซา้ย) และปวกพวย (ขวา) 

(19 กนัยายน 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
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ขั้นตอนต่อไปคอื พธีิเซ่นไหวเ้ทพเจา้ ผูป้ระกอบพธีิกรรมจะอ่านคาํอญัเชิญเทพเจา้ก่อน 
แลว้วงดนตรีตีกลองขึ้นและจดัวางของเซ่นไหว ้ผูร่้วมงานตอ้งลา้งมือดว้ยนํ้ าใบทอ้ ต่อมาจึงถวาย
ของไหวต่้าง ๆ แด่เทพเจา้ ในขณะเดียวกนั หญิงสาวชาวจิงจู๋จะเตน้ราํถวายสุรา หลงัจากนั้น ผู ้
ประกอบพธีิกรรมหลกัจะสวดมนตด์ว้ยสาํเนียงภาษาเวยีดนามทอ้งถ่ิน ซ่ึงคมัภีร์ที่สวดนั้นมกัเขียน
ดว้ยตวัอกัษรหนานจ้ือ 

 

  
 
ภาพที่ 46   นํ้ าใบทอ้ (ซา้ย) และการถวายสุราแด่เทพเจา้ (ขวา) 

(10 กนัยายน 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 

  
 
ภาพที่ 47   การอ่านคาํอญัเชิญเทพเจา้ (ซา้ย) และกราบไหวแ้ด่เทพเจา้ (ขวา) 

(10 กนัยายน 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 

ขั้นตอนที่ 3 คืองานเล้ียงอาหาร หลงัไหวเ้จา้เสร็จ ผูค้นจะจดังานเล้ียงอาหารและชมการ
แสดงร้องเพลงฮาที่ศาลเจา้ฮาถิง ซ่ึงก่อนร้องเพลงฮาในศาลเจา้ฮาถิง ผูแ้สดงจะตอ้งเตน้ราํถวายธูป
และราํถวายดอกไมแ้ด่เทพเจา้ ส่วนร่วมงานมกัจะเป็นผูช้ายที่มีอาย ุ16 ปีขึ้นไป ทุกคนช่วยกนัปูเส่ือ
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บนพื้นและวางถาดไมใ้หญ่ทบับนเส่ือ แลว้นัง่รับประทานอาหารร่วมกนั ส่วนผูห้ญิงจะรับผดิชอบ
หนา้ที่วางอาหารบนถาดไมแ้ต่ไม่มีสิทธ์ิร่วมทานอาหารดว้ย ผูไ้วทุ้กขแ์ละคนกลุ่มชนอ่ืน ๆ กไ็ม่ได้
เขา้ร่วมงานเล้ียงน้ีเช่นกนั 
 

  
 

ภาพที่ 48   งานเล้ียงอาหาร (ซา้ย) และร้องเพลงฮา (ขวา) 
(20 กนัยายน 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 

 
ขั้นตอนสุดทา้ยคือพธีิส่งเจา้ วนัสุดทา้ยของเทศกาลฮาเจ๋จะมีเด็กชายคนหน่ึงทาํหนา้ที่

ส่ือสารกบัเทพเจา้ คลา้ยกบัการเขา้ทรง ซ่ึงจะมีอาการของร่างกายสัน่อยา่งต่อเน่ือง ด่ืมนํ้ าทะเลและ
ทาํท่าเหมือนกบัเทพเจา้ประทบัร่าง จากนั้นจะถามคาํถามต่อเทพเจา้และโยนปวกพวยไปในอากาศ
เพือ่ใหห้งาย 1 คว ํ่า 1 และเลือกยามฤกษส่์งเจา้ หลงัทาํพธีิส่งเจา้เสร็จเรียบร้อย สาวฮาเม่ยจะเตน้ราํ
ถวายช่อบุปผา  ซ่ึงในอดีต มีความเช่ือวา่เป็นการราํเพือ่ทาํพธีิไล่ภูตผอีอกไปจากศาลเจา้ และ
ชาวบา้นจะประชุมกนัเลือกคณะกรรมการชุดใหม่เพือ่เตรียมกิจกรรมฮาเจ๋ในปีหนา้ (Changlong 
Lan , 2556, หนา้ 97-98) 
 

  
 
ภาพที่ 49   เด็กชายคนหน่ึงส่ือสารกบัเทพเจา้ (ซา้ย) และพธีิส่งเจา้ (ขวา) 

(16 กนัยายน 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
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ก่อนปี พ.ศ. 2493 พื้นที่จิงจู๋ซานต่าวกบัพื้นที่ฉากู่ฟางของเวยีดนามมีการติดต่อส่ือสาร
กนัในช่วงเทศกาล ในช่วงปี พ.ศ. 2493-พ.ศ.2502 ชุมชนจิงจู๋ซานต่าวไดเ้ลิกจดักิจกรรมต่าง ๆ ใน
เทศกาลฮาเจ๋ เน่ืองจากเทศกาลฮาเจ๋ถือวา่เป็นความเช่ือเร่ืองโชคลางของขลงั เม่ือปี พ.ศ. 2526 ชุมชน
จิงจู๋ซานต่าวเร่ิมฟ้ืนฟูจดังานเทศกาลฮาเจ๋ และตั้งแต่ปี พ.ศ. 2526 จนถึงปัจจุบนั ชุมชนจิงจู๋ซานต่าว
เชิญชวนผูดู้แลศาลเจา้ฮาถิง ปราชญท์อ้งถ่ินและตวัแทนคนอ่ืนของพื้นที่ฉากู่ฟางมาร่วมงานเทศกาล
ฮาเจ๋ทุก ๆ ปี โดยมีผูดู้แลศาลเจา้ฮาถิง สาวฮาเม่ยและชาวบา้นในชุมชนจิงจู๋ซานต่าวก็ไปร่วมงานเล่
ห่อยหรืองานศาลเจา้ในพื้นที่ฉากู่ฟางดว้ย (Su Weifang1, สมัภาษณ์, 22 กนัยายน 2561) หลงัจากนั้น 
เทศกาลฮาเจ๋ไดรั้บการขึ้นทะเบียนใหเ้ป็นมรดกทางวฒันธรรมระดบัชาติที่คร้ังแรกในปี พ. ศ. 2549 
 

 
 
ภาพที่ 50   เทศกาลฮาเจ๋ไดรั้บการขึ้นทะเบียนเป็นมรดกทางวฒันธรรมระดบัชาติ 

(29 สิงหาคม 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 
2. ศาลเจา้ฮาถิง: สถานที่ประกอบพธีิกรรมที่สาํคญัในเทศกาลฮาเจ๋ของชาวจิงจู๋ 
ศาลเจา้ฮาถิงเป็นสถานที่สาํคญัสาํหรับประกอบพธีิกรรมในเทศกาลฮาเจ๋ ซ่ึงในชุมชน

ชาวจิงจู๋มกัจะมีศาลเจา้ฮาถิงแห่งหน่ึง ปัจจุบนัน้ี ในชุมชนชาวจิงจู๋มีศาลเจา้ฮาถิง 4 แห่ง ไดแ้ก่ 1)
ศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นวา่นเหวย่ 2)ศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นอูเถา 3)ศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นซานซิน และ 4)
ศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นหงข่าน 
 

                                                         
1
 Su Weifang เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2485 ปัจจุบนัอาย ุ77 ปี เป็นปราชญท์อ้งถ่ินในพ้ืนท่ีจิงจู๋ซานต่าว  
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ภาพที่ 51   ที่ต ั้งของศาลเจา้ฮาถิงในชุมชนชาวจิงจู๋ 
 

2.1 ขอ้มูลเก่ียวกบัศาลเจา้ฮาถิงของหมู่บา้นวา่นเหวย่ 
 

 
 
ภาพที่ 52   แผนที่หมู่บา้นวา่นเหว่ย (ส่วนบริเวณศาลเจา้ฮาถิง) 
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ศาลเจา้ฮาถิงของหมู่บา้นวา่นเหวย่ตั้งอยูริ่มถนนหมินจู๋ ซ่ึงที่ตั้งของศาลเจา้ฮาถิงถือวา่
เป็นศูนยก์ลางของหมู่บา้น บริเวณของพื้นที่ศาลเจา้มีตน้ไมใ้หญ่ที่มีอายรุ้อยกวา่ปี 5 ตน้ ดา้นซา้ยมือ
ของศาลเจา้ฮาถิงมีศาลเจา้ที่แห่งหน่ึง ดา้นขวามือมีศาลเต๋อจาว และดา้นหนา้ของศาลเจา้ฮาถิงมีสระ
นํ้ าใหญ่แห่งหน่ึง ซ่ึงมีสะพานขา้มสระนํ้ าและแบ่งสระนํ้ าออกเป็นสองส่วน คือ สระนํ้ าเลก็ที่อยูด่า้น
ขวามือของสะพานคือ สระบวั ส่วนสระนํ้ าเล็กทีอ่ยูด่า้นซา้ยมือของสะพานคือ บอ่เล้ียงปลา สระนํ้ า
ใหญ่แห่งน้ีมีมาแต่สมยัโบราณ หลงัจากไดฟ้ื้นฟูเทศกาลฮาเจ๋ขึ้น ชาวบา้นไดส้ร้างสะพานขา้ม สระ
นํ้ าใหญ่และสร้างศาลาเล็กอยูบ่นสะพาน โดยมีเร่ืองที่ชาวบา้นเล่ากนัวา่ เคยปลูกดอกบวัอยูใ่นสระ
นํ้ า แต่มีส่วนหน่ึงเติบโตไดผ้ล และกลายเป็นสระบวัขนาดเล็ก อีกส่วนหน่ึงเห่ียวเฉาไปหมด และ
กลายเป็นบ่อเล้ียงปลา  เพราะฉะนั้น ชาวบา้นจึงเรียกสระนํ้ าใหญ่วา่ สระนํ้ าหยนิหยาง (Su Chunfa1, 
สมัภาษณ์, 19 กนัยายน 2561) สถานที่สาํคญัทีก่ระจายอยูร่อบ ๆ ของศาลเจา้ฮาถิง ไดแ้ก่ สถานที่
เกอซว ีศาลาสาํหรับขบัร้องเพลงตอบโต ้ที่ทาํการของคณะกรรมการหมู่บา้นวา่นเหวย่ โรงพยาบาล
หมู่บา้นวา่นเหวย่  เวทีใหญ่กว๋อเมินและโรงเรียนจิงจู๋ เป็น 
 

 

 
 

ศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นวา่นเหวย่ ศาลเจา้ที่ ศาลเต๋อจาว 

 

 

 

สะพาน สระบวั บ่อเล้ียงปลา 

                                                         
1 Su Chunfa เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2498 ปัจจุบนัอาย ุ64 ปี เป็นผูใ้หญ่ของศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นว่านเหว่ย 
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เวทีใหญ่กว๋อเมิน ที่ทาํการของคณะกรรมการ ตน้ไมร้้อยปี 

 

 

 

สถานที่เกอซว ี ศาลาสาํหรับขบัร้องเพลงตอบโต ้ โรงพยาบาล 

 
ภาพที่ 53   บริเวณของพื้นที่ศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นวา่นเหวย่ 

(29 สิงหาคม 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 

พื้นที่หลกัภายในศาลเจา้ฮาถิงของหมู่บา้นวา่นเหวย่ประกอบดว้ยพื้นที่ส่วนหลงถิง (龙
庭) พื้นที่ส่วนจ่อเพยีนทิง (左偏厅) พื้นที่ส่วนโยว่เพียนทิง (右偏厅) และพื้นที่ส่วนกงถิง (宫庭) 
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ภาพที่ 54   พื้นที่หลกัภายในศาลเจา้ฮาถิงของหมู่บา้นวา่นเหวย่ 
 
ตารางที่ 18   ตาํแหน่งส่ิงของหรือสถานที่หลกัในศาลเจา้ฮาถิงของหมู่บา้นวา่นเหวย่ 
 

ล าดับ ช่ือส่ิงของหรือสถานที่ ล าดับ ช่ือส่ิงของหรือสถานที ่
1 แท่นที่ตั้งเทพเจา้สาํคญั 5 ศาลจ่อจาว 
2 กระถางธูป 6 โตะ๊ที่ตั้งของเซ่นไหวห้มายเลข 1 
3 โตะ๊ที่ตั้งของเซ่นไหวห้มายเลข 2 7 พื้นที่แสดงราํสาํหรับสาวฮาเม่ย 
4 ศาลโยว่มู่   
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ภาพที่ 55   พื้นที่ส่วนหลงถิง 

(29 สิงหาคม 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 

พื้นที่ส่วนหลงถิงเป็นที่ประดิษฐานของเทพเจา้ ซ่ึงพื้นที่ส่วนน้ีมีแท่นที่ตั้งเทพเจา้สาํคญั 
กระถางธูป และโตะ๊ที่ตั้งของเซ่นไหวห้มายเลข 2 ศาลจ่อจาว (左昭) และศาลโยว่มู่ (右穆) ซ่ึงศาล
เจา้ขนาดเล็กทั้งสองแห่งน้ีคือศาลผบีรรพบุรุษของชาวจิงจู๋ในหมู่บา้นวา่นเหวย่ เม่ือจดัพธีิไหวเ้จา้ใน
เทศกาลฮาเจ๋ ผูป้ระกอบพธีิกรรมสามารถเขา้มาสวดมนตใ์นพื้นที่ส่วนหลงถิงได ้แต่คนทัว่ไปหา้ม
เขา้โดยเด็ดขาด  

 

  
 
ภาพที่ 56   ศาลจ่อจาว (ซา้ย) และศาลโยว่มู่ (ขวา) ในศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นวา่นเหวย่ 

(29 สิงหาคม 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 

แท่นที่ตั้งเทพเจา้สาํคญัมีรูปเคารพ 5 องค ์ไดแ้ก่ เจา้เจ้ินไหตา้หวาง (镇海大王) เจา้

แท่นที่ต้ังเทพเจ้าส าคญั 

กระถางธูป 

โต๊ะที่ต้ังของเซ่นไหว้หมายเลข 2 
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ซิงตา้วตา้หวาง (兴道大王) เจา้เกาซานตา้หวาง (高山大王) เจา้กวา่งจ๋ือตา้หวาง (广泽大王) 
และเจา้เต่ียนแชวต่า้หวาง (点雀大王)  
 

 
 
ภาพที่ 57  ตาํแหน่งรูปเคารพบนแท่นที่ตั้งเทพเจา้สาํคญั 

(29 สิงหาคม 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 
ตารางที่ 19  ตาํแหน่งของรูปเคารพในศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นวา่นเหวย่ 
 

ล าดับ 1 2 3 4 5 
พระนาม 
ของเทพเจ้า 

เจา้ซิงตา้ว 
ตา้หวาง 

เจา้กวา่งจ๋ือ 
ตา้หวาง 

เจา้เจ้ินไห 
ตา้หวาง 

เจา้เกาซาน 
ตา้หวาง 

เจา้เต่ียนแชว่ 
ตา้หวาง 

 
ดา้นหนา้ของแท่นที่ตั้งเทพเจา้มีกระถางธูปหน่ึงตวั เม่ือชาวบา้นมาไหวเ้จา้ ก็สามารถ

ปักธูปในกระถางธูปน้ีได ้ส่วนในเทศกาลฮาเจ๋ ผูป้ระกอบพธีิกรรมที่เรียกวา่ เวงิจู ้(翁祝) จะคุกเข่า
และสวดมนตอ์ยูห่นา้กระถางธูป ดา้นหนา้กระถางธูปมีตวัอกัษรจีน 4 ตวั ซ่ึงเขียนไหวว้า่ 有求必

应 (โหยว่ ฉิว ป้ี หยิง้, You Qiu Bi Ying) และหมายความวา่ ขอส่ิงใดจงปราถนาดี 
 

 
 
ภาพที่ 58  กระถางธูปในศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นวา่นเหวย่ 

(29 สิงหาคม 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 

 2 3 4 5 1 
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โตะ๊ที่ตั้งของเซ่นไหวห้มายเลข 2 ถือเป็นเสน้แบ่งเขตของพื้นที่ส่วนหลงถิงและพื้นที่
ส่วนกงถิง นอกจากมีของเซ่นไหวอ้ยูบ่นโตะ๊แลว้ ยงัมีแจกนัดอกไมแ้ละปวกพวยดว้ย โตะ๊ดา้นหน่ึง
มีตวัอกัษรจีน 4 ตวั ซ่ึงเขียนไวว้า่ 神光普照 (เสิน กวาง ผู ่จา้ว, Shen Guang Pu Zhao) และ
หมายความวา่ แสงของเทพเจา้สาดส่องไปทัว่ 
 

  
 
ภาพที่ 59  โตะ๊ที่ตั้งของเซ่นไหวห้มายเลข 2 (ซา้ย) และพื้นที่ส่วนกงถิง (ขวา) 

(29 สิงหาคม 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 
พื้นที่ส่วนจ่อเพยีนทิงและพื้นที่ส่วนโยว่เพียนทิงเป็นพื้นที่พกัผอ่นและรับประทาน

อาหารของชาวบา้น งานเล้ียงในเทศกาลฮาเจ๋มกัจดัอยูใ่นพื้นที่ทั้งสองส่วนน้ี 
 

  
 
ภาพที่ 60  พื้นที่ส่วนจ่อเพยีนทิง (ซา้ย) และพื้นที่ส่วนโยว่เพยีนทิง (ขวา) 

(29 สิงหาคม 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 
 

พืน้ที่ส่วนกงถิง 
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พื้นที่ส่วนกงถิงเป็นพื้นที่ไหวเ้จา้และพื้นที่การร้องราํทาํเพลงสาํหรับสาวฮาเม่ย ใน
พื้นที่ส่วนน้ีมีโตะ๊ที่ตั้งของเซ่นไหวห้น่ึงตวั ซ่ึงผูว้ิจยัจดัให้เป็นโตะ๊ที่ตั้งของเซ่นไหวห้มายเลข 1 
ส่วนของที่อยูบ่นโตะ๊ทั้งมีกระถางธูป กระดาษทองกระดาษเงิน สุรา เป็นตน้ เม่ือจดัพธีิกรรมไหวเ้จา้
ในเทศกาลฮาเจ๋ ผูช่้วยผูป้ระกอบพธีิกรรมจะยนือยูห่นา้โตะ๊และเตรียมส่งของเซ่นไหวไ้ปสู่พื้นที่
ส่วนหลงถิงตามคาํสัง่ของผูป้ระกอบพธีิกรรมหลกั 

 

 
 
ภาพที่ 61  โตะ๊ที่ตั้งของเซ่นไหวห้มายเลข 1 

(25 กรกฎาคม 2561 ถ่ายโดย Mr. Lin Guoxiong) 
 
ชาวบา้นมกัจะเรียกผูท้ี่ดูแลศาลเจา้ฮาถิงวา่ เซียงกง (香公) เป็นผูมี้หนา้ที่ปักธูปไหวเ้จา้

ช่วงเชา้และช่วงเยน็ของทุกวนั และเป็นผูป้ระกอบพธีิกรรมเม่ือไหวเ้จา้ในเทศกาลฮาเจ๋ ศาลเจา้ฮาถิง
ของหมู่บา้นวา่นเหวย่จะเปิดใหน้กัท่องเที่ยวเขา้ชมฟรีตั้งแต่ 8.30 -12.00 น. ทุกวนัจนัทร์ถึงวนัศุกร์ 
(Gao Xiongying1, สมัภาษณ์, 29 สิงหาคม 2561) 
 
 
 

                                                         
1 Gao Xiongying เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2483 ปัจจุบนัอาย ุ79 ปี เป็นผูดู้แลศาลเจา้ฮาถิงและผูป้ระกอบพิธีกรรมใน
หมู่บา้นว่านเหว่ย 
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2.2 ขอ้มูลเก่ียวกบัศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นอูเถา 
 

 
 
ภาพที่ 62  แผนที่หมู่บา้นอูเถา (ส่วนบริเวณศาลเจา้ฮาถิง) 
 

ศาลเจา้ฮาถิงของหมู่บา้นอูเถาตั้งอยูริ่มถนนจ้ินกัง่ของพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว ขา้ง ๆ ของศาล
เจา้แห่งน้ีมีป่าไม ้ศาลเจา้ที่ฝเูต๋อเจ้ิงเสิน โรงเรียนหมู่บา้นอูเถา วดัหลิงกวาง ศูนยกิ์จกรรมทาง
วฒันธรรม เวทีกว๋อเมินและผนงัหนานจ้ือ เป็นตน้ ศาลเจา้ฮาถิงเดิมตั้งอยูใ่นโรงเรียนหมู่บา้นอูเถา 
แต่ถูกร้ือไปเพือ่สร้างโรงเรียนในช่วงปี พ.ศ. 2493-พ.ศ.2502 เพราะฉะนั้น ทางศาลเจา้จึงตอ้งยา้ยไป
ที่อ่ืนเพือ่สร้างศาลเจา้ฮาถิงแห่งใหม่ขึ้นเม่ือปี พ.ศ. 2523 (Liu Quanxin1, สมัภาษณ์, 16 กนัยายน 
2561) 

                                                         
1
 Liu Quanxin เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2482 ปัจจุบนัอาย ุ80 ปี เป็นชาวบา้นของหมู่บา้นอูเถา 
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ซุ้มประตูใหญ่ของหมู่บา้นอูเถา ป่าไมท้ีอ่ยูบ่ริเวณศาลเจา้ฮาถิ ศาลเจา้ที่ฝเูต๋อเจ้ิงเสิน 

 

 

 

ศูนยกิ์จกรรมทางวฒันธรรม ระเบียง เวทีกว๋อเมิน 

 

 

 

โรงเรียนหมู่บา้นอูเถา ผนงัหนานจ้ือ วดัหลิงกวาง 

 
ภาพที่ 63  บริเวณของพื้นที่ศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นอูเถา 

(29 สิงหาคม 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 

พื้นที่หลกัภายในศาลเจา้ฮาถิงของหมู่บา้นอูเถาประกอบดว้ยพื้นที่ส่วนหลงถิง พื้นที่
ส่วนจ่อเพยีนทิง พื้นที่ส่วนโยว่เพียนทิงและพื้นที่ส่วนกงถิงเช่นกนั 
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ภาพที่ 64  พื้นที่หลกัภายในศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นอูเถา 
 
ตารางที่ 20  ตาํแหน่งส่ิงของหรือสถานที่หลกัในศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นอูเถา 

 

ล าดับ ช่ือส่ิงของหรือสถานที่ ล าดับ ช่ือส่ิงของหรือสถานที ่

1 แท่นที่ตั้งเทพเจา้สาํคญั 5 ศาลจ่อจาว  
2 โตะ๊หิน 6 โตะ๊ที่ตั้งของเซ่นไหวห้มายเลข 1 
3 โตะ๊ที่ตั้งของเซ่นไหวห้มายเลข 2 7 พื้นที่แสดงราํสาํหรับสาวฮาเม่ย 
4 ศาลโยว่มู่    

 
เม่ือเขา้สู่ประตูใหญ่ของศาลเจา้ ก็จะพบเห็นพื้นที่ส่วนกงถิง ซ่ึงพื้นที่ส่วนน้ีเป็นพื้นที่

สาํหรับจดัพิธีเซ่นไหวแ้ละร้องราํทาํเพลงจากสาวฮาเม่ย ในพื้นที่ส่วนน้ีมีโตะ๊ที่ตั้งของเซ่นไหว้
หมายเลข 1 ดา้นหนา้ของโตะ๊ตวัน้ีมีตวัอกัษรจีน 4 ตวั ซ่ึงเขียนไหวว้า่ 有求必应 (โหยว่ ฉิว ป้ี หยิง้, 
You Qiu Bi Ying) และหมายความวา่ ขอส่ิงใดจงปราถนาดี เม่ือจดัพธีิกรรมไหวเ้จา้ในเทศกาลฮาเจ๋ 
ผูช่้วยผูป้ระกอบพธีิกรรมจะยนือยูห่นา้โตะ๊และเตรียมส่งของเซ่นไหวไ้ปสู่พื้นที่ส่วนหลงถิงตาม
คาํสัง่ของผูป้ระกอบพธีิกรรมหลกั  
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ภาพที่ 65  พื้นที่ส่วนกงถิง (ซา้ย) และโตะ๊ที่ตั้งของเซ่นไหวห้มายเลข 1 (ขวา)  

(10 กนัยายน 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 

โตะ๊ที่ตั้งของเซ่นไหวห้มายเลข 2 ห่างจากโตะ๊ที่ตั้งของเซ่นไหวห้มายเลข 1 ประมาณ 
2-3 เมตร ส่วนของเซ่นไหวท้ี่อยูบ่นโตะ๊หมายเลข 2 มีทั้งผลไม ้กระดาษทองกระดาษเงิน กระถาง
ธูปขนาดเล็กและดอกไมพ้ลาสติก ดา้นหนา้ของโตะ๊หมายเลข 2 ตวัอกัษรจีน 4 ตวั ซ่ึงเขียนไหวว้า่ 
神光普照 (เสิน กวาง ผู ่จา้ว, Shen Guang Pu Zhao) และหมายความวา่ แสงของเทพเจา้สาดส่อง
ไปทัว่ เม่ือจดัพธีิไหวเ้จา้ในเทศกาลฮาเจ๋ สาวฮาเม่ยจะเตน้ราํและร้องเพลงฮาอยูด่า้นหนา้ของโตะ๊
หมายเลข 2  
 

 
 
ภาพที่ 66  โตะ๊ที่ตั้งของเซ่นไหวห้มายเลข 2 ในศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นอูเถา 

(10 กนัยายน 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 

พื้นที่ส่วนกงถิง 
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เม่ือเขา้สู่พื้นที่ส่วนหลงถิง ก็จะมีโตะ๊หินหน่ึงตวั พื้นที่ส่วนกงถิงติดกบัพื้นที่ส่วน
หลงถิง ซ่ึงโตะ๊หินตวัน้ีถือวา่เป็นของกั้นของพื้นที่ทั้งสองส่วนดงักล่าวและเป็นประตูของสวรรค ์
พื้นที่ส่วนกงถิงถือวา่เป็นโลกมนุษย ์ส่วนพื้นที่ส่วนหลงถิงเปรียบเสมือนสววรค ์การแบ่งพื้นที่ให้
ชดัเจนเพือ่สะทอ้นใหเ้ห็นถึงความศกัด์ิสิทธ์ิของเทพเจา้ เม่ือจดัพธีิกรรมไหวเ้จา้ในเทศกาลฮาเจ๋ ผู ้
ประกอบพธีิกรรมที่เรียกวา่ เวงิจูจ้ะคุกเข่าและสวดมนตอ์ยูด่า้นหนา้ของโตะ๊หิน โดยมีของเซ่นไหว้
ที่อยูบ่นโตะ๊หิน ไดแ้ก่ กระถางธูปใหญ่ ขนม ปวกพวยและกระบองที่เป็นอุปกรณ์ในการแสดงราํ
ถวายช่อบุปผา เป็นตน้  
 

 
 
ภาพที่ 67  พื้นที่ส่วนหลงถิงและโตะ๊หินในศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นอูเถา 

(10 กนัยายน 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 

  
 
ภาพที่ 68  ปวกพวย (ซา้ย) และกระบอง (ขวา) ในศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นอูเถา 

(10 กนัยายน 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
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แท่นที่ตั้งเทพเจา้สาํคญัอยูด่า้นหลงัของโตะ๊หิน รูปเคารพที่ประดิษฐานบนแท่นน้ีมี 5 
องคเ์ช่นเดียวกบัหมู่บา้นวา่นเหวย่ คือ เจา้เจ้ินไหตา้หวาง เจา้ซิงตา้วตา้หวาง เจา้เกาซานตา้หวาง เจา้
กวา่งจ๋ือตา้หวาง และเจา้เต่ียนแชวต่า้หวาง เม่ือจดัพธีิไหวเ้จา้ในเทศกาลฮาเจ๋ ผูป้ระกอบพธีิกรรม
สามารถเขา้มาสวดมนตใ์นพื้นที่ส่วนหลงถิงได ้แต่คนทัว่ไปหา้มเขา้ 
 

 
 
ภาพที่ 69  แท่นที่ตั้งเทพเจา้สาํคญัในศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นอูเถา 

(10 กนัยายน 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 

 
 
ภาพที่ 70  ตาํแหน่งรูปเคารพบนแท่นที่ตั้งเทพเจา้สาํคญั 

(10 กนัยายน 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 
ตารางที่ 21  ตาํแหน่งของรูปเคารพในศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นอูเถา 
 

ล าดับ 1 2 3 4 5 
พระนามของ 

เทพเจ้า 
เจา้เจ้ิน

ไหตา้หวาง 
เจา้กวา่งจ๋ือ 

ตา้หวาง 
เจา้ซิงตา้ว 
ตา้หวาง 

เจา้เต่ียนแชว่ 
ตา้หวาง 

เจา้เกาซาน 
ตา้หวาง 

 2 3 4 5 1 
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พื้นที่ส่วนจ่อเพยีนทิงและพื้นที่ส่วนโยว่เพียนทิงเป็นพื้นที่สาํหรับจดังานเล้ียงอาหาร
และพกัผอ่น พื้นที่ส่วนจ่อเพยีนทิงตั้งอยูด่า้นซา้ยมือของพื้นที่ส่วนกงถิง ส่วนพื้นที่ส่วนโยว่เพยีนทิง
ตั้งอยูด่า้นขวามือของพื้นที่ส่วนกงถิง เม่ือลงภาคสนามไปเก็บขอ้มูล ผูว้จิยัพบวา่ ศาลจ่อจาวและศาล
โยว่มู่ของหมู่บา้นวา่นเหวย่ตั้งอยูใ่นพื้นที่ส่วนหลงถิง แต่ศาลเจา้ขนาดเล็กทั้งสองแห่งน้ีในศาลเจา้
ฮาถิงหมู่บา้นอูเถาตั้งอยูใ่นพื้นที่ส่วนจ่อเพยีนทิงและพื้นที่ส่วนโยว่เพียนทิง 
 

  
 
ภาพที่ 71  พื้นที่ส่วนจ่อเพยีนทิง (ซา้ย) และพื้นที่ส่วนโยว่เพยีนทิง (ขวา) 

(10 กนัยายน 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 

  
 
ภาพที่ 72  ศาลจ่อจาว (ซา้ย) และศาลโยว่มู่ (ขวา) ในศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นอูเถา 

(10 กนัยายน 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
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เซียงกงในหมู่บา้นอูเถามีเงินเดือน 100 หยวน ศาลเจา้ฮาถิงของหมู่บา้นอูเถาจะเปิด
ประตูใหช้าวบา้นเขา้ไปไหวเ้จา้วนัที่ 1 และวนัที่ 30 ของทุกเดือนตามปฏิทินจนัทรคติของจีน (Liu 
Faxin1, สมัภาษณ์, 16 กนัยายน 2561) 
 

2.3 ขอ้มูลเก่ียวกบัศาลเจา้ฮาถิงของหมู่บา้นซานซิน 
 

 
 
ภาพที่ 73  แผนที่หมู่บา้นซานซิน (ส่วนบริเวณศาลเจา้ฮาถิง) 
 

                                                         
1 Liu Faxin เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2483 ปัจจุบนัอาย ุ79 ปี เป็นผูดู้แลศาลเจา้ฮาถิงและผูป้ระกอบพิธีกรรมในหมู่บา้นอูเถา 
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ภาพที่ 74  ศาลเจา้ฮาถิงใหม่ (ซา้ย) และศาลเจา้ฮาถิงเก่า (ขวา) ในหมู่บา้นซานซิน 
(ซา้ย: 19 กนัยายน 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang  ขวา: จาก Guo Xianzhi ) 
 

  ศาลเจา้ฮาถิงของหมู่บา้นซานซินติดกบัทะเล และหนัหนา้ไปทางทะเลดว้ย ศาลเจา้แห่ง
น้ีเป็นศาลเจา้ใหม่ ซ่ึงสร้างขึ้นเม่ือเดือนเมษายน พ.ศ. 2561 เหตุที่สร้างศาลเจา้แห่งใหม่ขึ้นก็เพราะวา่ 
ศาลเจา้แห่งเก่าเล็กเกินไป และไม่สามารถตอบสนองความตอ้งการของชาวจิงจู๋เม่ือจดักิจกรรมใน
เทศกาลฮาเจ๋ ดา้นหนา้ของศาลเจา้ฮาถิงเดิมเป็นหาดทะเล ต่อมา ชาวบา้นไดช่้วยกนัถมดินเพือ่สร้าง
บ่อเล้ียงสตัวน์ํ้ า ซ่ึงมีเน้ือที่ประมาณ 5.3 ตารางกิโลเมตร ปัจจุบนัน้ี คณะกรรมการศาลเจา้ฮาถิงเป็น
ฝ่ายบริหารบ่อเล้ียงสตัวน์ํ้ า (Liu Xin1, สมัภาษณ์, 20 กนัยายน 2561) สถานที่สาํคญัทีอ่ยูใ่นบริเวณ
ศาลเจา้ฮาถิงของหมู่บา้นซานซิน ไดแ้ก่ ศูนยกิ์จกรรมทางวฒันธรรม ศาลเจา้ซานผอ (三婆庙) ศาล
เจา้ที่ฝเูต๋อเจ้ิงเสิน ที่ทาํการของคณะกรรมการหมู่บา้นซานซิน โรงพยาบาลหมู่บา้นซานซิน และเวที
ใหญ่กว๋อเมิน เป็นตน้ 
 
 
 
 

                                                         
1 Liu Xin เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2512 ปัจจุบนัอาย ุ50 ปี เป็นผูใ้หญ่ของศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นซานซิน 
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ศาลเจา้ซานผอ        ศาลเจา้ที่ฝเูต๋อเจ้ิงเสิน 

 

 
 

ศูนยกิ์จกรรมทางวฒันธรรม ที่ทาํการของคณะกรรมการ โรงพยาบาล 

  

บ่อเล้ียงสตัวน์ํ้ าท่ีอยูห่นา้ศาลเจา้ฮาถิงของหมู่บา้นซานซิน  เวทีใหญ่กว๋อเมิน 
 
ภาพที่ 75  บริเวณของพื้นที่ศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นซานซิน 

(20 กนัยายน 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 
พื้นที่หลกัภายในศาลเจา้ฮาถิงของหมู่บา้นซานซินประกอบดว้ยพื้นที่ส่วนหลงถิง พื้นที่

เก็บของเซ่นไหวแ้ละอุปกรณ์ต่าง ๆ พื้นที่ส่วนจ่อเพยีนทิง  พื้นที่ส่วนโยว่เพียนทิงและพื้นที่ส่วน
กงถิง 
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ภาพที่ 76  พื้นที่หลกัภายในศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นซานซิน 
 
ตารางที่ 22  ตาํแหน่งส่ิงของหรือสถานที่หลกัในศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นซานซิน 
 
ล าดับ ช่ือส่ิงของหรือสถานที่ ล าดับ ช่ือส่ิงของหรือสถานที ่

1 แท่นที่ตั้งเทพเจา้สาํคญั 5 โตะ๊ที่ตั้งของเซ่นไหวห้มายเลข 2 
2 ป้ายวญิญาญของบรรพบุรุษทุกตระกูล 6 โตะ๊ที่ตั้งของเซ่นไหวห้มายเลข 1 
3 ป้ายวญิญาญของเจา้โฮ่วเสิน 7 พื้นที่แสดงราํสาํหรับสาวฮาเม่ย 
4 โตะ๊หิน   

 
เม่ือเขา้สู่ประตูใหญ่ ก็จะพบวา่ พื้นที่ส่วนกงถิงในศาลเจา้ฮาถิงเป็นพื้นที่ใหญ่มาก ซ่ึงใช้

สาํหรับจดัพิธีกรรมไหวเ้จา้ การแสดงราํและการขบัร้องเพลงฮาสาํหรับสาวฮาเม่ย ดา้นซา้ยมือของ
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พื้นที่ส่วนกงถิงติดกบัพื้นที่ส่วนจ่อเพยีนทิง ส่วนดา้นขวามือติดกบัพื้นที่ส่วนโยว่เพียนทิง พื้นที่
ส่วนเพยีนทิงทั้งสองแห่งน้ีเป็นพื้นที่จดังานเล้ียงอาหารและรับชมการแสดงนาฏศิลป์สาํหรับ
ชาวบา้น  
 

 
 
ภาพที่ 77  พื้นที่ส่วนกงถิงในศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นซานซิน 

(20 กนัยายน 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 

  
 
ภาพที่ 78  พื้นที่ส่วนจ่อเพยีนทิง (ซา้ย) และพื้นที่ส่วนโยว่เพยีนทิง (ขวา) 

(20 กนัยายน 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 
ตรงกลางของพื้นที่ส่วนกงถิงมีโตะ๊ที่ตั้งของเซ่นไหวห้น่ึงตวั ซ่ึงผูว้ิจยัจดัให้เป็นโตะ๊

ที่ตั้งของเซ่นไหวห้มายเลข 1 บนโตะ๊ตวัน้ีมีทั้งกระถางธูป ธูปเทียน กระดาษทองกระดาษเงินและ

พืน้ที่ส่วนกงถิง 
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ถว้ยสุรา เป็นตน้ เม่ือจดัพธีิกรรมไหวเ้จา้ในเทศกาลฮาเจ๋ ผูช่้วยผูป้ระกอบพธีิกรรมจะยนือยูห่นา้โตะ๊
และเตรียมส่งของเซ่นไหวไ้ปสู่พื้นที่ส่วนหลงถิงตามคาํสัง่ของผูป้ระกอบพธีิกรรมหลกั  
 

 
 
ภาพที่ 79  โตะ๊ที่ตั้งของเซ่นไหวห้มายเลข 1 ในศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นซานซิน 

(20 กนัยายน 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 

ห่างจากโตะ๊ที่ตั้งของเซ่นไหวห้มายเลข 1 ประมาณ 3 เมตรมีโตะ๊ใหญ่หน่ึงตวั ซ่ึงผูว้ิจยั
จดัให้เป็นโตะ๊ที่ตั้งของเซ่นไหวห้มายเลข 2 บนโตะ๊หมายเลข 2 น้ีมีทั้งกระถางธูป ธูปเทียน ผลไม ้
ถว้ยนํ้ าชา ดอกไมพ้ลาสติก โคมไฟที่เป็นอุปกรณ์ของการราํถวายโคม เม่ือจดัพธีิไหวเ้จา้ สาวฮาเม่ย
เตน้ราํและร้องเพลงฮาอยูด้า้นหนา้ของโตะ๊หมายเลข 2  
 

 
 
ภาพที่ 80  โตะ๊ที่ตั้งของเซ่นไหวห้มายเลข 2 ในศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นซานซิน 

(20 กนัยายน 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 



 

 

116 

พื้นที่ส่วนกงถิงกบัพื้นที่ส่วนหลงถิงมีบนัไดเช่ือมโยงกนั ซ่ึงบนัไดน้ีเปรียบเสมือนเป็น
เสน้แบ่งเขตระหวา่งโลกมนุษยก์บัสวรรค ์เม่ือเขา้สู่พื้นที่ส่วนหลงถิง ก็จะพบวา่ มีโตะ๊หินหน่ึงตวั 
ซ่ึงบนโตะ๊มีกระถางธูปสองตวั ขนม และปวกพวย เป็นตน้ เม่ือจดัพธีิไหวเ้จา้ในเทศกาลฮาเจ๋ ผู ้
ประกอบพธีิกรรมที่เรียกวา่ เวงิจู ้ จะคุกเข่าและสวดมนตอ์ยูห่นา้โตะ๊หิน ทั้งสองขา้งของโตะ๊หินมี
ประตูขนาดเล็กสองบาน  

 

 
 
ภาพที่ 81  พื้นที่ส่วนหลงถิงในศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นซานซิน 

(20 กนัยายน 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 

  
 
ภาพที่ 82  โตะ๊หินและแท่นที่ตั้งเทพเจา้สาํคญัในศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นซานซิน 

(20 กนัยายน 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 

 
 

พื้นท่ีส่วนหลงถิง 
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เม่ือเขา้สู่ประตู ก็จะพบแท่นที่ตั้งเทพเจา้สาํคญั ซ่ึงรูปเคารพที่ประดิษฐานบนแท่นน้ีมี 3 
องค ์ไดแ้ก่ เจา้ซิงตา้วตา้หวาง เจา้เจ้ินไหตา้หวางและเจา้ที่ฝเูต๋อเจ้ิงเสิน ดา้นขวามือของแท่นที่ตั้ง
เทพเจา้สาํคญัมีป้ายวญิญาญของบรรพบุรุษทุกตระกูลในหมู่บา้น ป้ายวญิญาญของบรรพบุรุษน้ีมี
ฐานะเท่ากบัศาลโยว่มู่ในหมู่บา้นวา่นเหวย่และหมู่บา้นอูเถา ส่วนดา้นซา้ยมือของแท่นที่ตั้งเทพเจา้
สาํคญัมีป้ายวญิญาญของเจา้โฮ่วเสิน (后神) ซ่ึงมีฐานะเท่ากบัศาลจ่อจาวในหมู่บา้นวา่นเหวย่และ
หมู่บา้นอูเถา เจา้โฮ่วเสินมีสององค ์ซ่ึงมีพระนามวา่ หลิวถิงเป่า (刘廷宝) และหลิวกวางยุ ่(刘珖

玉) เท่าที่ชาวบา้นเล่ากนัวา่ หลิวถิงเป่าเป็นพระบิดาของหลิวกวางยุ ่ซ่ึงท่านทั้งสององคน้ี์เคยบริจาค
ทรัพยสิ์นเพือ่สร้างศาลเจา้ฮาถิงของหมู่บา้นซานซิน และไดอ้ญัเชิญพระอฐิัของเจา้ซิงตา้วตา้หวาง
บาํเพญ็พระราชกุศล ณ ศาลเจา้ฮาถิงดว้ยเม่ือคริสตศ์ตวรรษที่ 19 (Huang Anhui, 2008, p.43) ในการ
จดัพธีิไหวเ้จา้ในเทศกาลฮาเจ๋ ผูป้ระกอบพธีิกรรมสามารถเขา้มาสวดมนตใ์นพื้นที่ส่วนหลงถิงได ้
แต่คนทัว่ไปหา้มเขา้โดยเด็ดขาดเช่นกนั เน่ืองจากหลิวถิงเป่าและหลิวกวางยุไ่ดส้ร้างคุณูปการใหก้บั
หมู่บา้นซานซิน ชาวบา้นจึงตั้งป้ายวญิญาญของเจา้โฮ่วเสินขึ้นในศาลเจา้ฮาถิง ส่วนทั้งสองขา้งของ
พื้นที่ส่วนหลงถิงคือพื้นที่เก็บของเซ่นไหวแ้ละอุปกรณ์ต่าง ๆ 
 

 
 
ภาพที่ 83  ตาํแหน่งรูปเคารพบนแท่นที่ตั้งเทพเจา้สาํคญั 

(20 กนัยายน 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 
ตารางที่ 23  ตาํแหน่งของรูปเคารพในศาลเจา้ฮาถิหมู่บา้นซานชิน 
 

ล าดับ 1 2 3 
พระนามของเทพเจ้า เจา้ที่ฝเูต๋อเจ้ิงเสิน เจา้ซิงตา้วตา้หวาง เจา้เจ้ินไหตา้หวาง 

 2 3 1 
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ภาพที่ 84  ป้ายวญิญาญของบรรพบุรุษทุกตระกูล (ซา้ย) และป้ายวญิญาญของเจา้โฮ่วเสิน (ขวา) 

(20 กนัยายน 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 

ศาลเจา้ฮาถิงแห่งน้ีมีรูปแบบการสร้างโดยไดรั้บแรงบนัดาลใจจากศาลเจา้ในเมืองมงั
กายของเวยีดนาม ส่ิงที่แตกต่างกนัคือ ศาลเจา้ที่เมืองมงักายสร้างดว้ยไมส้กั เม่ือลงภาคสนามไปเก็บ
ขอ้มูล ผูว้จิยัพบวา่ คนที่มาช่วยสร้างศาลเจา้ฮาถิงแห่งน้ีลว้นเป็นแรงงานชาวเวียดนาม เน่ืองจากช่าง
ชาวจีนคิดค่าจา้งวนัละ 180 หยวน (ประมาณ 900 บาท) ส่วนช่างชาวเวยีดนามคิดค่าจา้งวนัละ 120 
หยวน (600บาท) ดงันั้น ชาวจิงจู๋ในหมู่บา้นซานซินจึงจา้งแรงงานชาวเวยีดนามมาช่วยออกแบบ
และก่อสร้างศาลเจา้ (A Hui1, สมัภาษณ์, 22 กนัยายน 2561) ทุนก่อสร้างศาลเจา้ฮาถิงบางส่วนมาจาก
ทุนสนบัสนุนของหน่วยงานภาครัฐและภาคเอกชน เช่น คณะกรรมการนิคมอุตสาหกรรมเจียงผงิได้
บริจาคเงิน 1000 หยวน บริษทั สายรุ้ง จาํกดัไดบ้ริจาคเงิน 500 หยวน และอบต.เจียงผงิไดบ้ริจาคเงิน 
1000 หยวน เป็นตน้ ส่วนทุนบางส่วนมาจากการบริจาคของชาวบา้นและผูมี้อิทธิพลในหมู่บา้น เช่น 
นาย Liu Yangfu ไดบ้ริจาคเงิน 200 หยวน นาง Liu Lingli ไดบ้ริจาคเงิน 200 หยวน และนาย Huang 
Yongdong ไดบ้ริจาคเงิน 100 หยวน เป็นตน้ ส่วนผูว้จิยัไดบ้ริจาคเงิน 200 หยวนใหก้บัทางศาลเจา้ 
ซ่ึงในนามของนกัศึกษาระดบัปริญญาเอกของคณะศิลปกรรมศาสตร์ มหาวทิยาลยับูรพา 
 

                                                         
1 A Hui อาย ุ79 ก่วาปี ชาวเวียดนาม เป็นผูค้นท่ีมาช่วยสร้างศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นซานซิน 
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ภาพที่ 85  ส่วนรายช่ือสนบัสนุนก่อสร้างศาลเจา้ฮาถิงของหมู่บา้นซานซิน 

(20 กนัยายน 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 

เซียงกงของศาลเจา้ฮาถิงในหมู่บา้นซานซินจะปักธูปไหวเ้จา้ช่วงเชา้และช่วงเยน็ของทุก
วนั ส่วนวนัธรรมดาจะไม่เปิดประตูใหน้กัท่องเที่ยวเขา้ชม ถา้ชาวบา้นอยากไปไหวเ้จา้ ตอ้ง
ติดต่อเซียงกงล่วงหนา้ (Huang Yongnan1, สมัภาษณ์, 22 กนัยายน 2561) ส่วนคุณสมบติัของเซียงกง
ในหมู่บา้นซานซินมี 3 ประการ คือ 1) คุณธรรมและบารมีสูง 2) ซ่ือสตัย ์และ 3) คนในครอบครัว
ตอ้งครบถว้นทั้ง 3 รุ่นขึ้นไป หรือ 5 รุ่นลงมา ถา้ผูช้ายคนใดมีคุณสมบติัทั้ง 3 ประการดงักล่าว ก็จะ
มีโอกาสใหเ้ทพเจา้เลือกเป็นเซียงกง ก่อนที่จะเป็นเซียงกง ผูใ้หญ่ในหมู่บา้นจะตอ้งจดัพธีิไหวเ้จา้ใน
ศาลเจา้ฮาถิงเพือ่โยนปวกพวยไปในอากาศสามคร้ัง เม่ือปวกพวยกระทบพื้นและมีสญัลกัษณ์หงาย 1 
คว ํ่า 1 ทุกคร้ัง ก็แสดงวา่ เทพเจา้อนุญาติใหผู้ช้ายที่มีคุณสมบติัทั้ง 3 ประการดงักล่าวเป็นเซียงกง 
(Liu Yangcai2, สมัภาษณ์, 22 กนัยายน 2561) 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                         
1 Huang Yongnan เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2485 ปัจจุบนัอาย ุ77 ปี เป็นผูอ้าวุโสในศาลเจา้ฮาถิงของหมู่บา้นซานซิน 
2 Liu Yangcai เกิดเม่ือปี พ .ศ.  2505 ปัจจุบนัอาย ุ57 ปี เป็นปราชญท์อ้งถ่ินและผูแ้สดงดนตรีในหมู่บา้นซานซิน 
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2.4 ขอ้มูลเก่ียวกบัศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นหงขัน่ 
 

 
 
ภาพที่ 86  แผนที่หมู่บา้นหงขัน่ (ส่วนบริเวณศาลเจา้ฮาถิง) 
 

 
 
ภาพที่ 87  ศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นหงขัน่ 

(3 มีนาคม 2562 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
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ศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นหงขัน่ตั้งอยูใ่นชุมชนเจียงหลง ดา้นหลงัของศาลเจา้ฮาถิงแห่งน้ีมี
ระเบียง วหิารสือหวางเต้ียน และศาลเจา้ฝปูอ แม่ทพัฝปูอช่ือวา่หม่าหยวน ซ่ึงเป็นแม่ทพัในสมยั
ราชวงศฮ์ัน่ตะวนัออก เน่ืองจากแม่ทพัฝปูอช่วยพฒันาเศรษฐกิจ สงัคมและวฒันธรรมของจีนตอน
ใต ้ชาวบา้นในหมู่บา้นหงขัน่จึงก่อตั้งศาลเจา้ขึ้นเพือ่ราํลึกถึงแม่ทพัฝปูอ ส่วนองคป์ระธานของ
วหิารสือหวางเต้ียนคือเจา้แม่กวนอิม 
 

 

 

 

ระเบียง วหิารสือหวางเต้ียน ศาลเจา้ฝปูอ 

 
ภาพที่ 88  บริเวณของพื้นที่ศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นหงขัน่ 

(3 มีนาคม 2562 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 
ผงัของศาลเจา้ฮาถิงในหมู่บา้นหงขัน่คลา้ยกบัศาลเจา้ฮาถิงในหมู่บา้นซานซิน ซ่ึงพื้นที่

หลกัภายในศาลเจา้ฮาถิงของหมู่บา้นหงขัน่ประกอบดว้ยพื้นที่ส่วนหลงถิง พื้นที่ส่วนจ่อเพียนทิง  
พื้นที่ส่วนโยว่เพยีนทิงและพื้นที่ส่วนกงถิง ส่วนที่ต่างกนัคือ ทั้งสองขา้งของพื้นที่ส่วนหลงถิงไม่มี
หอ้งเก็บของเช่นเดียวกบัหมู่บา้นซานซิน  
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ภาพที่ 89  พื้นที่หลกัภายในศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นหงขัน่ 
 
ตารางที่ 24  ตาํแหน่งส่ิงของหรือสถานที่หลกัในศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นหงขัน่ 

 

ล าดับ ช่ือส่ิงของหรือสถานที ่ ล าดับ ช่ือส่ิงของหรือสถานที ่

1 แท่นที่ตั้งเทพเจา้สาํคญั 5 ป้ายวญิญาณในพื้นที่ส่วนโยว่เพยีนทิง  
2 โตะ๊หิน 6 โตะ๊ที่ตั้งของเซ่นไหวห้มายเลข 1 
3 โตะ๊ที่ตั้งของเซ่นไหวห้มายเลข 2 7 พื้นที่แสดงราํสาํหรับสาวฮาเม่ย 
4 ป้ายวญิญาณในพื้นที่ส่วนจ่อเพยีนทิง   

 
พื้นที่ส่วนกงถิงเป็นพื้นที่สาํหรับเซ่นไหว ้ขบัร้องเพลงฮาและเตน้ราํ ดา้นซา้ยมือและ

ดา้นขวามือของพื้นที่ส่วนกงถิงเป็นพื้นที่ส่วนเพยีนทิง ซ่ึงตรงกลางของพื้นที่ส่วนโยว่เพียนทิงและ
พื้นที่ส่วนจ่อเพยีนทิงลว้นมีป้ายวญิญาณบรรพบุรุษ อน่ึง พื้นที่ทั้งสองส่วนน้ีมีเกา้อ้ีและโตะ๊ ซ่ึงเป็น
พื้นที่สาํหรับให้ชาวบา้นพกัผอ่นและชมการแสดง 
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ภาพที่ 90  พื้นที่ส่วนหลงถิง (ซา้ย) และพื้นที่ส่วนกงถิง (ขวา) 

(3 มีนาคม 2562 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 

  
 

ภาพที่ 91  พื้นที่จ่อเพยีนทิง (ซา้ย) และพื้นที่ส่วนโยว่เพยีนทิง (ขวา) 
(3 มีนาคม 2562 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 

 

  
 
ภาพที่ 92  ป้ายวญิญาณในพื้นที่เพยีนทิงในศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นหงขัน่ 

(3 มีนาคม 2562 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 

พืน้ที่ส่วนกงถิง 
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เม่ือจดังานเทศกาลฮาเจ๋ ก็จะจดัโตะ๊ตวัหน่ึง (โตะ๊ที่ตั้งของเซ่นไหวห้มายเลข 1)ไวใ้น
บริเวณที่ใกลก้บัประตูใหญ่ และวางกระดาษเงินกระดาษทอง สุราและของเซ่นไหวอ่ื้น ๆ อยูบ่นโตะ๊ 
เม่ือเซ่นไหวเ้ทพเจา้ ผูป้ระกอบพธีิกรรมจะยนือยูข่า้งโตะ๊ตวัน้ีเพือ่เตรียมสุราใหพ้ร้อมและส่งไปยงั
พื้นที่ส่วนหลงถิง ห่างจากโตะ๊หมายเลข 1ประมาณ 4-5 เมตรยงัมีโตะ๊อีกตวัหน่ึง (โตะ๊ที่ตั้งของเซ่น
ไหวห้มายเลข 2)  ซ่ึงมีกระถางธูป ธูป ผลไมแ้ละขนมอยูบ่นโตะ๊ ในช่วงเวลาเซ่นไหว ้สาวฮาเม่ยจะ
เตน้ราํอยูด่า้นหนา้ของโตะ๊ที่ตั้งของเซ่นไหวห้มายเลข 2 
 

  
 
ภาพที่ 93  โตะ๊ที่ตั้งของเซ่นไหวห้มายเลข 1 (ซา้ย) และโตะ๊ที่ตั้งของเซ่นไหวห้มายเลข 2 (ขวา) 

(3 มีนาคม 2562 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 

ระหวา่งโตะ๊ที่ตั้งของเซ่นไหวห้มายเลข 2 และพื้นที่ส่วนหลงถิงมีบนัไดสาํหรับใหผู้ป้ระกอบ
พธีิกรรมเขา้สู่พื้นที่ส่วนหลงถิง ตรงกลางของพื้นที่ส่วนหลงถิงมีโตะ๊หินตวัหน่ึง ซ่ึงบนโตะ๊มีถว้ย
สุรา ถว้ยนํ้ าชา กระถางธูป ธูป เทียน ขนม หมานโถว และของเซ่นไหวอ่ื้น ๆ  เม่ือจดัพธีิไหวเ้จา้ 
ประกอบพธีิกรรมจะคุกเข่าและอ่านบทสวดมนตท์ี่หนา้โตะ๊หิน 

 

 
 
ภาพที่ 94  โตะ๊หินในศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นหงขัน่ 

(3 มีนาคม 2562 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
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ทั้งสองขา้งของโตะ๊หินจะมีประตูเล็กเช่นเดียวกบัศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นซานซิน ซ่ึงขา้ง
ละหน่ึงบาน ในพื้นที่ส่วนหลงถิงมีแท่นบูชาตวัหน่ึง และมีป้ายสถิตวญิญาณเทพเจา้ร้ององคส์าม
แผน่อยูบ่นแท่น นอกจากน้ี ยงัมีกระถางธูปและของเซ่นไหวอ้ยูบ่นแท่นบูชาดว้ย เม่ือชาวบา้นมา
ไหวเ้จา้ จะปักธูปอยูใ่นกระถาง แต่ในช่วงจดัพธีิไหวเ้จา้ในเทศกาลฮาเจ๋ ทางศาลเจา้จะหา้มคนทัว่ไป
เขา้สู่พื้นที่ส่วนหลงถิง 
 

 
 
ภาพที่ 95  ป้ายสถิตวญิญาณเทพเจา้ร้ององคใ์นศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นหงขัน่ 

(3 มีนาคม 2562 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 

3.การจาํแนกพื้นที่โดดเด่น 
ผูว้จิยัจะศึกษาและเสนอแนวทางการส่ือความหมายนาฏศิลป์พื้นบา้นเพือ่การสืบทอดตาม 

กฎบตัรอิโคโมสวา่ดว้ยการส่ือความหมายและการนาํเสนอแหล่งมรดกวฒันธรรมในบทที่ 5 เพราะ
ฉนันั้น การจาํแนกพื้นที่ที่โดดเด่นสามารถนาํมาพฒันาเป็นแหล่งเรียนรู้และสืบทอดนาฏศิลป์
พื้นบา้น สาํหรับการจาํแนกพื้นที่ที่โดดเด่นในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวนั้น ผูว้ิจยัจะนาํหลกัการการจาํแนก
พื้นที่ของ ดร.มนสั แกว้บูชา (เอกสารประกอบการสอนรายวชิาอนุรักษแ์ละพฒันา, 2555) มา
ประยกุตใ์ช ้ซ่ึงขั้นตอนการจาํแนกพื้นที่ที่โดดเด่นเพือ่การจดัลาํดบัคุณภาพเชิงวฒันธรรม มี
ตามลาํดบั ดงัน้ี 

3.1 การตรวจคุณลกัษณะเฉพาะของพื้นที่เชิงโครงสร้างรูปธรรมเพือ่เรียนรู้และท่องเที่ยว 
ซ่ึงในขั้นตอนน้ี ผูว้จิยัจะสาํรวจสถานที่สาํคญัในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวเพือ่เก็บขอ้มูลที่เก่ียวขอ้ง ดงั
ตารางน้ี 
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ตารางที่ 25  การตรวจคุณลกัษณะเฉพาะของพื้นที่เชิงโครงสร้างรูปธรรมเพือ่เรียนรู้และท่องเที่ยว 
หมายเหตุ: เคร่ืองหมาย√คือมี  เคร่ืองหมาย × คือไม่มี 

 

ส่ิงก่อสร้าง/
อาคาร 

ข้อมูล
ประวตัิ
พฒันา 

รูปลักษณ์
ของอาคาร 

วเิคราะห์
พืน้ที/่
หน้าที ่

วเิคราะห์
รูปแบบ

รายละเอียด 

โครงสร้าง
สภาพเชิง

ช่าง 
อัตลักษณ์ 

สถานภาพ
แนวทาง 

ศาลเจา้ฮาถิง 
หมู่บา้นว่านเหว่ย 

√ √ √ √ √ √ 
เรียนรู้ 

ท่องเท่ียว 
ศาลเจา้ฮาถิง 
หมู่บา้นอูเถา 

√ √ √ √ √ √ 
เรียนรู้ 

ท่องเท่ียว 
ศาลเจา้ฮาถิง 
หมู่บา้นซานซิน 

√ √ √ √ √ √ 
เรียนรู้ 

ท่องเท่ียว 

พิพิธภณัฑจิ์งจู๋ √ √ √ √ √ √ 
เรียนรู้ 

ท่องเท่ียว 
หาดทรายทอง × × √ × × √ ท่องเท่ียว 
ร้านอาหาร 
ไห่หยิงเหมิน √ × √ × × √ ท่องเท่ียว 

วดัหลิงกวาง √ √ √ √ √ √ 
เรียนรู้ 

ท่องเท่ียว 

ศาลเจา้ซานผอ √ √ √ √ √ √ 
เรียนรู้ 

ท่องเท่ียว 
ศาลเจา้ฮาถิง
หมู่บา้นหงขัน่ 

√ √ √ √ √ √ 
เรียนรู้ 

ท่องเท่ียว 

ศาลเจา้ฝปูอ √ √ √ √ √ √ 
เรียนรู้ 

ท่องเท่ียว 
วิหารสือ 
หวางเต้ียน 

√ √ √ √ √ √ 
เรียนรู้ 

ท่องเท่ียว 

 
จากตารางดงักล่าวและขอ้มูลที่เก่ียวขอ้งในบทน้ี สรุปไดว้า่ พื้นที่ที่สามารถพฒันาเป็น

แหล่งเรียนรู้นาฏศิลป์พื้นบา้น ไดแ้ก่ ศาลเจา้ฮาถิงของหมู่บา้นวา่นเหวย่ ศาลเจา้ฮาถิงของหมู่บา้นอู
เถา ศาลเจา้ฮาถิงของหมู่บา้นซานซิน พพิธิภณัฑจิ์งจู๋ และศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นหงขัน่ ศาลเจา้ฮาถิงทั้ง 
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4 แห่งน้ีเป็นศูนยร์วมจิตใจของชาวจิงจู๋ ซ่ึงสาวฮาเม่ยจะแสดงราํในศาลเจา้ฮาถิงเม่ือจดังานเทศกาล
ฮาเจ๋ ส่วนพพิธิภณัฑจิ์งจู๋มีขอ้มูลเก่ียวกบัภาษาและวฒันธรรมจิงจู๋ ซ่ึงนกัท่องเที่ยวสามารถเรียนรู้
นาฏศิลป์พื้นบา้นนอกเวลาเทศกาลฮาเจ๋ อยา่งไรก็ตาม ทางพพิธิภณัฑจิ์งจู๋และทางศาลเจา้ฮาถิงยงั
ขาดแผน่พบั หนงัสือและวดีิโอเก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น วดัหลิงกวาง ศาลเจา้ซานผอ ศาลเจา้ฝปูอ 
และวหิารสือหวางเต้ียนเป็นแหล่งเรียนรู้คติความเช่ือของชาวจิงจู๋ ซ่ึงชาวบา้นมกัจะขอพรจากองค์
เจา้แม่กวนอิมในวดัหลิงกวาง ศาลเจา้ซานผอและวหิารสือหวางเต้ียน และขอพรจากแม่ทพัฝปูอ  
พื้นที่ที่เป็นแหล่งท่องเที่ยวคือ หาดทรายทองและร้านอาหารไห่หยงิเหมิน ซ่ึงนกัท่องเที่ยวสามารถ
รับประทานอาหารพื้นเมืองของชาวจิงจู๋ในร้านอาหารไห่หยงิเหมินและเขา้ร่วมกิจกรรมจบัสตัวน์ํ้ าที่
หาดทรายทอง 

3.2 การตรวจคุณลกัษณะเฉพาะของพื้นที่เชิงวฒันธรรมเพือ่เรียนรู้และท่องเที่ยว ซ่ึงใน
ขั้นตอนน้ี ผูว้จิยัจะสาํรวจสถานที่สาํคญัในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวเพือ่เก็บขอ้มูลที่เก่ียวขอ้ง ดงัตารางน้ี 
 
ตารางที่ 26  การตรวจคุณลกัษณะเฉพาะของพื้นที่เชิงวฒันธรรมเพือ่เรียนรู้และท่องเที่ยว 
หมายเหตุ: เคร่ืองหมาย√คือมี  เคร่ืองหมาย × คือไม่มี 

 
สถานที ่ อุปมา : เหมือน/คล้าย มีทรงเจ้า มีเร่ืองเล่า ความเป็นไป 

ศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นวา่นเหวย่ √ √ √ มากที่สุด 
ศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นอูเถา √ √ √ มากที่สุด 
ศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นซานซิน √ √ √ มากที่สุด 
พพิธิภณัฑจิ์งจู๋ × × × มากที่สุด 
หาดทรายทอง × × × นอ้ย 
ร้านอาหารไห่หยงิเหมิน × × × นอ้ย 
วดัหลิงกวาง √ √ √ มาก 
ศาลเจา้ซานผอ √ √ √ มาก 
ศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นหงขัน่ √ √ √ มากที่สุด 
ศาลเจา้ฝปูอ √ √ √ มาก 
วหิารสือหวางเต้ียน √ √ √ มาก 

 
จากตารางขา้งบน แสดงให้เห็นวา่ พื้นที่เชิงวฒันธรรมที่มีศกัยภาพเป็นแหล่งเรียนรู้และ

แหล่งท่องเที่ยวมากที่สุดคือ ศาลเจา้ฮาถิงของหมู่บา้นวา่นเหวย่ ศาลเจา้ฮาถิงของหมู่บา้นอูเถา ศาล
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เจา้ฮาถิงของหมู่บา้นซานซิน พพิธิภณัฑจิ์งจู๋ และศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นหงขัน่ ศาลเจา้ฮาถิงทั้ง 4 แห่ง
น้ีเป็นศูนยร์วมจิตใจของชาวจิงจู๋ ซ่ึงสาวฮาเม่ยจะแสดงราํในศาลเจา้ฮาถิงเม่ือจดังานเทศกาลฮาเจ๋ 
ส่วนพพิธิภณัฑจิ์งจู๋มีขอ้มูลเก่ียวกบัภาษาและวฒันธรรมจิงจู๋ ซ่ึงนกัท่องเที่ยวสามารถเรียนรู้
นาฏศิลป์พื้นบา้นนอกเวลาเทศกาลฮาเจ๋ พื้นที่เชิงวฒันธรรมที่มีศกัยภาพเป็นแหล่งเรียนรู้และแหล่ง
ท่องเที่ยวมากคือ วดัหลิงกวาง ศาลเจา้ซานผอ ศาลเจา้ฝปูอและวหิารสือหวางเต้ียน ซ่ึงพื้นที่ทั้ง 4 
แห่งน้ีเป็นแหล่งเรียนรู้คติความเช่ือของชาวจิงจู๋ 

3.3 การคดักรองพื้นที่ที่มีคุณลกัษณะโดดเด่น ซ่ึงในขั้นตอนน้ี ผูว้จิยัจะสาํรวจสถานที่
สาํคญัในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวเพือ่เก็บขอ้มูลที่เก่ียวขอ้ง ดงัตารางน้ี 
 
ตารางที่ 27  การคดักรองพื้นที่ที่มีคุณลกัษณะโดดเด่น 
หมายเหตุ: เคร่ืองหมาย√คือมี  เคร่ืองหมาย × คือไม่มี 
 

สถานที ่ อัตลักษณ์ ชาตพินัธ์ุ ด ารงอยู่ กิจกรรม ความโดดเด่น 
ศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นว่านเหว่ย √ √ √ √ โดดเด่นมากท่ีสุด 
ศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นอูเถา √ √ √ √ โดดเด่นมาก 
ศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นซานซิน √ √ √ √ โดดเด่นมากท่ีสุด 
พิพิธภณัฑจิ์งจู๋ √ √ √ √ โดดเด่นมาก 
หาดทรายทอง × × √ √ ธรรมดา 
ร้านอาหารไห่หยิงเหมิน × × √ √ ธรรมดา 
วดัหลิงกวาง √ √ √ × โดดเด่น 
ศาลเจา้ซานผอ √ √ √ × โดดเด่น 
ศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นหงขัน่ √ √ √ √ โดดเด่นมาก 
ศาลเจา้ฝปูอ √ √ √ × โดดเด่น 
วิหารสือหวางเต้ียน √ √ √ × โดดเด่น 

 
จากตารางขา้งบนน้ี แสดงให้เห็นวา่ พื้นที่ที่มีคุณลกัษณะโดดเด่นมากที่สุดคอื ศาลเจา้

ฮาถิงของหมู่บา้นวา่นเหวย่และศาลเจา้ฮาถิงของหมู่บา้นซานซิน ซ่ึงศาลเจา้ฮาถิงของหมู่บา้นวา่น
เหว่ยเป็นศาลเจา้ที่ใหญ่ที่สุดในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวและมีสาวฮาเม่ยมากที่สุดดว้ย ศาลเจา้ฮาถิงของ
หมู่บา้นซานซินไดรั้บแรงบนัดาลใจจากศาลเจา้ของเวยีดนาม เม่ือทางหมู่บา้นซานซินจดังาน
เทศกาลฮาเจ๋ขึ้น ก็จะเชิญชวนสาวฮาเม่ยชาวเวียดนามมาช่วยงานดว้ย พื้นที่ที่มีคุณลกัษณะโดดเด่น
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มากคอืศาลเจา้ฮาถิงของหมู่บา้นอูเถา พพิธิภณัฑจิ์งจู๋ และศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นหงขัน่ ส่วนพื้นที่ที่มี
คุณลกัษณะโดดเด่น ไดแ้ก่ วดัหลิงกวาง ศาลเจา้ซานผอ ศาลเจา้ฝปูอและวหิารสือหวางเต้ียน 

จากการจาํแนกพื้นที่สาํคญัดงักล่าว สรุปไดว้า่ สถานที่ที่สามารถนาํมาพฒันาเป็นแหล่ง
เรียนรู้และสืบทอดนาฏศิลป์พื้นบา้นมี 5 แห่ง คือ 1) ศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นวา่นเหวย่ 2) ศาลเจา้ฮาถิง
หมู่บา้นอูเถา 3) ศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นหงขัน่ 4) ศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นซานซิน และ 5) พพิธิภณัฑจิ์งจู๋ 
เม่ือถึงเทศกาลฮาเจ๋ นกัท่องเที่ยวสามารถเขา้ร่วมกิจกรรมต่าง ๆ ไดใ้นศาลเจา้ฮาถิง โดยเฉพาะรับชม
นาฏศิลป์พื้นบา้นในพธีิกรรมทางศาสนาและเรียนรู้นาฏศิลป์พื้นบา้นจากสาวฮาเม่ย ส่วนนอกเวลา
จดักิจกรรมของเทศกาลฮาเจ๋ นกัท่องเที่ยวสามารถไปแสวงหาความรู้ที่พพิธิภณัฑจิ์งจู๋ได ้

 
4. องคค์วามรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้นในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
ในการราํนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ)ในเทศกาลฮาเจ๋ของพื้นที่จิงจู๋

ซานต่าวมีทั้งหมด 5 ชุด ไดแ้ก่ ราํถวายสุรา  (进酒舞) ราํถวายธูป (进香舞) ราํถวายดอกไม ้(献
花舞) ราํถวายโคม (天灯舞) และราํถวายช่อบุปผา (花棍舞) การราํนาฏศิลป์เหล่าน้ีลว้นแสดง
ขึ้นในศาลเจา้ฮาถิงทั้งนั้น ซ่ึงเป็นส่วนหน่ึงของพธีิไหวเ้จา้ในเทศกาลฮาเจ๋ ผูแ้สดงนาฏศิลป์ใน
เทศกาลฮาเจ๋ลว้นเป็นสาวจิงจู๋ ซ่ึงชาวบา้นมกัจะเรียกผูแ้สดงราํในเทศกาลฮาเจ๋วา่ สาวฮาเม่ย (哈妹) 
สาวฮาเม่ยมีหนา้ที่แสดงราํและร้องเพลงฮาในศาลเจา้ ฯ ส่วนรายละเอียดผูว้จิยัจะอธิบายในบทที่ 4 
ของงานวจิยัน้ี 

 
สภาพทั่วไปของคณะนาฏศิลป์พืน้บ้านในพืน้ที่จิงจู๋ซานต่าว 

ในปัจจุบนั หมู่บา้นวา่นเหวย่และหมู่บา้นอูเถาลว้นมีคณะนาฏศิลป์พื้นบา้นที่มา
ช่วยงานเทศกาลฮาเจ๋ แต่หมู่บา้นซานซินไม่มีคณะนาฏศิลป์พื้นบา้นของตน และตอ้งไปเชิญคณะ
นาฏศิลป์ของหมู่บา้นวา่นเหวย่ หรือคณะนาฏศิลป์ของชุมชนวา่นหนิง (Xã Vạn Ninh) จาก
เวยีดนามมาช่วยงาน เช่น เทศกาลฮาเจ๋ประจาํปี พ.ศ. 2560 ฝ่ายจดังานไดเ้ชิญคณะนาฏศิลป์ของ
หมู่บา้นวา่นเหวย่ และในเทศกาลฮาเจ๋ประจาํปี พ.ศ. 2561 ฝ่ายจดังานไดเ้ชิญคณะนาฏศิลป์ของ
ชุมชนวา่นหนิงมาแสดงราํ อยา่งไรก็ตาม เม่ือผูว้จิยัลงภาคสนามไปเก็บขอ้มูล ก็พบวา่ หมู่บา้นซาน
ซินเคยมีคณะนาฏศิลป์พื้นบา้นเม่ือ 30 ปีก่อน ซ่ึงรายละเอียดของขอ้มูลเก่ียวกบัคณะนาฏศลิป์
พื้นบา้นทั้งหมู่บา้นวา่นเหวย่ หมู่บา้นอูเถาและหมู่บา้นซานซิน ดงัน้ี 

1. ขอ้มูลเก่ียวกบัคณะนาฏศิลป์พื้นบา้นของหมู่บา้นวา่นเหวย่ 
ปัจจุบนัน้ี คณะนาฏศิลป์พื้นบา้นของหมู่บา้นวา่นเหวย่มีสาวฮาเม่ย 7 คน รายช่ือของ

สาวฮาเม่ย ดงัน้ี 
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สาว
ฮา
เม่ย
รุ่น
ที่ 2 

 

 

นาง Huang Yuying (黄玉英) นาง Wu Ruizhen (武瑞珍) 

สาว
ฮา
เม่ย
รุ่น
ที่ 3 

 

 

นาง Wu Guilan (吴桂兰) นาง Pei Yingpin (裴英萍) 

สาว
ฮา
เม่ย
รุ่น
ที่ 3 

 

  

นาง Su Qiuping (苏秋萍) นาง Ruan Shaoling (阮少玲) นาง Luo Mei (罗梅) 
 
ภาพที่ 96  สาวฮาเม่ยของหมู่บา้นวา่นเหวย่ 

(3 มีนาคม 2562 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 
สาวฮาเม่ยดงักล่าวลว้นเป็นศิลปินพื้นบา้นที่สาํคญัในประเทศจีน นาง Wu Ruizhen 

และนาง Huang Yuying เป็นสาวฮาเม่ยรุ่นที่ 2 และไดสื้บทอดองคค์วามรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น
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จากนาง Huang Chengjin (黄成金) ซ่ึงจดหมายเหตุของศาลเจา้ฮาถิงไดบ้นัทึกไวว้า่ นาง Huang 
Chengjin เป็นสาวฮาเม่ยรุ่นแรกในหมู่บา้นวา่นเหวย่ ปัจจุบนัเสียชีวิตแลว้ ส่วนผูแ้สดงราํอีก 4 คน
เป็นสาวฮาเม่ยรุ่นที่ 3 และไดสื้บทอดองคค์วามรู้ของนาฏศิลป์พื้นบา้นจากนาง Huang Yuying นาง 
Wu Ruizhen และนาย Su Weifang (苏维芳) ซ่ึงนาย Su Weifang เป็นปราชญท์อ้งถ่ินที่มีช่ือเสียง 
ส่วนรายละเอียดดงัต่อไปน้ี 

 
ตารางที่ 28   ขอ้มูลเก่ียวกบัคณะนาฏศิลป์พื้นบา้นของหมู่บา้นวา่นเหวย่ 
 

ช่ือ-
นามสกลุ 

อาย ุ
(พ. ศ. 
2562) 

สถานภาพ ค าบรรยาย 

นาย Su 
Weifang 

77 ปี 
ปราชญ์
ทอ้งถ่ินที่
มีช่ือเสียง 

นาย Su Weifang เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2484 เป็นชาวจิงจู๋ใน
หมู่บา้นวา่นเหวย่และเป็นปราชญท์อ้งถ่ินที่รู้เร่ืองตวัอกัษร
เวยีดนามโบราณ ปัจจุบนัน้ี นาย Su Weifang เป็นผูอ้าํนวยการ
ศูนยศึ์กษาตวัอกัษรเวียดนามโบราณ (เรียกวา่ ตวัอกัษรจ้ือห
นาน) ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว หลงัจบจากโรงเรียนอาชีวศึกษา 
นาย Su Weifang ไดไ้ปเรียนภาษาเวยีดนามที่โรงเรียนนายร้อย
นครคุนหมิง มณฑลยนุหนาน ในช่วงที่รัฐบาลคอมมิวนิสต์
เวยีดนามต่อตา้นฝร่ังเศษ นาย Su Weifang เคยเป็นล่ามในกอง
ทหารจีนที่ไปช่วยเวียดนาม ในช่วงปี พ.ศ. 2513- พ.ศ. 2522 
นาย Su Weifang เคยเป็นนายทหารที่นครกวางโจว เม่ือปี พ.ศ. 
2529 นาย Su Weifang เกษียนจากกองทพัจีนแลว้ไปเป็นตาํรวจ
ของสถานีตาํรวจเมืองฝางเฉิงกัง่ เม่ือปี พ.ศ. 2545 นาย Su 
Weifang เกษียนทางราชการ และทุ่งเททั้งกายและใจเพือ่ศึกษา
ตวัอกัษรเวยีดนามโบราณ ซ่ึงถือวา่เป็นผูเ้ช่ียวชาญทาง
วฒันธรรมจิงจู๋ เม่ือปี พ.ศ. 2546 นาย Su Weifang ไดต้ีพมิพ์
เอกสารเก่ียวกบัตวัอกัษรเวยีดนามโบราณและพบวา่มี
ขอ้บกพร่องมากมาย เพราะฉะนั้น นาย Su Weifang จึงตั้งใจ
ศึกษาเพลงฮาและปรับแกค้าํร้อง โดยนาย Su Weifang ได้
ร่วมมือกบันาง Huang Yuying ทาํโครงการอบรมภาษาและ
วฒันธรรมจิงจู๋ ซ่ึงจะเปิดสอนวชิาอกัษรเวียดนามโบราณ 
วชิาการขบัร้องเพลงและวชิาการเตน้นาฏศิลป์พื้นบา้นเพือ่
ถ่ายทอดภูมิปัญญาของจิงจู๋ใหก้บัคนรุ่นใหม่ทัว่ไป เม่ือปี พ.ศ. 
2552 นาง Huang Yuying ไดก่้อตั้งศูนยศึ์กษาตวัอกัษรเวยีดนาม
โบราณขึ้น (Su Weifang, สมัภาษณ์, 22 กนัยายน 2561) 
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นาง Huang 
Chengjin 

เสียชีวิ
ตในปี 
พ.ศ. 
2540 

สาวฮาเม่ย
รุ่นที่ 1 

นาง Huang Chengjin เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2454 และถึงแก่
กรรมเม่ือปี พ.ศ. 2540 รวมอาย ุ86 ปี บา้นเกิดของนาง Huang 
Chengjin อยูใ่นชุมชนวา่นหนิง (Xã Vạn Ninh) ประเทศ
เวยีดนาม ก่อนที่จะแต่งงานกบัผูช้ายในหมู่บา้นว่านเหวย่ ฝ่าย
จดังานของพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวไดเ้ชิญนาง Huang Chengjin และ
ผูแ้สดงราํคนอ่ืนมาช่วยงาน หลงัจากไดแ้ต่งงานกบัผูช้ายใน
หมู่บา้นวา่นเหวย่ นาง Huang Chengjin จึงเป็นสาวฮาเม่ยรุ่น
แรกที่มีหนา้ที่ราํถวายเทพเจา้ในศาลเจา้ฮาถิงของหมู่บา้นวา่น
เหว่ยตลอดเวลา (Su Chunfa, สมัภาษณ์, 19 กนัยายน 2561) 

นาง Ruan 
Chengzhen 

เสียชีวิ
ตในปี 
พ.ศ. 
2552  

สาวฮาเม่ย
รุ่นที่ 2 

นาง Ruan Chengzhen (阮成珍) เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2482 
และถึงแก่กรรมเม่ือปี พ.ศ. 2552 นาง Ruan Chengzhen เดิมเป็น
ชาวหมู่บา้นซานซิน และไดแ้ต่งงานกบัผูช้ายในหมู่บา้นวา่น
เหว่ย หลงัจากนั้น ทั้งครอบครัวยา้ยไปอยูใ่นตวัเมืองตงซิง นาง 
Ruan Chengzhen เป็นคนที่ชอบเรียนรู้วชิานาฏศิลป์พื้นบา้น
ตั้งแต่วยัเด็ก และเคยไดสื้บทอดองคค์วามรู้ของนาฏศิลป์
พื้นบา้นจากนาง Huang Chengjin ดว้ย นาง Ruan Chengzhen 
ชาํนาญเร่ืองการร้องเพลงทอ้งถ่ินของชาวจิงจู๋และไดรั้บความ
นิยมมากในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว นาง Ruan Chengzhen เคย
เดินทางไปเรียนรู้ที่โรงเรียนนาฏศิลป์เมืองจา้นเจียงของกวางตุง้ 
2 ปีในปี พ.ศ. 2500 นาง Ruan Chengzhen ไดเ้ป็นศิลปินของ
คณะนาฏศิลป์เมืองตงซิงและในปีพ.ศ. 2502 จึงไดช่้วยกนั
รวบรวมขอ้มูลนาฏศิลป์ รูปอบบการราํเก่ียวกบัชุดการแสดงทั้ง
5 คือ ราํถวายสุรา ราํถวายธูป ราํถวายโคม ราํถวายช่อบุปผาและ
ราํเก็บหอย จนกระทัง่ปี พ.ศ. 2523 นาง Ruan Chengzhen ได้
ถ่ายทอดองคค์วามรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้นใหก้บัลูกสาวของ
ตน ซ่ึงลูกสาวของนาง Ruan Chengzhen ช่ือวา่ Su Haizhen (苏
海珍) ปัจจุบนัน้ี นางสาว Su Haizhen กลายเป็นผูสื้บทอดภูมิ
ปัญญาการดีดขิมสายเดียวของทางการจีน และเป็นนกัร้องช่ือดงั
ในประเทศจีนและประเทศเวยีดนาม (Su Chunfa, สมัภาษณ์, 19 
กนัยายน 2561) 
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นาง Wu 
Ruizhen 

78 ปี 
สาวฮาเม่ย
รุ่นที่ 2 

นาง Wu Ruizhen เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2484 เป็นชาวจิงจู๋ใน
หมู่บา้นวา่นเหวย่ และไดร้้องเพลงฮาและเตน้ราํในศาลเจา้ฮาถิง 
30 กวา่ปีแลว้ ปัจจุบนัน้ี นาง Wu Ruizhen เป็นสาวฮาเม่ยที่มี
อายมุากที่สุดในคณะนาฏศิลป์พื้นบา้นของหมู่บา้นวา่นเหวย่ 
และพดูไดแ้ต่ภาษาเวยีดนามเท่านั้น ลกัษณะเด่นในการแสดงราํ
ของนาง Wu Ruizhen คือ ตั้งอกตั้งใจร้องเพลงฮาและแต่งตวัให้
เรียบร้อยก่อนเตน้ราํทุกคร้ังในศาลเจา้ (Wu Ruizhen, สมัภาษณ์, 
21 กนัยายน 2561) 

นาง Huang 
Yuying 

68 ปี 
สาวฮาเม่ย
รุ่นที่ 2 

นาง Huang Yuying เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2494 เป็นชาวจิงจู๋ใน
หมู่บา้นวา่นเหวย่ เป็นพูร้้องเพลงฮาและเตน้ราํในศาลเจา้ฮาถิง
มา 21 ปีแลว้ นาง Huang Yuying พดูภาษาจีนกลางไม่ไดแ้ละ
พดูไดเ้ฉพาะภาษากวางตุง้และภาษาเวยีดนาม นาง Huang 
Yuying ไดเ้รียนรู้วชิานาฏศิลป์จากนาง Huang Chengjin เม่ือปี 
พ.ศ. 2539 หลงัจากนาง Huang Chengjin ถึงแก่กรรมเม่ือปี พ.ศ. 
2540 นาง Huang Yuying กลายเป็นเสาหลกัของคณะนาฏศิลป์
พื้นบา้นของหมู่บา้นวา่นเหวย่ ซ่ึงนาง Huang Yuyingได้
ถ่ายทอดองคค์วามรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้นใหก้บัสาวฮาเม่ย
รุ่นที่ 3 ในหมู่บา้น เน่ืองจากนาง Huang Yuying มีความรู้
ความสามารถในนาฏศิลป์ของการร้องราํทาํเพลง จึงมีโอกาสไป
ทาํงานที่กรมนาฏศิลป์กรุงปักก่ิง แต่นาง Huang Yuying 
แต่งงานแลว้ จึงสละสิทธ์ิและไม่ไปทาํงานทีก่รุงปักก่ิง นอกจาก
นาง Huang Yuying แลว้ สาวฮาเม่ยรุ่นน้ียงัมีนาง Wu Ruizhen 
นาง Du Fuying (杜福英) และนาง Ruan Chengzhen ที่ยงัคง
สืบทอดองคค์วามรู้นาฏศิลป์พืน้บา้นจากนาง Huang Chengjin 
ดว้ย ปัจจุบนัน้ี นาง Wu Ruizhen กบันาง Huang Yuying เป็น
ผูท้รงคุณวฒิุในคณะนาฏศิลป์พื้นบา้นของหมู่บา้นวา่นเหวย่ 
เน่ืองจากนาง Du Fuying สุขภาพไม่แขง็แรง จึงเลิกเตน้ราํใน
เทศกาลฮาเจ๋ ส่วนนาง Su Weizhen เสียชีวติไปหลายปี (Huang 
Yuying, สมัภาษณ์, 21 กนัยายน 2561) 
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นาง Wu 
Guilan 

47 ปี 
สาวฮาเม่ย
รุ่นที่ 3 

นาง Wu Guilan เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2515 เป็นชาวจิงจู๋ใน
หมู่บา้นวา่นเหวย่และเป็นสาวฮาเม่ยรุ่นที่ 3 เม่ือปี พ.ศ. 2547 
นาง Wu Guilan กบันาง Su Qiuping ไดสื้บทอดองคค์วามรู้
นาฏศิลป์พื้นบา้นจากนาง Huang Yuying นาง Wu Ruizhen 
และนาย Su Weifang หลงัจากนั้น ไดร้้องเพลงฮาและเตน้ราํใน
ศาลเจา้ฮาถิงมากกวา่ 14 ปีแลว้ (Wu Guilan, สมัภาษณ์, 21 
กนัยายน 2561) 

นาง Pei 
Yingping 

39 ปี 
สาวฮาเม่ย
รุ่นที่ 3 

นาง Pei Yingping เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2523 เป็นชาวจิงจู๋ใน
หมู่บา้นวา่นเหวย่และเป็นสาวฮาเม่ยรุ่นที่ 3 ซ่ึงถือวา่เป็นสาวฮา
เม่ยที่มีอายนุอ้ยที่สุดในคณะนาฏศิลป์พื้นบา้นของหมู่บา้นวา่น
เหว่ย นาง Pei Yingping กบันาง Su Qiuping ไดสื้บทอดองค์
ความรู้นาฏศิลป์พื้นบา้นจากนาง Huang Yuying นาง Wu 
Ruizhen และนาย Su Weifang หลงัจากนั้น นาง Pei Yingping 
ไดร้้องเพลงฮาและเตน้ราํในศาลเจา้ฮาถิงมากกวา่ 14 ปีแลว้ (Pei 
Yingping, สมัภาษณ์, 21 กนัยายน 2561) 

นาง Su 
Qiuping 

45 ปี 
สาวฮาเม่ย
รุ่นที่ 3 

นาง Su Qiuping เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2517 เป็นชาวจิงจู๋ใน
หมู่บา้นวา่นเหวย่และเป็นสาวฮาเม่ยรุ่นที่ 3 เม่ืออาย ุ12 ปี นาง 
Su Qiuping เคยไดเ้รียนรู้นาฏศิลป์พื้นบา้นกบันาง Huang 
Chengjin แต่เน่ืองจากตอ้งเรียนวชิาอ่ืนดว้ย นาง Su Qiuping จึง
เลิกร้องราํทาํเพลง เม่ือปี พ.ศ. 2547 นาง Su Qiuping ไดสื้บ
ทอดองคค์วามรู้นาฏศิลป์พื้นบา้นจากนาง Huang Yuying นาง 
Wu Ruizhen และนาย Su Weifang อีกคร้ัง นาง Su Qiuping จึง
กลบัมาเตน้ราํในศาลเจา้ฮาถิง ตั้งแต่นั้นเป็นตน้มา นาง Su 
Qiuping ไดร้้องเพลงฮาและเตน้ราํในศาลเจา้ฮาถิงมากกวา่ 14 ปี
แลว้ นาย Su Weifang เป็นบิดาของนาง Su Qiuping ส่วนคุณปู่
ของนาง Su Qiuping ช่ือวา่ Su Weikun (苏维坤) ซ่ึงเป็น
ผูท้รงคุณวฒิุในศาลเจา้ฮาถิงของหมู่บา้นวา่นเหวย่ ซ่ึงแสดงให้
เห็นวา่ ครอบครัวน้ีมีอิทธิพลมากในหมู่บา้นวา่นเหวย่ ซ่ึงใน
คณะนาฏศิลป์พืน้บา้นของหมู่บา้นน้ี เป็นผูมี้วฒิุการศึกษา นาง 
Su Qiuping สูงที่สุดและค่อนขา้งเขา้ใจวฒันธรรมจิงจู๋ (Su 
Qiuping, สมัภาษณ์, 21 กนัยายน 2561) 
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นาง Ruan 
Shaoling 

47 ปี 
สาวฮาเม่ย
รุ่นที่ 3 

นาง Ruan Shaoling เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2515 เป็นชาวจิงจู๋
ในหมู่บา้นวา่นเหวย่และเป็นสาวฮาเม่ยรุ่นที่ 3 เช่นกนั เม่ือปี 
พ.ศ. 2550 นาง Ruan Shaoling ไดสื้บทอดองคค์วามรู้นาฏศิลป์
พื้นบา้นจากนาง Huang Yuying นาง Wu Ruizhen และนาย Su 
Weifang จนกระทัง่ในปีพ.ศ. 2551 นาง Ruan Shaoling เขา้ร่วม
คณะนาฏศิลป์พืน้บา้นของหมู่บา้นวา่นเหวย่ และไดร้้องเพลงฮา
และเตน้ราํในศาลเจา้ฮาถิงมากกวา่ 10 ปีแลว้ นาง Ruan 
Shaoling ชาํนาญเร่ืองร้องราํทาํเพลง และเป็นสมาชิกในคณะ
การดีดขิมสายเดียวของชาวจิงจู๋ ซ่ึงเคยเดินทางไปแสดงที่นคร
หนานหนิงและไตห้วนั เน่ืองจากนาง Ruan Shaoling เป็นลูก
สาวตนโต จึงตอ้งช่วยงานบา้นในครอบครัวและมีโอกาสได้
เรียนรู้การร้องเพลงทอ้งถ่ินจากคุณยา่ หลงัจากประเทศจีน
ดาํเนินนโยบายเปิดประเทศ เศรษฐกิจจีนไดพ้ฒันาอยา่งรวดเร็ว 
สามีของนาง Ruan Shaoling จึงไปทาํการคา้ขาย และทาํใหชี้วติ
ความเป็นอยูข่องครอบครัวดีขึ้นเร่ือย ๆ นาง Ruan Shaoling จึง
มีเวลาวา่งมาช่วยงานศาลเจา้ (Ruan Shaoling, สมัภาษณ์, 21 
กนัยายน 2561) 

นาง Luo 
Mei 

42 ปี 
สาวฮาเม่ย
รุ่นที่ 3 

นาง Luo Mei เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2520 เป็นชาวจิงจู๋ใน
หมู่บา้นวา่นเหวย่และเป็นสาวฮาเม่ยรุ่นที่ 3 ซ่ึงไดเ้รียนรู้
นาฏศิลป์พื้นบา้นจากนาง Huang Yuying นาง Wu Ruizhen 
และนาย Su Weifang เม่ือปี พ.ศ. 2551 หลงัจากนั้น นาง Luo 
Mei ไดร้้องเพลงฮาและเตน้ราํในศาลเจา้ฮาถิงมากกวา่ 10 ปีแลว้ 
นาง Luo Mei เป็นชาวประมงและช่วยเยบ็แหที่บา้นในวนั
ธรรมดา เม่ือไปเตน้ราํในเทศกาลฮาเจ๋ ทางศาลเจา้จะให้
ค่าตอบแทนวนัละ 100 หยวน ถึงแมค้่าตอบแทนไม่มากนกั แต่
นาง Luo Mei ตั้งใจเรียนรู้นาฏศิลป์พื้นบา้นมาตลอด และอยาก
ช่วยงานในศาลเจา้ฮาถิงเพือ่ช่วยกนัสืบทอดวฒันธรรมจิงจู๋ อน่ึง 
ทางครอบครัวสนบัสนุนงานของนาง Luo Mei อยูเ่สมอ (Luo 
Mei, สมัภาษณ์, 21 กนัยายน 2561) 
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2. ขอ้มูลเก่ียวกบัคณะนาฏศิลป์พื้นบา้นของหมู่บา้นอูเถา 
ในอดีต หมู่บา้นอูเถามีสาวฮาเม่ย 6 คน แต่ในปี พ.ศ. 2561 ไดเ้สียชีวติไป 1 คน คือ Pei 

Yongying ดงันั้น หมู่บา้นอูเถาจึงเหลือสาวฮาเม่ย 5 คน เน่ืองจากหมู่บา้นอูเถาไม่มีสาวฮาเม่ยของตน
ในสมยัก่อน จึงตอ้งเชิญสาวฮาเม่ยจากเมืองมงักายของเวยีดนามมาช่วยงานเทศกาลฮาเจ๋ หลงัจากได้
ฟ้ืนฟูประเพณีของจิงจู๋ขึ้นเม่ือ 30 ปีก่อน นาง Wu Quanxiu นาง Pei Chengjuan และนาง Pei 
Yongying จึงไปเรียนรู้นาฏศิลป์พื้นบา้นจากนาง Liu Yanghuan ในหมู่บา้นซานซิน ซ่ึงสาวฮาเม่ยทั้ง
สามคนในหมู่บา้นอูเถาถือวา่เป็นรุ่นพีข่องนาง Huang Yuying ในหมู่บา้นวา่นเหว่ย หลงัจาก
หมู่บา้นอูเถามีคณะนาฏศิลป์พื้นบา้นของตน จึงไม่เชิญสาวฮาเม่ยจากเวียดนามมาช่วยงานอีก (Wu 
Quanxiu1, สมัภาษณ์, 16 กนัยายน 2561) ส่วนรายละเอียดของสาวฮาเม่ยในหมู่บา้นอูเถาดงัน้ี 

       

สาว
ฮา
เม่ย
รุ่น
ที่ 1 

 

 

นาง Wu Quanxiu (吴全秀) นาง Pei Chengjuan (裴成娟) 

สาว
ฮา
เม่ย
รุ่น
ที่ 2 

 

 

 

นาง Wu Quanmei (吴全梅) นาง Pei Yonglian (裴永莲) นาง Liu Yongping (刘永萍) 

 
ภาพที่ 97  สาวฮาเม่ยของหมู่บา้นอูเถา 

(16 กนัยายน 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 

                                                         
1 Wu Quanxiu เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2487 ปัจจุบนัอาย ุ75 ปี เป็นสาวฮาเม่ย (ผูแ้สดงรํา) ของหมู่บา้นอูเถา 
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ตารางที่ 29   ขอ้มูลเก่ียวกบัคณะนาฏศิลป์พื้นบา้นของหมู่บา้นอูเถา 
 

ช่ือ-
นามสกลุ 

อาย ุ
(พ. ศ. 
2562) 

สถานภาพ ค าบรรยาย 

นาง Pei 
Yongying 

เสียชีวิ
ตในปี 
พ.ศ. 
2561 

สาวฮาเม่ย
รุ่นที่ 1 

นาง Pei Yongying เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2489 และถึงแก่กรรมเม่ือ
ปี พ.ศ. 2561 ซ่ึงนาง Pei Yongying เป็นชาวจิงจู๋ในหมู่บา้นอูเถาและ
เป็นสาวฮาเม่ยรุ่นแรก เม่ือปี พ.ศ. 2534 นาง Pei Yongying ไดสื้บ
ทอดองคค์วามรู้ดา้นนาฏศิลป์จากนาง Liu Yanghua หลงัจากนั้น 
นาง Pei Yongying ไดเ้ตน้รํานาฏศิลป์พ้ืนบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ของ
หมู่บา้นอูเถาจนกระทัง่ถึงแก่กรรม (Pei Yonglian, สมัภาษณ์, 16 
กนัยายน 2561) 

นาง Wu 
Quanxiu 

75 ปี 
สาวฮาเม่ย
รุ่นที่ 1 

นาง Wu Quanxiu เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2487 เป็นชาวจิงจู๋ใน
หมู่บา้นอูเถาและเป็นสาวฮาเม่ยรุ่นแรก และมีอายมุากท่ีสุดในคณะ
นาฏศิลป์พ้ืนบา้นของหมู่บา้นอูเถา เม่ือปี พ.ศ. 2534 นาง Wu 
Quanxiu ไดสื้บทอดองคค์วามรู้ดา้นนาฏศิลป์จากนาง Liu Yanghua 
และไดร้้องเพลงฮาและเตน้รําในศาลเจา้ฮาถิงกว่า 27 ปีแลว้ นาง Wu 
Quanxiu พูดภาษาจีนกลางไม่ไดแ้ละพูดแต่ภาษากวางตุง้และภาษา
เวียดนาม ก่อนท่ีจะถึงเทศกาลฮาเจ๋ ฝ่านจดังานทางศาลเจา้จะส่ง
หนงัสือเชิญมาให้กบันาง Wu Quanxiu แลว้นาง Wu Quanxiu จะไป
ติดต่อสาวฮาเม่ยคนอ่ืน เม่ือมาเขา้ร่วมกิจกรรม นาง Wu Quanxiu 
ตั้งใจร้องรําทาํเพลงเป็นพิเศษ เม่ือก่อน นาง Wu Quanxiu ประกอบ
อาชีพการประมง หลงัจากอายมุากข้ึน จึงทาํแต่งานบา้น (Wu 
Quanxiu, สมัภาษณ์, 10 กนัยายน 2561) 

นาง Pei 
Chengjuan 

68 ปี 
สาวฮาเม่ย
รุ่นที่ 1 

นาง Pei Chengjuan เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2494 เป็นชาวจิงจู๋ใน
หมู่บา้นอูเถาและเป็นสาวฮาเม่ยรุ่นแรก เม่ือปี พ.ศ. 2534 นาง Pei 
Chengjuan ไดสื้บทอดองคค์วามรู้ดา้นนาฏศิลป์จากนาง Liu 
Yanghua และไดร้้องเพลงฮาและเตน้รําในศาลเจา้ฮาถิงกว่า 27 ปี
แลว้ อน่ึง นาง Pei Chengjuan เป็นผูแ้สดงรําถวายช่อบุปผารุ่นเก่าใน
เทศกาลฮาเจ๋ เม่ือก่อน นาง Pei Chengjuan ประกอบอาชีพการ
ประมง หลงัจากอายมุากข้ึน จึงทาํแต่งานบา้น (Pei Chengjuan, 
สมัภาษณ์, 10 กนัยายน 2561) 



 

 

138 

นาง Wu 
Quanmei 

61 ปี 
สาวฮาเม่ย
รุ่นที่ 2 

นาง Wu Quanmei เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2501 เป็นชาวจิงจู๋ใน
หมู่บา้นอูเถาและเป็นสาวฮาเม่ยรุ่นท่ี 2 นาง Wu Quanmei สามารถ
พูดภาษาจีนกลาง ภาษากวางตุง้และภาษาเวียดนามได ้เม่ือปี พ.ศ. 
2534 นาง Pei Chengjuan ไดสื้บทอดองคค์วามรู้เก่ียวกบัการเตน้รํา
จากนาง Pei Yongying นาง Wu Quanxiu และนาง Pei Chengjuan 
ส่วนองคค์วามรู้เก่ียวกบัการร้องเพลงฮาไดสื้บทอดจากนาย Su 
Weifang และนาง Huang Yuying ในหมู่บา้นว่านเหว่ย หลงัจากนั้น 
นาง Wu Quanmei ไดร้้องเพลงฮาและเตน้รําในศาลเจา้ฮาถิง 14 ปี
แลว้ (Wu Quanmei, สมัภาษณ์, 10 กนัยายน 2561) 

นาง Pei 
Yonglian 

53 ปี 
สาวฮาเม่ย
รุ่นที่ 2 

นาง Pei Yonglian เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2509 เป็นชาวจิงจู๋ใน
หมู่บา้นอูเถาและเป็นสาวฮาเม่ยรุ่นท่ี 2 นาง Pei Yonglian สามารถ
พูดภาษาจีนกลาง ภาษากวางตุง้และภาษาเวียดนามได ้เม่ือปี พ.ศ. 
2534 นาง Pei Yonglian ไดสื้บทอดองคค์วามรู้เก่ียวกบัการเตน้รํา
จากนาง Pei Yongying นาง Wu Quanxiu และนาง Pei Chengjuan 
ส่วนองคค์วามรู้เก่ียวกบัการร้องเพลงฮาไดสื้บทอดจากนาย Su 
Weifang และนาง Huang Yuying ในหมู่บา้นว่านเหว่ย หลงัจากนั้น 
นาง Pei Yonglian ไดร้้องเพลงฮาและเตน้รําในศาลเจา้ฮาถิงกว่า 14 
ปีแลว้ เม่ือลงภาคสนามไปเก็บขอ้มูล ผูวิ้จยัพบว่า นาง Pei Yonglian 
ไดเ้ปิดร้านอาหารทะเลอยูริ่มถนนอูเถา ซ่ึงเช่ือมโยงกบัหมู่บา้นว่าน
เหว่ย เม่ือไดรั้บคาํเชิญจากฝ่ายจดังานเทศกาลฮาเจ๋ นาง Pei 
Yonglian ก็เตรียมตวัไปร่วมงาน ซ่ึงค่าตอบแทนวนัละ 30 หยวน 
(ประมาณ 150 บาท) (Pei Yonglian, สมัภาษณ์, 16 กนัยายน 2561) 

นาง Liu 
Yongping 

45 ปี 
สาวฮาเม่ย
รุ่นที่ 2 

นาง Liu Yongping เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2517 เป็นชาวจิงจู๋ใน
หมู่บา้นอูเถาและเป็นสาวฮาเม่ยรุ่นท่ี 2 ซ่ึงเป็นสาวฮาเม่ยท่ีมีอายนุอ้ย
ท่ีสุดในคณะนาฏศิลป์พ้ืนบา้นของหมู่บา้นอูเถา นาง Liu Yongping 
สามารถพูดภาษาจีนกลาง ภาษากวางตุง้และภาษาเวียดนามได ้เม่ือปี 
พ.ศ. 2534 นาง Liu Yongping ไดสื้บทอดองคค์วามรู้เก่ียวกบัการ
เตน้รําจากนาง Pei Yongying นาง Wu Quanxiu และนาง Pei 
Chengjuan ส่วนองคค์วามรู้เก่ียวกบัการร้องเพลงฮาไดสื้บทอดจาก
นาย Su Weifang และนาง Huang Yuying ในหมู่บา้นว่านเหว่ย 
หลงัจากนั้น นาง Liu Yongping ไดร้้องเพลงฮาและเตน้รําในศาลเจา้
ฮาถิงกว่า 14 ปีแลว้ นาง Liu Yongping เป็นเป็นผูแ้สดงรําถวายช่อ
บุปผารุ่นใหม่ในเทศกาลฮาเจ๋ ปัจจุบนัน้ี นาง Liu Yongping เป็น
พนกังานของโรงแรม เม่ือไดรั้บคาํเชิญจากฝ่ายจดังานเทศกาลฮาเจ๋ 
นาง Liu Yongping ก็เตรียมตวัไปร่วมงาน ซ่ึงค่าตอบแทนวนัละ 30 
หยวน (ประมาณ 150 บาท) ถึงแมค้่าตอบแทนนอ้ยมาก แต่สาวฮาเม่
ยทุกคนคิดว่า การร้องรําทาํเพลงในศาลเจา้ฮาถิงถือวา่เป็นการทาํบุณ
ให้กบัครอบครัวและคนทัว่ไปในหมู่บา้น (Liu Yongping, 
สมัภาษณ์, 16 กนัยายน 2561) 
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นาย Su Weifang และนาง Huang Yuying ไดจ้ดัโครงการอบรมนาฏศิลป์พื้นบา้นของ
ชาวจิงจู๋เม่ือปี พ.ศ. 2534 หมู่บา้นวา่นเหวย่ หมู่บา้นอูเถาและหมู่บา้นซานซินไดส่้งผูเ้รียนไปร่วม
โครงการ ซ่ึงแต่ละหมู่บา้นจะตอ้งส่งตวัแทน 7-8 คนไปอบรม แต่ผูเ้รียนส่วนใหญ่กล่าววา่ นาฏศิลป์
พื้นบา้นยากเกินไป จึงไม่อยากเรียนต่อ แต่นาง Pei Yonglian นาง Liu Yongping และนาง Wu 
Quanmei ไม่ทอ้ถอยและตั้งใจสืบทอดองคค์วามรู้ที่เก่ียวขอ้งจนเป็นสาวฮาเม่ยรุ่นใหม่ในหมู่บา้นอู
เถา ส่วนผูเ้รียนทั้งหมดจากหมู่บา้นซานซินไม่อยากเรียนต่อ จึงทาํใหห้มู่บา้นซานซินไม่มีสาวฮาเม่ย
รุ่นใหม่มาช่วยงาน และตอ้งเชิญสาวฮาเม่ยจากหมู่บา้นวา่นเหวย่ หรือสาวฮาเม่ยจากเวยีดนามมาช่วย
ร้องเพลงฮาและเตน้ราํต่าง ๆ (Pei Yonglian1, สมัภาษณ์, 19 กนัยายน 2561) 

 
3. ขอ้มูลเก่ียวกบัคณะนาฏศิลป์พื้นบา้นของหมู่บา้นซานซิน 
ปัจจุบนัน้ี หมู่บา้นซานซินไม่มีสาวฮาเม่ยของตน จึงตอ้งไปเชิญสาวฮาเม่ยของหมู่บา้น

วา่นเหวย่ หรือสาวฮาเม่ยจากเวยีดนามมาช่วยร้องเพลงฮาและเตน้ราํในเทศกาลฮาเจ๋ โดยปัจจุบนัการ
เชิญสาวฮาเม่ยมาเตน้ราํในเทศกาลฮาเจ๋ มกัเชิญมาจากเวยีดนามเป็นส่วนใหญ่ โดยปีที่ผา่นมา (พ.ศ. 
2560) เป็นการเชิญจากชุมชนวา่นเหว่ย แต่ในปีน้ี (พ.ศ. 2561) ผูอ้าวโุสในศาลเจา้ฮาถิงส่วนใหญ่ตก
ลงกนัวา่ยงัคงใหส้าวฮาเม่ยจากเวยีดนามมาช่วยร้องเพลงและเตน้ราํ ซ่ึงสาวฮาเม่ยจากเวียดนาม
เหล่าน้ีลว้นมาจากชุมชนวา่นหนิงของเมืองมงักาย (Liu Xin2, สมัภาษณ์, 20 กนัยายน 2561) 
นอกจากเชิญสาวฮาเม่ยทั้งสองชุมชนดงักล่าวแลว้ ทางหมู่บา้นซานซินเคยวางแผนเชิญสาวฮาเม่
ยจากหมู่บา้นอูเถามาช่วยงาน แต่เน่ืองจากสาวฮาเม่ยจากหมู่บา้นอูเถาไม่วา่งและเคร่ืองดนตรีต่างกนั 
สาวฮาเม่ยของหมู่บา้นอูเถาจึงไม่มาร่วมงาน (Liu Yongping3, สมัภาษณ์, 19 กนัยายน 2561) 

เม่ือ 30 ปีก่อน หมู่บา้นซานซินมีสาวฮาเม่ยของตนเน่ืองจากสาวฮาเม่ยรุ่นเก่าของ
หมู่บา้นซานซินไดถ่้ายทอดองคค์วามรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์ใหก้บัสาวฮาเม่ยรุ่นแรกของหมู่บา้นอูเถา 
ซ่ึงผูส้อนช่ือวา่ Liu Yanghuan (刘扬欢) นาง Liu Yanghuan เป็นสาวฮาเม่ยของหมู่บา้นซานซิน 
และเคยเตน้ราํในศาลเจา้ฮาถิง (Huang Yongnan4,สมัภาษณ์, 19 กนัยายน 2561) พื้นที่จิงจู๋ซานต่าว
ไดฟ้ื้นฟูกิจกรรมเทศกาลฮาเจ๋ขึ้นในช่วงปี พ.ศ. 2523-พ.ศ. 2532 และหมู่บา้นซานซินเป็นหมู่บา้นที่
ฟ้ืนฟูกิจกรรมเทศกาลฮาเจ๋ก่อนอีกสองหมู่บา้นอ่ืน เม่ือปี พ.ศ. 2526 ทางหมู่บา้นซานซินไดจ้ดังาน
เทศกาลฮาเจ๋ขึ้นและผูแ้สดงราํลว้นเป็นสาวฮาเม่ยของพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว ซ่ึงมีผูแ้สดงราํคนหน่ึงช่ือวา่ 

                                                         
1
 Pei Yonglian เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2509 ปัจจุบนัอาย ุ53 ปี เป็นสาวฮาเม่ย (ผูแ้สดงรํา) ของหมู่บา้นอูเถา 

2
 Liu Xin เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2512 ปัจจุบนัอาย ุ50 ปี เป็นผูใ้หญ่ของศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นซานซิน 

3
 Liu Yongping เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2517 ปัจจุบนัอาย ุ45 ปี เป็นสาวฮาเม่ย (ผูแ้สดงรํา) ของหมู่บา้นอูเถา 

4
 Huang Yongnan เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2485 ปัจจุบนัอาย ุ77 ปี เป็นผูอ้าวุโสในศาลเจา้ฮาถิงของหมู่บา้นซานซิน 
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Ruan Chenghuan (阮成环) (Liu Yangcai1, สมัภาษณ์, 19 กนัยายน 2561) ส่วนรายละเอียดของสาว
ฮาเม่ยในหมู่บา้นซานซิน ดงัน้ี 

 

  
          นาง Liu Yanghuan             นาง Ruan Chenghuan 
ภาพที่ 98  สาวฮาเม่ยของหมู่บา้นซานซิน 

(20 กนัยายน 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 
ตารางที่ 30   ขอ้มูลเก่ียวกบัคณะนาฏศิลป์พื้นบา้นของหมู่บา้นซานซิน 
 

ช่ือ-
นามสกลุ 

อาย ุ
(พ. ศ. 
2562) 

สถานภา
พ ค าบรรยาย 

นาง 
Liu 
Yang 
huan 

92 ปี 
สาวฮา
เม่ยรุ่น 
ที่ 1 

นาง Liu Yanghuan เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2470 เป็นสาวฮาเม่ยรุ่นแรกท่ี
สามารถร้องเพลงฮาและเตน้รําไดใ้นหมู่บา้นซานซิน ซ่ึง 4 ชัว่คนใน
ครอบครัวของนาง Liu Yanghuan ลว้นเป็นชาวจิงจู๋ นาง Liu Yanghuan 
เกิดในหมู่บา้นซานซิน และแต่งงานกบัผูช้ายชาวจิงจู๋ในหมู่บา้นดว้ย คุณแม่
ของนาง Liu Yanghuan เป็นชาวจีนฮากกาของหมู่บา้นกุย้หมิง ซ่ึงหมู่บา้นน้ี
ติดกบัหมู่บา้นซานซิน นาง Liu Yanghuan ชาํนาญเร่ืองการเตน้รําตั้งแต่วยั
เดก็ และชอบร้องเพลงภาษาเวียดนามมาก เม่ือก่อนเคยร่วมมือกบันกับวช
เต๋าในทอ้งถ่ินแสดงรําของศาสนาเต๋า หลงัจากนั้น นาง Huang Chengjin ได้
ถ่ายทอดองคค์วามรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์พ้ืนบา้นให้กบันาง Liu Yanghuan 
อน่ึง สาวฮาเม่ยรุ่นแรกทั้งสองท่านน้ียงัช่วยกนัออกแบบและสร้างสรรคท์่า
รําในเทศกาลฮาเจ๋เพ่ือให้เทพเจา้คุม้ครองชาวบา้น ถึงแมว้่าทางการจีนออก

                                                         
1 Liu Yangcai เกิดเม่ือปี พ .ศ.  2505 ปัจจุบนัอาย ุ57 ปี เป็นปราชญท์อ้งถ่ินและผูแ้สดงดนตรีในหมู่บา้นซานซิน 
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คาํสัง่ห้ามจดักิจกรรมของเทศกาลฮาเจ๋ในช่วงปฏิวติัทางวฒันธรรม (พ.ศ. 
2509-2519) แต่นาง Liu Yanghuan ไม่ทอ้ใจและพยายามอนุรักษอ์งค์
ความรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์พ้ืนบา้นไวเ้ป็นอยา่งดี หลงัจากทางการจีนฟ้ืนฟู
เทศกาลฮาเจ๋ข้ึน นาง Liu Yanghuan ก็กลบัมาเตน้รําอีก นอกจากน้ี ยงัช่วย
ผลิตสาวฮาเม่ยรุ่นใหม่ของหมู่บา้นอูเถาดว้ย เน่ืองจากอายมุากข้ึน นาง Liu 
Yanghuan จึงไม่เตน้รํามาสิบกว่าปีแลว้ (Liu Yanghuan, สมัภาษณ์, 20 
กนัยายน 2561) 

นาง 
Ruan 
Cheng 
huan 

56 ปี 

ผูแ้สดง
ราํใน
หมู่บา้น
ซานซิน
ในช่วงปี 
พ.ศ. 
2523- 
พ.ศ. 
2532 

นาง Ruan Chenghuan เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2506 และเป็นชาวจิงจู๋ใน
หมู่บา้นซานซิน นาง Ruan Chenghuan เกิดในหมู่บา้นซานซิน และ
แต่งงานกบัผูช้ายชาวจิงจู๋ในหมู่บา้นดว้ย คุณพ่อของนาง Ruan Chenghuan 
เคยเป็นผูใ้หญ่บา้นของหมู่บา้นซานซิน ส่วนบุตรชายเป็นผูช่้วยผูใ้หญ่บา้น
ในปัจจุบนั นาง Ruan Chenghuan ชาํนาญเร่ืองร้องรําทาํเพลง แต่ไม่ใช่สาว
ฮาเม่ยลว้น ๆ เน่ืองจากร้องเพลงฮาไม่เป็น และเตน้รําในเทศกาลฮาเจ๋ได้
เท่านั้น หลงัจากทางการจีนฟ้ืนฟูเทศกาลฮาเจ๋ข้ึนเม่ือปี พ.ศ. 2526 ฝ่ายจดั
งานเทศกาลฮาเจ๋เคยส่งนาง Ruan Chenghuan ไปเรียนรู้นาฏศิลป์พ้ืนบา้นท่ี
เมืองฝางเฉิงกัง่ 1 เดือน ซ่ึงอาจารยผ์ูส้อนมีสองท่าน คือ อาจารย ์Liao และ
อาจารย ์Li อาจารยท์ ั้งสองท่านน้ีลว้นทาํงานในสาํนกังานนาฏศิลป์เมืองฝาง
เฉิงกัง่ นาฏศิลป์พ้ืนบา้นท่ีตอ้งเรียนรู้ ไดแ้ก่ รําถวายสุรา รําถวายธูปและรํา
ถวายโคม นอกจากนาง Ruan Chenghuan แลว้ ยงัมีผูเ้รียนนาฏศิลป์อีกสาม
คน คือ นาง Liu Jing (ชาวหมู่บา้นซานซิน) นาง Du Jinying (杜锦英, ชาว
หมู่บา้นว่านเหว่ย) และนาง Ruan Xiangqi (阮向齐, ชาวหมู่บา้นอูเถา) 
ผูเ้รียนนาฏศิลป์ทั้ง 4 คนน้ีรับผิดชอบการแสดงรําถวายสุรา รําถวายธูปและ
รําถวายโคมในเทศกาลฮาเจ๋ประจาํปี พ.ศ. 2526 ส่วนนาง Liu Yanghuan 
นาง Ruan Chengzhen และสาวฮาเม่ยคนอ่ืนรับผิดชอบการแสดงรําถวาย
ช่อบุปผาและร้องเพลงฮา หลงัจากนาง Ruan Chenghuan แต่งงานในปี 
พ.ศ. 2529 จึงไม่เตน้รําในเทศกาลฮาเจ๋เช่นเดิม ส่วนนาง Liu Jing นาง Du 
Jinying และนาง Ruan Xiangqi ไปทาํงาน หรือแต่งงานกบัผูช้ายนอก
หมู่บา้น ก็ไม่เตน้รําแลว้เช่นกนั (Ruan Chenghuan, สมัภาษณ์, 22 กนัยายน 
2561) 
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ภาพที่ 99  แผนผงัความสมัพนัธข์องสาวฮาเม่ยในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 

หมายเหตุ : พื้นที่สีเหลืองคือ สญัลกัษณ์ของหมู่บา้นวา่นเหวย่ พื้นที่สีนํ้ าเงินคือ 
สญัลกัษณ์ของหมู่บา้นซานซิน ส่วนพื้นที่สีเขียวคือ สญัลกัษณ์ของหมู่บา้นอูเถา 

 
จากแผนผงัขา้งบนทาํใหท้ราบวา่ นาง Huang Chengjin เป็นสาวฮาเม่ยรุ่นแรกในพื้นที่จิงจู๋

ซานต่าว และได้ถ่ายทอดองค์ความรู้เก่ียวกับนาฏศิลป์ให้กับนาง Ruan Chengzhen นาง Liu 
Yanghuan นาง Wu Ruizhen และนาง Huang Yuying ซ่ึงถือว่าเป็นสาวฮาเม่ยรุ่นที่ 2 ในพื้นที่จิงจู๋
ซานต่าว ส่วนนาง Ruan Chengzhen และนาง Liu Yanghuan กลายเป็นสาวฮาเม่ยรุ่นแรกในหมู่บา้น

นาง Wu Quanmei 

นาง Pei Yonglian 

นาง Liu Yongping 

นาง Wu Qiuping 

นาง Ruan Shaoling 

นาง Wu Guilan 

นาง Pei Yingping 

นาง Luomei 

 

นาง Huang Chengjin 

นาง Liu Yanghuan 
 

นาง Ruan Chengzhen นาง Wu Ruizhen นาง Huang Yuying นาย Su Weifang 

นาง Wu Quanxiu 

นาง Pei Chengjuan 

นาง Pei Yongying 
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ซานซิน หลงัจากนั้น นาง Liu Yanghuan ได้ถ่ายทอดองคค์วามรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์ให้กบันาง Wu 
Quanxiu นาง Pei Chengjuan และนาง PeiYongying จากหมู่บา้นอูเถา ซ่ึงสาวฮาเม่ยทั้ง 3 คนน้ีถือว่า
เป็นสาวฮาเม่ยรุ่นแรกในหมู่บา้นอูเถา นาง Wu Ruizhen นาง Huang Yuying และนาย Su Weifang 
ไดร่้วมมือกนัเพื่อถ่ายทอดองคค์วามรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์ให้กบันาง WuQiuping นาง Ruan Shaoling 
นาง Wu Guilan และนาง Pei Yingping ซ่ึงสาวฮาเม่ยทั้ง 4 คนน้ีเป็นสาวฮาเม่ยรุ่นที่ 3 ในหมู่บา้น
วา่นเหวย่ อน่ึง นาง Wu Ruizhen นาง Huang Yuying และนาย Su Weifang ไดร่้วมมือกบัสาวฮาเม่ย
รุ่นแรกในหมู่บา้นอูเถาเพื่อถ่ายทอดองคค์วามรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์ให้กบันาง Wu Quanmei นาง Pei 
Yonglian และนาง Liu Yongping 

จากการเก็บขอ้มูลในพื้นที่ผูว้จิยัสามารถสรุปเบื้องตน้ไดว้า่ นาฏศิลป์พื้นบา้นของชาว
จิงจู๋มีประวติัศาสตร์อนัยาวนาน แต่คณะนาฏศิลป์ของหมู่บา้นวา่นเหวย่และหมู่บา้นอูเถาเพิง่เร่ิม
ก่อตั้งไดก่ี้สิบปี ในอดีตพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวจะไม่มีสาวฮาเม่ยของตน จึงตอ้งไปเชิญสาวฮาเม่ยจาก
เวยีดนามมาช่วยงาน หลงัจากนาง Huang Chengjin แต่งงานกบัผูช้ายจิงจู๋ในหมู่บา้นวา่นเหวย่ ก็ได้
ถ่ายทอดองคค์วามรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้นใหก้บัคนในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว ซ่ึงถือวา่เป็นปรมาจารย์
ของสาวฮาเม่ยในประเทศจีน ลูกศิษยท์ี่สาํคญั ไดแ้ก่ นาง Liu Yanghuan นาง Ruan Chengzhen นาง 
Huang Yuying และนาง Wu Ruizhen เป็นตน้ หลงัจากนั้น นาง Liu Yanghuan และนาง Huang 
Yuying ไดช่้วยกนัอบรมและพฒันาสาวฮาเม่ยรุ่นใหม่ขึ้น แต่เร่ืองที่น่าเสียดายมากคือ หมู่บา้นซาน
ซินไม่มีสาวฮาเม่ยรุ่นใหม่ของตน เม่ือผูว้จิยัลงภาคสนามไปเก็บขอ้มูล ก็พบวา่ ทางราชการทอ้งถ่ิน
และประธานคณะกรรมการศาลเจา้ฮาถิงของหมู่บา้นซานซินมีเป้าหมายในการวางแผนสร้าง
นกัแสดงที่เป็นสาวฮาเม่ย (Liu Xin1, สมัภาษณ์, 22 กนัยายน 2561) ซ่ึงเร่ืองน้ียงัเป็นปัจจยัประการ
หน่ึงที่ทาํใหผู้ว้จิยัตั้งใจศึกษานาฏศิลป์พื้นบา้นของชาวจิงจู๋ เพือ่นาํองคค์วามรู้มาอบรมสาวฮาเม่ยรุ่น
ใหม่ใหก้บัหมู่บา้นซานซินโดยนาํแนวคิดของบทที่ 2 มาประยกุตใ์ช ้
 
 
 
 
 
 
 

                                                         
1
 Liu Xin เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2512 ปัจจุบนัอาย ุ50 ปี เป็นผูใ้หญ่ของศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นซานซิน 
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บริบทของพืน้ที่ฉากู่ฟางและพืน้ทีว่่านหนิงในประเทศเวยีดนาม 
ข้อมูลทั่วไปของพืน้ที่ฉากู่ฟาง 

1. ที่ต ั้งและอาณาเขต 
พื้นที่ฉากู่ฟาง (Phường Trà Cổ) ตั้งอยูภ่าคตะวนัออกเฉียงใตข้องเมืองมงักาย ซ่ึงอยู่

ระหวา่งบริเวณละติจูด 21°10′-21°39′ เหนือ และลองติจูด 107°43′-108°40′ตะวนัออก พื้นที่ฉากู่ฟาง
มีเน้ือที่ประมาณ 13.9 ตารางกิโลเมตร (Cổng thông tin điện tử Thành phố Móng Cái, 2014) ปัจจุบนั
น้ี พื้นที่ฉากู่ฟางประกอบดว้ยหมู่บา้นหนานโสว้ (Nam Thọ ) หมู่บา้นตงเส้ิง (Đông Thịnh) หมู่บา้น
ฉางลู่ (TràngLộ) และหมู่บา้นฉางเหวย่ (Tràng Vĩ) พื้นที่ฉากู่ฟางห่างจากตวัเมืองมงักายประมาณ 17 
กิฌลเมตร ภาคตะวนัออกและภาคใตข้องพื้นที่ฉากู่ฟางติดกบัอ่าวเป่ยปู้ กลัฟ์ ภาคเหนือติดกบัอาํเภอ
ไห่เหอฟาง (Phường Hải Hòa) ส่วนภาคตะวนัตกติดกบัตาํบลไห่ชุน (Xã Hải Xuân) และอาํเภอผงิยุ่
ฟาง (Phường Bình Ngọc) 
 

 
 
ภาพที่ 100   ที่ต ั้งของพื้นที่ฉากู่ฟาง 

(https://www.google.cn/maps) 

      
E   

S    
 

W
N   
 

เมืองมังกาย พืน้ที่ฉากู่ฟาง 
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ภาพที่ 101   แผนที่แสดงขอบเขตเมืองมงักาย 

(https://www.google.cn/maps) 
 

2.การคมนาคม 
ปัจจุบนัน้ี พื้นที่ฉากู่ฟางมีถนนสายหน่ึงเช่ือมโยงกบัตวัเมืองมงักาย เม่ือนกัทอ่งเที่ยว

ออกจากด่านเมืองตงซิงของจีน จะขา้มสะพานเป่ยหลุนจีนกบัเวยีดนามและเขา้สู่ด่านเมืองมงักาย
ของเวยีดนาม หลงัออกจากด่านเมืองมงักาย จะเขา้สู่ถนนเหอผงิของเมืองมงักาย ซ่ึงนกัท่องเที่ยว
สามารถโดยสารรถต่าง ๆ จากบริเวณถนนเหอผงิ (和平大道) ไปยงัพื้นที่ฉากู่ฟาง ถา้โดยสาร
รถเมล ์ค่ารถเมลป์ระมาณ 5,000 ดอง (Dong หรือ VND) ของเวยีดนาม ซ่ึงเท่ากบั 1.5 หยวนของจีน 
(ประมาณ 8 บาท) ถา้โดยสารรถแทก็ซ่ี ค่ารถประมาณ 50 หยวน (ประมาณ 250 บาท) ถา้โดยสาร
มอเตอร์ไซค ์ค่ารถประมาณ 20 หยวน (ประมาณ 100 บาท) 
 

 
 
ภาพที่ 102   ด่านเมืองตงซิงและด่านเมืองมงักาย 

(24 ตุลาคม 2561 ถ่ายโดย Ms. Wu Huyun) 

อ่าวเป่ยปู้กัลฟ์ 

อ่าวเป่ยปู้กัลฟ์ 

ไห่เหอฟาง 

ฉากู่ฟาง 
ไห่ชุน 

ผิงยุ่ฟาง 

      
E   
 S    

 

W
  

N   

สะพานเป่ยหลุน 

ด่านเมืองตงซิง ด่านเมืองมงักาย 
ถนนเหอผงิ 
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ภาพที่ 103   โดยสารรถเมลจ์ากเมืองมงักายไปยงัพื้นที่ฉากู่ฟาง 

(13 กุมภาพนัธ ์2562 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 

3. ประชากร 
จาํนวนประชากรในพื้นที่ฉากู่ฟางตามประกาศของทางการเวยีดนามปี พ.ศ. 2553 มี

จาํนวนทั้งส้ิน 5,100 คน (1,213 ครัวเรือน) กลุ่มชนที่อาศยัในพื้นที่ฉากู่ฟาง ไดแ้ก่ ชาวจิงจู๋ (ชาวกิง) 
ชาวไต และชาวจีน ซ่ึงชาวจิงจู๋มีประชากรมากทีสุ่ด คิดเป็น 90% ของจาํนวนประชากรทั้งหมด 
(Zhongke, 2011, P. 116) 
 
ตารางที่ 31   ตารางแสดงจาํนวนประชากรหมู่บา้นต่าง ๆ ในพื้นที่ฉากู่ฟาง 
 

หมู่บ้าน จ านวนครัวเรือน ประชากร 
หมู่บา้นหนานโสว้ 365 2,000 

หมู่บา้นตงเส้ิง 256 1,100 
หมู่บา้นฉางลู่ 258 

2,000 
หมู่บา้นฉางเหวย่ 334 

รวม 1,213 5,011 
 

4.ประวตัิความเป็นมา 
ขอ้มูลทางประวติัศาสตร์ไดบ้นัทึกไวว้า่ บรรพบุรุษชาวฉากู่ฟางเดิมอาศยัอยูท่ี่ตาํบลโด่

เซิน (Ðố Sơn) เมืองไฮฟองของเวยีดนาม แลว้อพยพมาตั้งถ่ินฐานในพื้นที่ฉากู่ฟางเม่ือ
คริสตศ์ตวรรษที่ 16 ซ่ึงบรรพบุรุษที่มาตั้งถ่ินฐานในพื้นที่แห่งใหม่มีทั้งหมด 6 คน และมาจาก
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หมู่บา้นฉาฟางกบัหมู่บา้นกู่ไจข้องตาํบลโด่เซิน ลูกหลานจึงตั้งช่ือพื้นที่แห่งใหม่น้ีวา่ ฉากู่ เพือ่ให้
คนรุ่นหลงัราํลึกถึงภูมิลาํเนาของบรรพบุรุษ เม่ือคริสตศ์ตวรรษที ่20 ตอนตน้ ฉากู่ฟางสงักดัใน
อาํเภอมงักาย และแบ่งการปกครองส่วนภูมิภาคออกเป็น 7 หมู่บา้น ไดแ้ก่ หมู่บา้นยุซ่าน หมู่บา้นผงิ
หลอ หมู่บา้นหนานโสว้ หมู่บา้นตง้เส้ิง หมู่บา้นฉางลู่ หมู่บา้นฉางซาและหมู่บา้นซาเหวย่ เม่ือปี 
พ.ศ. 2457 จกัรพรรดิฉ่ีต้ิงต้ีแห่งราชวงศเ์หงียนทรงแบ่งพื้นที่ตาํบลฉากู่ออกเป็นสองส่วน ซ่ึงพื้นที่
ส่วนหน่ึงกลายเป็นตาํบลผงิยุ ่อีกส่วนหน่ึงกลายเป็นตาํบลฉากู่ อนัเป็นตาํบลใหม่และมีเน้ือที่เล็ก
กวา่เดิม หมู่บา้นยุซ่านและหมู่บา้นผงิหลอสงักดัในตาํบลผงิยุ ่ส่วนหมู่บา้นหนานโสว้ หมู่บา้นตง้
เส้ิง หมู่บา้นฉางลู่ หมู่บา้นฉางซาและหมู่บา้นซาเหวย่ยงัสงักดัในตาํบลฉากู่ เม่ือปี พ.ศ. 2479 
หมู่บา้นฉาซาและหมู่บา้นซาเหวย่รวมเป็นหมู่บา้นแห่งหน่ึง ซ่ึงตั้งช่ือวา่ หมู่บา้นฉางเหวย่ เม่ือปี 
พ.ศ. 2535 ตาํบลฉากู่สงักดัในเมืองมงักาย และไดย้กฐานะเป็นอาํเภอ ซ่ึงช่ือวา่ ฉากู่ฟาง 

ขอ้มูลดงักล่าวทาํใหท้ราบวา่ ที่มาของชาวจิงจู๋ (ชาวกิง หรือ ชาวเวยีด) ในพื้นที่ฉากู่ฟาง
ของเวยีดนามคลา้ยกบัชาวจิงจู๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวของจีน ซ่ึงบรรพบุรุษทั้งสองพื้นที่น้ีลว้นมาจาก
ตาํบลโด่เซิน เมืองไฮฟอง ซ่ึงสรุปเบื้องตน้ไดว้า่ ตาํบลโด่เซินเป็นภูมิลาํเนาของชาวจิงจู๋ทั้งพื้นที่ฉากู่
ฟางและพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว อน่ึง ชาวจิงจู๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวเรียกคาบสมุทรฉากู่วา่ วา่นจู ้(Vạn 

Cột) แต่ในพื้นที่ฉากู่ฟางไม่มีช่ือสถานที่น้ี เพราะฉะนั้น ชาวเวยีดนามจึงคิดวา่ คาํวา่ วา่นจู ้เป็น
หลกัฐานที่แสดงใหเ้ห็นถึงชาวจิงจู๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวระลึกถึงบรรพบุรุษที่มาจากเวยีดนามตลอด
กาลเวลา ซ่ึงคาํวา่ วา่น ในภาษาเวยีดนามอ่านวา่ Vạn หมายถึงกาลเวลาที่ยาวนานเป็นพนั ๆ หม่ืน ๆ 
ปี ส่วนคาํวา่ จู ้ในภาษาเวียดนามจะอ่านวา่ Cột ซ่ึงหมายถึง ตน้กาํเกิด ชาวจิงจู๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
จึงเรียกฉากู่ฟางวา่ Vạn Cột (วา่นจู)้ หรือ Chủ Cột (Bai Aiping, 2012, P.19)  

อน่ึง พื้นที่ฉากู่ฟางห่างจากพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวไม่ไกล จึงทาํใหช้าวจิงจู๋ทั้งสองพื้นที่น้ี
สามารถไปมาหาสู่กนัไดส้ะดวก นอกจากการคา้ขายแลว้ ชาวบา้นทั้งสองพื้นที่ยงัส่งตวัแทนไป
ร่วมงานเทศกาลฮาเจ๋ หรืองานเล่ห่อยหรืองานศาลเจา้ (Lễ Hội) ทุก ๆ ปี 

5. เศรษฐกิจ 
เน่ืองจากพื้นที่ฉากู่ฟางติดกบัทะเล ดงันั้น ชาวบา้นจึงประกอบอาชีพประมงเป็นหลกั 

รัฐบาลจีนและรัฐบาลเวยีดนามไดร่้วมมือกนัผลกัดนัการคา้ขายในพื้นที่บริเวณชายแดนในช่วงปี 
พ.ศ. 2533-พ.ศ. 2542 เศรษฐกิจในพื้นทีฉ่ากู่ฟางก็ไดพ้ฒันาอยา่งต่อเน่ือง ปัจจุบนัน้ี อาชีพของ
ชาวฉากู่ฟางมกัเก่ียวกบัการประมง การเกษตร การท่องเที่ยวและการคา้ขา้มพรมแดน เป็นตน้ แต่
อยา่งไรก็ตาม ชาวบา้นยงัประกอบอาชีพเก่ียวกบัการประมงและอาชีพการท่องเที่ยวเป็นหลกั 
(Nguyễn Quang cảnh

1, สมัภาษณ์, 13 กุมภาพนัธ ์2562) 

                                                         
1
 Nguyễn Quang cảnh เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2495 ปัจจุบนัอาย ุ67 ปี เป็นปราชญท์อ้งถ่ินในพ้ืนท่ีฉากู่ฟางของเวียดนาม 
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6. แหล่งท่องเที่ยว 
6.1 หาดฉากู่ฟาง 
หาดฉากู่ฟางตั้งอยูค่าบสมุทรฉากู่ และห่างจากตวัเมืองมงักายประมาณ 17 กิโลเมตร 

ปัจจุบนัน้ี หาดฉากู่ฟางเป็นแหล่งท่องเที่ยวที่สาํคญัแห่งหน่ึงของเมืองมงักาย และมีความยาว
ประมาณ 17 กิโลเมตร ลกัษณะเด่นของหาดฉากู่ฟางคือ นํ้ าใส เม็ดทรายขาวและหาดกวา้งใหญ่ ซ่ึง
ไดย้กยอ่งวา่เป็น หาดทรายที่เตม็ไปดว้ยบรรยากาศโรแมนติคของเวยีดนาม นกัท่องเที่ยวที่ไปเที่ยว
หาดฉากู่ฟางนั้นส่วนใหญ่เป็นนกัท่องเที่ยวชาวจีนและนกัทอ่งเที่ยวชาวเวยีดนาม 
 

  
 
ภาพที่ 104   หาดฉากู่ฟาง 

(13 กุมภาพนัธ ์2562 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 

6.2 โบสถฝ์ร่ังฉากู่ฟาง (Nhà Thờ Trà Cổ)  
โบสถฝ์ร่ังฉากู่ฟางแห่งเก่าตั้งอยูถ่นนฉางเหว่ย และมีประวติัศาสตร์ร้อยกวา่ปี ชาว

ฝร่ังเศสเป็นผูก่้อสร้างโบสถ ์และทั้งสองขา้งของโบสถมี์รูปเคารพพระเยซู 10 องค ์ซ่ึงทาํดว้ยหิน
อ่อนสีขาว รูปเคารพเหล่าน้ีเก่ียวกบัตาํนานของพระเยซู เน่ืองจากโบสถฝ์ร่ังฉากู่ฟางแห่งเก่าเส่ือม
โทรม คริสตศ์าสนิกชนจึงบริจาคเงินเพือ่สร้างโบสถใ์หม่ขึ้น ซ่ึงปัจจุบนั (พ.ศ. 2562) ยงัสร้างไม่
เสร็จ 
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ภาพที่ 105   โบสถฝ์ร่ังฉากู่ฟางเก่า (ซา้ย) และโบสถฝ์ร่ังฉากู่ฟางใหม่ (ขวา) 

(ซา้ย: https://giothanhle.net/gio-le/nha-tho-tra-co-mong-cai  
ขวา: 13 กุมภาพนัธ ์2562 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 

 
6.3 สนามวฒันธรรมชนชาติแห่งฉากู่ฟาง 
สนามวฒันธรรมชนชาติแห่งฉากู่ฟางตั้งอยูถ่นนฉางเหว่ยของหมู่บา้นฉางเหว่ย อาคาร

ที่ตั้งอยูใ่นสนามวฒันธรรมชนชาตินั้นเตม็ไปดว้ยภาพฝาผนงัเก่ียวกบักลุ่มชาติพนัธุต่์าง ๆ ของ
เวยีดนาม ชาวบา้นมกัจะจดักิจกรรมต่าง ๆ ในเทศกาลที่ยิง่ใหญ่ของทุกปี 

 

  
 
ภาพที่ 106   สนามวฒันธรรมชนชาติแห่งฉากู่ฟาง 

(13 กุมภาพนัธ ์2562 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 

6.4 ศาลเจา้ฮาถิงในพื้นที่ฉากู่ฟาง 
ในพื้นที่ฉากู่ฟางมีศาลเจา้ฮาถิง 3 แห่ง ไดแ้ก่ ศาลเจา้ฉากู่ ศาลเจา้ตง้เส้ิงและศาลเจา้ฉาง

เหว่ย ซ่ึงศาลเจา้ทั้งสามแห่งน้ีตั้งอยูใ่นหมู่บา้นหนานโสว้ หมู่บา้นตง้เส้ิงและหมู่บา้นฉางเหว่ย

https://giothanhle.net/gio-le/nha-tho-tra-co-mong-cai
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ตามลาํดบั บทบาทของศาลเจา้ฮาถิงในประเทศเวียดนามอยา่งนอ้ยมีสามประการ คือ 1) เป็นศูนย์
การบริหารหมู่บา้น 2) เป็นสถานที่ศกัด์ิสิทธ์ิของหมู่บา้น และ 3) เป็นศูนยแ์สดงวฒันธรรมของ
ทอ้งถ่ิน (Huang Lanxiang, 2008, P.36) ศาลเจา้ฉากู่เป็นศาลเจา้ฮาถิงที่ใหญ่ที่สุดและไดอ้นุรักษไ์ดดี้
ที่สุดในพื้นที่ฉากู่ฟาง ซ่ึงสร้างขึ้นในสมยัราชวงศเ์ลของเวยีดนาม ศาลเจา้แห่งน้ีเป็นอาคารแบบ
เวยีดนามและสร้างดว้ยไมส้กัทั้งหลงั ลกัษณะเด่นของศาลเจา้คืองานศิลปะแกะสลกัไม ้ซ่ึงตวัอกัษร
จีนลว้นแกะสลกับนเสาไม ้หรือ คาน ในปี พ.ศ. 2517 กระทรวงวฒันธรรมของเวียดนามอนุมตัิให้
ศาลเจา้ฉากู่เป็นมรดกทางวฒันธรรมและทางประวติัศาสตร์แห่งชาติ 

 

  
 
ภาพที่ 107   ศาลเจา้ฉากู่ 

(13 กุมภาพนัธ ์2562 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 

7. ความเช่ือ 
ชาวจิงจู๋ในพื้นที่ฉากู่ฟางส่วนใหญ่นบัถือส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิเหนือธรรมชาติและผบีรรพชน 

ซ่ึงผบีรรพชนที่ประดิษฐานในศาลเจา้ฉากู่นั้นมีทั้งหมด 6 องค ์ไดแ้ก่ เจา้เหรินหมิงซานตา้หวาง (仁
明山大王) เจา้คงลู่ตา้หวาง (孔路大王) เจา้ยุไ่ห่เจ้ินไห่ตา้หวาง (玉海镇海大王) เจา้กวา่งจ๋ื
อตา้หวาง (广泽大王) เจา้เสวียนกว๋อตา้หวาง (玄国大王) และเจา้ไห๋เต่ียนแชวต่า้หวาง (白点雀

大王) นอกจากบูชาเซ่นไหวผ้บีรรพชนดงักล่าวแลว้ ชาวบา้นยงับูชาเทพเจา้ในศาสนาเต๋าและ
ศาสนาพทุธดว้ย ซ่ึงเทพเจา้ในศาสนาเต๋า ไดแ้ก่ เจา้แม่หมาโจว้ และเจา้ที่ ชาวบา้นมกัจะเซ่นไหวเ้จา้
ที่ในวนัที่ 1 ของทุกเดือน เน่ืองจากชาวบา้นในหมู่บา้นฉางลู่นบัถือศาสนาคริสต ์จึงไม่มีศาลเจา้
ฮาถิงภายในหมู่บา้นและไม่จดักิจกรรมงานเล่ห่อยหรืองานศาลเจา้ แต่มีโบสถฝ์ร่ังเพียงแห่งเดียว
เท่านั้น (Nguyễn Quang cảnh, สมัภาษณ์1, 13 กุมภาพนัธ ์2562) 

                                                         
1
 Nguyễn Quang cảnh เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2495 ปัจจุบนัอาย ุ67 ปี เป็นปราชญท์อ้งถ่ินในพ้ืนท่ีฉากู่ฟางของเวียดนาม 
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ภาพที่ 108   เจา้แม่หมาโจว้ (ซา้ย) และเจา้ที่ (กลางและขวา) 
(13 กุมภาพนัธ ์2562 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 

 
8. งานเล่ห่อยหรืองานศาลเจา้ของพื้นที่ฉากู่ฟาง (Lễ hội đình Trà Cổ) 
8.1 ความเป็นมาของงานเล่ห่อยหรืองานศาลเจา้ 
ชาวบา้นจดังานเล่ห่อยหรืองานศาลเจา้เพือ่ราํลึกถึงบรรพบุรุษที่อพยพมาตั้งถ่ินฐานใน

พื้นที่ฉากู่ฟาง ซ่ึงมีตาํนานทอ้งถ่ินเล่ากนัวา่ บรรพบุรุษที่อพยพมาตั้งถ่ินฐานในพื้นที่ฉากู่ฟางมี
ทั้งหมด 12 คน แต่เน่ืองจากฉากู่ฟางเป็นพื้นที่รกร้างในสมยัก่อน จึงมีบรรพบุรุษ 6 คนยา้ยไปอยูท่ี่
อ่ืน และเหลืออีก 6 คนตกลงกนัตั้งถ่ินฐานในพื้นที่ฉากู่ฟาง ซ่ึงบรรพบุรุษทั้ง 6 คนน้ีกบัลูกหลาน
เป็นคนขยนั จึงทาํใหพ้ื้นที่ฉากู่ฟางกลายเป็นชุมชนที่เจริญและเขม้แขง็ เน่ืองจากบรรพบุรุษทั้ง 6 คน
น้ีไดส้ร้างคูณูปการกบัพื้นที่ฉากู่ฟาง ลูกหลานจึงจดัพธีิกรรมเซ่นไหวบ้รรพบุรุษในศาลเจา้ฉากู่ทุกปี 
อน่ึง บรรพบุรุษทั้ง 6 คนน้ีก็กลายเป็นเทพเจา้ทั้ง  6  องคท์ี่ประดิษฐานในศาลเจา้ฉากู่ ซ่ึงเทพเจา้ทั้ง  
6  องคน้ี์คือ เจา้เหรินหมิงตา้หวาง เจา้คงลู่แจว๋ไห่ตา้หวาง เจา้ยุซ่านเจ้ินไห่ตา้หวาง เจา้กวา่งจ๋ือตา้ 
หวาง เจา้เสวียนกว๋อจุนตา้หวาง และเจา้ไห๋เต่ียนแชวต่า้หวาง นอกจากสกัการะบูชาเทพเจา้ทั้ง  6  
องคน้ี์แลว้ ชาวบา้นยงับูชาแม่ทพัหรุ่นโยว่ฉิว (阮佑裘) ซ่ึงเป็นวรีบุรุษของชาวบา้นในสมยัราชวงศ์
เลของเวยีดนาม ชาวบา้นในพื้นที่ฉากู่ฟางจดัพธีิกรรมเซ่นไหวเ้ทพเจา้ดงักล่าวเพือ่ขอใหทุ้กคนอยู่
เยน็เป็นสุขและผลเก็บเก่ียวไดดี้ ส่วนกิจกรรมเก่ียวกบัพธีิกรรมเซ่นไหวก้็กลายเป็นงานเล่ห่อยหรือ
งานศาลเจา้ในพื้นที่ฉากู่ฟาง 

8.2 ขั้นตอนของงานเล่ห่อยหรืองานศาลเจา้ 
งานเล่ห่อยหรืองานศาลเจา้เป็นงานกิจกรรมทอ้งถ่ินที่ใหญ่มากในพื้นที่ฉากู่ฟาง ซ่ึง

เช่นเดียวกบังานเทศกาลฮาเจ๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวของจีน และพธีิเซ่นไหวแ้ละกิจกรรมต่าง ๆ ลว้น
จดัขึ้นในศาลเจา้ฮาถิง หมู่บา้นหนานโสว้ หมู่บา้นตง้เส้ิงและหมู่บา้นฉางเหว่ยต่างก็จดังานเล่ห่อย
หรืองานศาลเจา้ขึ้นตั้งแต่วนัที่ 1 จนถึงวนัที่ 3 เดือน 6 ของทุกปี เน่ืองจากชาวบา้นในหมู่บา้นฉางลู่
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ส่วนใหญ่นบัถือศาสนาคริสต ์ดงันั้น หมู่บา้นฉางลู่จึงไม่จดังานเล่ห่อยหรืองานศาลเจา้ (Nguyễn 

Quang cảnh
1, สมัภาษณ์, 13 กุมภาพนัธ ์2562) ในศาลเจา้ฮาถิงฉากู่ หรือศาลเจา้ฉากู่ไม่มีรูปเคารพ

ของเจา้เหรินหมิงตา้หวาง เจา้คงลู่แจว๋ไห่ตา้หวาง เจา้ยุซ่านเจ้ินไห่ตา้หวาง เจา้กวา่งจ๋ือตา้หวาง เจา้
เสวยีนกว๋อจุนตา้หวาง และเจา้ไห๋เต่ียนแชวต่า้หวาง มีแต่ป้ายวญิญาณแผน่หน่ึงที่เป็นสญัลกัษณ์ของ
เทพเจา้ทั้ง 6 องคน้ี์ 
 

 
 
ภาพที่ 109   แท่นที่ตั้งเทพเจา้สาํคญั 

(13 กุมภาพนัธ ์2562 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 

 
ขั้นตอนของงานเล่ห่อยหรืองานศาลเจา้ในศาลเจา้ฮาถิงฉากู่ประกอบดว้ยสามขั้นตอน 

ดงัน้ี 
ขั้นตอนแรกคือพธีิอญัเชิญเทพเจา้ ช่วงเชา้วนัที่ 1 เดือน 6 ตามปฏิทินจนัทรคติ ชาวบา้น

จะรวมตวักนัที่หนา้ศาลเจา้ ซ่ึงบางคนเป็นผูชู้ธง บางคนเป็นผูป้ระกอบพธีิกรรมทางศาสนา และบาง
คนเป็นผูตี้กลอง เม่ือถึงฤกษดี์ ชาวบา้นจะยกโตะ๊บูชาและบลัลงักไ์ปเชิญเจา้ที่หาดทะเล เม่ือจดัพธีิ
เชิญเจา้ ผูป้ระกอบพธีิกรรมจะสวดมนตแ์ละโยนปวกพวยไปในอากาศ ถา้ปวกพวยมีสญัลกัษณ์
หงาย 1 คว ํ่า 1 ก็แสดงวา่ ชาวบา้นสามารถอญัเชิญเทพเจา้ไปประดิษฐานในศาลเจา้ฮาถิงได ้เม่ือกลบั
มาถึงศาลเจา้ฮาถิง ชาวบา้นจะจุดตะเกียงศกัด์ิสิทธ์ิ (đèn thần) ซ่ึงทาํดว้ยไมไ้ผแ่ละกระดาษสี 
ตะเกียงที่จุดขึ้นนั้นเป็นสญัลกัษณ์ที่บ่งบอกถึงศาลเจา้แห่งน้ีมีเทพเจา้ประดิษฐานอยู ่เม่ือถึงยามคํ่า ผู ้
ประกอบพธีิกรรมและผูช่้วยทั้ง 12 คนจะช่วยกนัวางไมศ้กัด์ิสิทธ์ิท่อนหน่ึงอยูต่รงกลางของศาลเจา้ 
                                                         
1 Nguyễn Quang cảnh เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2495 ปัจจุบนัอาย ุ67 ปี เป็นปราชญท์อ้งถ่ินในพ้ืนท่ีฉากู่ฟางของเวียดนาม 
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ซ่ึงวางอยูใ่นแนวนอน หลงัจากนั้น เม่ือชาวบา้นเขา้มา หรือออกจากศาลเจา้ ก็ตอ้งโคม้ตวัเพือ่แสดง
ความเคารพแด่เทพเจา้  
 

  
 
ภาพที่ 110   พธีิอญัเชิญเทพเจา้ (ซา้ย) และวางไมศ้กัด์ิสิทธ์ิท่อนหน่ึงอยูต่รงกลางของศาลเจา้ (ขวา) 

(ที่มา: ศาลเจา้ฉากู่) 
 

  
 
ภาพที่ 111   ตะเกียงศกัด์ิสิทธ์ิ 

(ที่มา: ศาลเจา้ฉากู่) 
 

ขั้นตอนต่อไปคอืพธีิไหวเ้จา้ ช่วงเชา้วนัที่ 2 เดือน 6 ผูป้ระกอบพธีิกรรมจะเดินทางไป
รับของเซ่นไหวท้ี่บา้นของหวัหนา้ผูช่้วย ซ่ึงของเซ่นไหวป้ระกอบดว้ยผลไม ้เคร่ืองด่ืม (เคร่ืองด่ืมใน
สมยัก่อนลว้นเป็นสุรา) ขนมและหมู เป็นตน้ หลงัจากส่งของเซ่นไหวเ้ขา้ไปในศาลเจา้ ผูป้ระกอบ
พธีิกรรมจะยนือยูท่ ั้งสองขา้ง ส่วนผูช่้วยจะคุกเข่ากราบไหวเ้ทพเจา้ก่อน แลว้จะช่วยกนัประกอบพธีิ
ไหวเ้จา้ เช่น ถวายธูป ถวายสุราและสวดมนต ์เม่ือถึงตอนคํ่า ก็จะจดัพธีิเก็บไมศ้กัด์ิสิทธ์ิ ซ่ึงผูช่้วยผู ้
ประกอบพธีิกรรมจะช่วยกนัยกไมศ้กัด์ิสิทธ์ิขึ้น แลว้ขนออกไปวางในพื้นที่ดา้นซา้ยมือของนอกศาล
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เจา้ หลงัจากนั้น ทุกคนจึงกลบัมาในศาลเจา้เพือ่กราบไหวเ้ทพเจา้ เม่ือจดัพธีิเก็บไมศ้กัด์ิสิทธ์ิเสร็จ
เรียบร้อย จะคดัเลือกผูช่้วยผูป้ระกอบพธีิกรรมชุดใหม่ ซ่ึงมี 12 คนเช่นกนั 

 

  
 
ภาพที่ 112   ของเซ่นไหว ้(ซา้ย)และพธีิไหวเ้จา้(ขวา) 

(ที่มา: ศาลเจา้ฉากู่) 
 

ขั้นตอนสุดทา้ยคือพธีิส่งเจา้ ในวนัที่ 3 เดือน 6 ผูป้ระกอบพธีิกรรมจะเดินทางไปรับ
ของเซ่นไหวท้ี่บา้นของหวัหนา้ผูช่้วยอีกคร้ัง ซ่ึงของเซ่นไหวป้ระกอบดว้ยผลไม ้ไก่ หมาก และ
ดอกไมส้ด เป็นตน้ เม่ือกลุ่มผูช่้วยผูป้ระกอบพธีิกรรมชุดเก่าส่งของเซ่นไหวเ้ขา้สู่ศาลเจา้ ผูช่้วยผู ้
ประกอบพธีิกรรมชุดใหม่จะประกอบพธีิเซ่นไหว ้และรับผดิชอบงานเล่ห่อนปีหนา้ พธีิกรรมต่อไป
คือพธีิส่งตะเกียงศกัด์ิสิทธ์ิ ซ่ึงผูป้ระกอบพธีิจะส่งตะเกียงศกัด์ิสิทธ์ิออกจากศาลเจา้เพือ่ใชน้าํทางให้
เทพเจา้ หลงัพธีิส่งตะเกียงศกัด์ิสิทธ์ิแลว้ ชาวบา้นจะทาํการเผากระดาษเงินกระดาษทองและนาํของ
มาเซ่นไหว ้อาทิ สบัปะรด กลว้ยหอม ขนม เพือ่ใชเ้ซ่นไหวส่้งเทพเจา้กลบัสู่สวรรค ์
 

  
 
ภาพที่ 113   พธีิส่งตะเกียงศกัด์ิสิทธ์ิ 

(ที่มา: ศาลเจา้ฉากู่) 
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ปัจจุบนัน้ี งานเล่ห่อยหรืองานศาลเจา้ในพื้นที่ฉากู่ฟางไดย้กเลิกงานเล้ียงอาหารไปแลว้ 
หลงัการปฏิวตัิเดือนแปด (พ.ศ. 2488) ของเวยีดนาม รัฐบาลเวยีดนามคิดวา่ งานเล้ียงอาหารเป็น
กิจกรรมฟุ่มเฟือยและไม่ตรงกบันโยบายการประหยดัของทางการ จึงยกเลิกงานเล้ียงอาหารใน
งานเล่ห่อยหรืองานศาลเจา้ของฉากู่ฟาง ส่วนงานเล่ห่อยหรืองานศาลเจา้ของชุมชนอ่ืน ๆ ก็ตอ้ง
ยกเลิกงานเล้ียงอาหารไปดว้ยกนั (Nguyễn Quang cảnh

1, สมัภาษณ์, 13 กุมภาพนัธ ์2562) ชาวจิงจู๋
ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวไม่เคยพบกิจกรรมร้องเพลงฮาในงานเล่ห่อยหรืองานศาลเจา้ของพื้นที่ฉากู่ฟาง 
(Liu Xin2, สมัภาษณ์, 20 กนัยายน 2561) นอกจากน้ี งานเล่ห่อยหรืองานศาลเจา้ในพื้นที่ฉากู่ฟางไม่
มีสาวฮาเม่ย (Nguyễn Quang cảnh, สมัภาษณ์, 13 กุมภาพนัธ ์2562) 

ถึงแมพ้ื้นที่จิงจู๋ซานต่าวกบัพื้นที่ฉากู่ฟางไดติ้ดต่อส่ือสารกนัมาตลอด แต่ขอ้มูล
ภาคสนามและขอ้มูลในเอกสารที่เก่ียวขอ้งนั้นยงัไม่มีหลกัฐานที่แสดงใหเ้ห็นวา่ งานเล่ห่อยหรืองาน
ศาลเจา้ของพื้นที่ฉากู่ฟางมีการร้องเพลงฮาและนาฏศิลป์พื้นบา้น (แสดงราํถวายเคร่ืองสกัการะ)  
ซ่ึงขอ้มูลที่เก่ียวขอ้งดงัน้ี 

1) งานเล่ห่อยหรืองานศาลเจา้ของพื้นที่ฉากู่ฟางไม่มีการแสดงราํถวายสุรา ราํถวายธูป 
ราํถวายโคมและราํอ่ืน ๆ เก่ียวกบัพธีิไหวเ้จา้ เน่ืองจากชาวบา้นในชุมชนเตน้ราํดงักล่าวไม่เป็น (Pei 
Ruihan3, สมัภาษณ์, 10 กนัยายน 2561; Lê Thị Lộc

4, 22 กนัยายน 2561; Nguyễn Quang cảnh, 13 
กุมภาพนัธ ์2562) 

2) ในเวบ็ไซต ์You To Be มีวดีิโอเก่ียวกบังานเล่ห่อยหรืองานศาลเจา้ประจาํปี พ.ศ. 
2559 ของพื้นที่ฉากู่ฟาง แต่ไม่พบมีการแสดงนาฏศิลป์พื้นบา้น (แสดงราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ใน
พธีิไหวเ้จา้เช่นเดียวกบัเทศกาลฮาเจ๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวของจีน (You To Be, 2016, VDO) 

3) เม่ือก่อนพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวจดังานเทศกสลฮาเจ๋ขึ้น ก็จะเชิญชวนสาวฮาเม่ยในชุมชน
วา่นหนิงมาขบัร้องเพลงฮาและแสดงนาฏศิลป์พืน้บา้น (แสดงราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ในพธีิไหวเ้จา้ 
และเชิญชวนผูดู้แลศาลเจา้ฮาถิง ปราชญท์อ้งถ่ินและตวัแทนคนอ่ืนของพื้นที่ฉากู่ฟางมาร่วมงานดว้ย 
(Su Weifang5, สมัภาษณ์, 22 กนัยายน 2561) 

4) นาง Huang Chengjin เป็นคนชุมชนวา่นหนิง ก่อนที่จะแต่งงานกบัผูช้ายในหมู่บา้น
วา่นเหวย่ นาง Huang Chengjin กบัญาติพีน่อ้งเคยมาแสดงนาฏศิลป์พื้นบา้น (แสดงราํถวายเคร่ือง

                                                         
1
 Nguyễn Quang cảnh เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2495 ปัจจุบนัอาย ุ67 ปี เป็นปราชญท์อ้งถ่ินในพ้ืนท่ีฉากู่ฟางของเวียดนาม 

2
 Liu Xin เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2512 ปัจจุบนัอาย ุ50 ปี เป็นผูใ้หญ่ของศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นซานซิน 

3
 Pei Ruihan เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2475 ปัจจุบนัอาย ุ87 ปี เป็นผูอ้าวุโสในศาลเจา้ฮาถิงของหมู่บา้นอูเถา 

4
 Lê Thị Lộc เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2506 ปัจจุบนัอาย ุ56 ปี เป็นสาวฮาเม่ย (ผูแ้สดงรํา) ของพ้ืนท่ีว่านหนิง 

5
 Su Weifang เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2485 ปัจจุบนัอาย ุ77 ปี เป็นปราชญท์อ้งถ่ินในพ้ืนท่ีจิงจู๋ซานต่าว 
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สกัการะ) ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว หลงัจะแต่งงาน นาง Huang Chengjin จึงกลายเป็นสาวฮาเม่ยรุ่นแรก
ในหมู่บา้นวา่นเหวย่ และไดถ่้ายทอดองคค์วามรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้นใหก้บัคนในพื้นที่จิงจู๋
ซานต่าว ซ่ึงคนเหล่าน้ีกลายเป็นสาวฮาเม่ยรุ่นที่ 2 (Liu Yanghuan1, สมัภาษณ์, 20 กนัยายน 2561) 

5) ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2533 เป็นตน้มา เม่ือหมู่บา้นซานซินจดังานเทศกาลฮาเจ๋ขึ้น ก็จะเชิญ
สาวฮาเม่ยจากชุมชนวา่นหนิงของเวยีดนามมาแสดงนาฏศิลป์พื้นบา้น (แสดงราํถวายเคร่ืองสกัการะ) 
และขบัร้องเพลงฮาในพธีิไหวเ้จา้ (Liu Xin2, สมัภาษณ์, 20 กนัยายน 2561) 

6) งานเล่ห่อยหรืองานศาลเจา้ของชุมชนวา่นหนิงของเวยีดนามมีชุดการแสดงนาฏศิลป์
พื้นบา้น (แสดงราํถวายเคร่ืองสกัการะ) และขบัร้องเพลงฮาในพธีิไหวเ้จา้ ซ่ึงนาฏศิลป์พื้นบา้นที่
แสดงขึ้นนั้นมีทั้งราํถวายสุรา ราํถวายธูป ราํถวายดอกไม ้ราํถวายโคมและราํถวายช่อบุปผา (Lê Thị 

Lộc
3, สมัภาษณ์, 22 กนัยายน 2561) 

จากขอ้มูลดงักล่าวทาํใหท้ราบวา่ พื้นที่จิงจู๋ซานต่าวของจีนกบัพื้นที่ฉากู่ฟาง ชุมชน
วา่นหนิงของเวยีดนามมีการติดต่อส่ือสารกนัมาตลอดเน่ืองจากชาวบา้นทั้ง 3 พื้นที่น้ีเป็นญาติกนั 
งานเล่ห่อยหรืองานศาลเจา้ของพื้นที่ฉากู่ฟางไม่มีการร้องเพลงฮาและแสดงราํ เช่น ราํถวายสุรา รํา
ถวายธูป ราํถวายดอกไม ้ราํถวายโคมและราํถวายช่อบุปผา อีกทั้งไม่มีสาวฮาเม่ยของตนดว้ย ส่วน
ในงานเล่ห่อยหรืองานศาลเจา้ของชุมชนวา่นหนิงมีสาวฮาเม่ย และมีการร้องเพลงฮาและแสดงราํใน
พธีิไหวเ้จา้ อน่ึง การร้องเพลงฮาและแสดงราํในเทศกาลฮาเจ๋ของพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวไดรั้บแรง
บนัดาลใจจากชุมชนวา่นหนิง 
 
ข้อมูลทั่วไปของพืน้ทีว่่านหนิง 

 1. ที่ต ั้งและอาณาเขต 
  พื้นที่วา่นหนิง (Xã Vạn Ninh) ตั้งอยูภ่าคตะวนัตกเฉียงใตข้องเมืองมงักาย ที่ละติจูด 21 

องศา 47 และลิปดา ลองติจูด 107 องศา 95 ลิปดา มีเน้ือที่ประมาณ 60 ตารางกิโลเมตร (Cổng 

thông tin điện tử Thành phố Móng Cái, 2014) และประกอบดว้ยหมู่บา้นเส้ียงเฉียว (Thôn Cầu Voi) 
หมู่บา้นจงชุน (Thôn Trung) หมู่บา้นเป่ยชุน (Thôn Bắc) หมู่บา้นหนานชุน (Thôn Nam) และ
หมู่บา้นตงชุน (Thôn Đông) พื้นที่วา่นหนิงห่างจากตวัเมืองมงักายประมาณ 8 กิโลเมตร 

 

                                                         
1
 Liu Yanghuan เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2470 ปัจจุบนัอาย ุ92 ปี เป็นสาวฮาเม่ย (ผูแ้สดงรํา) ของหมู่บา้นซานซิน 

2
 Liu Xin เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2512 ปัจจุบนัอาย ุ50 ปี เป็นผูใ้หญ่ของศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นซานซิน 

3
 Lê Thị Lộc เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2506 ปัจจุบนัอาย ุ56 ปี เป็นสาวฮาเม่ย (ผูแ้สดงรํา) ของพ้ืนท่ีว่านหนิง 
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ภาพที่ 114   ที่ต ั้งของพื้นที่วา่นหนิง 

(https://www.google.cn/maps) 
 
 พื้นที่วา่นหนิงตั้งอยูท่ี่ราบลุ่มบริเวณทะเล ซ่ึงภาคตะวนัออกติดกบัตาํบลผงิยูฟ่าง 
(phường Bình Ngọc) และตาํบลไห่ชุน (xã Hải Xuân) ภาคเหนือและภาคตะวนัตกเฉียงเหนือติดกบั
ตาํบลไห่อนั (Phường Hải Yên) ส่วนภาคใตแ้ละภาคตะวนัตกเฉียงใตติ้ดกบัอ่าวเป่ยปู้ กลัฟ์ หรือ อ่าว
ตงัเก๋ีย 

 

 
 
ภาพที่ 115   แผนที่แสดงขอบเขตพื้นที่วา่นหนิง 

(https://www.google.cn/maps) 
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เมืองมังกาย 

พืน้ที่ว่านหนิง 

อ่าวเป่ยปู้กัลฟ์ อ่าวเป่ยปู้กัลฟ์ 
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พืน้ที่ว่านหนิง ต าบลผิงยู่ฟาง 

ต าบลไห่ชุน 

ต าบลไห่อัน 



 

 

158 

2. การคมนาคม 
 ปัจจุบนัน้ี มีถนนสายหน่ึงเช่ือมต่อไปทัว่พื้นที่วา่นหนิง ซ่ึงการคมนาคมขนส่งในตาํบล
น้ีแบ่งออกได ้ดงัน้ี 
 1) การคมนาคมขนส่งจากตวัเมืองมงักายไปยงัพืน้ที่วา่นหนิง สามารถเดินทางไดด้ว้ย
รถยนตส่์วนบุคคล ซ่ึงเร่ิมจากด่านเมืองมงักายและเขา้สู่ถนนเหอผงิ ผา่นสะพานเหอผงิ แลว้เล้ียง
ซา้ยเขา้สู่ถนนจิงหุย้และผา่นตาํบลหนิงหยางฟาง (Phường Ninh Dương) หลงัจากนั้น เขา้สู่ถนนที่
เช่ือมต่อไปทัว่พื้นที่วา่นหนิง 
 2) การคมนาคมขนส่งจากตวัเมืองมงักายไปยงัพืน้ที่วา่นหนิง สามารถเดินทางไดด้ว้ย
รถแทก็ซ่ี ซ่ึงค่ารถแทก็ซ่ี 100,000 ดงเวียดนาม (ประมาณ 150 บาท) 
 3) การคมนาคมขนส่งจากตวัเมืองมงักายไปยงัพืน้ที่วา่นหนิง สามารถเดินทางไดด้ว้ย
มอเตอร์ไซค ์ซ่ึงค่ารถ 50,000 ดงเวยีดนาม (ประมาณ 80 บาท) 
 

 
 
ภาพที่ 116   ถนนที่เช่ือมต่อไปทัว่พื้นที่วา่นหนิง 

(14 กุมภาพนัธ ์2562 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 
 3. จาํนวนประชากร 

พื้นที่วา่นหนิงมีประชากรทั้งส้ิน 7,600 กวา่คน ซ่ึงหมู่บา้นเส้ียงเฉียวมีประชากร 200 
กวา่คน หมู่บา้นจงชุนมีประชากร 1,200 คน หมู่บา้นเป่ยชุนมีประชากร 2,000 คน หมู่บา้นหนานชุน 
2,400 คนและหมู่บา้นตงชุนมีประชากร 1,800 คน ชาวบา้นในหมู่บา้นตงชุนส่วนใหญ่เป็นชาวจิงจู๋ 
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ซ่ึงมีประชากร 99% เป็นชาวจิงจู๋ (Bùi Giang Hạ
1, สมัภาษณ์, 15 กุมภาพนัธ ์2562) 

 
ตารางที่ 32   ตารางแสดงจาํนวนประชากรหมู่บา้นต่าง ๆ ในพื้นที่วา่นหนิง 
 

ช่ือหมู่บ้าน ประชากร 
หมู่บา้นเส้ียงเฉียว 200 

หมู่บา้นเป่ยชุน 2,000 
หมู่บา้นจงชุน 1,200 

หมู่บา้นหนานชุน 2,400 

หมู่บา้นตงชุน 1,800 

รวม 7,611 
 
4. ประวตัิของพื้นที่วา่นหนิง 

 รัฐบาลเวยีดนามเคยสาํรวจโบราณสถานในพื้นที่วา่นหนิงระหวา่งพ.ศ. 2503-2513 และ
มีหลกัฐานทางโบราณคดีแสดงวา่ พื้นที่วา่นหนิมีประวติัศาสตร์ยาวนาน ซ่ึงมีมนุษยใ์ชชี้วติในพื้นที่
วา่นหนิงเม่ือ 3,500 ปีก่อน พื้นที่วา่นหนิงเคยมีท่าเรือแห่งหน่ึงและเป็นศูนยก์ารคา้ที่สาํคญัใน
สมยัก่อน เม่ือคริสตศ์ตวรรษที่ 11 แม่ทพัหล่ีฉางเจ๋ (Lý Thường Kiệt) เคยรวบรวมกองทหาร
เวยีดนามในพื้นที่วา่นหนิงเพือ่ต่อตา้นกองทพัราชวงศซ่์งของจีน ในช่วงที่เวียดนามต่อตา้นฝร่ังเศส 
พื้นที่วา่นหนิงเป็นฐานการปฏิวติัที่สาํคญัในเมืองมงักาย ซ่ึงเคยมีผูน้าํรักชาติเวยีดนามบญัชาการกอง
กาํลงัทหารต่อตา้นฝร่ังเศสในพื้นที่วา่นหนิง ในช่วงที่เวียดนามต่อตา้นอเมริกา พื้นที่วา่นหนิงเป็น
ฐานที่รวบรวมและเก็บสะสมอาหารสาํหรับกองทพัเวยีดนาม 

วา่นหนิงเดิมช่ือวา่ ถงเม่ียวเซียง (Làng Đồng Chùa) และประกอบดว้ยหมู่บา้นเส้ียง
เฉียว หมู่บา้นจงชุน หมู่บา้นเป่ยชุน หมู่บา้นหนานชุนและหมู่บา้นตงชุน เม่ือพ.ศ. 2501 ถงเม่ียว 
เซียงเปล่ียนช่ือวา่ วา่นหนิง และเป็นตาํบลในสงักดัของเมืองมงักายจนถึงปัจจุบนัน้ี (Phạm Tiến 

Đạt
2, สมัภาษณ์, 15 กุมภาพนัธ ์2562) 

 
 

                                                         
1
 Bùi Giang Hạ เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2490 ปัจจุบนัอาย ุ72 ปี เป็นผูอ้าวุโสของศาลเจา้ว่านหนิง 

2
 Phạm Tiến Đạt เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2487 ปัจจุบนัอาย ุ75 ปี เป็นปราชญท์อ้งถ่ินของพ้ืนท่ีว่านหนิง 
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5. เศรษฐกิจ 
 ชาวบา้นในพื้นที่วา่นหนิงส่วนใหญ่ประกอบอาชีพการเกษตร การประมงและการคา้
ขายขา้มพรมแดน ซ่ึงชาวบา้นที่ประกอบอาชีพการเกษตรมี 50% ส่วนชาวบา้นในหมู่บา้นตงชุน
ประกอบอาชีการประมงเป็นหลกั (Bùi Giang Hạ

1, สมัภาษณ์, 15 กุมภาพนัธ ์2562) 
6. คติความเช่ือ 

 ชาวจิงจู๋ในพื้นที่วา่นหนิงส่วนใหญ่นบัถือส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิเหนือธรรมชาติและผบีรรพบุรุษ 
เทพเจา้ที่ประดิษฐานในศาลเจา้วา่นหนิงมีทั้งหมด 7 องค ์ไดแ้ก่ เจา้เสวยีนกว๋อตา้หวาง (Lý Thường 

Kiệt) เจา้เหรินหมิงตา้หวาง (Lý Nhán Tông) เจา้ซานเสินตา้หวาง (Trần Hưng Đạo) เจา้ซีเทียนซ่าง
ไท่ผงิตา้หวาง (Lê Lợi) เจา้ตงเทียนซ่างไท่ผงิ (Phạm Ngũ Lão) เจา้หลิงยิง่ตา้หวาง (Yết Kiêu) และ
หลวงพอ่คงลู่เก๋ียไห่ (Không Lộ Giác Hải) (Bùi Văn Than

2, สมัภาษณ์, 15 กุมภาพนัธ ์2562) ซ่ึงเทพ
เจา้เหล่าน้ีเดิมเป็นบุคคลที่สาํคญัในประวติัศาสตร์เวียดนาม เน่ืองจากราชสาํนกัในเวยีดนามโบราณ
เคยแต่งตั้งให้เป็นขนุนางชั้นสูง เพราะฉะนั้น ชาวบา้นจึงถือวา่ บุคคลเหล่าน้ีเป็นเทพเจา้ที่คุม้ครอง 
อน่ึง ชาวบา้นในพื้นที่วา่นหนิงยงันบัถือผบีรรพบุรุษและเจา้ที่ดว้ย 
 

 
 
ภาพที่ 117   เทพเจา้ที่ประดิษฐานในศาลเจา้วา่นหนิง 

(14 กุมภาพนัธ ์2562 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 

                                                         
1
 Bùi Giang Hạ เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2490 ปัจจุบนัอาย ุ72 ปี เป็นผูอ้าวุโสของศาลเจา้ว่านหนิง 

2
 Bùi Văn Than เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2482 ปัจจุบนัอาย ุ80 ปี เป็นผูดู้แลศาลเจา้ฮาถิงและผูป้ระกอบพิธีกรรมในพ้ืนท่ี

ว่านหนิง 
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 ห่างจากศาลเจา้วา่นหนิงประมาณ 50 เมตรมีวดัพุทธวดัหน่ึง ซ่ึงช่ือวา่ วดัวา่นหนิง 
(Chùa Vạn Ninh) ซ่ึงเป็นวดัที่บูชาเจา้แม่กวนอิม ปัจจุบนัน้ีมีพทุธศาสนิกชนประมาณ 100 กวา่คน 
ซ่ึงคนส่วนใหญ่เป็นชาวบา้นในพื้นที่วา่นหนิง และมีคนมาไหวเ้จา้แม่กวนอิมทุกวนั (Bùi Thị Đỗ

1, 
สมัภาษณ์, 14 กุมภาพนัธ ์2562) 
 

 
 
ภาพที่ 118   วดัวา่นหนิง 

(14 กุมภาพนัธ ์2562 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 

7. งานเล่ห่อยหรืองานศาลเจา้ในพื้นที่วา่นหนิง (Lễ hội đình Vạn Ninh) 
 7.1 ประวติัความเป็นมาของศาลเจา้วา่นหนิงและงานเล่ห่อยหรืองานศาลเจา้ 
 ศาลเจา้วา่นหนิงตั้งอยูใ่นหมู่บา้นจงชุนและสร้างขึ้นเม่ือคริสตศ์ตวรรษที่ 15 ซ่ึงชาวบา้น
สร้างศาลเจา้และจดังานเล่ห่อยหรืองานศาลเจา้ขึ้นเพือ่ศกัการะบูชาวรีบุรุษที่ช่ือวา่ หล่ีฉางเจ๋ 
(Bùi Giang Hạ

2, สมัภาษณ์, 15 กุมภาพนัธ ์2562) ในสมยัราชวงศซ่์งของจีน หล่ีฉางเจ๋เคยนาํกองทพั
เวยีดนามรบกบักองทพัราชวงศซ่์งจนชนะและสามารถปกป้องเวยีดนามได ้ก่อนรบกบักองทพั
ราชวงศซ่์ง หล่ีฉางเจ๋เคยรวบรวมกองทพัเวยีดนามในพื้นที่วา่นหนิง เน่ืองจากหล่ีฉางเจ๋ไดส้ร้าง
คุณูปการต่อเวยีดนาม ชาวบา้นจึงสร้างศาลเจา้และจดังานเล่ห่อยหรืองานศาลเจา้ขึ้นเพือ่ศกัการะ
บูชาหล่ีฉางเจ๋ และยกยอ่งหล่ีฉางเจ๋เป็นเทพเจา้คุม้ครองพื้นที่วา่นหนิงดว้ย นอกจากหล่ีฉางเจ๋แลว้ 
เทพเจา้ที่ประดิษฐานในศาลเจา้วา่นหนิงยงัมีอีก 6 องค ์ไดแ้ก่ เจา้เหรินหมิงตา้หวาง (Lý Nhán Tông) 

                                                         
1 Bùi Thị Đỗ เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2506 ปัจจุบนัอาย ุ56 ปี เป็นเจา้หนา้ท่ีของวดัว่านหนิง 
2 Bùi Giang Hạ เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2490 ปัจจุบนัอาย ุ72 ปี เป็นผูอ้าวุโสของศาลเจา้ว่านหนิง 
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เจา้ซานเสินตา้หวาง (Trần Hưng Đạo) เจา้ซีเทียนซ่างไท่ผงิตา้หวาง (Lê Lợi) เจา้ตงเทียนซ่างไท่ผงิ 
(Phạm Ngũ Lão) เจา้หลิงยิง่ตา้หวาง (Yết Kiêu) และหลวงพอ่คงลู่เก๋ียไห่ (Không Lộ Giác Hải) 
พื้นที่ดา้นซา้ยมือของศาลเจา้คือที่ประดิษฐานของผบีรรพบุรุษตระกูลฟ่าน ตระกูลเผย่และตระกูล 
หร่วน ซ่ึงบรรพบุรุษทั้ง 3 ตระกูลน้ีเป็นคนสาํคญัที่สร้างศาลเจา้และจดังานเล่ห่อยหรืองานศาลเจา้
ขึ้น ส่วนพื้นที่ดา้นขวามือของศาลเจา้คือที่ประดิษฐานของผบีรรพบุรุษตระกูลอ่ืน (Nguyễn Thị Vân 

1
1, สมัภาษณ์, 14 กุมภาพนัธ ์2562) ในแต่ละปี ชาวบา้นมกัจดัพธีิเซ่นไหวเ้ทพเจา้และผบีรรพบุรุษ

ขึ้นเพือ่ขอพรใหอ้ยูเ่ยน็เป็นสุข มีความปลอดภยัในชีวติและทรัพยสิ์น ซ่ึงพธีิเซ่นไหวเ้หล่าน้ีก็
กลายเป็นส่วนหน่ึงของงานเล่ห่อยหรืองานศาลเจา้ในพื้นที่วา่นหนิง 

รัฐบาลเวยีดนามเคยร้ือถอนศาลเจา้วา่นหนิงเม่ือ พ .ศ . 2518 เน้ืองจากหน่วยงานภาครัฐ
วนิิจฉยัวา่ งานเล่ห่อยหรืองานศาลเจา้ในศาลเจา้เป็นกิจกรรมที่งมงาย จากนั้น ชาวบา้นจึงไม่สามารถ
จดังานเล่ห่อยหรืองานศาลเจา้แลว้ เม่ือ พ .ศ . 2551 ชาวบา้นบริจาคเงินเพือ่สร้างศาลเจา้แห่งใหม่ขึ้น
และฟ้ืนฟูงานเล่ห่อยหรืองานศาลเจา้ขึ้นในปีเดียวดว้ย (Nguyễn Thị Vân 1, สมัภาษณ์, 14 
กุมภาพนัธ ์2562) เม่ือ พ .ศ . 2554 ศาลเจา้วา่นหนิงไดข้ึ้นทะเบียนเป็นมรดกทางวฒันธรรมของ
จงัหวดักว๋างนิญ ประเทศเวียดนาม 

 

 
 
ภาพที่ 119   ศาลเจา้วา่นหนิง 

(14 กุมภาพนัธ ์2562 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 
 

                                                         
1 Nguyễn Thị Vân 1 เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2499 ปัจจุบนัอาย ุ63 ปี เป็นผูป้ระกอบพิธีกรรมในงานเล่ห่อยหรืองานศาลเจา้
ในพ้ืนท่ีว่านหนิง 



 

 

163 

 7.2 ขั้นตอนของงานเล่ห่อยหรืองานศาลเจา้ 
 งานเล่ห่อยหรืองานศาลเจา้เป็นเทศกาลที่สาํคญัมากในพื้นที่วา่นหนิง ซ่ึงกิจกรรมที่
เก่ียวขอ้งมกัจดัในศาลเจา้วา่นหนิง ชาวบา้นทั้งหมู่บา้นเส้ียงเฉียว หมู่บา้นจงชุนหมู่บา้นเป่ยชุน 
หมู่บา้นหนานชุนและหมู่บา้นตงชุนจะร่วมกนัจดังานเล่ห่อยหรืองานศาลเจา้ในวนัที่ 10-11 เดือน
อา้ยตามปฏิทินจนัทรคติของทุกปี ซ่ึงงานเล่ห่อยหรืองานศาลเจา้ประกอบดว้ยพธีิเชิญเจา้ พิธีไหวเ้จา้ 
กิจกรรมแสดงนาฏศิลป์และพธีิส่งเจา้ 
 1) พธีิเชิญเจา้ 
 ในช่วงเชา้วนัที่ 10 เดือนอา้ย กลุ่มคนที่ชูธง กลุ่มคนที่ตีกลอง ผูป้ระกอบพธีิกรรมและ
ชาวบา้นจะรวมตวักนัที่หนา้ศาลเจา้ พอถึงยามฤกษ ์จะยกโตะ๊บูชาและบลัลงักไ์ปทางทิศใตข้อง
หมู่บา้นจงชุนเพือ่ประกอบพธีิเชิญเจา้ เม่ือจดัพธีิเชิญเจา้ ผูป้ระกอบพธีิกรรมจะโยนปวกพวยไปใน
อากาศ ถา้ปวกพวยมีสญัลกัษณ์หงาย 1 คว ํ่า 1 ก็แสดงวา่ ชาวบา้นสามารถอญัเชิญเทพเจา้ไป
ประดิษฐานในศาลเจา้ได ้หลงัจากอญัเชิญเทพเจา้เสด็จสู่ศาลเจา้ ชาวบา้นจะวางกระถางธูปอยูบ่น
แท่นบูชา จากนั้น มีผูป้ระกอบพธีิกรรม 2 คนจะวางตน้ไมสี้แดง (Cây đấu) ตน้หน่ึงอยูใ่นพื้นที่
ส่วนกลางของศาลเจา้ ซ่ึงวางอยูใ่นแนวนอนเพือ่หา้มภูตผปีีศาจเขา้สู่ศาลเจา้ เม่ือผูป้ระกอบพธีิกรรม
จุดตะเกียงศกัด์ิสิทธ์ิ (đèn thần) ที่วางอยูใ่นศาลเจา้ พธีิเชิญเจา้ก็ถือวา่เสร็จส้ินอยา่งสมบูรณ์ 
 

  
 
ภาพที่ 120   พธีิเชิญเจา้ 

(14 กุมภาพนัธ ์2562 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 

2) พธีิไหวเ้จา้ 
 พธีิไหวเ้จา้จะจดัขึ้นหลงัพธีิเชิญเจา้และช่วงเชา้วนัที่ 11 เดือนอา้ย เม่ือจดัพธีิไหวเ้จา้จะ
นาํผลไม ้เคร่ืองด่ืม ขนมและหมูมาเซ่นไหวเ้ทพเจา้และผบีรรพบุรุษ หลงัจากจดัวางของเซ่นไหว้
เรียบร้อย ก็จะเร่ิมตน้ไหวเ้จา้ ซ่ึงผูป้ระกอบพธีิกรรมจะถวายธูป สุรา หมูและสวดมนต ์เม่ือผู ้
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ประกอบพธีิกรรมทุกคนคุกเข่าไหวเ้จา้ พธีิไหวเ้จา้ก็ถือวา่เสร็จส้ินดว้ยความเรียบร้อย 
 

  
 
ภาพที่ 121   จดัวางของเซ่นไหว ้(ซา้ย) และพธีิไหวเ้จา้ (ขวา) 

(14 กุมภาพนัธ ์2562 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 
 3) กิจกรรมแสดงนาฏศิลป์ 
 สาวฮาเม่ยจะร้องเพลงฮาขึ้นตอนกลางคืนของวนัที่ 10-11 เดือนอา้ย ซ่ึงตอนกลางคืน
ของวนัที่ 10 จะร้องเพลงขึ้นตั้งแต่หกโมงเยน็จนถึงหน่ึงทุ่ม ส่วนตอนกลางคืนของวนัที่ 11 จะร้อง
เพลงขึ้นตั้งแต่สองทุ่มจนถึงเที่ยงคืน เม่ือสาวฮาเม่ยร้องเพลงฮา หวัหนา้จะยนือยูห่นา้โตะ๊บูชาและ
จบัไมไ้ผเ่ล็กท่อนหน่ึงตีไมไ้ผอี่กทอ่นหน่ึงที่วางอยูบ่นพื้น ซ่ึงจบัไมไ้ผเ่ล็กตีไป ร้องเพลงฮาไป ส่วน
สาวฮาเม่ยคนอ่ืนจะนัง่อยูด่า้นหลงัของหวัหนา้และตีไมไ้ผเ่ล็กดว้ยกนั ก่อนที่จะร้องเพลงฮา สาวฮา
เม่ยจะแสดงราํถวายธูป ราํถวายดอกไมแ้ละราํถวายโคม 
 

 
 
ภาพที่ 122   ร้องเพลงฮา 

(14 กุมภาพนัธ ์2562 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
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 4) พธีิส่งเจา้ 
 หลงัจากแสดงนาฏศิลป์เสร็จส้ินในตอนกลางคืนของวนัที่ 11 ชาวบา้นจะจดัพธีิส่งเจา้ 
ก่อนส่งเจา้ ผูป้ระกอบพธีิกรรมจะโยนปวกพวยไปในอากาศ ถา้ปวกพวยมีสญัลกัษณ์หงาย 1 คว ํ่า 1 
ก็แสดงวา่ไดรั้บการยอมรับจากเจา้และสามารถจดัพธีิส่งเจา้ได ้จากนั้น ทุกคนจะคุกเข่าไหวเ้จา้และ
มีผูป้ระกอบพธีิกรรม 2 คน จะเก็บตน้ไมสี้แดงที่วางอยูใ่นพื้นที่ส่วนกลางของศาลเจา้ ส่วนผู ้
ประกอบพธีิกรรมคนอ่ืนจะส่งตะเกียงศกัด์ิสิทธ์ิไปขา้งนอกศาลเจา้เพือ่ประกายแสงไฟส่องทางแด่
เทพเจา้ขึ้นสู่สวรรค ์การส่งตะเกียงศกัด์ิสิทธ์ิไปนอกศาลเจา้ถือวา่เป็นขั้นตอนสุดทา้ยของงานเล่ห่อย
หรืองานศาลเจา้ กิจกรรมต่าง ๆ ในงานเล่ห่อยหรืองานศาลเจา้เสร็จส้ินอยา่งสมบูรณ์ 
 

 
 
ภาพที่ 123   ตะเกียงศกัด์ิสิทธ์ิ 

(14 กุมภาพนัธ ์2562 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 
ข้อมูลทั่วไปของนาฏศิลป์พืน้บ้านในงานเล่ห่อยหรืองานศาลเจ้าของพืน้ทีว่่านหนิง 

การขบัร้องเพลงฮาและการเตน้ราํนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ใน
พธีิกรรมทางศาสนาเป็นส่วนหน่ึงของกิจกรรมในงานเล่ห่อยหรืองานศาลเจา้ นาง Huang Shicao 
(Hoàng Thị Thảo) ศิลปินทอ้งถ่ินและนาง Li Shilu (Lê Thị Lộc) หวัหนา้กลุ่มสาวฮาเม่ยเวยีดนามได้
กล่าววา่ เน่ืองจากเทพเจา้และผบีรรพบุรุษชอบดูนาฏศิลป์พื้นบา้น ชาวบา้นจึงแสดงราํในงานเล่ห่อย
หรืองานศาลเจา้และขอใหส่ิ้งศกัด์ิสิทธ์ิคุม้ครองทั้งคนและสตัว ์ (Hoàng Thị Thảo

1 และ Lê Thị Lộc
2, 

                                                         
1 Hoàng Thị Thảo เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2479 ปัจจุบนัอาย ุ83 ปี เป็นสาวฮาเม่ย (ผูแ้สดงรํา) ของพ้ืนท่ีว่านหนิง 
2 Lê Thị Lộc เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2506 ปัจจุบนัอาย ุ56 ปี เป็นสาวฮาเม่ย (ผูแ้สดงรํา) ของพ้ืนท่ีว่านหนิง 
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สมัภาษณ์, 14 กุมภาพนัธ ์2562) ราํที่แสดงขึ้นในงานเล่ห่อยหรืองานศาลเจา้ของพื้นที่วา่นหนิงมีราํ
ถวายธูป (Múa Hương) ราํถวายดอกไม ้(Múa Hoa) และราํถวายโคม (Múa Đèn) ถึงแมว้า่สาวฮาเม่ย
เวยีดนามไม่แสดงราํถวายสุรา (Múa Chúc Rượu) และราํถวายช่อบุปผา (Múa Bông) ในงานเล่ห่อย
หรืองานศาลเจา้ แต่นาง Huang Shicao และนาง Li Shilu ไดก้ล่าววา่ สาวฮาเม่ยในพื้นที่วา่นหนิง
สามารถแสดงราํทั้งสองชุดดงักล่าวได ้ในสมยัก่อน ชาวบา้นในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวของจีนเตน้ราํใน
เทศกาลฮาเจ๋ไม่เป็น จึงเชิญชวนสาวฮาเม่ยในพื้นที่วา่นหนิงไปแสดงราํ โดยชาวบา้นในพื้นที่จิงจู๋
ซานต่าวเสนอใหส้าวฮาเม่ยเวยีดนามแสดงราํขึ้นเม่ือจดัทาํพธีิถวายสุราและพธีิส่งเจา้ สาวฮาเม่ย
เวยีดนามจึงสร้างสรรคร์าํถวายสุรา (múa chúc rượu) และราํถวายช่อบุปผา (Múa Bông) ขึ้น  
(Hoàng Thị Thảo

1 และ Lê Thị Lộc
2, สมัภาษณ์, 14 กุมภาพนัธ ์2562) ซ่ึงราํถวายช่อบุปผาในพื้นที่

จิงจู๋ซานต่าวไดด้ดัแปลงจากราํถวายช่อบุปผาของเวยีดนาม สรุปไดว้า่ สาวฮาเม่ยเวียดนามสามารถ
เตน้ราํถวายสุราและราํถวายช่อบุปผาไดแ้ละนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ)ในพื้นที่จิงจู๋
ซานต่าวไดรั้บแรงบนัดาลใจจากพื้นที่วา่นหนิง 

สาํหรับประวติัความเป็นมาของราํถวายธูป ราํถวายดอกไมแ้ละ ราํถวายโคมนั้น 
ชาวบา้นในพื้นที่วา่นหนิงเล่าวา่ ศาลเจา้วา่นหนิงสร้างขึ้นเพือ่ราํลึกถึงแม่ทพัหล่ีฉางเจ๋เม่ือ
คริสตศ์ตวรรษที่ 15 ซ่ึงสร้างศาลเจา้เสร็จแลว้ ชาวบา้นก็เร่ิมจดัพธีิเซ่นไหวแ้ละแสดงนาฏศิลป์
พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ขึ้น (Hoàng Thị Thảo , Lê Thị Lộc, Bùi Giang Hạ

3, Phạm Thị 

Măm
4, Bùi Văn Tú

5, Nguyễn Thị Vân 1
6, สมัภาษณ์, 14 กุมภาพนัธ ์2562) จากขอ้มูลเหล่าน้ี ผูว้จิยั

สนันิษฐานวา่ นาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสักการะ) ในงานเล่ห่อยหรืองานศาลเจา้ของพื้นที่
วา่นหนิงมีประวติัศาสตร์ 400 กวา่ปีแลว้ 

ไม่วา่จะเป็นการขบัร้องเพลงฮาหรือการเตน้ราํในงานเล่ห่อยหรืองานศาลเจา้ ลว้นแสดง
ในศาลเจา้วา่นหนิงเท่านั้น ซ่ึงช่ือเรียกของผูแ้สดงทั้งเวียดนามและจีนต่างกนั ชาวเวยีดนามมกัเรียกผู ้
แสดงราํวา่ เถากุ (Cô Đào) ส่วนชาวจิงจู๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวมกัจะเรียกผูแ้สดงวา่ สาวฮาเม่ย แต่ใน
สมยัก่อน ชาวจิงจู๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวก็เรียกผูแ้สดงวา่ เถากุ เช่นกนั ส่วนผงัศาลเจา้วา่นหนิง

                                                         
1 Hoàng Thị Thảo เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2479 ปัจจุบนัอาย ุ83 ปี เป็นสาวฮาเม่ย (ผูแ้สดงรํา) ของพ้ืนท่ีว่านหนิง 
2 Lê Thị Lộc เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2506 ปัจจุบนัอาย ุ56 ปี เป็นสาวฮาเม่ย (ผูแ้สดงรํา) ของพ้ืนท่ีว่านหนิง 

3 Bùi Giang Hạ เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2490 ปัจจุบนัอาย ุ72 ปี เป็นผูอ้าวุโสของศาลเจา้ว่านหนิง 
4 Phạm Thị Măm เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2482 ปัจจุบนัอาย ุ80 ปี เป็นชาวบา้นของพ้ืนท่ีว่านหนิง 

5 Bùi Văn Tú เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2506 ปัจจุบนัอาย ุ56 ปี เป็นผูใ้หญ่บา้นของหมู่บา้นหนานชุนในพ้ืนท่ีว่านหนิง 
6 Nguyễn Thị Vân 1 เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2499 ปัจจุบนัอาย ุ63 ปี เป็นผูป้ระกอบพิธีกรรมในงานเล่ห่อยหรืองานศาลเจา้
ในพ้ืนท่ีว่านหนิง 
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เช่นเดียวกบัศาลเจา้ฮาถิงในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว ซ่ึงประกอบดว้ยพื้นที่ส่วนหลงถิง พื้นที่ส่วนกงถิง
พื้นที่ส่วนจ่อเพยีนทิงและพื้นที่ส่วนโยว่เพียนทิง 

 

 
 
ภาพที่ 124   ผงัศาลเจา้วา่นหนิง 
 
ตารางที่ 33   พื้นที่หลกัภายในศาลเจา้วา่นหนิง 
 

พืน้ที่ส่วนหลงถิง 
เป็นที่ประดิษฐานของเทพเจา้ เม่ือจดัพธีิไหวเ้จา้ในเทศกาลฮาเจ๋ ผู ้
ประกอบพธีิกรรมสามารถเขา้มาสวดมนตใ์นพื้นที่ส่วนหลงถิงได ้แต่คน
ทัว่ไปหา้มเขา้โดยเด็ดขาด 

พืน้ที่ส่วนกงถิง เป็นพื้นที่ไหวเ้จา้และพื้นที่การร้องราํทาํเพลงสาํหรับสาวฮาเม่ย 
พืน้ที่ส่วนจ่อเพยีนทิง 

เป็นพื้นที่พกัผอ่น 
พืน้ที่ส่วนโย่วเพียนทิง 
 

สาํหรับลาํดบัการแสดงนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ในงานเล่ห่อยหรือ
งานศาลเจา้ นาง Huang Shicao และนาง Li Shilu ไดก้ล่าววา่ เม่ือเชิญเจา้เขา้สู่ศาลเจา้ จะจดัพิธีถวาย
ธูปก่อน แลว้จะจดัพธีิถวายดอกไมแ้ละพธีิจุดตะเกียงตามลาํดบั ดงันั้น ลาํดบัการแสดงจึงจดั
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ตามลาํดบัพธีิกรรมดงักล่าว ซ่ึงแสดงราํถวายธูปก่อน แลว้จะแสดงราํถวายดอกไมแ้ละราํถวายโคม 
การจดัลาํดบัแบบน้ีเพือ่สกัการะบูชาเทพเจา้ (Hoàng Thị Thảo

1 และ Lê Thị Lộc
2, สมัภาษณ์, 14 

กุมภาพนัธ ์2562) 
เคร่ืองแต่งกายของสาวฮาเม่ยในเวยีดนามเรียกวา่ อ๋าวสือทนั (Áo Tứ Thân) ซ่ึงเป็นเส้ือ

คลุมยาวที่มีลกัษณะเปิดหนา้อก และส่วนดา้นขา้งมีตะเขบ็ผา่เพือ่ใหก้า้วขาไดส้ะดวก ขา้งในสวม
กางเกงขายาว หรือเส้ือกระโปรง และมีผา้รัดเอว 

 

  
 

ภาพที่ 125   อ๋าวสือทนั 
(15 กุมภาพนัธ ์2562 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 

ส่วนรายละเอียดของขอ้มูลเก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ในงานเล่
ห่อยหรืองานศาลเจา้ดงัน้ี 

1. ราํถวายธูป 
ก่อนร้องเพลงฮาในศาลเจา้วา่นหนิง ผูแ้สดงจะตอ้งเตน้ราํถวายธูปแด่เทพเจา้ ซ่ึงถือวา่

เป็นการไหวเ้จา้อยา่งหน่ึงและขอใหเ้ทพเจา้คุม้ครองชาวจิงจู๋ ราํถวายธูปเป็นราํชุดแรกก่อนร้องเพลง
ฮาในศาลเจา้วา่นหนิง  

ส่วนรายละเอียดของราํถวายธูปในงานเล่ห่อยหรืองานศาลเจา้ประจาํปี พ.ศ. 2562 ดงัน้ี 
 

                                                         
1
 Hoàng Thị Thảo เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2479 ปัจจุบนัอาย ุ83 ปี เป็นสาวฮาเม่ย (ผูแ้สดงรํา) ของพ้ืนท่ีว่านหนิง 

2
 Lê Thị Lộc เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2506 ปัจจุบนัอาย ุ56 ปี เป็นสาวฮาเม่ย (ผูแ้สดงรํา) ของพ้ืนท่ีว่านหนิง 
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ภาพที่ 126   ราํถวายธูปในพื้นที่วา่นหนิง 

(15 กุมภาพนัธ ์2562 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 
ตารางที่ 34   ขอ้มูลเก่ียวกบัราํถวายธูปของพื้นที่วา่นหนิง 

 
รายช่ือผู้แสดง นาง Ruan Shilian นาง Pei Shike นาง Pei Shibi นาง Wei Shihai 
จ านวนผู้แสดง 4 คน 

เคร่ืองแต่งกาย อ๋าวสือทนั (Áo tứ thân) 

เวลาแสดงร า 
ตอนคํ่า ซ่ึงก่อนร้องเพลงฮาในศาลเจา้ฮาถิง ผูแ้สดงจะตอ้งเตน้ราํชุดแรกที่เป็นราํ
ถวายธูป 

อุปกรณ์การแสดง ธูป 1 ดอก 

เคร่ืองดนตรี กลองใหญ่ 1 ลูก 

เพลงประกอบ ไม่มี 

ท่าร าทีส่ าคญั 
ท่าแกวง่แขน ท่าเดินแบบ Yuan Chang Bu หรือเดินเป็นรูปวงกลม ท่าเดินแบบ 
Shi Zi Bu หรือการกา้วเทา้สามจงัหวะ (ดูรายละเอียดในหนา้ 194) และท่าราํอ่ืนๆ 
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ภาพที่ 127   กลองใหญ่ 

(15 กุมภาพนัธ ์2562 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 

เม่ือสาวฮาเม่ยเตน้ราํ จะตอ้งเตน้ตามจงัหวะของการตีกลองใหญ่ ซ่ึงผูตี้กลองใหญ่จะตีกลอง 3 
คร้ังอยา่งต่อเน่ือง แลว้ผูตี้กลองตอ้งตีกลองตามจงัหวะดงักล่าวซํ้ ากนัจนจบราํถวายธูป 

 

 
 
ภาพที่ 128   จงัหวะการตีกลองใหญ่ของราํถวายธูปในพื้นที่วา่นหนิง 

(บนัทึกโดย Ms. Qin Huang) 
 

ขั้นตอนการราํถวายธูปในพื้นที่วา่นหนิง ดงัน้ี 
 

 
 
 

 
 
ภาพที่ 129   ขั้นตอนการราํถวายธูปในพื้นที่วา่นหนิง 

 

สาวฮาเม่ยเตรียม
ตวัในพื้นที่ส่วน
เพยีนทิง 

 
ตีกลอง 

สาวฮาเม่ยแสดง
ราํถวายธูปใน
พื้นที่ส่วนกงถิง 

จบการแสดงราํถวายธูป สาว
ฮาเม่ยโคง้ตวัไหวเ้จา้และเดิน
ออกจากพื้นที่ส่วนกงถิง 
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ก่อนที่แสดงราํ สาวฮาเม่ยจะถอดรองเทา้ไวแ้ละนัง่อยูใ่นพื้นที่ส่วนกงถิงของศาลเจา้
เพือ่ขบัร้องเพลง ซ่ึงเน้ือเพลงมกัเก่ียวกบัขอพร ขอความปลอดภยัและสุขภาพแขง็แรง เป็นตน้ 
หลงัจากร้องเพลงเสร็จส้ิน สาวฮาเม่ยจะเดินออกจากพื้นที่ส่วนกงถิงและเขา้สู่พื้นที่ส่วนโยว่เพียนทิง 
จากนั้น สาวฮาเม่ยจะกาํธูปหน่ึงดอกและรออยูใ่นพื้นที่ส่วนโยว่เพยีนทิง เม่ือเสียงกลองดงัขึ้น สาว
ฮาเม่ยจะเดินเขา้พื้นที่ส่วนกงถิงตามทิศทวนเขม็นาฬิกา แลว้แกวง่แขนทั้งสองขา้งเขา้มาดา้นหนา้
และแกวง่แขนออก สาวฮาเม่ยทุกคนตอ้งทาํท่าราํแบบน้ีจนการแสดงราํชุดน้ีเสร็จส้ิน  

 
2. ราํถวายดอกไม ้
ราํถวายดอกไมเ้ป็นราํชุดที่สองที่แสดงขึ้นก่อนร้องเพลงฮา ดอกไมถื้อวา่เป็นของเซ่น

ไหวอ้ยา่งหน่ึงที่ถวายแด่เทพเจา้ หลงัจากสาวฮาเม่ยเขา้สู่ศาลเจา้ ตอ้งถวายธูปแด่เทพเจา้ก่อน แลว้จะ
ถวายดอกไม ้ซ่ึงการถวายธูปและดอกไมถื้อวา่เป็นการแสดงออกถึงความเคารพนบัถือ การตอบ
แทนบุญคุณต่อส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิที่ไดใ้หก้ารคุม้ครองปกปักรักษาคนและสตัว ์  

ส่วนรายละเอียดของราํถวายดอกไมใ้นงานเล่ห่อยหรืองานศาลเจา้ประจาํปี พ .ศ . 2562 
ดงัน้ี 

 

  
 

ภาพที่ 130   ราํถวายดอกไมใ้นพื้นที่วา่นหนิง 
(15 กุมภาพนัธ ์2562 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
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ตารางที่ 35   ขอ้มูลเก่ียวกบัราํถวายดอกไมข้องพื้นที่วา่นหนิง 
 

รายช่ือผู้แสดง 
นาง Zhang Shimei นาง Ruan Shiyun นาง Huang Shilong 

นาง Pei Shicheng นาง Du Shihou นาง Pei Shizhu 
จ านวนผู้แสดง 6 คน 
เคร่ืองแต่งกาย อ๋าวสือทนั (Áo tứ thân) 

เวลาแสดงร า 
ตอนคํ่า ซ่ึงก่อนร้องเพลงฮาในศาลเจา้ฮาถิง ผูแ้สดงจะตอ้ง
เตน้ราํชุดที่ 2 ที่เป็นราํถวายดอกไม ้ 

อุปกรณ์การแสดง ดอกไมสี้ต่าง ๆ ซ่ึงทาํดว้ยพลาสติก 
เคร่ืองดนตรี กลองใหญ่ 1 ลูก  
เพลงประกอบ ไม่มี 

ท่าร าทีส่ าคญั 
ท่าหมุนขอ้มือ ท่าแกวง่แขน ท่าเดินแบบ Yuan Chang Bu หรือ
เดินเป็นรูปวงกลม ท่าเดินแบบ Shi Zi Bu หรือการกา้วเทา้สาม
จงัหวะ (ดูรายละเอียดในหนา้ 194) และท่าราํอ่ืน ๆ 

 
เม่ือสาวฮาเม่ยเตน้ราํ จะตอ้งเตน้ตามจงัหวะของการตีกลองใหญ่ ซ่ึงผูตี้กลองใหญ่จะตี

กลอง 4 คร้ังอยา่งต่อเน่ือง จากนั้น ตีกลอง 1 คร้ัง แลว้ผูตี้กลองตอ้งตีกลองตามจงัหวะดงักล่าวซํ้ ากนั
จนจบราํถวายดอกไม ้

 
 

ภาพที่ 131   จงัหวะการตีกลองใหญ่ของราํถวายดอกไมใ้นพื้นที่วา่นหนิง 
(บนัทึกโดย Ms. Qin Huang) 

 
ขั้นตอนการราํถวายดอกไมใ้นพื้นที่วา่นหนิง ดงัน้ี 

 
 
 
 

 
 
ภาพที่ 132   ขั้นตอนการราํถวายดอกไมใ้นพื้นที่วา่นหนิง 

สาวฮาเม่ยเตรียม
ตวัในพื้นที่ส่วน
เพยีนทิง 

 
ตีกลอง 

สาวฮาเม่ยแสดงราํ
ถวายดอกไมใ้น
พื้นท่ีส่วนกงถิง 
 

จบการแสดงราํถวายดอกไม ้
สาวฮาเม่ยโคง้ตวัไหวเ้จา้และ
เดินออกจากพื้นท่ีส่วนกงถิง 
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ก่อนที่จะเตน้ราํ สาวฮาเม่ยตอ้งถอดรองเทา้และถือดอกไมย้นือยูใ่นพื้นที่ส่วนโยว่เพียน
ทิง เม่ือเสียงกลองดงัขึ้น สาวฮาเม่ยจะเดินเขา้พื้นที่ส่วนกงถิงตามทวนเขม็นาฬิกา ท่าราํที่สาํคญัของ
สาวฮาเม่ยในพื้นที่วา่นหนิงมี 2 ชุด ซ่ึงท่าราํชุดแรกคือ เดินเป็นรูปวงกลม มือทั้งสองขา้งที่จบั
ดอกไมน้ั้นจะหมุนขอ้มือเขา้มาดา้นในหนา้อก จากนั้น เหยยีดแขนออกไปดา้นหนา้และตั้งขอ้มือขึ้น
ทั้งสองมือ ท่าราํดงักล่าวตอ้งทาํซํ้ าอยา่งต่อเน่ือง ส่วนท่าราํชุดที่ 2 คือ เดินแบบ Shi Zi Bu หรือการ
กา้วเทา้สามจงัหวะ แลว้เหยยีดแขนทั้งสองขา้งออกไปดา้นหนา้ และทาํใหแ้ขนทั้งสองขา้งแกวง่
ดว้ยกนั หรือใหมื้อทั้งสองขา้งสลบักนัอยา่งต่อเน่ือง หลงัจากเตน้ราํเสร็จเรียบร้อย สาวฮาเม่ยจะยนื
เป็นแถวหนา้กระดานเเรียงและกราบไหวเ้ทพเจา้ 

 
3. ราํถวายโคม 
ราํถวายโคมเป็นราํชุดที่สามที่แสดงขึ้นก่อนร้องเพลงฮา เป็นโคมไฟเกิดแสงสวา่ง  

โคมไฟที่เป็นอุปกรณ์การแสดงยงัเปรียบเสมือนเคร่ืองส่องนาํทางสวา่งไสวแก่ชีวติของชาวจิงจู๋ ซ่ึง
มีวตัถุประสงคเ์พือ่ใหช้าวจิงจู๋มีความสงบสุขตลอดกาล  

ส่วนรายละเอียดของราํถวายโคมในงานเล่ห่อยหรืองานศาลเจา้ประจาํปี พ .ศ . 2562 
ดงัต่อไปน้ี 

 

  
 
ภาพที่ 133   ราํถวายโคมในพื้นที่วา่นหนิง 

(15 กุมภาพนัธ ์2562 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
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ตารางที่ 36   ขอ้มูลเก่ียวกบัราํถวายโคมของพื้นทีว่า่นหนิง 
 

รายช่ือผู้แสกง นาง Du Shihou นาง Huang Shixing นาง Pei Shihai 
จ านวนผู้แสดง 3 คน 
เคร่ืองแต่งกาย อ๋าวสือทนั (Áo tứ thân) 

เวลาแสดงร า 
ตอนคํ่า ซ่ึงก่อนร้องเพลงฮาในศาลเจา้ ผูแ้สดงจะตอ้งเตน้ราํชุดที่ 3 ซ่ึงเป็นราํถวาย
โคม 

อุปกรณ์การแสดง โคมไฟและเคร่ืองแสงที่ทาํดว้ยเทียน 
เคร่ืองดนตรี กลองใหญ่ 1 ลูก 

เพลงประกอบ 
เพลง Tian Deng Ge (Hát múa đèn) หรือเพลงถวายโคม ซ่ึงเน้ือหาเหมือนกบับท
เพลงในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว (ดูรายละเอียดในหนา้ 212) 

ท่าร าทีส่ าคญั 
ท่าแกวง่แขน ท่าสลบัแขน ท่าเดินแบบ Yuan Chang Bu หรือเดินเป็นรูปวงกลม
และท่าราํอ่ืน ๆ 

 
จงัหวะการเตน้ของราํถวายโคมเช่นเดียวกบัราํถวายดอกไมข้องตน ดงัน้ี 
 

 
 

ภาพที่ 134   จงัหวะการตีกลองใหญ่ของราํถวายโคมในพื้นที่วา่นหนิง 
(บนัทึกโดย Ms. Qin Huang) 

 
ขั้นตอนการราํถวายโคมในพื้นที่วา่นหนิง ดงัน้ี 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
ภาพที่ 135   ขั้นตอนการราํถวายโคมในพื้นที่วา่นหนิง 

สาวฮาเม่ยเตรียมตวัใน
พื้นที่ส่วนเพยีนทิง 

ตีกลอง สาวฮาเม่ยแสดงราํถวายโคม
ในพื้นท่ีส่วนกงถิง 
 

จบการแสดงราํถวายโคม 
สาวฮาเม่ยโคง้ตวัไหวเ้จา้ 
 

สาวฮาเม่ยร้องเพลงฮา
ในพื้นที่ส่วนกงถิง 

จบการร้องเพลงฮาและ
สาวฮาเม่ยเดินออกจาก
พื้นที่ส่วนกงถิง 
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โคมไฟที่เป็นอุปกรณ์การแสดงนั้นมกัจะทาํดว้ยแกว้นํ้ าพลาสติก เม่ือเตน้ราํถวายโคม 
มือทั้งสองขา้งของสาวฮาเม่ยจะถือโคมไฟ ส่วนขั้นตอนการแสดงราํถวายโคมคลา้ยกบัการเตน้ราํ
ถวายธูปและราํถวายดอกไม ้ซ่ึงสาวฮาเม่ยจะเดินเขา้พื้นที่ส่วนกงถิงตามทิศทวนเขม็นาฬิกา ราํชุดน้ี
ประกอบดว้ย 2 ส่วน คือ ส่วนแรกไม่มีเพลงประกอบ ซ่ึงสาวฮาเม่ยจะตอ้งเตน้ไปร้องเพลง Tian 
Deng Ge หรือเพลงถวายโคมไป สาวฮาเม่ยจะเดินเป็นรูปวงกลมและใหแ้ขนทั้งสองขา้งสลบัอยา่ง
ต่อเน่ือง จนกระทัง่ร้องเพลง Tian Deng Ge หรือเพลงถวายโคมให้จบ ส่วนที่ 2 คือ เดินแบบ Yuan 
Chang Bu หรือเดินเป็นรูปวงกลม ส่วนท่ามือคือแขนทั้งสองขา้งจะแกวง่แขนเขา้มาดา้นหนา้และ
แกวง่แขนออก จงัหวะของเสียงดนตรีในราํชุดน้ีเหมือนกบัราํถวายดอกไมท้ีก่ล่าวมา 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ 136   ลาํดบัการแสดงราํในงานเล่ห่อยหรืองานศาลเจา้ของพื้นที่วา่นหนิง 
 

จากที่กล่าวมาขา้งบน สรุปไดว้า่ นาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ที่แสดงขึ้น
ในงานเล่ห่อยหรืองานศาลเจา้ของชุมชนวา่นหนิงมี 3 ชุด คือ ราํถวายธูป ราํถวายดอกไมแ้ละราํ
ถวายโคม ซ่ึงนาฏศิลป์พื้นบา้นดงักล่าวเป็นส่วนหน่ึงของพธีิกรรมทางศาสนาและแสดงขึ้นโดยสาว
ฮาเม่ย การแสดงนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ในพธีิกรรมต่าง ๆ สามารถแสดงถึง
ความเช่ือในพลงัเหนือธรรมชาติของภูติผปีีศาจและส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิทั้งหลาย ท่าราํต่าง ๆ ปรากฏในการ
แสดงน้ีอาจกาํหนดขึ้นจากการเลียนแบบลกัษณะธรรมชาติหรือกิริยาท่าทางของชาวประมง 
อุปกรณ์ที่ใชใ้นการแสดงราํมีทั้งธูป ดอกไมพ้ลาสติก โคมไฟ เคร่ืองดนตรีที่นาํมาใชน้ั้นคือกลอง
ใหญ่ ซ่ึงจงัหวะจากเสียงเคร่ืองดนตรีทาํใหลี้ลาท่าราํสวยงามขึ้น ส่วนเน้ือหาของบทเพลงที่สาวฮา
เม่ยขบัร้องในพธีิกรรมนั้นเก่ียวกบัความสมหวงัของชาวจิงจู๋ในชุมชนวา่นหนิงของเวียดนาม ซ่ึงให้
เทพเจา้คุม้ครองตนเอง 

วนัท่ี 1 วนัที 2 

1. ราํถวายธูป (ตอนเยน็) 
2. ราํถวายดอกไม ้(ตอนเยน็) 
3. ราํถวายโคม (ตอนเยน็) 

1. ราํถวายธูป (ตอนเยน็) 
2. ราํถวายดอกไม ้(ตอนเยน็) 
3. ราํถวายโคม (ตอนเยน็) 
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สภาพทั่วไปของคณะนาฏศิลป์พืน้บ้านในพืน้ที่ว่านหนิง 
  พื้นที่วา่นหนิง เมืองมงักาย ประเทศเวียดนามเป็นบา้นเกิดของนาง Huang Chengjin ซ่ึง
ถือวา่เป็นปรมาจารยน์าฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวของจีน 
ปัจจุบนัน้ี ในชุมชนวา่นหนิงมีสาวฮาเม่ย 24 คน ซ่ึงอายอุยูร่ะหวา่ง 40-70 ปี เม่ือศาลเจา้ต่าง ๆ ใน
จงัหวดักว๋างนิญ (Tỉnh Quảng Ninh) ของเวยีดนาม และทางศาลเจา้ฮาถิงในหมู่บา้นซานซินของจีน
จะจดักิจกรรม ก็เชิญคณะนาฏศิลป์พื้นบา้นในชุมชนวา่นหนิงไปช่วยร้องเพลงฮากบัเตน้ราํ ซ่ึง
รายช่ือของสาวฮาเม่ยทั้ง 24 คน ดงัน้ี 

นาง Ruan Shiqu (Nguyễn Thị Cừ,阮氏渠)   นาง Huang Shincao (Hoàng Thị Thảo,黄氏草) 
นาง Li Shilu (Lê Thị Lộc, 黎氏禄)               นาง He Shiniang (Hà Thị Nương, 何氏娘)  
นาง Pei Shihai (Bùi  Thị  Hải, 裴氏海)   นาง Pei Shining (Bùi Thị Ninh, 裴氏宁) 
นาง Du Shihou (Đỗ Thị Hậu, 杜氏后)    นาง Huang Shixing (Hoàng Thị Xinh,黄氏星) 
นาง Pei Shiming (Bùi Thị Minh, 裴氏明)   นาง Pei Shibo (Bùi Thị Ba, 裴氏波) 
นาง Zhang Shichun (Trương Thị Xuân,张氏春) นาง Ruan Shilian (Nguyễn Thị Liền,阮氏连) 
นาง Pei Shike (Bùi Thị Khoa, 裴氏科)        นาง Wei Shimiao (Vi Thị Diệu, 韦氏妙) 
นาง He Shiwen (Hà Thị Vốn, 何氏问)     นาง Pei Shibi (Bùi Thị Bé, 裴氏闭) 
นาง Pei Shidu (Bùi Thị Đô, 裴氏都)   นาง Zhang Shimei (Trương Thị Mái, 张氏梅) 
นาง Ruan Shiyun (Nguyễn Thị Vân,阮氏云) นาง He Shiwei (Hà Thị Mùi, 何氏未) 
นาง Pei Shicheng (Bùi Thị Xứng,裴氏称)  นาง Wei Shihai (Vi Thị Hải, 韦氏海) 
นาง Huang Shilong (Hoàng Thị Long,黄氏龙) นาง Pei Shizhu (Bùi Thị Chức, 裴氏祝) 

 

 

 

 

นาง Huang Shincao นาง Li Shilu นาง He Shiniang 
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นาง Pei Shihai   นาง Pei Shining นาง Du Shihou 

   
นาง Huang Shixing นาง Pei Shibo นาง Ruan Shilian 

   

นาง Pei Shike นาง Zhang Shimei นาง Ruan Shiyun 

    

นาง Pei Shicheng นาง Wei Shihai นาง Huang Shilong นาง Pei Shizhu 

 
ภาพที่ 137   สาวฮาเม่ยของชุมชนวา่นหนิง 

(15 กุมภาพนัธ ์2562 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
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จากช่ือของสาวฮาเม่ยเหล่าน้ีทาํใหท้ราบวา่ นามสกุลมกัจะอยูด่า้นหนา้ของช่ือ
เช่นเดียวกบัชาวจีน ส่วนช่ือของผูห้ญิงเวยีดนามจะมีคาํวา่ Shi (氏) นาํหนา้เพือ่แสดงวา่คือเพศหญิง 
ส่วนรายละเอียดของสาวฮาเม่ยในชุมชนวา่นหนิง ดงัน้ี 

 
ตารางที่ 37   ขอ้มูลเก่ียวกบัคณะนาฏศิลป์พื้นบา้นของชุมชนวา่นหนิง 
 

ช่ือ-
นามสกลุ 

อาย ุ
(พ. ศ. 
2562) 

ค าบรรยาย 

นาง Ruan 
Shiqu  

82 ปี 

นาง Ruan Shiqu (Nguyễn Thị Cừ) เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2480 เป็นชาวจิง
จู๋ของหมู่บา้นหนานชุนในพื้นที่วา่นหนิง นาง Ruan Shiqu ไดเ้รียนรู้
นาฏศิลป์พื้นบา้นจากบิดามารดาตั้งแต่วยัเด็ก และไดแ้สดงนาฏศิลป์ในศาล
เจา้วา่นหนิงหลายสิบปีแลว้ ปัจจุบนัเป็นศิลปินทอ้งถ่ินในพื้นที่วา่นหนิง (Lê 

Thị Lộc, สมัภาษณ์, 15 กุมภาพนัธ ์2562) 

นาง Huang 
Shicao 

83 ปี 

นาง Huang Shicao (Hoàng Thị Thảo) เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2479 เป็นชาว
จิงจู๋ของหมู่บา้นหนานชุนในพื้นที่วา่นหนิง ปัจจุบนัน้ี นาง Huang Shicao 
เป็นศิลปินทอ้งถ่ินในพื้นที่วา่นหนิง นาง Huang Shicaoไดเ้รียนรู้นาฏศิลป์
พื้นบา้นจากบิดามารดาตั้งแต่วยัเด็ก และไดแ้สดงนาฏศิลป์ในศาลเจา้วา่นห
นิงหลายสิบปีแลว้ เม่ืออาย ุ50 กวา่ปี นาง Huang Shicao เคยไปแสดง
นาฏศิลป์พื้นบา้นในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวของจีน (Hoàng Thị Thảo, สมัภาษณ์, 
14 กุมภาพนัธ ์2562) 

นาง Li 
Shilu 

56 ปี 

นาง Li Shilu (Lê Thị Lộc) เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2506 เป็นชาวจิงจู๋ของ
หมู่บา้นหนานชุนในพื้นที่วา่นหนิง นาง Li Shilu มีลูก 5 คน ซ่ึงลว้นมี
ครอบครัวแลว้ นาง Li Shilu ไดเ้รียนรู้การร้องเพลงฮาและการเตน้ราํในงาน
ศาลเจา้ทอ้งถ่ินตั้งแต่วยัเด็ก ส่วนผูท้ี่ถ่ายทอดองคค์วามรู้ที่เก่ียวขอ้งคือ บิดา
และมารดาของตน นาง Li Shilu เร่ิมไดมี้โอกาสแสดงราํในงานศาลเจา้เม่ือ
ปี พ.ศ. 2526 ชุมชนวา่นหนิงไดก่้อตั้งคณะนาฏศิลป์พื้นบา้นเม่ือปี พ.ศ. 
2553 และไดแ้ต่งตั้ง นาง Li Shilu เป็นหวัหนา้ของคณะ ฯ ถา้หญิงสาวผูใ้ด
ในชุมชนสนใจเรียนรู้นาฏศิลป์ ก็สามารถเขา้ร่วมคณะนาฏศิลป์พืน้บา้นได ้
นาง Li Shilu ประกอบอาชีพการทาํนาและการประมง ถา้ทางศาลเจา้ใน
ชุมชน หรือชุมชนอ่ืนเชิญชวนนาง Li Shilu ไปแสดงนาฏศิลป์พื้นบา้น นาง 
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Li Shilu ก็ยนิดีที่จะไปช่วยงานเน่ืองจากทั้งครอบครัวสนบัสนุนอยูต่ลอด 
ปัจจุบนัน้ี นาง Li Shilu มีญาติสองคนอาศยัในหมู่บา้นซานซินของจีน 
ดงันั้น ฝ่ายจดังานเทศกาลฮาเจ๋ในหมู่บา้นซานซินจึงเชิญชวนนาง Li Shilu 
ไปแสดงนาฏศิลป์พื้นบา้นตั้งแต่ปี พ.ศ. 2553 งานเทศกาลฮาเจ๋ในหมู่บา้น
ซานซินประจาํปี พ.ศ. 2561 จะจดั 5 วนั ซ่ึงค่าตอบแทนคนละ 1,000 หยวน 
(ประมาณ 4,700 บาท) เม่ือเปรียบเทียบกบัค่าตอบแทนที่เวยีดนาม 
ค่าตอบแทนจากหมู่บา้นซานซินสูงกวา่ (Lê Thị Lộc, สมัภาษณ์, 22 
กนัยายน 2561) 

นาง He 
Shiniang 

70 ปี 

นาง He Shiniang (Hà Thị Nương) เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2492 เป็นชาวจิงจู๋
ของหมู่บา้นหนานชุนในพื้นที่วา่นหนิง นาง He Shiniang มีลูก 8 คน ซ่ึง
ลว้นมีครอบครัวแลว้ นาง He Shiniang ไดเ้รียนรู้การร้องเพลงฮาและการ
เตน้ราํในงานศาลเจา้ทอ้งถ่ินตั้งแต่วยัเด็ก และไดแ้สดงนาฏศิลป์พื้นบา้นใน
งานศาลเจา้เกือบ 20 ปี นาง He Shiniang ประกอบอาชีพการทาํนาและการ
ประมง ถา้มีเวลาวา่ง นาง He Shiniang จะเดินทางไปช่วยงานศาลเจา้
เน่ืองจากทั้งครอบครัวสนบัสนุนอยูต่ลอด ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2553 เป็นตน้มา 
นาง He Shiniang มกัจะมาช่วยงานเทศกาลฮาเจ๋ในหมู่บา้นซานซิน (Hà Thị 

Nương, สมัภาษณ์, 22 กนัยายน 2561) 

นาง Pei 
Shihai 

53 ปี 

นาง Pei Shihai (Bùi Thị Hải) เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2509 เป็นชาวจิงจู๋ใน
ชุมชนวา่นหนิง นาง Pei Shihai มีลูก 3 คน นาง Pei Shihai ไดเ้รียนรู้การ
ร้องเพลงฮาและการเตน้ราํในงานศาลเจา้ทอ้งถ่ินตั้งแต่วยัเด็ก และไดแ้สดง
นาฏศิลป์พื้นบา้นในงานศาลเจา้เกือบ 20 ปีเช่นกนั ถา้ทางศาลเจา้ในชุมชน 
หรือชุมชนอ่ืนส่งคาํเชิญมาให ้นาง Pei Shihai ก็ยนิดีที่จะไปแสดงนาฏศิลป์
พื้นบา้นในงานศาลเจา้ นาง Pei Shihai มีญาติคนหน่ึงในหมู่บา้นซานซิน ซ่ึง
ญาติคนน้ีคอื พีส่าวของตน และไม่สามารถร้องเพลงฮาและเตน้ราํได ้นาง 
Pei Shihai ประกอบอาชีพการทาํนาและการประมง (Bùi Thị Hải, 
สมัภาษณ์, 22 กนัยายน 2561) 

นาง Pei 
Shining 

51 ปี 

นาง Pei Shining (Bùi Thị Ninh) เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2511 เป็นชาวจิงจู๋
ของหมู่บา้นหนานชุนในพื้นที่วา่นหนิง นาง Pei Shihai มีลูก 3 คน นาง Pei 
Shining ไดเ้รียนรู้การร้องเพลงฮาและการเตน้ราํในงานศาลเจา้ทอ้งถ่ิน
ตั้งแต่วยัเด็ก และไดแ้สดงนาฏศิลป์พื้นบา้นในงานศาลเจา้เกือบ 10 ปี นาง 
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Pei Shining ประกอบอาชีพการทาํนาและการประมง ถา้มีเวลาวา่ง นาง Pei 
Shining จะเดินทางไปช่วยงานศาลเจา้เน่ืองจากทั้งครอบครัวสนบัสนุนอยู่
ตลอด เม่ือก่อนทางชุมชนวา่นหนิงไดส่้งนาง Li Shilu นาง He Shiniang 
และสาวฮาเม่ยอีกสองคนมาร่วมงานเทศกาลฮาเจ๋ในหมู่บา้นซานซิน  แต่
เน่ืองจากสาวฮาเม่ยที่มาช่วยงานนั้นอายมุากขึ้นและสุขภาพไม่แขง็แรง นาง 
Pei Shihai และนาง Pei Shining จึงเป็นตวัแทนคนใหม่มาช่วยเตน้ราํ (Bùi 

Thị Ninh, สมัภาษณ์, 22 กนัยายน 2561) 

นาง Du 
Shihou 

43 ปี 

นาง Du Shihou (Đỗ Thị Hậu) เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2519 เป็นชาวจิงจู๋ของ
หมู่บา้นหนานชุนในพื้นที่วา่นหนิง หลงัจากแต่งงานกบัผูช้ายในหมู่บา้น
หนานชุนเม่ือพ.ศ. 2545 นาง Du Shihou ก็เร่ิมเรียนนาฏศิลป์พื้นบา้นจาก
ผูใ้หญ่ในครอบครัว และไดไ้ปแสดงนาฏศิลป์ในศาลเจา้ 17 ปีแลว้ (Đỗ Thị 

Hậu, สมัภาษณ์, 15 กุมภาพนัธ ์2562) 

นาง Huang 
Shixing 

41 ปี 

นาง Huang Shixing (Hoàng Thị Xinh) เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2521 เป็น
ชาวจิงจู๋ของหมู่บา้นหนานชุนในพื้นที่วา่นหนิง และเขา้ร่วมสโมสร
นาฏศิลป์ทอ้งถ่ินวา่นหนิงเม่ือพ.ศ. 2553 จากนั้น ก็ไดเ้รียนรู้นาฏศิลป์
พื้นบา้นจากศิลปินในพื้นที่วา่นหนิง นาง Huang Shixing ไดไ้ปแสดง
นาฏศิลป์ในศาลเจา้ 9 ปีแลว้ (Hoàng Thị Xinh, สมัภาษณ์, 15 กุมภาพนัธ ์
2562) 

นาง Pei 
Shiming 

48 ปี 

นาง Pei Shiming (Bùi Thị Minh) เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2514 เป็นชาวจิงจู๋
ของหมู่บา้นหนานชุนในพื้นที่วา่นหนิง และเขา้ร่วมสโมสรนาฏศิลป์
ทอ้งถ่ินวา่นหนิงเม่ือพ.ศ. 2553 จากนั้น ก็ไดเ้รียนรู้นาฏศิลป์พื้นบา้นจาก
ศิลปินในพื้นที่วา่นหนิง นาง Pei Shiming ไดไ้ปแสดงนาฏศิลป์ในศาลเจา้ 9 
ปีแลว้ (Lê Thị Lộc, สมัภาษณ์, 15 กุมภาพนัธ ์2562) 

นาง Pei 
Shibo 

42 ปี 

นาง Pei Shibo (Bùi Thị Ba) เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2520 เป็นชาวจิงจู๋
ของหมู่บา้นหนานชุนในพื้นที่วา่นหนิง และเขา้ร่วมสโมสรนาฏศิลป์
ทอ้งถ่ินวา่นหนิงเม่ือพ.ศ. 2553 จากนั้น ก็ไดเ้รียนรู้นาฏศิลป์พื้นบา้นจาก
ศิลปินในพื้นที่วา่นหนิง นาง Pei Shibo ไดไ้ปแสดงนาฏศิลป์ในศาลเจา้ 9 ปี
แลว้ (Bùi Thị Ba, สมัภาษณ์, 15 กุมภาพนัธ ์2562) 
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นาง Zhang 
Shichun 

47 ปี 

นาง Zhang Shichun (Trương Thị Xuân) เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2515 เป็น
ชาวจิงจู๋ของหมู่บา้นหนานชุนในพื้นที่วา่นหนิง และเขา้ร่วมสโมสร
นาฏศิลป์ทอ้งถ่ินวา่นหนิงเม่ือพ.ศ. 2553 จากนั้น ก็ไดเ้รียนรู้นาฏศิลป์
พื้นบา้นจากศิลปินในพื้นที่วา่นหนิง นาง Zhang Shichun ไดไ้ปแสดง
นาฏศิลป์ในศาลเจา้ 9 ปีแลว้ (Lê Thị Lộc, สมัภาษณ์, 15 กุมภาพนัธ ์2562) 

นาง Ruan 
Shilian 

58 ปี 

นาง Ruan Shilian (Nguyễn Thị Liền) เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2504 เป็นชาว
จิงจู๋ของหมู่บา้นหนานชุนในพื้นที่วา่นหนิง และเขา้ร่วมสโมสรนาฏศิลป์
ทอ้งถ่ินวา่นหนิงเม่ือพ.ศ. 2553 จากนั้น ก็ไดเ้รียนรู้นาฏศิลป์พื้นบา้นจาก
ศิลปินในพื้นที่วา่นหนิง นาง Ruan Shilian ไดไ้ปแสดงนาฏศิลป์ในศาลเจา้ 
9 ปีแลว้ (Nguyễn Thị Liền, สมัภาษณ์, 15 กุมภาพนัธ ์2562) 

นาง Pei 
Shike 

55 ปี 

นาง Pei Shike (Bùi Thị Khoa) เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2507 เป็นชาวจิงจู๋
ของหมู่บา้นหนานชุนในพื้นที่วา่นหนิง และเขา้ร่วมสโมสรนาฏศิลป์
ทอ้งถ่ินวา่นหนิงเม่ือพ.ศ. 2553 จากนั้น ก็ไดเ้รียนรู้นาฏศิลป์พื้นบา้นจาก
ศิลปินในพื้นที่วา่นหนิง นาง Pei Shike ไดไ้ปแสดงนาฏศิลป์ในศาลเจา้ 9 ปี
แลว้ (Bùi Thị Khoa, สมัภาษณ์, 15 กุมภาพนัธ ์2562) 

นาง Wei 
Shimiao 

59 ปี 

นาง Wei Shimiao (Vi Thị Diệu) เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2503 เป็นชาวจิงจู๋
ของหมู่บา้นหนานชุนในพื้นที่วา่นหนิง และเขา้ร่วมสโมสรนาฏศิลป์
ทอ้งถ่ินวา่นหนิงเม่ือพ.ศ. 2553 จากนั้น ก็ไดเ้รียนรู้นาฏศิลป์พื้นบา้นจาก
ศิลปินในพื้นที่วา่นหนิง นาง Wei Shimiao ไดไ้ปแสดงนาฏศิลป์ในศาลเจา้ 
9 ปีแลว้ (Lê Thị Lộc, สมัภาษณ์, 15 กุมภาพนัธ ์2562) 

นาง He 
Shiwen 

59 ปี 

นาง He Shiwen (Hà Thị Vốn) เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2503 เป็นชาวจิงจู๋ของ
หมู่บา้นหนานชุนในพื้นที่วา่นหนิง และเขา้ร่วมสโมสรนาฏศิลป์ทอ้งถ่ิน
วา่นหนิงเม่ือพ.ศ. 2553 จากนั้น ก็ไดเ้รียนรู้นาฏศิลป์พื้นบา้นจากศิลปินใน
พื้นที่วา่นหนิง นาง He Shiwen ไดไ้ปแสดงนาฏศิลป์ในศาลเจา้ 9 ปีแลว้ (Lê 

Thị Lộc, สมัภาษณ์, 15 กุมภาพนัธ ์2562) 

นาง Pei 
Shibi 

58 ปี 

นาง Pei Shibi (Bùi Thị Bé) เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2504 เป็นชาวจิงจู๋ของ
หมู่บา้นหนานชุนในพื้นที่วา่นหนิง และเขา้ร่วมสโมสรนาฏศิลป์ทอ้งถ่ิน
วา่นหนิงเม่ือพ.ศ. 2553 จากนั้น ก็ไดเ้รียนรู้นาฏศิลป์พื้นบา้นจากศิลปินใน
พื้นที่วา่นหนิง นาง Pei Shibi ไดไ้ปแสดงนาฏศิลป์ในศาลเจา้ 9 ปีแลว้ (Lê 

Thị Lộc, สมัภาษณ์, 15 กุมภาพนัธ ์2562) 
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นาง Pei 
Shidu 

60 ปี 

นาง Pei Shidu (Bùi Thị Đô) เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2502 เป็นชาวจิงจู๋ของ
หมู่บา้นหนานชุนในพื้นที่วา่นหนิง และเขา้ร่วมสโมสรนาฏศิลป์ทอ้งถ่ิน
วา่นหนิงเม่ือพ.ศ. 2553 จากนั้น ก็ไดเ้รียนรู้นาฏศิลป์พื้นบา้นจากศิลปินใน
พื้นที่วา่นหนิง นาง Pei Shidu ไดไ้ปแสดงนาฏศลิป์ในศาลเจา้ 9 ปีแลว้ (Lê 

Thị Lộc, สมัภาษณ์, 15 กุมภาพนัธ ์2562) 

นาง Zhang 
Shimei 

61 ปี 

นาง Zhang Shimei (Trương Thị Mái) เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2501 เป็นชาว
จิงจู๋ของหมู่บา้นหนานชุนในพื้นที่วา่นหนิง และเขา้ร่วมสโมสรนาฏศิลป์
ทอ้งถ่ินวา่นหนิงเม่ือพ.ศ. 2553 จากนั้น ก็ไดเ้รียนรู้นาฏศิลป์พื้นบา้นจาก
ศิลปินในพื้นที่วา่นหนิง นาง Zhang Shimei ไดไ้ปแสดงนาฏศิลป์ในศาลเจา้ 
9 ปีแลว้ (Trương Thị Mái, สมัภาษณ์, 15 กุมภาพนัธ ์2562) 

นาง Ruan 
Shiyun 

63 ปี 

นาง Ruan Shiyun (Nguyễn Thị Vân) เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2499 เป็นชาว
จิงจู๋ของหมู่บา้นหนานชุนในพื้นที่วา่นหนิง และเขา้ร่วมสโมสรนาฏศิลป์
ทอ้งถ่ินวา่นหนิงเม่ือพ.ศ. 2553 จากนั้น ก็ไดเ้รียนรู้นาฏศิลป์พื้นบา้นจาก
ศิลปินในพื้นที่วา่นหนิง นาง Ruan Shiyun ไดไ้ปแสดงนาฏศิลป์ในศาลเจา้ 
9 ปีแลว้ (Nguyễn Thị Vân, สมัภาษณ์, 15 กุมภาพนัธ ์2562) 

นาง He 
Shiwei 

63 ปี 

นาง He Shiwei (Hà Thị Mùi) เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2499 เป็นชาวจิงจู๋ของ
หมู่บา้นหนานชุนในพื้นที่วา่นหนิง และเขา้ร่วมสโมสรนาฏศิลป์ทอ้งถ่ิน
วา่นหนิงเม่ือพ.ศ. 2553 จากนั้น ก็ไดเ้รียนรู้นาฏศิลป์พื้นบา้นจากศิลปินใน
พื้นที่วา่นหนิง นาง Zhang Shiwei ไดไ้ปแสดงนาฏศิลป์ในศาลเจา้ 9 ปีแลว้ 
(Lê Thị Lộc, สมัภาษณ์, 15 กุมภาพนัธ ์2562) 

นาง Pei 
Shicheng 

64 ปี 

นาง Pei Shicheng (Bùi Thị Xứng) เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2498 เป็นชาวจิงจู๋
ของหมู่บา้นหนานชุนในพื้นที่วา่นหนิง ซ่ึงไดเ้รียนรู้นาฏศิลป์จากผูใ้หญ่ใน
ครอบครัวเม่ือพ.ศ. 2543 และไดไ้ปแสดงนาฏศิลป์ในศาลเจา้ 19 ปีแลว้ (Bùi 

Thị Xứng, สมัภาษณ์, 15 กุมภาพนัธ ์2562) 

นาง Wei 
Shihai 

61 ปี 

นาง Wei Shihai (Vi Thị Hải) เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2501 เป็นชาวจิงจู๋ของ
หมู่บา้นหนานชุนในพื้นที่วา่นหนิง และเขา้ร่วมสโมสรนาฏศิลป์ทอ้งถ่ิน
วา่นหนิงเม่ือพ.ศ. 2553 จากนั้น จึงไดเ้รียนรู้นาฏศิลป์พื้นบา้นจากศิลปินใน
พื้นที่วา่นหนิง นาง Wei Shihai ไดไ้ปแสดงนาฏศิลป์ในศาลเจา้ 9 ปีแลว้ (Vi 

Thị Hải, สมัภาษณ์, 15 กุมภาพนัธ ์2562) 
  



 

 

183 

นาง Huang 
Shilong 

60 ปี 

นาง Huang Shilong (Hoàng Thị Long) เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2502 เป็น
ชาวจิงจู๋ของหมู่บา้นหนานชุนในพื้นที่วา่นหนิง และเขา้ร่วมสโมสร
นาฏศิลป์ทอ้งถ่ินวา่นหนิงเม่ือพ.ศ. 2553 จากนั้น จึงไดเ้รียนรู้นาฏศิลป์
พื้นบา้นจากศิลปินในพื้นที่วา่นหนิง นาง Huang Shilong ไดไ้ปแสดง
นาฏศิลป์ในศาลเจา้ 9 ปีแลว้ (Hoàng Thị Long, สมัภาษณ์, 15 กุมภาพนัธ ์
2562) 

นาง Pei 
Shizhu 

62 ปี 

นาง Pei Shizhu (Bùi Thị Chức) เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2500 เป็นชาวจิงจู๋
ของหมู่บา้นหนานชุนในพื้นที่วา่นหนิง และเขา้ร่วมสโมสรนาฏศิลป์
ทอ้งถ่ินวา่นหนิงเม่ือพ.ศ. 2553 จากนั้น จึงไดเ้รียนรู้นาฏศิลป์พื้นบา้นจาก
ศิลปินในพื้นที่วา่นหนิง นาง Pei Shizhu ไดไ้ปแสดงนาฏศิลป์ในศาลเจา้ 9 
ปีแลว้ (Bùi Thị Chức, สมัภาษณ์, 15 กุมภาพนัธ ์2562) 

 
 จากที่กล่าวมาขา้งบน สรุปไดว้า่ จาํนวนสาวฮาเม่ยของพื้นที่วา่นหนิงมีมากกวา่พื้นที่จิง
จู๋ซานต่าวของจีน วธีิการสืบทอดองคค์วามรู้ทางภูมิปัญญามี 2 วธีิ ซ่ึงวธีิการแบบแรกคือ สืบทอด
องคค์วามรู้ทางภูมิปัญญาจากผูใ้หญ่ในครอบครัว วธีิการแบบที่ 2 คือ สืบทอดองคค์วามรู้ทางภูมิ
ปัญญาจากศิลปินในสโมสรนาฏศิลป์ทอ้งถ่ินวา่นหนิง ส่วนปัจจยัที่ทาํใหน้าฏศิลป์พื้นบา้นได้
อนุรักษไ์วอ้ยา่งดีมี 3 ประการ ซ่ึง ประการแรกคือ หญิงสาวในชุมชนวา่นหนิงสนใจเรียนรู้องค์
ความรู้ทางภูมิปัญญาทอ้งถ่ิน ซ่ึงการแสดงราํในงานศาลเจา้อาจจะเป็นอาชีพเสริมของสาวฮาเม่ย 
ประการที่ 2 คือ ทางครอบครัวสนบัสนุนหญิงสาวไปเตน้ราํในงานศาลเจา้ และประการที่ 3 คือ การ
เตน้ราํในงานศาลเจา้ถือวา่เป็นการทาํบุญอยา่งหน่ึง ซ่ึงประการน้ีอาจจะเก่ียวขอ้งกบัความเช่ือของ
ชาวเวียดนามในชุมชนวา่นหนิง 
 



 

 

บทท่ี 4  
การจัดการองค์ความรู้นาฏศิลป์พืน้บ้าน(ร าถวายเคร่ืองสักการะ)ใน

เทศกาลฮาเจ๋ของพืน้ท่ีจิงจู๋ซานต่าว 
 

นาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) เป็นองคค์วามรู้ทางภูมิปัญญาที่มีลกัษณะเด่น
สาํหรับชาวจิงจู๋ในประเทศจีน ซ่ึงมีส่วนเช่ือมโยงกบัสงัคม ประเพณี ประวติัศาสตร์ ความเช่ือและ
วถีิชีวติของชาวจิงจู๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว เน่ืองจากชุมชนชาวจิงจู๋ไดพ้ฒันาอยา่งรวดเร็วตั้งแต่
ประเทศจีนดาํเนินนโยบายการปฏิรูปและการเปิดประเทศเม่ือปี พ.ศ. 2531 จึงทาํใหน้าฏศิลป์
พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) มีการปรับปรนเปล่ียนแปลงมาก อน่ึง บรรพบุรุษชาวจิงจู๋ไดย้า้ยมา
ตั้งถ่ินฐานในประเทศจีนอยา่งนอ้ย 500 กวา่ปีแลว้ จึงทาํใหน้าฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ือง
สกัการะ) ต่างกบัภูมิลาํเนาที่เวยีดนามบา้ง การจดัการองคค์วามรู้นาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ือง
สกัการะ) เป็นอีกช่องทางหน่ึงที่ช่วยกนัอนุรักษแ์ละสืบทอดภูมิปัญญาทอ้งถ่ินของชาวจิงจู๋ ซ่ึงก็เป็น
ประเด็นที่น่าศึกษา การประเมินคุณค่านาฏศิลป์พืน้บา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) เป็นขั้นตอนที่
สาํคญัมากในการส่ือความหมายองคค์วามรู้นาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ในพื้นที่จิงจู๋
ซานต่าว และมีส่วนช่วยใหน้กัท่องเที่ยวและผูท้ี่สนใจนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) 
เห็นความโดดเด่นของวฒันธรรมชนกลุ่มนอ้ยในประเทศจีน 

 

องค์ความรู้เกีย่วกบันาฏศิลป์พืน้บ้าน (ร าถวายเคร่ืองสักการะ) 
ในการศึกษาประเด็นเก่ียวกบัองคค์วามรู้ของนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) 

ผูว้จิยัจะนาํแนวคิดที่เก่ียวขอ้งกบันาฏศิลป์พื้นบา้นของสุมิตร เทพวงษ ์(2548) Wang Yiping (2006) 
และป่ินเกศ วชัรปาณ (2560) ในบทที่ 2 มาประยกุตใ์ช ้ซ่ึงรายละเอียดขององคค์วามรู้เก่ียวกบั
นาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ในเทศกาลฮาเจ๋ของพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวดงัน้ี 

1.ประวตัิความเป็นมาของนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) 
นาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ที่แสดงขึ้นในศาลเจา้ฮาถิงของพื้นที่จิงจู๋

ซานต่าว ไดแ้ก่ ราํถวายสุรา (进酒舞) ราํถวายธูป (进香舞) ราํถวายดอกไม ้(献花舞) ราํถวาย
โคม (天灯舞) และราํถวายช่อบุปผา (花棍舞) สาํหรับความเป็นมาของนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวาย
เคร่ืองสกัการะ) ในเทศกาลฮาเจ๋นั้น ยงัไม่พบหลกัฐานใด ๆ ในเอกสารโบราณและตาํนานเร่ืองเล่า
ทอ้งถ่ิน แต่มีปราชญท์อ้งถ่ินใหค้วามเห็นวา่ ชาวจิงจู๋นบัถือผบีรรพบุรุษ จึงร่วมมือร่วมใจกนัสร้าง
ศาลเจา้ฮาถิงขึ้นในชุมชน เม่ือจดังานเทศกาลฮาเจ๋ขึ้น ก็มีการแสดงนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ือง
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สกัการะ) ในพธีิกรรมทางศาสนาดว้ย ซ่ึงชาวจิงจู๋รุ่นแรกที่เขา้มาตั้งถ่ินฐานในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวเม่ือ
สมยัราชวงศห์มิงของจีน ก็สร้างศาลเจา้ฮาถิงขึ้นแลว้ สรุปไดว้า่ นาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ือง
สกัการะ) ในเทศกาลฮาเจ๋ของพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวมีประวติัศาสตร์เกือบ 500 ปี (Su Weifang1, 
สมัภาษณ์, 22 กนัยายน 2561)  

2. สถานที่แสดงนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ในเทศกาลฮาเจ๋ 
ศาลเจา้ฮาถิงเป็นสถานที่สาํคญัสาํหรับประกอบพธีิกรรมในเทศกาลฮาเจ๋ นาฏศิลป์

พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ในเทศกาลฮาเจ๋ลว้นแสดงขึ้นในศาลเจา้ฮาถิง ซ่ึงจากขอ้มูล
เก่ียวกบัศาลเจา้ฮาถิงในบทที่ 3 ทาํใหท้ราบวา่ พื้นที่หลกัภายในศาลเจา้ฮาถิงประกอบดว้ยพื้นที่ส่วน
หลงถิง พื้นที่ส่วนจ่อเพยีนทิง พื้นที่ส่วนโยว่เพียนทิง และพื้นที่ส่วนกงถิงหรือพื้นที่ศกัด์ิสิทธ์ิ ซ่ึง
พื้นที่ส่วนกงถิงหรือพื้นที่ศกัด์ิสิทธ์ิเป็นพื้นที่ไหวเ้จา้และพื้นที่การร้องราํทาํเพลงสาํหรับสาวฮาเม่ย 

 

 
 
ภาพที่ 138   พื้นที่หลกัภายในศาลเจา้ฮาถิงของพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
 
 

                                                         
1 Su Weifang เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2485 ปัจจุบนัอาย ุ77 ปี เป็นปราชญท์อ้งถ่ินในพ้ืนท่ีจิงจู๋ซานต่าว 

พื้นที่การร้องราํทาํเพลงสาํหรับสาวฮาเม่ย 
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ตารางที่ 38   พื้นที่หลกัภายในศาลเจา้ฮาถิงของพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
 

พืน้ที่ส่วนหลงถิง 
เป็นที่ประดิษฐานของเทพเจา้ เม่ือจดัพธีิไหวเ้จา้ในเทศกาลฮาเจ๋ ผู ้
ประกอบพธีิกรรมสามารถเขา้มาสวดมนตใ์นพื้นที่ส่วนหลงถิงได ้แต่คน
ทัว่ไปหา้มเขา้โดยเด็ดขาด 

พืน้ที่ส่วนกงถิง เป็นพื้นที่ไหวเ้จา้และพื้นที่การร้องราํทาํเพลงสาํหรับสาวฮาเม่ย 
พืน้ที่ส่วนจ่อเพยีนทิง เป็นพื้นที่พกัผอ่นและรับประทานอาหารของชาวบา้น งานเล้ียงใน

เทศกาลฮาเจ๋มกัจดัอยูใ่นพื้นที่ทั้งสองส่วนน้ี พืน้ที่ส่วนโย่วเพียนทิง 
 

3. ผูแ้สดงนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ในเทศกาลฮาเจ๋ 
นาย Su Weifang ปราชญท์อ้งถ่ินดา้นวฒันธรรมจิงจู๋ไดก้ล่าววา่ ผูแ้สดงนาฏศิลป์พื้นบา้น 

(ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ในเทศกาลฮาเจ๋ลว้นเป็นสาวจิงจู๋ที่แต่งงานแลว้ หรือผูห้ญิงต่างชุมชนที่
แต่งงานกบัชายชาวจิงจู๋ ซ่ึงชาวบา้นมกัจะเรียกผูแ้สดงราํในเทศกาลฮาเจ๋วา่ สาวฮาเม่ย (哈妹) สาว
ฮาเม่ยมีหนา้ที่แสดงราํในศาลเจา้ ฯ ก่อนที่มีสาวฮาเม่ยของตน ทางชุมชนตอ้งไปเชิญชวนสาวฮาเม่ย 
จากชุมชนวา่นหนิงของเวยีดนามมาช่วยงาน (Su Weifang1, สมัภาษณ์, 22 กนัยายน 2561) ตั้งแต่ปี 
พ.ศ. 2523 จนถึงปัจจุบนั หมู่บา้นวา่นเหว่ยและหมู่บา้นอูเถาไดอ้บรมและพฒันาสาวฮาเม่ยของตน
ขึ้นมาเตน้ราํในศาลเจา้ ผูแ้สดงนาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ของหมู่บา้นวา่นเหวย่เป็นสาวฮาเม่ย
รุ่นที่ 2 และรุ่นที่ 3 มีจาํนวนผูแ้สดง 7 คน ผูแ้สดงนาฏศิลป์พื้นบา้นในหมู่บา้นอูเถาเป็นสาวฮาเม่ย
รุ่นแรกและรุ่นที่ 2 และเดิมมีจาํนวนผูแ้สดง 6 คน แต่ปี พ.ศ. 2561 มีสาวฮาเม่ยท่านหน่ึงถึงแก่กรรม
แลว้ เม่ือ 30 ปีก่อน หมู่บา้นซานซินมีสาวฮาเม่ยของตน แต่เร่ืองที่น่าเสียดายมากที่สุดคือ ไม่มีหญิง
สาวในหมู่บา้นยอมเป็นสาวฮาเม่ยอีกแลว้ ดงันั้น ผูใ้หญ่ในหมู่บา้นจึงตอ้งเชิญชวนสาวฮาเม่ยจาก
หมู่บา้นวา่นเหวย่ หรือสาวฮาเม่ยจากชุมชนวา่นหนิงของเวยีดนามมาช่วยงาน ซ่ึงจาํนวนผูแ้สดงมี 4 
คน (Liu Xin2, สมัภาษณ์, 20 กนัยายน 2561) นอกจากเตน้ราํแลว้ สาวฮาเม่ยทั้งชาวจีนและชาว
เวยีตนามยงัมีหนา้ที่ขบัร้องเพลงฮาในเทศกาลฮาเจ๋ดว้ยภาษาเวยีดนาม 

4. การแต่งกายของการแสดงนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ในเทศกาลฮาเจ๋ 
เม่ีอแสดงนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ในเทศกาลฮาเจ๋ ผูแ้สดงมกัสวมใส่

ชุดอ๊าวส่าย หรือ อ๊าวหยา่ย หรือ อ๋าวหยา่ย ซ่ึงเป็นชุดประจาํชาติของเวยีดนาม เม่ีอผูแ้สดงของ
เวยีดนามมาช่วยงานเทศกาลฮาเจ๋และแสดงนาฏศิลป์พื้นบา้นในหมู่บา้นซานซิน ก็สวมใส่ชุดอ๊าว

                                                         
1 Su Weifang เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2485 ปัจจุบนัอาย ุ77 ปี เป็นปราชญท์อ้งถ่ินในพ้ืนท่ีจิงจู๋ซานต่าว 

2 Liu Xin เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2512 ปัจจุบนัอาย ุ50 ปี เป็นผูใ้หญ่ของศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นซานซิน 
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ส่ายเหมือนกนั แต่เม่ีอแสดงนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ในพื้นที่วา่นหนิง มกัสวมใส่
ชุดอ๋าวสือทนั (Áo Tứ Thân) 
 

  
          03 มีนาคม 2562                 20 กนัยายน 2561 
ภาพที่ 139   อ๊าวส่าย 

(20 กนัยายน 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 

5. อุปกรณ์ที่ใชใ้นการแสดงนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ในเทศกาลฮาเจ๋ 
 

ตารางที่ 39   อุปกรณ์ที่ใชใ้นการแสดงนาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ 
 

ช่ือร า อุปกรณ์ที่ใช้ใน 
หมู่บ้านว่านเหว่ย 

อุปกรณ์ที่ใช้ใน 
หมู่บ้านอูเถา 

อุปกรณ์ที่ใช้ใน 
หมู่บ้านซานซิน 

ราํถวาย
สุรา ไม่มีอุปกรณ์ ไม่มีอุปกรณ์ ไม่มีอุปกรณ์ 

ราํถวายธูป ธูป 3 ดอก ธูป 3 ดอก ธูป 3 ดอก 

ราํถวาย
ดอกไม ้ ดอกไมสี้แดง ซ่ึงทาํดว้ยพลาสติก ไม่มีราํถวายดอกไม ้

ดอกไมสี้ต่าง ๆ ซ่ึงทาํ
ดว้ยพลาสติก 

ราํถวายช่อ
บุปผา 

กระบอง 2 ท่อน ซ่ึงมีความยาว
ประมาณ 30-40 เซนติเมตร ส่วน
เสน้ผา่ศูนยก์ลางยาวประมาณ 3-5 
เซนติเมตรชั้นนอกกระบองปิด
กระดาษสีต่าง ๆ หรือสีแดง และ
แผน่ไม่ไผบ่างที่ทาํเป็นรูปดอกไม ้
และไดติ้ดขนไก่ หรือขนนกกบั
ชั้นนอกกระบอง 

กระบอง 2 ท่อน ซ่ึงมีความ
ยาวประมาณ 30-40 
เซนติเมตร ส่วน
เสน้ผา่ศูนยก์ลางยาวประมาณ 
3-5 เซนติเมตรชั้นนอก
กระบองปิดกระดาษสีต่าง ๆ 
หรือสีแดง และแผน่ไม่ไผ่
บางที่ทาํเป็นรูปดอกไม ้

ไม่มีราํถวายช่อบุปผา 
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ราํถวายโคม 

โคมไฟแบบจิงจู๋ โคมไฟที่
ตั้งอยูบ่นศีรษะมกัจะทาํดว้ย
ถว้ย 2 อนั ซ่ึงใหถ้ว้ย 2 อนั
ทบักนัและกลบัหวั แลว้ปัก
เทียน 1 หรือ 3 เล่มอยูท่ี่กน้
ถว้ยขา้งบน ส่วนถว้ยขา้งล่าง
วางอยูบ่นศีรษะและใชเ้ชือก
มดัใหแ้น่น ซ่ึงผูค้นเรียกโคม
ไฟแบบน้ีวา่ เทียนเติง 
(หมายถึง โคมในศีรษะ) ส่วน
โคมไฟที่ถืออยูใ่นมือจะทาํ
ดว้ยแกว้นํ้ า และมือทั้งสอง
ขา้งจะจบัแกว้นํ้ า ซ่ึงขา้งละ
หน่ึงอนั และปักเทียน 1 เล่ม
อยูใ่นแกว้นํ้ า ซ่ึงผูค้นเรียก
แกว้นํ้ าแบบน้ีวา่ โส่วเติง 
(หมายถึง โคมในมือ) 

โคมไฟแบบจิงจู๋ โคมไฟที่
ตั้งอยูบ่นศีรษะมกัจะทาํดว้ย
ถว้ย 2 อนั ซ่ึงใหถ้ว้ย 2 อนั
ทบักนัและกลบัหวั แลว้ปัก
เทียน 1 หรือ 3 เล่มอยูท่ี่กน้
ถว้ยขา้งบน ส่วนถว้ย
ขา้งล่างวางอยูบ่นศีรษะและ
ใชเ้ชือกมดัใหแ้น่น ซ่ึงผูค้น
เรียกโคมไฟแบบน้ีวา่ เทียน
เติง (หมายถึง โคมใน
ศีรษะ) ส่วนโคมไฟที่ถืออยู่
ในมือจะทาํดว้ยแกว้นํ้ า และ
มือทั้งสองขา้งจะจบัแกว้นํ้ า 
ซ่ึงขา้งละหน่ึงอนั และปัก
เทียน 1 เล่มอยูใ่นแกว้นํ้ า 
ซ่ึงผูค้นเรียกแกว้นํ้ าแบบน้ี
วา่ โส่วเติง (หมายถึง โคม
ในมือ) 

โคมไฟแบบจิงจู๋ โคมไฟที่
ตั้งอยูบ่นศีรษะมกัจะทาํ
ดว้ยถว้ย 2 อนั ซ่ึงใหถ้ว้ย 
2 อนัทบักนัและกลบัหวั 
แลว้ปักเทียน 1 หรือ 3 
เล่มอยูท่ี่กน้ถว้ยขา้งบน 
ส่วนถว้ยขา้งล่างวางอยู่
บนศีรษะและใชเ้ชือกมดั
ใหแ้น่น ซ่ึงผูค้นเรียกโคม
ไฟแบบน้ีวา่ เทียนเติง 
(หมายถึง โคมในศีรษะ) 
ส่วนโคมไฟที่ถืออยูใ่นมือ
จะทาํดว้ยแกว้นํ้ า และมือ
ทั้งสองขา้งจะจบัแกว้นํ้ า 
ซ่ึงขา้งละหน่ึงอนั และปัก
เทียน 1 เล่มอยูใ่นแกว้นํ้ า 
ซ่ึงผูค้นเรียกแกว้นํ้ าแบบ
น้ีวา่ โส่วเติง (หมายถึง 
โคมในมือ) 

 
เม่ือสาวฮาเม่ยทั้งหมู่บา้นวา่นเหวย่ หมู่บา้นอูเถาและหมู่บา้นซานซินแสดงราํถวายสุรา จะ

ไม่ใชอุ้ปกรณ์ใด ๆ ส่วนอุปกรณ์ที่ใชใ้นการแสดงราํถวายธูปคือ ธูป 3 ดอก เม่ือสาวฮาเม่ยใน
หมู่บา้นวา่นเหวย่แสดงราํถวายดอกไม ้จะนาํดอกไมพ้ลาสติกสีแดงมาใชเ้ป็นอุปกรณ์เน่ืองจากสี
แดงเป็นสีมงคลและเป็นสีแห่งความกลา้หาญความรุ่งเรืองในความเช่ือของจีน แต่สาวฮาเม่ย
เวยีดนามในหมู่บา้นซานซินมกัจะนาํดอกไมพ้ลาสติกสีต่าง ๆ มาปรับใชเ้ป็นอุปกรณ์เน่ืองจาก
ดอกไมพ้ลาสติกไม่เห่ียวเฉา อุปกรณ์ที่ใชใ้นการแสดงราํถวายช่อบุปผาลว้นเป็นกระบอง 2 ท่อน ซ่ึง
มีความยาวประมาณ 30-40 เซนติเมตร ส่วนเสน้ผา่ศูนยก์ลางยาวประมาณ 3-5 เซนติเมตรชั้นนอก
กระบองปิดกระดาษสีต่าง ๆ หรือสีแดง และแผน่ไมไ้ผบ่างที่ทาํเป็นรูปดอกไม ้ส่ิงที่แตกต่างกนัของ
กระบองทั้งหมู่บา้นวา่นเหวย่และหมู่บา้นอูเถาคอื สาวฮาเม่ยในหมู่บา้นวา่นเหว่ยไดติ้ดขนไก่ หรือ
ขนนกกบัชั้นนอกกระบอง ซ่ึงอาจเก่ียวกบัความเช่ือเร่ืองไก่ หรือนก สตัวท์ั้งสองชนิดน้ีอาจเป็นสัตว์
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ศกัด์ิสิทธ์ิของชาวจิงจู๋เน่ืองจากชั้นนอกของกลองมโหระทึกในวฒันธรรมดองซอนของเวยีดนาม
ปรากฏรูปนกมากมาย ส่วนอุปกรณ์ที่ใชใ้นการแสดงราํถวายโคมนั้นเป็นถว้ยและแกว้นํ้ าพลาสติกที่
ปักเทียนอยูต่รงกลาง 

 

  
           03 มีนาคม 2562                  20 กนัยายน 2561 
ภาพที่ 140   ดอกไมพ้ลาสติกของหมู่บา้นวา่นเหวย่ (ซา้ย) และดอกไมพ้ลาสติกสีต่าง ๆ ของ

หมู่บา้นซานซิน (ขวา) 
(ถ่ายโดย Ms. Qin Huang ) 

 

   
               
ภาพที่ 141   กระบองของหมู่บา้นอูเถา (ซา้ย) และหมู่บา้นวา่นเหวย่ (ขวา) 

(ซา้ย: 10 กนัยายน 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang  ขวา: ถ่ายโดย Mr. Sukai) 
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    03 มีนาคม 2562          10 กนัยายน 2561         22 กนัยายน 2561 

ภาพที่ 142  อุปกรณ์ที่ใชใ้นการแสดงราํถวายโคมในหมู่บา้นวา่นเหวย่ (ซา้ย) หมู่บา้นอูเถา (กลาง) 
และหมู่บา้นซานซิน (ขวา) 
(ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 

 
6. ท่าราํที่สาํคญัของนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ในเทศกาลฮาเจ๋ 
ท่าราํที่สาํคญัของนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ในเทศกาลฮาเจ๋ ไดแ้ก่ ท่ามือ

แบบ Lun Zhi (轮指) หรือการกรีดน้ิววนเป็นวงกลม ท่ามือแบบ Lun Zhi Shou Hua (轮指手花) 
หรือทาํท่าบิดน้ิวมือใหเ้ป็นรูปดอกไม ้ท่ามือแบบ Zhuan Wan Fan Hua (转碗翻花) หรือทาํท่า
หมุนขอ้มือใหเ้ป็นรูปดอกไม ้ท่ามือแบบ Lun Zhi Rao Hua หรือทาํท่าบิดน้ิวมือและท่าหมุนขอ้มือ
พร้อมกนั (ท่าราํที่นาํท่ามือแบบ Lun Zhi Shou Hua และ ท่ามือแบบ Zhuan Wan Fan Hua มาแสดง
พร้อมกนั) ท่ามือแบบ Lun Zhi Rao Xiang (轮指绕香) หรือกาํธูปดว้ยมือขา้งซา้ยและมือขา้งขวา
บิดขอ้มือหงายทอ้งแขนเขา้หาตวัและหมุนออก ท่าเดินแบบ Shi Zi Bu (十喃步) หรือการกา้วเทา้
สามจงัหวะ และท่าเดินแบบ Yuan Chang Bu (圆场步) หรือเดินเป็นรูปวงกลม เป็นตน้ ส่วน
รายละเอียดของท่าราํดงักล่าวจะอธิบายอยูใ่นขอ้มูลเก่ียวกบักบันาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ือง
สกัการะ) ในเทศกาลฮาเจ๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 

7.  ขอ้มูลเก่ียวกบันาฏศิลป์พืน้บา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ในเทศกาลฮาเจ๋ 
7.1 ขอ้มูลเก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ในหมู่บา้นวา่นเหวย่ 
เม่ือหมู่บา้นวา่นเหวย่จดังานเทศกาลฮาเจ๋ขึ้นตั้งแต่วนัที่ 9-16 เดือน 6 ตามปฏิทินจีน สาว

ฮาเม่ยจะมาแสดงนาฏศิลป์พื้นบา้นในศาลเจา้ฮาถิงของหมู่บา้นวา่นเหวย่  เม่ือลงภาคสนามไปเก็บ
ขอ้มูล ผูว้จิยัพบวา่ หมู่บา้นวา่นเหว่ยมีราํ 5 ชุด และมีลาํดบัการแสดงดงัน้ี ราํถวายสุรา ราํถวายธูป ราํ
ถวายดอกไม ้ราํถวายช่อบุปผาและราํถวายโคม โดยมีองคค์วามรู้เก่ียวกบัราํทั้ง 5 ชุดดงัน้ี 

7.1.1 ราํถวายสุรา 
ในช่วงเทศกาลฮาเจ๋ ชาวบา้นจะจดัพธีิเซ่นไหวส่ิ้งศกัด์ิสิทธ์ิทุกเชา้ เม่ือไหวเ้จา้ สาวฮาเม่ย 

จะเตน้ราํถวายสุราท่ามกลางเสียงดนตรีเพือ่ถวายสุราแด่เทพเจา้และผบีรรพบุรุษ และอวยพรใหส่ิ้ง
ศกัด์ิสิทธ์ิทั้งหลายคุม้ครองชาวจิงจู๋  

ส่วนรายละเอียดของราํถวายสุราในเทศกาลฮาเจ๋ประจาํปี พ.ศ. 2561 ดน้ีั 
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ภาพที่ 143  ราํถวายสุราในหมู่บา้นวา่นเหวย่ 

(25 กรกฎาคม 2561 ถ่ายโดย Mr. Lin Guoxiong) 
 
ตารางที่ 40  ขอ้มูลเก่ียวกบัราํถวายสุราของหมู่บา้นวา่นเหวย่ 

 

รายช่ือผู้แสดง 
นาง Wu Ruizhen  นาง Huang Yuying นาง Su Qiuping นาง Wu Guilan  
นาง Ruan Shaoling นาง Pei Yingping นาง Luo Mei 

จ านวนผู้แสดง 6 คน 
เคร่ืองแต่งกาย อ๊าวส่าย 

เวลาแสดงร า ช่วงเชา้ในเทศกาลฮาเจ๋ ซ่ึงเมื่อไหวเ้จา้จะแสดงรํา 3 รอบ 
อุปกรณ์การแสดง ไม่มี 
เคร่ืองดนตรี กลองใหญ่ 1 ลกู กลองเล็ก 3 ลกู ฆอ้งใหญ่ 1 ใบและฆอ้งเล็ก 1 ใบ 

เพลงประกอบ ไม่มี 

ท่าร าทีส่ าคญั 
ท่ามือแบบ Lun Zhi Shou Hua หรือทาํท่าบิดน้ิวมือให้เป็นรูปดอกไม ้ท่ามือแบบ Zhuan 
Wan Fan Hua หรือทาํท่าหมุนขอ้มือให้เป็นรูปดอกไม ้ท่าเดินแบบ Shi Zi Bu (San Jiao 
Bu) หรือการกา้วเทา้สามจงัหวะ และท่ารําอ่ืน ๆ 

 

    
 
ภาพที่ 144  กลองใหญ่ ฆอ้งใหญ่ กลองเล็กและฆอ้งเล็ก 

(10 กนัยายน 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
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หมายเหตุ :การใชเ้คร่ืองหมายเก่ียวกบัวธีิการตีกลองและฆอ้งดงัน้ี เคร่ืองหมาย v คือ 
จาํนวนการตีฆอ้งเล็ก ถา้เป็นเคร่ืองหมาย vvv จะตอ้งตี 3 คร้ังอยา่งต่อเน่ือง เคร่ืองหมาย x คือ 
จาํนวนการตีตรงกลางของกลองเล็ก ถา้เป็นเคร่ืองหมาย xxx  จะตอ้งตี 3 คร้ังอยา่งต่อเน่ือง 
เคร่ืองหมาย y คือจาํนวนการตีส่วนขา้ง ๆ ของกลองเล็ก เคร่ืองหมาย o คือ จาํนวนการตีกลองใหญ่
และกลองเล็ก 

เคร่ืองดนตรีที่ใชใ้นราํถวายสุรา ไดแ้ก่ กลองใหญ่ กลองเล็ก ฆอ้งใหญ่ และฆอ้งเล็ก 
จงัหวะการบรรเลงเคร่ืองดนตรีของราํถวายสุราประกอบดว้ย 2 ส่วน ดงัน้ี 

 

 
 

ภาพที่ 145  จงัหวะการบรรเลงเคร่ืองดนตรีส่วนที่ 1 ของราํถวายสุรา 
(บนัทึกโดย Ms. Qin Huang) 

 

 

 
ภาพที่ 146  จงัหวะการบรรเลงเคร่ืองดนตรีส่วนที่ 2 ของราํถวายสุรา 

(บนัทึกโดย Ms. Qin Huang) 
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ตารางที่ 41  ขั้นตอนการราํถวายสุราในหมู่บา้นวา่นเหวย่ 
 
ขั้นตอนที่ 1 สาวฮาเม่ยเตรียมตวัในพื้นที่ส่วนเพยีนทิง 
ขั้นตอนที่ 2 พธีิไหวเ้จา้เร่ิมตน้ 
ขั้นตอนที่ 3 ผูป้ระกอบพธีิกรรมถวายสุราคร้ังแรก 

ขั้นตอนที่ 4 
การแสดงราํถวายสุราคร้ังแรก: ตีกลอง   สาวฮาเม่ยแสดงราํคร้ังแรกในพื้นที่
ส่วนกงถิง   จบการแสดงราํคร้ังแรกและสาวฮาเม่ยเดินออกจากพื้นที่ส่วนกงถิง 

ขั้นตอนที่ 5 ผูป้ระกอบพธีิกรรมถวายสุราคร้ังที่ 2 

ขั้นตอนที่ 6 
การแสดงราํถวายสุราคร้ังที่ 2 : ตีกลอง   สาวฮาเม่ยแสดงราํคร้ังที่ 2 ในพื้นที่
ส่วนกงถิง   จบการแสดงราํคร้ังที่ 2 และสาวฮาเม่ยเดินออกจากพื้นที่ส่วนกงถิง 

ขั้นตอนที่ 7 ผูป้ระกอบพธีิกรรมถวายสุราคร้ังที่ 3 

ขั้นตอนที่ 8 
การแสดงราํถวายสุราคร้ังที่ 3 : ตีกลอง   สาวฮาเม่ยแสดงราํคร้ังที่ 3 ในพื้นที่
ส่วนกงถิง   จบการแสดงราํคร้ังที่ 3 และสาวฮาเม่ยเดินออกจากพื้นที่ส่วนกงถิง 

ขั้นตอนที่ 9 ผูป้ระกอบพธีิกรรมไหวเ้จา้ 
ขั้นตอนที่ 10 จบพธีิกรรมไหวเ้จา้ 
 
ตารางที่ 42  ท่าราํที่สาํคญัของราํถวายสุรา 
 

ท่าร า ค าบรรยายเกีย่วกับท่าร า 

ท่ามือ
แบบ
Lun 
Zhi   

ท่ามือแบบ Lun Zhi: เม่ือผูแ้สดงทาํท่ามือแบบน้ี จะใหน้ิ้วมือทั้งสองขา้งยดืออกพร้อมกนั และ
ใหฝ่้ามือหมุนไปขา้งบน จากนั้น ใหน้ิ้วกอ้ย น้ิวนาง น้ิวกลาง น้ิวช้ีและน้ิวหวัแม่มือหมุนเขา้ขา้ง
ในตามลาํดบั และพลิกขอ้มือดว้ยกนั แลว้ใหน้ิ้วมือทั้งสองขา้งยดืออกตามลาํดบั 
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ท่ามือ
แบบ
Lun 
Zhi 
Shou 
Hua  

  
ท่ามือแบบ Lun Zhi Shou Hua: ผูแ้สดงจะหมุนขอ้มือทั้งสองขา้งเขา้มาดา้นในหนา้อก พร้อมกบั
บิดน้ิวใหเ้ป็นรูปดอกไม ้ท่ามือแบบน้ีคลา้ยกบัการถวายสุรา แต่ทาํท่าดอกไม ้ดงันั้น ผูค้นจึง
เรียกวา่ ท่า Lun Zhi Shou Hua คาํวา่ Hua หมายความวา่ ดอกไม ้

ท่ามือ
แบบ
Zhuan 
Wan 
Fan 
Hua   

ท่ามือแบบ Zhuan Wan Fan Hua: ผูแ้สดงจะหมุนขอ้มือทั้งสองขา้งและเหยยีดแขนออกไป
ดา้นหนา้ใหเ้ป็นรูปดอกไม ้ท่ามือแบบน้ีคลา้ยกบัการถวายสุรา แต่ทาํท่าดอกไม ้

เดิน
แบบ 
Shi 
Zi Bu 

 
 
 

 
 
เดินแบบ Shi Zi Bu: จงัหวะการกา้วของเทา้ ผูแ้สดงจะเดินไปดา้นซา้ยมือหน่ึงกา้ว แลว้เดินไป
ดา้นขวามือหน่ึงกา้ว จากนั้น ผูแ้สดงจะเดินไปดา้นซา้ยมือหน่ึงกา้วอีกคร้ัง แลว้เดินไปดา้น
ขวามือหน่ึงกา้วดว้ย ซ่ึงจงัหวะกา้วเป็นเดินแบบสามเหล่ียม 
หมายเหตุ : วงกลมสีเหลืองคือ สญัลกัษณ์ของเทา้ขา้งซา้ย (L) วงกลมสีฟ้าคือ สญัลกัษณ์ของเทา้
ขา้งขวา (R) 

1 2 3 4 5 

L 
L L 

L L R R 

R R 

R 
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หมายเหตุ : ผูแ้สดงในรูปภาพที่ตารางดงักล่าว ช่ือ นาง Huang Yuying ซ่ึงนาง Huang Yuying เป็น
ผูท้รงคุณวฒิุในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
(ภาพในตารางดงักล่าว ซา้ย: ถ่ายโดย Ms. Qin Huang  ขวา: วาดโดย Mr. Zhang Qingfeng) 
 

เม่ือไหวเ้จา้ ชาวบา้นจะปูเส่ืออยูด่า้นหนา้ของแท่นบูชาเพือ่ใหส้าวฮาเม่ยถอดรองเทา้แลว้ 
เตน้ราํบนเส่ือ เม่ือผูป้ระกอบพธีิเซ่นไหวถ้วายสุราแด่ส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิ สาวฮาเม่ยจะตอ้งเตน้ราํไปพร้อม
กนั เน่ืองจากผูป้ระกอบพธีิตอ้งถวายสุราสามรอบ สาวฮาเม่ยจะตอ้งเตน้ราํสามรอบ ราํถวายสุรา
ประกอบดว้ยท่าราํสองชุด  

ท่าราํชุดแรกคือ หมุนขอ้มือทั้งสองขา้งเขา้มาดา้นในหนา้อก พร้อมกบับิดน้ิวใหเ้ป็นรูป
ดอกไม ้1 รอบ จากนั้น คลายน้ิวและเหยยีดแขนออกไปดา้นหนา้ แลว้ตั้งขอ้มือขึ้นทั้งสองมือ 2 รอบ 
เม่ือสาวฮาเม่ยทาํท่าราํชุดแรก จะตอ้งเตน้ตามจงัหวะการบรรเลงเคร่ืองดนตรีส่วนที่ 1  

ส่วนท่าราํชุดที่สองคือ หมุนขอ้มือทั้งสองขา้งเขา้มาดา้นในหนา้อก พร้อมกบับิดน้ิวให้
เป็นรูปดอกไม ้2 รอบ จากนั้น การน้ิวมือออกเล็กนอ้ย พร้อมกบัหงายทอ้งแขนและหมุนขอ้มือ
ต่อเน่ือง  2 รอบ ส่งมือไปดา้นหนา้ เม่ือสาวฮาเม่ยทาํท่าราํชุดน้ี จะตอ้งเตน้ตามจงัหวะการบรรเลง
เคร่ืองดนตรีส่วนที่ 2 

อยา่งไรก็ตาม เม่ือสาวฮาเม่ยหมุนขอ้มือทั้งสองขา้งเขา้มาดา้นในหนา้อก พร้อมกบับิดน้ิว
ใหเ้ป็นรูปดอกไม ้ก็จะตอ้งเดินท่าแบบ Shi Zi Bu หรือการกา้วเทา้สามจงัหวะดว้ย สาวฮาเม่ยเตน้รํา
เสร็จเรียบร้อย ก็หนัหนา้ไปไหวเ้จา้และเดินออกจากเส่ือ  

 
7.1.2 ราํถวายธูป  
ก่อนร้องเพลงฮาในศาลเจา้ฮาถิง สาวฮาเม่ยจะตอ้งเตน้ราํถวายธูปแด่เทพเจา้ ซ่ึงถือวา่เป็น

การไหวเ้จา้อยา่งหน่ึงและขอใหเ้ทพเจา้คุม้ครองชาวจิงจู๋ ราํถวายธูปเป็นราํชุดแรกก่อนร้องเพลงฮา
ในศาลเจา้ฮาถิง  

ส่วนรายละเอียดของราํถวายธูปในเทศกาลฮาเจ๋ประจาํปีพ.ศ. 2561 ดงัน้ี 
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ภาพที่ 147  ราํถวายธูปในหมู่บา้นวา่นเหวย่ 

(25 กรกฎาคม 2561 ถ่ายโดย Mr. Lin Guoxiong) 
 
ตารางที่ 43  ขอ้มูลเก่ียวกบัราํถวายธูปของหมู่บา้นวา่นเหวย่ 

 

รายช่ือผู้แสดง 
นาง Wu Ruizhen นาง Huang Yuying นาง Su Qiuping นาง Wu Guilan 
นาง Ruan Shaoling นาง Pei Yingping และนาง Luo Mei  

จ านวนผู้แสดง 7 คน 
เคร่ืองแต่งกาย อ๊าวส่าย 

เวลาแสดงร า 
ตอนบ่ายและตอนคํ่า ซ่ึงก่อนร้องเพลงฮาทกุคร้ังในศาลเจา้ฮาถิง ผูแ้สดง
จะตอ้งเตน้ราํชุดแรกที่เป็นราํถวายธูป 

อุปกรณ์การแสดง ธูป 3 ดอก 
เคร่ืองดนตรี ไม่มี 
เพลงประกอบ เพลงถวายธูป Shen Ling Ling (神灵灵)หรือเพลงเทพเจา้คุม้ครองทุกส่ิง 

ท่าร าทีส่ าคญั 
ท่ามือแบบ Lun Zhi Rao Xiang (轮指绕香) หรือกาํธูปดว้ยมือขา้งซา้ย
และมือขา้งขวาบิดขอ้มือหงายทอ้งแขนเขา้หาตวัและหมุนออก ท่าเดิน
แบบ Yuan Chang Bu (圆场步) หรือเดินเป็นรูปวงกลมและท่าราํอ่ืน ๆ 
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ขั้นตอนการราํถวายธูปในหมู่บา้นวา่นเหว่ย ดงัน้ี 
 

 
 

 
 
 
ภาพที่ 148  ขั้นตอนการราํถวายธูปในหมู่บา้นวา่นเหวย่ 
 
ตารางที่ 44  ท่าราํที่สาํคญัของราํถวายธูป 
 

ท่าร า ค าบรรยายเกีย่วกับท่าร า 

ท่ามือ
แบบ Lun  
Zhi Rao 
Xiang 

  
ท่ามือแบบLun Zhi Rao Xiang: ผูแ้สดงจะกาํธูปดว้ยมือขา้งซา้ยและมือขา้งขวาบิด
ขอ้มือหงายทอ้งแขนเขา้หาตวัและหมุนออก คาํวา่ Xiang หมายถึง ธูป 

เดินแบบ
Yuan 

Chang Bu 

 
 
 

 
 

เดินแบบYuan Chang Bu: เดินเป็นรูปวงกลม 

(ภาพในตารางดงักล่าว ซา้ย: ถ่ายโดย Ms. Qin Huang ขวา: วาดโดย Mr. Zhang Qingfeng) 
 

สาวฮาเม่ยเตรียม
ตวัในพื้นที่ส่วน
เพยีนทิง 

 
ตีกลอง 

สาวฮาเม่ยแสดงราํ
ถวายธูปในพื้นที่
ส่วนกงถิง 

จบการแสดงราํถวายธูป สาว
ฮาเม่ยโคง้ตวัไหวเ้จา้และเดิน
ออกจากพื้นที่ส่วนกงถิง 
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ก่อนที่จะเตน้ราํถวายธูป สาวฮาเม่ยตอ้งถอดรองเทา้ใหเ้รียบร้อย แลว้กาํธูป 3 ดอกและยนื
เป็นแถวหนา้กระดานเเรียงบนเส่ือที่วางอยูห่นา้แท่นบูชา สาวฮาเม่ยทุกคนตอ้งโคง้ตวัไหวเ้จา้ 3 คร้ัง 
แลว้หนัตวัไปขา้งขวามือเพือ่โคง้ตวัไหวส่ิ้งศกัด์ิสิทธ์ิ 1 คร้ัง จากนั้น หนัตวัไปขา้งซา้ยมือเพือ่โคง้ตวั
ไหวส่ิ้งศกัด์ิสิทธ์ิ 1 คร้ัง เม่ือไหวเ้จา้เสร็จ สาวฮาเม่ยจะกาํธูป3 ดอกดว้ยมือขา้งซา้ยและมือขา้งขวา
บิดขอ้มือหงายทอ้งแขนเขา้หาตวัและหมุนออกเป็นจงัหวะต่อเน่ือง ส่วนท่าเทา้ สาวฮาเม่ยเดินเป็น
วงกลม เวยีนไปทางขวามือ โดยหนัหนา้เขา้เทพเจา้ ก่อนจบการเตน้ราํถวายธูป สาวฮาเม่ยจะยนืเป็น
แถวหนา้กระดานเเรียงอีกคร้ัง และหนัหนา้ไปทางแท่นบูชาเพือ่ไหวเ้จา้ หลงัจากนั้น หวัหนา้กลุ่ม
สาวฮาเม่ยจะเก็บธูปทั้งหมด แลว้ปักลงในกระถางธูปใหญ่ที่ต ั้งอยูใ่นศาลเจา้ 

เม่ือสาวฮาเม่ยแสดงราํถวายธูป จะตอ้งขบัร้องเพลง Shen Ling Ling (神灵灵) หรือเพลง
เทพเจา้คุม้ครองทุกส่ิงดว้ยตนเอง ซ่ึงมีเน้ือเพลงดงัน้ี (Su Weifang1, สมัภาษณ์, 22 กนัยายน 2561) 

   ภาษาจีน                หมายความวา่: 
今宵众人听哈歌， ทุกคนมาฟังเพลงฮาในคํ่าคืนน้ี 
欢声乐声同来和； มีทั้งเสียงจากความปล้ืมใจและเสียงดนตรี 
长夜清风送香来， ลมสดช่ืนไดพ้ดักล่ินหอมมา 
芳香直升透宫阙。 กล่ินหอมแผข่ยายออกจากวหิาร 
花开喷香郁异样， ดอกไมท้ี่บานอยูมี่ทั้งความสวยและกล่ินหอม 
一心善敬我敬上。 ขา้พเจา้ศรัทธาเคารพส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิ 
万岁万岁万万岁， ขอใหข้า้พเจา้จาํเริญจาํเริญเทอญ 

前往众神帝位上。 ผูศ้รัทธาเดินไปหนา้ป้ายวญิญาณเทพเจา้ทั้งหลายมาบูชา 
奉上香火歌女下， ถวายธูปและแสดงราํโดยหญิงสาวแด่ฝ่ายบู๋น 
两边文武往金殿； ขนุนางทั้งฝ่ายบู๋นและฝ่ายบูเ๊ดินเขา้สู่วิหารทอง 
供奉香气透云天， ควนัธูปลอยสู่ขึ้นฟ้า  
敬天敬地敬乡神。 ไหวเ้จา้ฟ้า ไหวเ้จา้ที่ ไหวเ้ทพเจา้ทอ้งถ่ิน 
神灵灵！         ขอใหเ้ทพเจา้คุม้ครอง 

 
จากบทเพลงน้ีทาํใหท้ราบวา่ ชาวจิงจู๋นบัถือศรัทธาส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิเหนือธรรมชาติ ราํถวาย

ธูปเดิมเป็นราํที่แสดงให้เทพเจา้ชมท่ามกลางการขบัร้องเพลง Shen Ling Ling หรือเพลงเทพเจา้
คุม้ครองทุกส่ิง แต่ปัจจุบนักลายเป็นราํที่แสดงให้เทพเจา้และคนทัว่ไปชมพร้อมกนั เน่ืองจากสงัคม
ไดพ้ฒันาไปอยา่งรวดเร็ว จึงทาํใหบ้ทบาทของราํถวายธูปเปล่ียนแปลงไปดว้ย 

                                                         
1 Su Weifang เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2485 ปัจจุบนัอาย ุ77 ปี เป็นปราชญท์อ้งถ่ินในพ้ืนท่ีจิงจู๋ซานต่าว 



 

 

199 

ส่วนโนต้เพลงถวายธูป Shen Ling Ling หรือเพลงเทพเจา้คุม้ครองทุกส่ิง ดงัน้ี 
 

เพลง Shen Ling Ling (神灵灵) หรือเพลงเทพเจ้าคุ้มครองทุกส่ิง 
 

 
 
ภาพที่ 149  โนต้เพลงถวายธูป Shen Ling Ling หรือเพลงเทพเจา้คุม้ครองทุกส่ิง 

(ที่มา: Su Haizhen) 
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7.1.3 ราํถวายดอกไม ้  
ราํถวายดอกไมเ้ป็นราํชุดที่สองที่แสดงขึ้นก่อนร้องเพลงฮาในศาลเจา้ฮาถิง ดอกไมค้อืของ

เซ่นไหวอ้ยา่งหน่ึงที่ถวายแด่เทพเจา้ เม่ือแสดงราํชุดน้ี สาวฮาเม่ยจะจบัดอกไมด้ว้ยมือทั้งสองขา้ง ซ่ึง
ถือวา่เป็นการแสดงออกถึงความเคารพนบัถือ การตอบแทนบุญคุณต่อส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิที่ไดใ้หก้าร
คุม้ครองปกปักรักษาคนและสตัว ์  

ส่วนรายละเอียดของราํถวายดอกไมใ้นเทศกาลฮาเจ๋ประจาํปี พ.ศ. 2561 ดงัน้ี 
 

   
 
ภาพที่ 150  ราํถวายดอกไมใ้นหมู่บา้นวา่นเหวย่ 

(25 กรกฎาคม 2561 ถ่ายโดย Mr. Lin Guoxiong) 
 
ตารางที่ 45  ขอ้มูลเก่ียวกบัราํถวายดอกไมข้องหมู่บา้นวา่นเหวย่ 

 

รายช่ือผู้แสดง 
นาง Wu Ruizhen นาง Huang Yuying นาง Su Qiuping นาง Wu Guilan 
นาง Ruan Shaoling นาง Pei Yingping และนาง Luo Mei 

จ านวนผู้แสดง 6 คน 
เคร่ืองแต่งกาย อ๊าวส่าย 

เวลาแสดงร า 
ตอนบ่ายและตอนคํ่า ซ่ึงก่อนร้องเพลงฮาทุกคร้ังในศาลเจา้ฮาถิง ผูแ้สดง
จะตอ้งเตน้รําชุดท่ี 2 ท่ีเป็นรําถวายดอกไม ้

อุปกรณ์การแสดง ดอกไมสี้แดง ซ่ึงทาํดว้ยพลาสติก 
เคร่ืองดนตรี กลองใหญ่ 1 ลูก 
เพลงประกอบ ไม่มี 

ท่าร าที่ส าคญั 
ท่าแกว่งแขน ท่ายืดแขน ท่าเดินแบบ Yuan Chang Bu หรือเดินเป็นรูป
วงกลม ท่าเดินแบบ Shi Zi Bu หรือการกา้วเทา้สามจงัหวะและท่ารําอ่ืน ๆ 
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ขั้นตอนการราํถวายดอกไมใ้นหมู่บา้นวา่นเหวย่ ดงัน้ี 
 
 

 
 

 
 
 
 

ภาพที่ 151  ขั้นตอนการราํถวายดอกไมใ้นหมู่บา้นวา่นเหวย่ 
 

เม่ือสาวฮาเม่ยเตน้ราํถวายดอกไม ้จะตอ้งเตน้ตามจงัหวะของการตีกลองใหญ่ ซ่ึงผูตี้กลอง
ใหญ่จะใชมื้อขา้งขวาตีกลอง 3 คร้ังอยา่งต่อเน่ือง แลว้ใชมื้อขา้งซา้ยตีกลอง 1 คร้ังอยา่งเบา ๆ และ
รวดเร็ว จากนั้น ก็ใชมื้อขา้งขวาตีกลอง 1 คร้ัง ผูตี้กลองตอ้งตีกลองตามจงัหวะดงักล่าวซํ้ ากนัจนจบ
ราํถวายดอกไม ้

 
 

ภาพที่ 152  จงัหวะการตีกลองใหญ่ของราํถวายดอกไมใ้นหมู่บา้นวา่นเหวย่ 
(บนัทึกโดย Ms. Qin Huang) 

 
ตารางที่ 46  ท่าราํที่สาํคญัของราํถวายดอกไม ้
 

ท่าร า ค าบรรยายเกีย่วกับท่าร า 

ท่ายดื
แขน 

  
ท่ายดืแขน: ไม่วา่จะเดินเป็นรูปวงกลม (เดินแบบ Yuan Chang Bu) หรือ เดินแบบการกา้ว
เทา้สามจงัหวะ (เดินแบบ Shi Zi Bu) ผูแ้สดงตอ้งยดืแขนไปด้านหน้า แลว้งอขอ้ศอก
กลบัมาที่ลาํตวั 

สาวฮาเม่ยเตรียม
ตวัในพื้นที่ส่วน
เพยีนทิง 

 
ตีกลอง 

สาวฮาเม่ยแสดงราํ
ถวายดอกไมใ้น
พื้นที่ส่วนกงถิง 

จบการแสดงราํถวายดอกไม ้
สาวฮาเม่ยโคง้ตวัไหวเ้จา้และ
ร้องเพลงฮาในพื้นที่ส่วนกงถิง 
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ท่าร า ค าบรรยายเกีย่วกับท่าร า 

ท่า
แกวง่
แขน 

  

  

ท่าแกวง่แขน: ย ํา่เทา้กบัที่พร้อมกบัทาํท่าแกวง่แขนทั้งสองขา้ง สาํหรับท่ามือนั้น ผูแ้สดง
จะใหมื้อทั้งสองขา้งแกวง่แขนเขา้มาดา้นหนา้และแกวง่แขนออก ส่วนร่างกายตอ้งเตน้ตาม
จงัหวะการย ํา่เทา้อยูก่บัที่ 

(ภาพในตารางดงักล่าว ซา้ย: ถ่ายโดย Ms. Qin Huang ขวา: วาดโดย Mr. Zhang Qingfeng) 
 
ก่อนที่จะเตน้ราํ สาวฮาเม่ยตอ้งถอดรองเทา้และจบัดอกไมท้ี่ทาํดว้ยพลาสติก ส่วนขั้นตอน

การแสดงคลา้ยกบัการเตน้ราํถวายธูป ซ่ึงสาวฮาเม่ยจะยนือยูห่นา้แท่นบูชาเทพเจา้และกราบไหวเ้ทพ
เจา้ 3 คร้ัง หลงัจากนั้น จะหนัตวัไปขา้งขวามือและขา้งซา้ยมือเพือ่โคง้ตวัไหวส่ิ้งศกัด์ิสิทธ์ิ 1 คร้ัง
ตามลาํดบั หลงัจากเตน้ราํเสร็จเรียบร้อย สาวฮาเม่ยจะยนืเป็นแถวหนา้กระดานเเรียงอีกคร้ัง และ
กราบไหวเ้ทพเจา้ ท่าราํที่สาํคญัมี 2 ชุด ท่าราํชุดแรกคือ ท่าแกวง่แขน ซ่ึงย ํา่เทา้กบัที่พร้อมกบัทาํท่า
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แกวง่แขนทั้งสองขา้ง สาํหรับท่ามือนั้น ผูแ้สดงจะใหมื้อทั้งสองขา้งแกวง่แขนเขา้มาดา้นหนา้และ
แกวง่แขนออก ส่วนร่างกายตอ้งเตน้ตามจงัหวะการย ํา่เทา้อยูก่บัที่ ท่าราํชุดที่ 2 คือ ท่ายดืแขน ไม่วา่
จะเดินเป็นรูปวงกลม (เดินแบบ Yuan Chang Bu) หรือ เดินแบบการกา้วเทา้สามจงัหวะ (เดินแบบ 
Shi Zi Bu) สาวฮาเม่ยตอ้งยดืแขนออกไปดา้นหนา้ แลว้งอขอ้ศอกกลบัมาที่ลาํตวั  
 

7.1.4 ราํถวายช่อบุปผา  
ราํถวายช่อบุปผาเป็นราํเก่ียวกบัการไล่ผแีละการส่งเจา้ เม่ือจดัพธีิส่งเจา้ก่อนคืนวนัสุดทา้ย

ของเทศกาลฮาเจ๋ สาวฮาเม่ยจะแสดงราํถวายช่อบุปผาขึ้นเพือ่ส่งเทพเจา้กลบัสววรคแ์ละขบัไล่ภูตผี
ปีศาจและส่ิงชัว่ร้ายออกจากศาลเจา้ฮาถิง และใหส่ิ้งศกัด์ิสิทธ์ิกบัผบีรรพบุรุษเสวยของเซ่นไหวอ้ยา่ง
สงบ และคุม้ครองคนสตัวป์ลอดภยั หมดทุกข ์มีแต่ความสุข (Su Weifang1, สมัภาษณ์, 22 กนัยายน 
2561)  

ส่วนรายละเอียดของราํถวายช่อบุปผาในเทศกาลฮาเจ๋ประจาํปีพ.ศ. 2561 ดงัน้ี 
 

 
 
ภาพที่ 153  ราํถวายช่อบุปผาในหมู่บา้นวา่นเหวย่ 

(ถ่ายโดย Mr. Sukai) 
 
ตารางที่ 47  ขอ้มูลเก่ียวกบัราํถวายช่อบุปผาของหมู่บา้นวา่นเหวย่ 

 
รายช่ือผู้แสดง นาง Huang Yuying  
จ านวนผู้แสดง 1 คน 
เคร่ืองแต่งกาย อ๊าวส่าย 
เวลาแสดงร า ก่อนคืนวนัสุดทา้ยของเทศกาลฮาเจ๋ ซ่ึงแสดงขึ้นในพธีิส่งเจา้ 

                                                         
1 Su Weifang เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2485 ปัจจุบนัอาย ุ77 ปี เป็นปราชญท์อ้งถ่ินในพ้ืนท่ีจิงจู๋ซานต่าว 
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อุปกรณ์การแสดง กระบอง 2 ท่อน  
เคร่ืองดนตรี กลองใหญ่ 1 ลูกและกลองเล็ก 2 ลูก 
เพลงประกอบ ไม่มี 

ท่าร าทีส่ าคญั 
ท่าหมุนขอ้มือขา้งเดียว ท่าหมุนขอ้มือทั้งสองขา้ง ท่าเดินแบบ Yuan 
Chang Bu หรือเดินเป็นรูปวงกลมและท่าราํอ่ืน ๆ 

 
ขั้นตอนการราํถวายช่อบุปผาในหมู่บา้นวา่นเหวย่ ดงัน้ี 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
ภาพที่ 154  ขั้นตอนการแสดงราํถวายช่อบุปผาในหมู่บา้นวา่นเหวย่ 
 

ส่วนจงัหวะของการตีกลองใหญ่และกลองเล็กนั้น ผูตี้กลองจะตอ้งตีพร้อมกนัอยา่ง
ต่อเน่ืองจนกระทัง่จบราํถวายช่อบุปผา 

 

 
 
ภาพที่ 155  จงัหวะการตีกลองใหญ่และกลองเล็กของราํถวายช่อบุปผา 

(บนัทึกโดย Ms. Qin Huang) 
 
 
 

โยน 
ปวกพวย 

พธีิส่งเจา้
เร่ิมตน้ 

สาวฮาเม่ยเตรียมตวัใน
พื้นที่ส่วนเพยีนทิง 

ผูป้ระกอบพธีิกรรมส่ง
เทพเจา้ขึ้นสู่สววรค ์

 
ตีกลอง 

สาวฮาเม่ยแสดงราํถวาย
ช่อบุปผาในพื้นที่ส่วน
กงถิง 

จบการแสดงราํถวายช่อบุปผา 
สาวฮาเม่ยโคง้ตวัไหวเ้จา้และ
เดินออกจากพื้นที่ส่วนกงถิง 

จบพธีิ
ส่งเจา้ 
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ตารางที่ 48  ท่าราํที่สาํคญัของราํถวายช่อบุปผา 
 

ล าดับ ท่าร า ค าบรรยายเกีย่วกับท่าร า 

1 

ท่ามือ
แบบ
Tuo 
Hua 
Gun 
Hua 
Quan 

  
ท่ามือแบบTuo Hua Gun Hua Quan: ใชมื้อทั้งสองขา้งจบักระบองทั้ง 2 ท่อน 
แลว้หมุนกระบองและเดินตามทวนเขม็นาฬิกา 

2 

ท่ามือ
แบบ
Jiao 
Cha 
Hua 
Gun 
Hua 
Quan 

  
ท่ามือแบบ Jiao Cha Hua Gun Hua Quan: ใหก้ระบองทั้ง 2 ท่อนตดักนั แลว้
หมุนกระบองและเดินตามทวนเขม็นาฬิกา 

3 
 

ท่ามือ
แบบ
Jiao 
Cha 
Hui 
Dong 
Hua 
gun 

  
ท่ามือแบบ Jiao Cha Hui Dong Hua gun: แขนทั้งสองขา้งตดัสลบัและควงกนั 
ส่วนเทา้ตอ้งเดินตามทวนเขม็นาฬิกา 
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4 

ท่ามือ
แบบ
Shuang 
Shou 
Zhuan  
Hua 
Gun 

  
ท่ามือแบบ Shuang Shou Zhuan Hua Gun: หมุนกระบองทั้ง 2 ท่อนออกไปขา้ง
นอกเป็นรูปวงกลมและเดินตามทวนเขม็นาฬิกา 

5 

ท่ามือ
แบบ
Dan 
Shou 
Zhuan  
Hua 
Gun 

  
ท่ามือแบบ Dan Shou Zhuan Hua Gun: ใชมื้อขา้งหน่ึงจบักระบอง แลว้วาง
กระบองอยูบ่นไหล่อีกขา้งหน่ึง ส่วนมืออีกขา้งหน่ึงหมุนไปขา้งนอกเป็นรูป
วงกลมและเดินตามทวนเขม็นาฬิกา  

6 

ท่ามือ
แบบ
Tuo 
Hua 
Gun 
Hua Bo 
Lang 

  
ท่ามือแบบ Tuo Hua Gun Hua Bo Lang: มือทั้งสองขา้งจบักระบองและยกขึ้น
ก่อน แลว้ควงกระบองไปตอนล่างขา้งซา้ย จากนั้น ก็ควงไปตอนบนขา้งซา้ยแลว้
วางลง ส่วนเทา้ตอ้งเดินตามทวนเขม็นาฬิกา 
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7 

ท่ามือ
แบบ
Shuang 
Shou 
Chi 
Hua 
Gun 
Hua 
Quan 

  

ท่ามือแบบ Shuang Shou Chi Hua Gun Hua Quan: มือทั้งสองขา้งจบักระบอง
และหมุนไปขา้งนอกเป็นรูปวงกลม ส่วนเทา้ตอ้งเดินตามทวนเขม็นาฬิกา 

8 

ท่ามือ
แบบ
Shuai 
Hua 
Gun 

  

  
ท่ามือแบบ Shuai Hua Gun: เดินถอยหลงัดว้ยกา้วเล็ก ๆ ก่อน แลว้ยกกระบอง
ขึ้นและควงไปขา้งหลงั จากนั้น ก็เดินไปขา้งหนา้และมือทั้งสองขา้งหมุนไปขา้ง
นอกเป็นรูปวงกลม สาวฮาเม่ยทาํท่าราํดงักล่าวหลายรอบ แลว้โยนกระบอง
ออกไปนอกศาลเจา้ฮาถิง 

(ภาพในตารางดงักล่าว ซา้ย: ถ่ายโดย Ms. Qin Huang ขวา: วาดโดย Mr. Zhang Qingfeng) 
 

ก่อนที่จะเตน้ราํน้ี สาวฮาเม่ยตอ้งถอดรองเทา้และขอผา้แดงช้ินหน่ึงจากแท่นบูชาของเทพ
เจา้ แลว้นาํผา้มารัดส่วนเอวของตน หลงัจากนั้น สาวฮาเม่ยจะจบักระบอง 2 ท่อนและใชป้ากกดั
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ดอกไมด้อกหน่ึงเพือ่ใหค้วามสุขอยูก่บัชาวจิงจู๋ตลอดกาล เม่ือหมุนกระบองทั้ง 2 ท่อนที่อยูใ่นมือ
อยา่งต่อเน่ือง สาวฮาเม่ยจะตอ้งหนัหนา้ไปทางเทพเจา้และทาํท่าราํต่าง ๆ ซ่ึงท่าราํที่สาํคญั ไดแ้ก่ 1) 
ใชมื้อทั้งสองขา้งจบักระบองทั้ง 2 ท่อน แลว้หมุนกระบองและเดินตามทวนเขม็นาฬิกา 2) ให้
กระบองทั้ง 2 ท่อนตดักนั แลว้หมุนกระบองและเดินตามทวนเขม็นาฬิกา 3) แขนทั้งสองขา้งตดั
สลบัและควงกนั ส่วนเทา้ตอ้งเดินตามทวนเขม็นาฬิกา 4) หมุนกระบองทั้ง 2 ท่อนออกไปขา้งนอก
เป็นรูปวงกลมและเดินตามทวนเขม็นาฬิกา 5) ใชมื้อขา้งหน่ึงจบักระบอง แลว้วางกระบองอยูบ่น
ไหล่อีกขา้งหน่ึง ส่วนมืออีกขา้งหน่ึงหมุนไปขา้งนอกเป็นรูปวงกลมและเดินตามทวนเขม็นาฬิกา 6) 
มือทั้งสองขา้งจบักรอบองและยกขึ้นก่อน แลว้ควงกระบองไปตอนล่างขา้งซา้ย จากนั้น ก็ควงไป
ตอนบนขา้งซา้ยแลว้วางลง ส่วนเทา้ตอ้งเดินตามทวนเขม็นาฬิกา 7) มือทั้งสองขา้งจบักระบองและ
หมุนไปขา้งนอกเป็นรูปวงกลม ส่วนเทา้ตอ้งเดินตามทวนเขม็นาฬิกา และ 8) เดินถอยหลงัดว้ยกา้ว
เล็ก ๆ ก่อน แลว้ยกกระบองขึ้นและควงไปขา้งหลงั จากนั้น ก็เดินไปขา้งหนา้และมือทั้งสองขา้ง
หมุนไปขา้งนอกเป็นรูปวงกลม สาวฮาเม่ยทาํท่าราํดงักล่าวหลายรอบ แลว้โยนกระบองออกไปนอก
ศาลเจา้ฮาถิง 
 

5.ราํถวายโคม  
ราํถวายโคมจะแสดงขึ้นในคืนสุดทา้ยของเทศกาลฮาเจ๋ นอกจากถวายราํชุดน้ีแด่เทพเจา้

แลว้ โคมไฟที่เป็นอุปกรณ์การแสดงยงัเปรียบเสมือนเคร่ืองส่องนาํทางสวา่งไสวแก่ชีวติของชาวจิงจู๋ 
ซ่ึงมีวตัถุประสงคเ์พือ่ให้ชาวจิงจู๋มีความสงบสุขตลอดกาล  

ส่วนรายละเอียดของราํถวายโคมในเทศกาลฮาเจ๋ประจาํปี พ.ศ. 2561 ดงัน้ี 
 

   

 
ภาพที่ 156  ราํถวายโคมในหมู่บา้นวา่นเหว่ย 

(03 มีนาคม 2562 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
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ตารางที่ 49  ขอ้มูลเก่ียวกบัราํถวายโคมของหมู่บา้นวา่นเหวย่ 
 

รายช่ือผู้แสดง 
นาง Wu Ruizhen นาง Huang Yuying นาง Su Qiuping นาง Wu 
Guilan นาง Ruan Shaoling นาง Pei Yingping นาง Luo Mei 

จ านวนผู้แสดง 4 คน 
เคร่ืองแต่งกาย อ๊าวส่าย 
เวลาแสดงร า คืนสุดทา้ยของเทศกาลฮาเจ๋ 
อุปกรณ์การแสดง โคมไฟแบบจิงจู๋และเคร่ืองแสงที่ทาํดว้ยเทียน 
เคร่ืองดนตรี กลองใหญ่ 1 ลูก 
เพลงประกอบ เพลง Tian Deng Ge (天灯歌) หรือเพลงถวายโคม 

ท่าร าทีส่ าคญั 
ท่าสลบัแขน ท่าแกวง่แขน ท่ายดืแขน ท่าเดินแบบ Yuan Chang Bu 
หรือเดินเป็นรูปวงกลม ท่าเดินแบบ Shi Zi Bu หรือการกา้วเทา้สาม
จงัหวะ และท่าราํอ่ืน ๆ 

 
ขั้นตอนการราํถวายโคมในหมู่บา้นวา่นเหวย่ ดงัน้ี 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ 157  ขั้นตอนการราํถวายโคมในหมู่บา้นวา่นเหวย่ 

 
ราํถวายโคมประกอบดว้ย 2 ส่วน ซ่ึงราํส่วนแรกมกัแสดงตามจงัหวะเสียงดนตรีที่ชา้ ๆ 

สาวฮาเม่ยจะร้องเพลงถวายโคมไปดว้ย เตน้ราํไปดว้ย ราํส่วนที่ 2 จะแสดงตามจงัหวะเสียงกลอง

สาวฮาเม่ยเตรียม
ตวัในพื้นที่ส่วน
เพยีนทิง 

 
ตีกลอง 

สาวฮาเม่ยแสดงราํถวาย
ธูปและราํถวายดอกไม้
ในพื้นที่ส่วนกงถิง 

สาวฮาเม่ยเร่ิม
ร้องเพลงฮาใน
พื้นที่ส่วนกงถิง 

 
ตีกลอง 

จบการร้อง
เพลงฮา 

สาวฮาเม่ยแสดงราํ
ถวายโคมในพื้นที่
ส่วนกงถิง 

จบการแสดงราํ
ถวายโคมและสาว
ฮาเม่ยเดินออกจาก
พื้นที่ส่วนกงถิง 

จบการแสดงราํถวายธูป
และราํถวายดอกไม ้สาว
ฮาเม่ยโคง้ตวัไหวเ้จา้ 
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ใหญ่ที่รวดเร็ว ซ่ึงจงัหวะการตีกลองใหญ่ของราํถวายโคมเช่นเดียวกบัราํถวายดอกไมข้องตน ดงัน้ี 
 

 

 
ภาพที่ 158  จงัหวะการตีกลองใหญ่ของราํถวายโคมในหมู่บา้นวา่นเหว่ย 

(บนัทึกโดย Ms. Qin Huang) 
 
ตารางที่ 50  ท่าราํที่สาํคญัของราํถวายโคม 
 

ท่าร า ค าบรรยายเกีย่วกับท่าร า 

ท่าสลบั
แขน 

  

  
ท่าสลบัแขน: มือทั้งสองขา้งยกสลบักนัอยูข่า้งขวามือหรือขา้งซา้ยมือของร่างกาย 
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ท่ายดื
แขน 

  
ท่ายดืแขน: ไม่วา่จะเดินเป็นรูปวงกลม (เดินแบบ Yuan Chang Bu) หรือ เดินแบบการ
กา้วเทา้สามจงัหวะ (เดินแบบ Shi Zi Bu) ผูแ้สดงตอ้งยดืแขนไปดา้นหนา้ แลว้งอ
ขอ้ศอกกลบัมาที่ลาํตวั 

ท่าแกวง่
แขน 

  
ท่าแกวง่แขน: ย ํา่เทา้กบัที่พร้อมกบัทาํท่าแกวง่แขนทั้งสองขา้ง สาํหรับท่ามือนั้น ผู ้
แสดงจะใหมื้อทั้งสองขา้งแกวง่แขนเขา้มาดา้นหนา้และแกวง่แขนออก ส่วนร่างกาย
ตอ้งเตน้ตามจงัหวะการย ํา่เทา้อยูก่บัที่ 

(ภาพในตารางดงักล่าวถ่ายโดย Ms. Qin Huang และ วาดโดย Mr. Zhang Qingfeng) 
 

โคมไฟที่ตั้งอยูบ่นศีรษะมกัจะทาํดว้ยถว้ย 2 อนั ซ่ึงใหถ้ว้ย 2 อนัทบักนัและกลบัหวั แลว้
ปักเทียน 1 หรือ 3 เล่มอยูท่ี่กน้ถว้ยขา้งบน ส่วนถว้ยขา้งล่างวางอยูบ่นศีรษะและใชเ้ชือกมดัใหแ้น่น 
ซ่ึงผูค้นเรียกโคมไฟแบบน้ีวา่ เทียนเติง (หมายถึง โคมในศีรษะ) ส่วนโคมไฟที่ถืออยูใ่นมือจะทาํ
ดว้ยแกว้นํ้ า และมือทั้งสองขา้งจะจบัแกว้นํ้ า ซ่ึงขา้งละหน่ึงอนั และปักเทียน 1 เล่มอยูใ่นแกว้นํ้ า ซ่ึง
ผูค้นเรียกแกว้นํ้ าแบบน้ีวา่ โส่วเติง (หมายถึง โคมในมือ) 

 ขั้นตอนการแสดงราํถวายโคมคลา้ยกบัการเตน้ราํถวายธูปและราํถวายดอกไม ้ซ่ึงสาวฮา
เม่ยจะยนือยูห่นา้แท่นบูชาเทพเจา้และกราบไหวเ้ทพเจา้ 3 คร้ัง หลงัจากนั้น จะหนัตวัไปขา้งขวามือ
และขา้งซา้ยมือเพือ่โคง้ตวัไหวส่ิ้งศกัด์ิสิทธ์ิ 1 คร้ังตามลาํดบั หลงัจากนั้น สาวฮาเม่ยเร่ิมเตน้ราํถวาย
โคม ซ่ึงราํชุดน้ีประกอบดว้ย 2 ส่วน คือ ส่วนแรกไม่มีเพลงประกอบ ซ่ึงสาวฮาเม่ยจะตอ้งเตน้ไป
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ร้องเพลง Tian Deng Ge หรือเพลงถวายโคมไป เม่ือเตน้ราํ สาวฮาเม่ยจะหนัหนา้ร้องเพลงแด่เทพเจา้
พร้อมกบัเดินอยูบ่นเส่ือ ส่วนมือทั้งสองขา้งยกสลบักนัอยูข่า้งขวามือของร่างกาย เม่ือร้องเพลงได ้1 
ประโยค ยกมือทั้งสองขา้งขา้มศีรษะมาอีกดา้นหนา้และสลบัแขนต่อไปจนร้องเพลง Tian Deng Ge 
หรือเพลงถวายโคมให้จบ ส่วนที่ 2 คือ สาวฮาเม่ยจะตอ้งเตน้ตามจงัหวะของเสียงกลองใหญ่ ท่ารํา
และจงัหวะการเตน้ของราํถวายโคมเช่นเดียวกบัรําถวายดอกไมข้องตน หลงัจากเตน้ราํเสร็จ
เรียบร้อย สาวฮาเม่ยจะยนืเป็นแถวหนา้กระดานเเรียงอีกคร้ังและกราบไหวเ้ทพเจา้ 

อน่ึง เม่ือสาวฮาเม่ยแสดงส่วนแรกของราํถวายโคม จะตอ้งขบัร้องเพลงถวายโคมไปดว้ย 
ซ่ึงมีเน้ือเพลงดงัน้ี (Su Weifang1, สมัภาษณ์, 22 กนัยายน 2561) 

 
          ภาษาจีน               หมายความวา่: 
谁忍月光上吊灯，  ไม่มีใครยอมจุดโคมไฟขึ้นเม่ือมีแสงพระจนัทร์ 

顺水谁肯泊船停；   ถา้ไดผ้ลการจบัสตัวน์ํ้ าจากทะเลไดดี้ ก็ไม่มีใครยอมจอดเรือ  
高兴泊岸等嫔来，   ถา้จอดเรือและกลบัมาอยา่งปลอดภยั ผูช้ายก็ยอมรอเมียของตนมา

ตอ้นรับดว้ยความปล้ืมใจ 
烦闷一意弹弓琴。  เราจะดีดขิมสายเดียวขึ้นเม่ือเบื่อและเหงา  

  
จากบทเพลงน้ีทาํใหท้ราบวา่ สาวฮาเม่ยจุดโคมไฟขึ้นเพือ่ใหส้ามีเห็นทางกลบับา้นเม่ือ

ขบัเรือไปจบัสตัวน์ํ้ าในทะเล และขอใหเ้ทพเจา้คุม้ครองสามีของตน ถา้สามีไดผ้ลดี ทุกคนก็ดีอกดี
ใจ ถา้สามีไม่ไดผ้ลดี เมียก็จะดีดขมิสายเดียวขึ้นเพือ่ไม่ใหทุ้กคนเสียใจ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                         
1 Su Weifang เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2485 ปัจจุบนัอาย ุ77 ปี เป็นปราชญท์อ้งถ่ินในพ้ืนท่ีจิงจู๋ซานต่าว 
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เพลง Tian Deng Ge หรือเพลงถวายโคม 

 
 
ภาพที่ 159  โนต้เพลง Tian Deng Ge หรือเพลงถวายโคม 

(ที่มา: Liao Shixiong) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

214 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ 160  ลาํดบัการแสดงราํในเทศกาลฮาเจ๋ของหมู่บา้นวา่นเหวย่ 
 

7.2 ขอ้มูลเก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ในหมู่บา้นอูเถา 
เม่ือลงภาคสนามไปเก็บขอ้มูล ผูว้จิยัพบวา่ นาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ที่

แสดงขึ้นในเทศกาลฮาเจ๋ของหมู่บา้นอูเถาประกอบดว้ยราํถวายสุรา ราํถวายธูป ราํถวายโคมและราํ
ถวายช่อบุปผา ซ่ึงหมู่บา้นน้ีจดังานเทศกาลฮาเจ๋ขึ้นเม่ือวนัที่ 1-7 เดือน 8 ตามปฏิทินจีน โดยมีองค์
ความรู้เก่ียวกบัราํทั้ง 4 ชุดดงัน้ี 

7.2.1 ราํถวายสุรา  
ในช่วงเทศกาลฮาเจ๋ ชาวบา้นจะจดัพธีิเซ่นไหวส่ิ้งศกัด์ิสิทธ์ิทุกเชา้ เม่ือไหวเ้จา้ สาวฮาเม่ย

ในหมู่บา้นอูเถาจะเตน้ราํถวายสุราท่ามกลางเสียงดนตรีเช่นกนัเพือ่ถวายสุราแด่เทพเจา้และผบีรรพ

วนัท่ี1 วนัท่ี 2 วนัท่ี 3 วนัท่ี 4 
 

วนัท่ี 5 
 

วนัท่ี 6 
 

วนัท่ี 7 
 

1. รําถวายสุรา (ตอนเชา้) 
2. รําถวายธูป (ตอนเยน็) 
3. รําถวายดอกไม ้

(ตอนเยน็) 

1. รําถวายสุรา (ตอนเชา้) 
2. รําถวายธูป  
(ตอนบ่ายและตอนเยน็) 
3. รําถวายดอกไม ้  
(ตอนบ่ายและตอนเยน็) 

1. รําถวายสุรา (ตอนเชา้) 
2. รําถวายธูป  
(ตอนบ่ายและตอนเยน็) 
3. รําถวายดอกไม ้  
(ตอนบ่ายและตอนเยน็) 

1. รําถวายสุรา (ตอนเชา้) 
2. รําถวายธูป  
(ตอนบ่ายและตอนเยน็) 
3. รําถวายดอกไม ้  
(ตอนบ่ายและตอนเยน็) 

1. รําถวายสุรา (ตอนเชา้) 
2. รําถวายธูป  
(ตอนบ่ายและตอนเยน็) 
3. รําถวายดอกไม ้  
(ตอนบ่ายและตอนเยน็) 

1. รําถวายสุรา (ตอนเชา้) 
2. รําถวายธูป  
(ตอนบ่ายและตอนเยน็) 
3. รําถวายดอกไม ้  
(ตอนบ่ายและตอนเยน็) 

1. รําถวายสุรา (ตอนเชา้) 
2. รําถวายธูป  
(ตอนบ่ายและตอนเยน็) 
3. รําถวายดอกไม ้  
(ตอนบ่ายและตอนเยน็) 
4. รําถวายช่อบุปผา 
(กลางคืน) 

วนัท่ี 8 
 

1. รําถวายธูป (ตอนเยน็) 
2. รําถวายดอกไม ้  
(ตอนเยน็) 
3. รําถวายโคม (ตอนเยน็) 
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บุรุษ และอวยพรใหส่ิ้งศกัด์ิสิทธ์ิทั้งหลายคุม้ครองชาวจิงจู๋  
ส่วนรายละเอียดของราํถวายสุราในเทศกาลฮาเจ๋ประจาํปี พ.ศ. 2561 ดงัน้ี 
 

  
 
ภาพที่ 161  ราํถวายสุราในหมู่บา้นอูเถา 

 (10 กนัยายน 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 
ตารางที่ 51  ขอ้มูลเก่ียวกบัราํถวายสุราของหมู่บา้นอูเถา 

 

รายช่ือผู้แสดง 
นาง Wu Quanxiu นาง Pei Chengjuan นาง Wu Quanmei นาง 
Pei Yonglian และนาง Liu Yongping 

จ านวนผู้แสดง 2 คน 
เคร่ืองแต่งกาย อ๊าวส่าย 
เวลาแสดงร า ช่วงเชา้ในเทศกาลฮา ซ่ึงเม่ือไหวเ้จา้จะแสดงราํ 3 รอบ 
อุปกรณ์การแสดง ไม่มี 
เคร่ืองดนตรี กลองเล็ก 1 ลูก ฉาบใหญ่ 1 คู่ ฉาบเล็ก 1 คูแ่ละฆอ้งใหญ่ 1ใบ  
เพลงประกอบ ไม่มี 

ท่าร าทีส่ าคญั 

ท่ามือแบบ Lun Zhi Shou Hua หรือทาํท่าบิดน้ิวมือใหเ้ป็นรูป
ดอกไม ้ท่ามือแบบ Zhuan Wan Fan Hua หรือทาํท่าหมุนขอ้มือ
ใหเ้ป็นรูปดอกไม ้ท่าเดินแบบ Shi Zi Bu หรือการกา้วเทา้สาม
จงัหวะ และท่าราํอ่ืน ๆ ซ่ึงท่าราํชุดน้ีเช่นเดียวกบัราํถวายสุราใน
หมู่บา้นวา่นเหวย่ 
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ภาพที่ 162  กลองเล็ก ฉาบใหญ่ ฉาบเล็กและฆอ้งใหญ่ในหมู่บา้นอูเถา 

(10 กนัยายน 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 

เคร่ืองดนตรีที่ใชใ้นราํถวายสุรา ไดแ้ก่ กลองเล็ก ฉาบใหญ่ ฉาบเล็ก และฆอ้งใหญ่ ส่วน
จงัหวะการบรรเลงเคร่ืองดนตรีของราํถวายสุรานั้น จงัหวะการตีฉาบใหญแ่ละฉาบเล็กเหมือนกบั
จงัหวะการตีกลอง ซ่ึงเคร่ืองดนตรีทั้ง 3 ประเภทน้ีจะตีพร้อมกนั ส่วนฆอ้งใหญ่จะตี 1 คร้ังทุก 3 
วนิาที ผูต้ีกลอง หรือฉาบ หรือฆอ้งจะตอ้งตีเคร่ืองดนตรีทั้ง 4 ประเภทน้ีตามจงัหวะที่กาํหนดไวจ้น
จบราํถวายสุรา 

หมายเหตุ : เคร่ืองหมาย x คือสญัลกัษณ์การตีกลองเล็ก เคร่ืองหมาย y คือสญัลกัษณ์การ
ตีส่วนขา้งของกลองเลก็ เคร่ืองหมาย v คือสญัลกัษณ์การตีฉาบใหญ่และฉาบเล็กพร้อมกนั 
 

 

 
ภาพที่ 163  จงัหวะการบรรเลงเคร่ืองดนตรีสาํหรับราํถวายสุราของหมู่บา้นอูเถา 

(บนัทึกโดย Ms. Qin Huang) 
 

ตารางที่ 52  ขั้นตอนการราํถวายสุราในหมู่บา้นอูเถา 
 
ขั้นตอนที่ 1 สาวฮาเม่ยเตรียมตวัในพื้นที่ส่วนเพยีนทิง 
ขั้นตอนที่ 2 พธีิไหวเ้จา้เร่ิมตน้ 
ขั้นตอนที่ 3 ผูป้ระกอบพธีิกรรมถวายสุราคร้ังแรก 

ขั้นตอนที่ 4 
การแสดงราํถวายสุราคร้ังแรก: ตีกลอง   สาวฮาเม่ยแสดงราํคร้ังแรกในพื้นที่
ส่วนกงถิง   จบการแสดงราํคร้ังแรกและสาวฮาเม่ยเดินออกจากพื้นที่ส่วนกงถิง 

ขั้นตอนที่ 5 ผูป้ระกอบพธีิกรรมถวายสุราคร้ังที่ 2 
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ขั้นตอนที่ 6 
การแสดงราํถวายสุราคร้ังที่ 2 : ตีกลอง   สาวฮาเม่ยแสดงราํคร้ังที่ 2 ในพื้นที่
ส่วนกงถิง   จบการแสดงราํคร้ังที่ 2 และสาวฮาเม่ยเดินออกจากพื้นที่ส่วนกงถิง 

ขั้นตอนที่ 7 ผูป้ระกอบพธีิกรรมถวายสุราคร้ังที่ 3 

ขั้นตอนที่ 8 
การแสดงราํถวายสุราคร้ังที่ 3 : ตีกลอง   สาวฮาเม่ยแสดงราํคร้ังที่ 3 ในพื้นที่
ส่วนกงถิง   จบการแสดงราํคร้ังที่ 3 และสาวฮาเม่ยเดินออกจากพื้นที่ส่วนกงถิง 

ขั้นตอนที่ 9 ผูป้ระกอบพธีิกรรมไหวเ้จา้ 
ขั้นตอนที่ 10 จบพธีิกรรมไหวเ้จา้ 
 

เม่ือไหวเ้จา้ ชาวบา้นจะปูเส่ืออยูด่า้นหนา้ของแท่นบูชาเพือ่ใหส้าวฮาเม่ยถอดรองเทา้แลว้
เตน้ราํบนเส่ือ เม่ือผูป้ระกอบพธีิเซ่นไหวถ้วายสุราแด่ส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิ สาวฮาเม่ยจะตอ้งเตน้ราํไปพร้อม
กนั เน่ืองจากผูป้ระกอบพธีิตอ้งถวายสุราสามรอบ สาวฮาเม่ยจะตอ้งเตน้ราํ 3 รอบ ราํถวายสุรา
ประกอบดว้ยท่าราํ 2 ชุด ท่าราํชุดแรกคือ หมุนขอ้มือทั้งสองขา้งเขา้มาดา้นในหนา้อก พร้อมกบับิด
น้ิวใหเ้ป็นรูปดอกไม ้2 รอบ จากนั้น คลายน้ิวและเหยยีดแขนออกไปดา้นหนา้ แลว้ตั้งขอ้มือขึ้นทั้ง
สองมือ 2 รอบ ส่วนท่าราํชุดที่สองคือ หมุนขอ้มือทั้งสองขา้งเขา้มาดา้นในหนา้อก พร้อมกบับิดน้ิว
ใหเ้ป็นรูปดอกไม ้3 รอบ จากนั้น การน้ิวมือออกเล็กนอ้ย พร้อมกบัหงายทอ้งแขนและหมุนขอ้มือ
ต่อเน่ือง  2 รอบ ส่งมือไปดา้นหนา้  

อยา่งไรก็ตาม เม่ือสาวฮาเม่ยหมุนขอ้มือทั้งสองขา้งเขา้มาดา้นในหนา้อก พร้อมกบับิดน้ิว
ใหเ้ป็นรูปดอกไม ้ก็จะตอ้งเดินท่าแบบ Shi Zi Bu หรือการกา้วเทา้สามจงัหวะดว้ย สาวฮาเม่ยเตน้รํา
เสร็จเรียบร้อย ก็หนัหนา้ไปไหวเ้จา้และเดินออกจากเส่ือ 

 
7.2.2 ราํถวายธูป  
ก่อนร้องเพลงฮาในศาลเจา้ฮาถิง สาวฮาเม่ยจะตอ้งเตน้ราํถวายธูปแด่เทพเจา้ ซ่ึงถือวา่เป็น

การไหวเ้จา้อยา่งหน่ึงและขอใหสิ้งศกัด์ิสิทธ์ิทั้งหลายคุม้ครองชาวจิงจู๋ในหมู่บา้นอูเถา  
ส่วนรายละเอียดของราํถวายธูปในเทศกาลฮาเจ๋ประจาํปีพ.ศ. 2561 ดงัน้ี 
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ภาพที่ 164  ราํถวายธูปในหมู่บา้นอูเถา 

(10 กนัยายน 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 

ตารางที่ 53  ขอ้มูลเก่ียวกบัราํถวายธูปของหมู่บา้นอูเถา 
 

รายช่ือผู้แสดง 
นาง Wu Quanxiu นาง Pei Chengjuan นาง Wu Quanmei  
นาง Pei Yonglian และนาง Liu Yongping  

จ านวนผู้แสดง 5 คน 
เคร่ืองแต่งกาย อ๊าวส่าย 

เวลาแสดงร า 
ตอนบ่ายและตอนคํ่า ซ่ึงก่อนร้องเพลงฮาทุกคร้ังในศาลเจา้ฮาถิง ผู ้
แสดงจะตอ้งเตน้ราํถวายธูป 

อุปกรณ์การแสดง ธูป 3 ดอก 
เคร่ืองดนตรี ไม่มี 

เพลงประกอบ 
เพลงถวายธูป Shen Ling Ling หรือเพลงเทพเจา้คุม้ครองทุกส่ิง ซ่ึง
เน้ือหาเหมือนกบับทเพลงของหมู่บา้นวา่นเหวย่ 

ท่าร าทีส่ าคญั 

ท่ามือแบบ Lun Zhi Rao Xiang หรือกาํธูปดว้ยมือขา้งซา้ยและมือ
ขา้งขวาบิดขอ้มือหงายทอ้งแขนเขา้หาตวัและหมุนออก ท่าเดินแบบ 
Yuan Chang Bu หรือเดินเป็นรูปวงกลม และท่าราํอ่ืน ๆ ซ่ึงท่าราํชุด
น้ีเช่นเดียวกบัราํถวายธูปในหมู่บา้นวา่นเหวย่ 
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ขั้นตอนการราํถวายธูปในหมู่บา้นอูเถา ดงัน้ี 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
ภาพที่ 165  ขั้นตอนการราํถวายธูปในหมู่บา้นอูเถา 

 

ก่อนที่จะเตน้ราํถวายธูป สาวฮาเม่ยตอ้งถอดรองเทา้ใหเ้รียบร้อย แลว้กาํธูป 3 ดอกและยนื
เป็นแถวหนา้กระดานเเรียงบนเส่ือที่วางอยูห่นา้แท่นบูชา สาวฮาเม่ยทุกคนตอ้งโคง้ตวัไหวเ้จา้ 3 คร้ัง 
แลว้หนัตวัไปขา้งขวามือเพือ่โคง้ตวัไหวส่ิ้งศกัด์ิสิทธ์ิ 1 คร้ัง จากนั้น หนัตวัไปขา้งซา้ยมือเพือ่โคง้ตวั
ไหวส่ิ้งศกัด์ิสิทธ์ิ 1 คร้ัง เม่ือไหวเ้จา้เสร็จ สาวฮาเม่ยจะกาํธูป3 ดอกดว้ยมือขา้งซา้ยและมือขา้งขวา
บิดขอ้มือหงายทอ้งแขนเขา้หาตวัและหมุนออกเป็นจงัหวะต่อเน่ือง ส่วนท่าเทา้ สาวฮาเม่ยเดินเป็น
วงกลม เวยีนไปทางขวามือ โดยหนัหนา้เขา้เทพเจา้ ก่อนจบการเตน้ราํถวายธูป สาวฮาเม่ยจะยนืเป็น
แถวหนา้กระดานเเรียงอีกคร้ัง และหนัหนา้ไปทางแท่นบูชาเพือ่ไหวเ้จา้ หลงัจากนั้น หวัหนา้กลุ่ม
สาวฮาเม่ยจะเก็บธูปทั้งหมด แลว้ปักลงในกระถางธูปใหญ่ที่ต ั้งอยูใ่นศาลเจา้ 

เม่ือสาวฮาเม่ยแสดงราํถวายธูป จะตอ้งขบัร้องเพลง Shen Ling Ling (神灵灵) หรือเพลง
เทพเจา้คุม้ครองทุกส่ิงดว้ยตนเอง  

 
7.2.3 ราํถวายโคม  
ราํถวายโคมในหมู่บา้นอูเถาจะแสดงขึ้นในคืนทีมี่งานเล้ียงผูช้ายทั้งหมู่บา้น นอกจากถวาย

ราํชุดน้ีแด่เทพเจา้แลว้ โคมไฟที่เป็นอุปกรณ์การแสดงยงัเปรียบเสมือนเคร่ืองส่องนาํทางสวา่งไสว
แก่ชีวติของชาวจิงจู๋ ซ่ึงมีวตัถุประสงคเ์พือ่ใหช้าวจิงจู๋มีความสงบสุขตลอดกาล เม่ือผูว้จิยัลง
ภาคสนามไปเก็บขอ้มูล ก็พบวา่ กิจกรรมการร้องเพลงฮาและงานเล้ียงผูช้ายของหมู่บา้นอูเถาในปี 
พ.ศ. 2561 จดัขึ้นเม่ือวนัที่ 4, 5, 6 เดือนแปดตามปฏิทินจีน สาวฮาเม่ยในหมู่บา้นน้ีจะเตน้ราํถวาย
โคมขึ้นประมาณสองทุ่มทั้งสามคนืดงักล่าว ซ่ึงสาวฮาเม่ยจะเตน้ราํ 40 นาที  

สาวฮาเม่ยเตรียมตวัใน
พื้นที่ส่วนเพยีนทิง 

 
ตีกลอง 

สาวฮาเม่ยแสดงราํถวาย
ธูปในพื้นที่ส่วนกงถิง 

จบการแสดงราํถวาย
ธูป สาวฮาเม่ยโคง้
ตวัไหวเ้จา้ 

สาวฮาเม่ยร้องเพลง
ฮาในพื้นที่ส่วนกงถิง 

จบการร้องเพลงฮาและ
สาวฮาเม่ยเดินออกจาก
พื้นที่ส่วนกงถิง 
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ส่วนรายละเอียดของราํถวายโคมในเทศกาลฮาเจ๋ประจาํปี พ.ศ. 2561 ดงัน้ี 
 

  
 
ภาพที่ 166  ราํถวายโคมในหมู่บา้นอูเถา 

(14 กนัยายน 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 
ตารางที่ 54  ขอ้มูลเก่ียวกบัราํถวายโคมของหมู่บา้นอูเถา 

 

รายช่ือผู้แสดง 
นาง Wu Quanxiu นาง Pei Chengjuan นาง Wu Quanmei  
นาง Pei Yonglian และนาง Liu Yongping  

จ านวนผู้แสดง 4 คน 
เคร่ืองแต่งกาย อ๊าวส่าย 
เวลาแสดงร า คืนที่มีงานเล้ียงผูช้ายทั้งหมู่บา้น 
อุปกรณ์การแสดง โคมไฟแบบจิงจู๋และเคร่ืองแสงที่ทาํดว้ยเทียน 
เคร่ืองดนตรี กลองใหญ่ 1 ลูก 

เพลงประกอบ 
เพลง Tian Deng Ge หรือเพลงถวายโคม ซ่ึงเน้ือหาเหมือนกบับทเพลง
ของหมู่บา้นวา่นเหวย่ 

ท่าร าทีส่ าคญั 
ท่าสลบัแขน ท่าหมุนขอ้มือ ท่าเดินแบบ Shi Zi Bu หรือการกา้วเทา้สาม
จงัหวะ และท่าราํอ่ืน ๆ ซ่ึงท่าราํชุดน้ีคลา้ยกบัราํถวายสุราของตน 

 
ราํถวายโคมประกอบดว้ย 2 ส่วน ซ่ึงราํส่วนแรกมกัแสดงตามจงัหวะเสียงดนตรีที่ชา้ ๆ 

สาวฮาเม่ยจะร้องเพลงถวายโคมไปดว้ย เตน้ราํไปดว้ย ราํส่วนที่ 2 จะแสดงตามจงัหวะเสียงกลอง
ใหญ่ที่รวดเร็ว ซ่ึงผูตี้กลองใหญ่จะใชมื้อขา้งขวาตีกลอง 3 คร้ังอยา่งต่อเน่ือง แลว้ใชมื้อขา้งซา้ยตี
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กลอง 1 คร้ังอยา่งเบา ๆ และรวดเร็ว จากนั้นก็ใชมื้อขา้งขวาตีกลอง 3 คร้ัง ผูตี้กลองตอ้งตีกลองตาม
จงัหวะดงักล่าวซํ้ ากนัจนจบราํถวายโคม 

 

 
 
ภาพที่ 167  จงัหวะการตีกลองใหญ่ของราํถวายโคมในหมู่บา้นอูเถา 

(บนัทึกโดย Ms. Qin Huang) 
 
 ขั้นตอนการราํถวายโคมในหมู่บา้นอูเถา ดงัน้ี 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ 168  ขั้นตอนการราํถวายโคมในหมู่บา้นอูเถา 

 

โคมไฟที่ตั้งอยูบ่นศีรษะมกัจะทาํดว้ยถว้ย 2 อนั ซ่ึงใหถ้ว้ย 2 อนัทบักนัและกลบัหวั แลว้
ปักเทียน 1 หรือ 3 เล่มอยูท่ี่กน้ถว้ยขา้งบน ส่วนถว้ยขา้งล่างวางอยูบ่นศีรษะและใชเ้ชือกมดัใหแ้น่น 
ซ่ึงผูค้นเรียกโคมไฟแบบน้ีวา่ เทียนเติง (หมายถึง โคมในศีรษะ) ส่วนโคมไฟที่ถืออยูใ่นมือจะทาํ
ดว้ยแกว้นํ้ า และมือทั้งสองขา้งจะจบัแกว้นํ้ า ซ่ึงขา้งละหน่ึงอนั และปักเทียน 1 เล่มอยูใ่นแกว้นํ้ า ซ่ึง
ผูค้นเรียกแกว้นํ้ าแบบน้ีวา่ โส่วเติง (หมายถึง โคมในมือ) 

ขั้นตอนการแสดงราํถวายโคมคลา้ยกบัการเตน้ราํถวายธูป ซ่ึงสาวฮาเม่ยจะยนือยูห่นา้
แท่นบูชาเทพเจา้และกราบไหวเ้ทพเจา้ 3 คร้ัง หลงัจากนั้น จะหนัตวัไปขา้งขวามือและขา้งซา้ยมือ
เพือ่โคง้ตวัไหวส่ิ้งศกัด์ิสิทธ์ิ 1 คร้ังตามลาํดบั หลงัจากนั้น สาวฮาเม่ยเร่ิมเตน้ราํถวายโคม ซ่ึงราํชุดน้ี
ประกอบดว้ย 2 ส่วน คือ ส่วนแรกไม่มีเพลงประกอบ ซ่ึงสาวฮาเม่ยจะตอ้งเตน้ไปร้องเพลง Tian 

สาวฮาเม่ยเตรียม
ตวัในพื้นที่ส่วน
เพยีนทิง 

 
ตีกลอง 

สาวฮาเม่ยแสดง
ราํถวายธูปใน
พื้นที่ส่วนกงถิง 

จบการแสดงราํ
ถวายธูป สาวฮา  
เม่ยโคง้ตวัไหวเ้จา้ 

 
ตีกลอง 

เร่ิมร้องเพลงฮา
ในพื้นที่ส่วน
กงถิง 

สาวฮาเม่ยเดินออก
จากพื้นที่ส่วนกงถิง
ประมาณ 2 ทุ่ม 

สาวฮาเม่ยแสดงราํ
ถวายโคมในพื้นที่
ส่วนกงถิง 

จบการแสดงราํ
ถวายโคมและ
ร้องเพลงฮาต่อ 

จบการร้องเพลงฮาและ
สาวฮาเม่ยเดินออกจาก
พื้นท่ีส่วนกงถิง 
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Deng Ge หรือเพลงถวายโคมไป เม่ือเตน้ราํ สาวฮาเม่ยจะหนัหนา้ร้องเพลงแด่เทพเจา้พร้อมกบัเดิน
อยูบ่นเส่ือ ส่วนมือทั้งสองขา้งยกสลบักนัอยูข่า้งขวามือของร่างกาย เม่ือร้องเพลงได ้1 ประโยค ยก
มือทั้งสองขา้งขา้มศีรษะมาอีกดา้นหนา้และสลบัแขนต่อไปจนร้องเพลง Tian Deng Ge หรือเพลง
ถวายโคมใหจ้บ ส่วนที่ 2 คือ สาวฮาเม่ยจะตอ้งเตน้ตามจงัหวะของเสียงกลองใหญ่ ส่วนท่าราํของราํ
ถวายโคมในหมู่บา้นอูเถาคลา้ยกบัราํถวายสุราของตน แต่เน่ืองจากสาวฮาเม่ยตอ้งถือโคมไฟ จึงไม่
ทาํท่าหมุนขอ้มือเผือ่โคมไฟหลุดจากมือ หลงัจากเตน้ราํเสร็จเรียบร้อย สาวฮาเม่ยจะยนืเป็นแถวหนา้
กระดานเเรียงอีกคร้ังและกราบไหวเ้ทพเจา้ 

 
7.2.4 ราํถวายช่อบุปผา 
เม่ือจดัพธีิส่งเจา้ในเทศกาลฮาเจ๋ สาวฮาเม่ยจะเตน้ราํถวายช่อบุปผาในพธีิกรรมเพือ่ส่งเทพ

เจา้กลบัสววรคแ์ละขบัไล่ภูตผปีีศาจและส่ิงชัว่ร้ายออกจากศาลเจา้ฮาถิงและใหส่ิ้งศกัด์ิสิทธ์ิกบัผี
บรรพบุรุษเสวยของเซ่นไหวอ้ยา่งสงบ และคุม้ครองคนสตัวป์ลอดภยั หมดทุกข ์มีแต่ความสุข (Su 
Weifang1, สมัภาษณ์, 22 กนัยายน 2561)  

ส่วนรายละเอียดของราํถวายช่อบุปผาในเทศกาลฮาเจ๋ประจาํปีพ.ศ. 2561 ดงัน้ี 
 

    
 
ภาพที่ 169  ราํถวายช่อบุปผาในหมู่บา้นอูเถา 

(16 กนัยายน 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 
ตารางที่ 55  ขอ้มูลเก่ียวกบัราํถวายช่อบุปผาของหมู่บา้นอูเถา 

 
รายช่ือผู้แสดง นาง Pei Chengjuan  
จ านวนผู้แสดง 1 คน 
เคร่ืองแต่งกาย อ๊าวส่าย 

                                                         
1 Su Weifang เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2485 ปัจจุบนัอาย ุ77 ปี เป็นปราชญท์อ้งถ่ินในพ้ืนท่ีจิงจู๋ซานต่าว 
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เวลาแสดงร า บ่ายโมงวนัสุดทา้ยของเทศกาลฮาเจ๋ ซ่ึงแสดงขึ้นในพธีิส่งเจา้ 
สถานที่แสดงร า ศาลเจา้ฮาถิงในหมู่บา้นอูเถา 
อุปกรณ์การแสดง กระบอง 2 ท่อน  
เคร่ืองดนตรี กลองใหญ่ 1 ลูก  
เพลงประกอบ ไม่มี 

ท่าร าทีส่ าคญั 
ท่าหมุนขอ้มือขา้งเดียว ท่าหมุนขอ้มือทั้งสองขา้ง ท่าเดินแบบ Yuan Chang 
Bu หรือเดินเป็นรูปวงกลม และท่าราํอ่ืน ๆ ซ่ึงท่าราํชุดน้ีเช่นเดียวกบัราํ
ถวายช่อบุปผาของหมู่บา้นวา่นเหวย่ 

 
ส่วนจงัหวะของการตีกลองใหญ่นั้น ผูตี้กลองจะตอ้งตีอยา่งต่อเน่ืองจนกระทัง่จบราํถวาย

ช่อบุปผา ดงัน้ี 
 

 
 

 
ภาพที่ 170  จงัหวะการตีกลองใหญ่ของราํถวายช่อบุปผาในหมู่บา้นอูเถา 

(บนัทึกโดย Ms. Qin Huang) 
 

ขั้นตอนการราํถวายช่อบุปผาในหมู่บา้นอูเถา ดงัน้ี 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
ภาพที่ 171  ขั้นตอนการราํถวายช่อบุปผาในหมู่บา้นอูเถา 

 

ผูป้ระกอบพธีิกรรม
เร่ิมจดัพธีิส่งเจา้ 

สาวฮาเม่ยเตรียมตวัใน
พื้นที่ส่วนเพยีนทิง 

โยนปวกพวยใน
พื้นที่ส่วนกงถิง 

ตีกลอง 

สาวฮาเม่ยแสดงราํ
ถวายช่อบุปผาใน
พื้นที่ส่วนกงถิง 

จบการแสดงราํและ
สาวฮาเม่ยเดินออก
จากพื้นที่ส่วนกงถิง 

ผูป้ระกอบ
พธีิกรรมส่งเทพ
เจา้ขึ้นสู่สววรค ์

จบพธีิส่งเจา้ 
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ก่อนที่จะเตน้ราํน้ี สาวฮาเม่ยตอ้งถอดรองเทา้และขอผา้แดงช้ินหน่ึงจากแท่นบูชาของเทพ
เจา้ แลว้นาํผา้มารัดส่วนเอวของตน หลงัจากนั้น สาวฮาเม่ยจะจบักระบอง 2 ท่อนและใชป้ากกดั
ดอกไมสี้แดงดอกหน่ึงเช่นกนั ส่วนขั้นตอนการแสดง จงัหวะการตีกลองใหญ่และท่าราํที่สาํคญั
เหมือนกบัราํถวายช่อบุปผาของหมู่บา้นวา่นเหวย่  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ 172  ลาํดบัการแสดงราํในเทศกาลฮาเจ๋ของหมู่บา้นอูเถา 

 
7.3 ขอ้มูลเก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ในหมู่บา้นซานซิน 
หมู่บา้นซานซินจดังานเทศกาลฮาเจ๋ขึ้นเม่ือวนัที่ 10-14 เดือน 8 ตามปฏิทินจีน นาฏศิลป์

พื้นบา้นที่ (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) แสดงขึ้นในเทศกาลฮาเจ๋ประกอบดว้ยราํถวายสุรา ราํถวายธูป ราํ
ถวายดอกไม ้และราํถวายโคม ซ่ึงผูแ้สดงเป็นสาวฮาเม่ยจากชุมชนวา่นหนิงของเวยีดนาม ส่วน
วตัถุประสงคข์องการแสดงราํเช่นเดียวกบัหมู่บา้นวา่นเหวย่และหมู่บา้นอูเถา  

7.3.1 ราํถวายสุรา 
ราํถวายสุราเป็นราํที่แสดงขึ้นเม่ือจดัพธีิเซ่นไหวส่ิ้งศกัด์ิสิทธ์ิช่วงเชา้ในเทศกาลฮาเจ๋ สาว

วนัท่ี 1 วนัท่ี 2 วนัท่ี 3 วนัท่ี 4 
 

วนัท่ี 5 
 

วนัท่ี 6 
 

วนัท่ี 7 
 

1. รําถวายสุรา (ตอนเชา้) 
2. รําถวายธูป (ตอนเยน็) 

1. รําถวายสุรา (ตอนเชา้) 
2. รําถวายธูป (ตอนเยน็) 

 

1. รําถวายสุรา (ตอนเชา้) 
2. รําถวายธูป (ตอนเยน็) 

1. รําถวายสุรา (ตอนเชา้) 
2. รําถวายธูป (ตอนบ่ายและตอนเยน็) 
3. รําถวายโคม (ตอนเยน็) 

1. รําถวายสุรา (ตอนเชา้) 
2. รําถวายธูป (ตอนบ่ายและ
ตอนเยน็) 
3. รําถวายโคม (ตอนเยน็) 

1. รําถวายสุรา (ตอนเชา้) 
2. รําถวายธูป (ตอนบ่ายและ
ตอนเยน็) 
3. รําถวายโคม (ตอนเยน็) 

 

1. รําถวายสุรา (ตอนเชา้) 
2. รําถวายช่อบุปผา  

(ตอนบ่าย) 
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ฮาเม่ยจะเตน้ราํถวายสุราท่ามกลางเสียงดนตรีเพื่อถวายสุราแด่เทพเจา้และผบีรรพบุรุษ และอวยพร
ใหส่ิ้งศกัด์ิสิทธ์ิทั้งหลายคุม้ครองชาวจิงจู๋  

ส่วนรายละเอียดของราํถวายสุราในเทศกาลฮาเจ๋ประจาํปี พ.ศ. 2561 ดน้ีั 
 

  
 
ภาพที่ 173  ราํถวายสุราในหมู่บา้นซานซิน 

(20 กนัยายน 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 
ตารางที่ 56  ขอ้มูลเก่ียวกบัราํถวายสุราของหมู่บา้นซานซิน 

 

รายช่ือผู้แสดง 
นาง Li Shilu (Lê Thị Lộc) นาง He Shiniang (Hà Thị Nương)  
นาง Pei Shihai (Bùi Thị Hải) นาง Pei Shining (Bùi Thị Ninh) 

จ านวนผู้แสดง 4 คน 
เคร่ืองแต่งกาย อ๊าวส่าย 
เวลาแสดงร า ช่วงเชา้ ซ่ึงเม่ือไหวเ้จา้จะแสดงราํ 3 รอบ 
อุปกรณ์การแสดง ไม่มี 
เคร่ืองดนตรี กลองเล็ก 4 ลูกและฆอ้งเล็ก 1 ใบ 
เพลงประกอบ ไม่มี 

ท่าร าทีส่ าคญั 

ท่ามือแบบ Lun Zhi Shou Hua หรือทาํท่าบิดน้ิวมือใหเ้ป็นรูป
ดอกไม ้ท่ามือแบบ Zhuan Wan Fan Hua หรือทาํท่าหมุนขอ้มือให้
เป็นรูปดอกไม ้ท่าเดินแบบ Shi Zi Bu หรือการกา้วเทา้สามจงัหวะ 
และท่าราํอ่ืน ๆ  
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หมายเหตุ : จงัหวะเสียงดนตรีส่วนที่ 1 เคร่ืองหมาย v คือสญัลกัษณ์ของการตีกลองเล็ก
หมายเลข 1 กลองเล็กหมายเลข 2 และฆอ้งเล็กพร้อมกนั เคร่ืองหมาย x คือสญัลกัษณ์ของการตีหนา้
กลองของกลองเล็กหมายเลข 3 และกลองเล็กหมายเลข 4 และเคร่ืองหมาย y คือสญัลกัษณ์ของการตี
ส่วนขา้งของกลองเล็กหมายเลข 3 และกลองเล็กหมายเลข 4 จงัหวะเสียงดนตรีส่วนที่ 1 ตอ้งซํ้ ากนั 6 
คร้ัง 

เคร่ืองดนตรีที่ใชใ้นราํถวายสุรา ไดแ้ก่ กลองเล็กและฆอ้งเล็ก จงัหวะการบรรเลงเคร่ือง
ดนตรีของราํถวายสุราประกอบดว้ย 2 ส่วน จงัหวะเสียงดนตรีส่วนที่ 1 ดงัต่อไปน้ี 

 

 
 
ภาพที่ 174  จงัหวะเสียงดนตรีส่วนที่ 1 ของราํถวายสุราในหมู่บา้นซานซิน 

  (บนัทึกโดย Ms. Qin Huang) 
 

ส่วนจงัหวะเสียงดนตรีส่วนที่ 2 ของราํถวายสุราดงัน้ี 
หมายเหตุ : กลองเล็กทั้ง 4 ลูกและฆอ้งเล็กตอ้งตีพร้อมกนั ซ่ึงจงัหวะเสียงดนตรีส่วนที่ 

2 ตอ้งซํ้ ากนั 1 คร้ัง 
 

 
 

ภาพที่ 175  จงัหวะเสียงดนตรีส่วนที่ 2 ของราํถวายสุราในหมู่บา้นซานซิน 
(บนัทึกโดย Ms. Qin Huang) 
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ภาพที่ 176  กลองเล็ก (ซา้ย) และฆอ้งเล็ก (ขวา) ในหมู่บา้นซานซิน 
(20 กนัยายน 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 

 
ตารางที่ 57  ขั้นตอนการราํถวายสุราของหมู่บา้นซานซิน 
 
ขั้นตอนที่ 1 สาวฮาเม่ยเตรียมตวัในพื้นที่ส่วนเพยีนทิง 
ขั้นตอนที่ 2 พธีิไหวเ้จา้เร่ิมตน้ 
ขั้นตอนที่ 3 ผูป้ระกอบพธีิกรรมถวายสุราคร้ังแรก 

ขั้นตอนที่ 4 
การแสดงราํถวายสุราคร้ังแรก: ตีกลอง   สาวฮาเม่ยแสดงราํคร้ังแรกในพื้นที่
ส่วนกงถิง   จบการแสดงราํคร้ังแรกและสาวฮาเม่ยเดินออกจากพื้นที่ส่วนกงถิง 

ขั้นตอนที่ 5 ผูป้ระกอบพธีิกรรมถวายสุราคร้ังที่ 2 

ขั้นตอนที่ 6 
การแสดงราํถวายสุราคร้ังที่ 2 : ตีกลอง   สาวฮาเม่ยแสดงราํคร้ังที่ 2 ในพื้นที่
ส่วนกงถิง   จบการแสดงราํคร้ังที่ 2 และสาวฮาเม่ยเดินออกจากพื้นที่ส่วนกงถิง 

ขั้นตอนที่ 7 ผูป้ระกอบพธีิกรรมถวายสุราคร้ังที่ 3 

ขั้นตอนที่ 8 
การแสดงราํถวายสุราคร้ังที่ 3 : ตีกลอง   สาวฮาเม่ยแสดงราํคร้ังที่ 3 ในพื้นที่
ส่วนกงถิง   จบการแสดงราํคร้ังที่ 3 และสาวฮาเม่ยเดินออกจากพื้นที่ส่วนกงถิง 

ขั้นตอนที่ 9 ผูป้ระกอบพธีิกรรมไหวเ้จา้ 
ขั้นตอนที่ 10 จบพธีิกรรมไหวเ้จา้ 
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เม่ือไหวเ้จา้ ชาวบา้นจะปูเส่ืออยูด่า้นหนา้ของแท่นบูชาเพือ่ใหส้าวฮาเม่ยถอดรองเทา้
แลว้ เตน้ราํบนเส่ือ เม่ือผูป้ระกอบพธีิเซ่นไหวถ้วายสุราแด่ส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิ สาวฮาเม่ยจะตอ้งเตน้ราํไป
พร้อมกนั เน่ืองจากผูป้ระกอบพธีิตอ้งถวายสุราสามรอบ สาวฮาเม่ยจะตอ้งเตน้ราํสามรอบ ราํถวาย
สุราประกอบดว้ยท่าราํสองชุด  

ท่าราํชุดแรกคือ หมุนขอ้มือทั้งสองขา้งเขา้มาดา้นในหนา้อก พร้อมกบับิดน้ิวใหเ้ป็นรูป
ดอกไม ้1 รอบ จากนั้น การน้ิวมือออกเลก็นอ้ย พร้อมกบัหงายทอ้งแขน ส่งมือไปดา้นหนา้  1 รอบ 
ซ่ึงจงัหวะการทาํท่าการน้ิวมือออกเลก็นอ้ย พร้อมกบัหงายทอ้งแขน ส่งมือไปดา้นหนา้น้ีคอ่นขา้ง
เร็ว 

ส่วนท่าราํชุดที่สองคือ หมุนขอ้มือทั้งสองขา้งเขา้มาดา้นในหนา้อก พร้อมกบับิดน้ิวให้
เป็นรูปดอกไม ้2 รอบ จากนั้น การน้ิวมือออกเล็กนอ้ย พร้อมกบัหงายทอ้งแขน 2 รอบ ซ่ึงจงัหวะ
การทาํท่าการน้ิวมือออกเล็กนอ้ย พร้อมกบัหงายทอ้งแขน ส่งมือไปดา้นหนา้น้ีคอ่นขา้งชา้  

อยา่งไรก็ตาม เม่ือสาวฮาเม่ยหมุนขอ้มือทั้งสองขา้งเขา้มาดา้นในหนา้อก พร้อมกบับิดน้ิว
ใหเ้ป็นรูปดอกไม ้ก็จะตอ้งเดินท่าแบบ Shi Zi Bu หรือการกา้วเทา้สามจงัหวะดว้ย สาวฮาเม่ยเตน้รํา
เสร็จเรียบร้อย ก็หนัหนา้ไปไหวเ้จา้และเดินออกจากเส่ือ 

 
7.3.2 ราํถวายธูป  

 ก่อนร้องเพลงฮาในศาลเจา้ฮาถิง สาวฮาเม่ยจะตอ้งเตน้ราํถวายธูปแด่เทพเจา้ ซ่ึงถือวา่
เป็นการไหวเ้จา้อยา่งหน่ึงและขอใหเ้ทพเจา้คุมครองชาวจิงจู๋ทุกคน ราํถวายธูปเป็นราํชุดแรกก่อน
ร้องเพลงฮาในศาลเจา้ฮาถิง ส่วนรายละเอียดของราํถวายธูปในเทศกาลฮาเจ๋ประจาํปีพ.ศ. 2561 ดงัน้ี 
 

  
 
ภาพที่ 177  ราํถวายธูปในหมู่บา้นซานซิน 

(22 กนัยายน 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
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ตารางที่ 58  ขอ้มูลเก่ียวกบัราํถวายธูปของหมู่บา้นซานซิน 
 

รายช่ือผู้แสดง 
นาง Li Shilu (Lê Thị Lộc) นาง He Shiniang (Hà Thị Nương)  
นาง Pei Shihai (Bùi Thị Hải) นาง Pei Shining (Bùi Thị Ninh) 

จ านวนผู้แสดง 4 คน 
เคร่ืองแต่งกาย อ๊าวส่าย 

เวลาแสดงร า 
ตอนคํ่า ซ่ึงตอนคํ่าวนัท่ีเชิญเจา้และตอนคํ่าก่อนวนัท่ีส่งเจา้ ผูแ้สดง
จะตอ้งเตน้รําชุดแรกท่ีเป็นรําถวายธูป 

อุปกรณ์การแสดง ธูป 3 ดอก 

เคร่ืองดนตรี กลองใหญ่ 2 ลูก 

เพลงประกอบ 
เพลงถวายธูป Shen Ling Ling หรือเพลงเทพเจา้คุม้ครองทุกส่ิง ซ่ึง
เน้ือหาเหมือนกบับทเพลงของหมู่บา้นว่านเหว่ยและหมู่บา้นอูเถา 

ท่าร าที่ส าคญั 
ท่าแกว่งแขน ท่าเดินแบบ Yuan Chang Bu หรือเดินเป็นรูปวงกลม ท่า
เดินแบบ Shi Zi Bu หรือการกา้วเทา้สามจงัหวะและท่ารําอ่ืน ๆ 

 
เม่ือสาวฮาเม่ยเตน้ราํ จะตอ้งเตน้ตามจงัหวะของการตีกลองใหญ่ ซ่ึงผูตี้กลองใหญ่จะตี

กลอง 3 คร้ังอยา่งต่อเน่ือง แลว้ผูตี้กลองตอ้งตีกลองตามจงัหวะดงักล่าวซํ้ ากนัจนจบราํถวายธูป 

 
 

ภาพที่ 178  จงัหวะเสียงดนตรีของราํถวายธูปในหมู่บา้นซานซิน 
(บนัทึกโดย Ms. Qin Huang) 

 
ขั้นตอนการราํถวายธูปในหมู่บา้นซานซิน ดงัน้ี 

 
 
 
 

 
 
ภาพที่ 179  ขั้นตอนการราํถวายธูปในหมู่บา้นซานซิน 

สาวฮาเม่ยเตรียม
ตวัในพื้นที่ส่วน
เพยีนทิง 

 
ตีกลอง 

สาวฮาเม่ยแสดง
ราํถวายธูปใน
พื้นที่ส่วนกงถิง 

จบการแสดงราํถวายธูป สาว
ฮาเม่ยโคง้ตวัไหวเ้จา้และเดิน
ออกจากพื้นที่ส่วนกงถิง 
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ก่อนที่จะเตน้ราํถวายธูป สาวฮาเม่ยตอ้งถอดรองเทา้ใหเ้รียบร้อย แลว้กาํธูป 3 ดอกและยนื
เป็นแถวหนา้กระดานเเรียงบนเส่ือที่วางอยูห่นา้แท่นบูชา หลงัจากนั้น สาวฮาเม่ยทุกคนจะร้องเพลง 
Shen Ling Ling หรือเพลงเทพเจา้คุม้ครองทุกส่ิงดว้ยภาษาเวียดนาม เม่ือจบการร้องเพลง สาวฮาเม่
ยทุกคนตอ้งโคง้ตวัไหวเ้จา้ 3 คร้ัง แลว้หนัตวัไปขา้งขวามือเพือ่โคง้ตวัไหวส่ิ้งศกัด์ิสิทธ์ิ 1 คร้ัง 
จากนั้น หนัตวัไปขา้งซา้ยมือเพือ่โคง้ตวัไหวส่ิ้งศกัด์ิสิทธ์ิ 1 คร้ัง เม่ือสาวฮาเม่ยทั้ง 4 คนต่างอยูใ่น
ตาํแหน่งที่กาํหนดไว ้ก็เตน้ราํตามจงัหวะเสียงดนตรี  

ท่าราํที่สาํคญัคือ สาวฮาเม่ยใชมื้อขา้งซา้ยกาํธูป 3 ดอก แลว้แกวง่แขนทั้งสองขา้งเขา้มา
ดา้นหนา้และแกวง่แขนออก สาวฮาเม่ยทุกคนตอ้งทาํท่าราํแบบน้ีจนการแสดงราํชุดน้ีเสร็จส้ิน ส่วน
ท่าเดินคือ ท่าเดินแบบ Shi Zi Bu หรือการกา้วเทา้สามจงัหวะ เม่ือสาวฮาเม่ยเตน้ราํเสร็จเรียบร้อย จะ
ยนืเป็นแถวหนา้กระดานเเรียงอีกคร้ัง และตอ้งโคง้ตวัไหวเ้จา้ 3 คร้ัง แลว้หนัตวัไปขา้งขวามือเพือ่
โคง้ตวัไหวส่ิ้งศกัด์ิสิทธ์ิ 1 คร้ัง จากนั้น หนัตวัไปขา้งซา้ยมือเพือ่โคง้ตวัไหวส่ิ้งศกัด์ิสิทธ์ิ 1 คร้ัง แลว้
หวัหนา้กลุ่มสาวฮาเม่ยจะเก็บธูปทั้งหมดและปักลงในกระถางธูปใหญ่ที่ต ั้งอยูใ่นศาลเจา้ 

 
7.3.3 ราํถวายดอกไม ้  
ราํถวายดอกไมเ้ป็นราํชุดที่ 2 ก่อนร้องเพลงฮาในศาลเจา้ฮาถิง ดอกไมค้อืของเซ่นไหว้

อยา่งหน่ึงที่ถวายแด่เทพเจา้ เม่ือแสดงราํชุดน้ี สาวฮาเม่ยจะจบัดอกไมด้ว้ยมือทั้งสองขา้ง ซ่ึงถือวา่
เป็นการแสดงออกถึงความเคารพนบัถือ การตอบแทนบุญคุณต่อส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิที่ไดใ้หก้ารคุม้ครอง
ปกปักรักษาคนและสตัว ์  

ส่วนรายละเอียดของราํถวายดอกไมใ้นเทศกาลฮาเจ๋ประจาํปี พ.ศ. 2561 ดงัน้ี 
 

  
 
ภาพที่ 180  ราํถวายดอกไมใ้นหมู่บา้นซานซิน 

(22 กนัยายน 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
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ตารางที่ 59  ขอ้มูลเก่ียวกบัราํถวายดอกไมข้องหมู่บา้นซานซิน 
 

รายช่ือผู้แสดง 
นาง Li Shilu (Lê Thị Lộc) นาง He Shiniang (Hà Thị Nương)  
นาง Pei Shihai (Bùi Thị Hải) นาง Pei Shining (Bùi Thị Ninh) 

จ านวนผู้แสดง 4 คน 
เคร่ืองแต่งกาย อ๊าวส่าย 

เวลาแสดงร า 
ตอนคํ่า ซ่ึงตอนคํ่าวนัที่เชิญเจา้และตอนคํ่าก่อนวนัที่ส่งเจา้ ผูแ้สดง
จะตอ้งเตน้ราํชุดที่ 2 ที่เป็นราํถวายดอกไม ้

อุปกรณ์การแสดง ดอกไมสี้ต่าง ๆ ซ่ึงทาํดว้ยพลาสติก 
เคร่ืองดนตรี กลองใหญ่ 2 ลูก  
เพลงประกอบ ไม่มี 

ท่าร าทีส่ าคญั 
ท่าหมุนขอ้มือ ท่าแกวง่แขน ท่าเดินแบบ Yuan Chang Bu หรือเดินเป็น
รูปวงกลม ท่าเดินแบบ Shi Zi Bu หรือการกา้วเทา้สามจงัหวะ และท่า
ราํอ่ืน ๆ 

 
สาํหรับจงัหวะของเสียงดนตรีนั้น ผูตี้กลองใหญ่เช่นเดียวกบัราํถวายธูปของตน ดงัน้ี 
 

 
ภาพที่ 181  จงัหวะการตีกลองใหญ่ของราํถวายดอกไมใ้นหมู่บา้นซานซิน 

(บนัทึกโดย Ms. Qin Huang) 
 

ขั้นตอนการราํถวายดอกไมใ้นหมู่บา้นซานซิน ดงัน้ี 
 

 
 
 

 
 
ภาพที่ 182  ขั้นตอนการราํถวายดอกไมใ้นหมู่บา้นซานซิน 

สาวฮาเม่ยเตรียม
ตวัในพื้นที่ส่วน
เพยีนทิง 

 
ตีกลอง 

สาวฮาเม่ยแสดงราํ
ถวายดอกไมใ้น
พื้นที่ส่วนกงถิง 

จบการแสดงราํถวายดอกไม ้
สาวฮาเม่ยโคง้ตวัไหวเ้จา้และ
เดินออกจากพื้นที่ส่วนกงถิง 
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ก่อนที่จะเตน้ราํ สาวฮาเม่ยตอ้งถอดรองเทา้และจบัดอกไมท้ี่ทาํดว้ยพลาสติก ส่วนขั้นตอน
การแสดงคลา้ยกบัการเตน้ราํถวายธูป ซ่ึงสาวฮาเม่ยจะยนือยูห่นา้แท่นบูชาเทพเจา้และกราบไหวเ้ทพ
เจา้ 3 คร้ัง หลงัจากนั้น จะหนัตวัไปขา้งขวามือและขา้งซา้ยมือเพือ่โคง้ตวัไหวส่ิ้งศกัด์ิสิทธ์ิ 1 คร้ัง
ตามลาํดบั หลงัจากเตน้ราํเสร็จเรียบร้อย สาวฮาเม่ยจะยนืเป็นแถวหนา้กระดานเเรียงอีกคร้ังและ
กราบไหวเ้ทพเจา้ ท่าราํที่สาํคญัของสาวฮาเม่ยในหมู่บา้นซานซินก็มี 2 ชุดเช่นกนั ซ่ึงท่าราํชุดแรก
คือ ท่าเดินแบบ Shi Zi Bu หรือการกา้วเทา้สามจงัหวะก่อน แลว้เดินเป็นรูปวงกลม หลงัจากนั้นค่อย
เดินกลบัมาเป็นแบบ Shi Zi Bu หรือการกา้วเทา้สามจงัหวะอีกคร้ัง มือทั้งสองขา้งที่จบัดอกไมน้ั้น
จะหมุนขอ้มือเขา้มาดา้นในหนา้อก จากนั้น เหยยีดแขนออกไปดา้นหนา้และตั้งขอ้มือขึ้นทั้งสองมือ 
ท่าราํดงักล่าวตอ้งทาํซํ้ าอยา่งต่อเน่ือง ซ่ึงคลา้ยกบัท่าราํของราํถวายสุราของสาวฮาเม่ยจากชุมชนวา่น 
หนิง ส่วนท่าราํชุดที่ 2 คือ เดินแบบ Shi Zi Bu หรือการกา้วเทา้สามจงัหวะ แลว้เหยยีดแขนทั้งสอง
ขา้งออกไปดา้นหนา้ และทาํใหแ้ขนทั้งสองขา้งแกวง่ดว้ยกนั หรือใหมื้อทั้งสองขา้งสลบักนัอยา่ง
ต่อเน่ือง  

7.3.4 ราํถวายโคม 
ราํถวายโคมในหมู่บา้นซานซินมกัแสดงขึ้นในวนัที่จดัพธีิเชิญเจา้และก่อนวนัที่จดัพธีิส่ง

เจา้ ไม่วา่จะเป็นพธีิเชิญเจา้หรือพธีิส่งเจา้ ราํถวายโคมลว้นเป็นราํชุดที่ 3 ในพธีิกรรมทางศาสนา ซ่ึง
เช่นเดียวกบัลาํดบัการแสดงนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ในงานเล่ห่อยหรืองานศาล
เจา้ของชุมชนวา่นหนิงในเวยีดนาม โคมไฟที่เป็นอุปกรณ์การแสดงยงัเปรียบเสมือนเคร่ืองส่องนาํ
ทางสวา่งไสวแก่ชีวติของชาวจิงจู๋ ซ่ึงมีวตัถุประสงคเ์พือ่ใหช้าวจิงจู๋มีความสงบสุขตลอดกาล  

ส่วนรายละเอียดของราํถวายโคมในเทศกาลฮาเจ๋ประจาํปี พ.ศ. 2561 ดงัน้ี 
 

  
 
ภาพที่ 183  ราํถวายโคมในหมู่บา้นซานซิน 

(22 กนัยายน 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
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ตารางที่ 60  ขอ้มูลเก่ียวกบัราํถวายโคมของหมู่บา้นซานซิน 
 

รายช่ือผู้แสดง 
นาง Li Shilu (Lê Thị Lộc) นาง He Shiniang (Hà Thị Nương)  
นาง Pei Shihai (Bùi Thị Hải) นาง Pei Shining (Bùi Thị Ninh) 

จ านวนผู้แสดง 4 คน 
เคร่ืองแต่งกาย อ๊าวส่าย 

เวลาแสดงร า 
คืนที่เชิญเจา้ และคืนที่ก่อนส่งเจา้ ซ่ึงจะแสดงขึ้นก่อนร้องเพลงฮา ผู ้
แสดงจะตอ้งเตน้ราํชุดที่ 3 ที่เป็นราํถวายโคม 

อุปกรณ์การแสดง โคมไฟแบบจิงจู๋และเคร่ืองแสงที่ทาํดว้ยเทียน 
เคร่ืองดนตรี กลองใหญ่ 2 ลูก 

เพลงประกอบ 
เพลง Tian Deng Ge หรือเพลงถวายโคม ซ่ึงเน้ือหาเหมือนกบับท
เพลงของหมู่บา้นวา่นเหวย่และหมู่บา้นอูเถา 

ท่าร าทีส่ าคญั 
ท่าแกวง่แขน ท่าสลบัแขน ท่าเดินแบบ Yuan Chang Bu หรือเดินเป็น
รูปวงกลม และท่าราํอ่ืน ๆ 

 
ราํถวายโคมประกอบดว้ย 2 ส่วน ซ่ึงราํส่วนแรกมกัแสดงตามจงัหวะเสียงดนตรีที่ชา้ ๆ 

สาวฮาเม่ยจะร้องเพลงถวายโคมไปดว้ย เตน้ราํไปดว้ย ราํส่วนที่ 2 จะแสดงตามจงัหวะเสียงกลอง
ใหญ่ ซ่ึงจงัหวะการตีกลองใหญ่ของราํถวายโคมเช่นเดียวกบัราํถวายธูปและราํถวายดอกไมใ้น
หมู่บา้นซานซิน 

 

 
 
ภาพที่ 184  จงัหวะการตีกลองใหญ่ของราํถวายโคมในหมู่บา้นซานซิน 

(บนัทึกโดย Ms. Qin Huang) 
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 ขั้นตอนการราํถวายโคมในหมู่บา้นซานซิน ดงัน้ี 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
ภาพที่ 185  ขั้นตอนการราํถวายโคมในหมู่บา้นซานซิน 

 
โคมไฟที่ตั้งอยูบ่นศีรษะมกัจะทาํดว้ยถว้ย 2 อนั ซ่ึงใหถ้ว้ย 2 อนัทบักนัและกลบัหวั 

แลว้ปักเทียน 1 หรือ 3 เล่มอยูท่ี่กน้ถว้ยขา้งบน ส่วนถว้ยขา้งล่างวางอยูบ่นศีรษะและใชเ้ชือกมดัให้
แน่น ซ่ึงผูค้นเรียกโคมไฟแบบน้ีวา่ เทียนเติง (หมายถึง โคมในศีรษะ) ส่วนโคมไฟที่ถืออยูใ่นมือจะ
ทาํดว้ยแกว้นํ้ า และมือทั้งสองขา้งจะจบัแกว้นํ้ า ซ่ึงขา้งละหน่ึงอนั และปักเทียน 1 เล่มอยูใ่นแกว้นํ้ า 
ซ่ึงผูค้นเรียกแกว้นํ้ าแบบน้ีวา่ โส่วเติง (หมายถึง โคมในมือ) 

ขั้นตอนการแสดงราํถวายโคมคลา้ยกบัการเตน้ราํถวายธูปและราํถวายดอกไม ้ซ่ึงสาว
ฮาเม่ยจะยนือยูห่นา้แท่นบูชาเทพเจา้และกราบไหวเ้ทพเจา้ 3 คร้ัง หลงัจากนั้น จะหนัตวัไปขา้ง
ขวามือและขา้งซา้ยมือเพือ่โคง้ตวัไหวส่ิ้งศกัด์ิสิทธ์ิ 1 คร้ังตามลาํดบั แลว้สาวฮาเม่ยเร่ิมเตน้ราํถวาย
โคมขึ้น ซ่ึงราํชุดน้ีประกอบดว้ย 2 ส่วน คือ ส่วนแรกไม่มีเพลงประกอบ ซ่ึงสาวฮาเม่ยจะตอ้งเตน้ไป
ร้องเพลง Tian Deng Ge หรือเพลงถวายโคมไป สาวฮาเม่ยของเวยีดนามจะเดินเป็นรูปวงกลมและ
ใหแ้ขนทั้งสองขา้งยกสลบัอยา่งต่อเน่ือง จนกระทัง่ร้องเพลง Tian Deng Ge หรือเพลงถวายโคมให้
จบ ส่วนที่ 2 คือ สาวฮาเม่ยจะตอ้งเตน้ตามจงัหวะของเสียงกลองใหญ่ ท่าราํและจงัหวะการเตน้ของ
ของสาวฮาเม่ยในหมู่บา้นซานซินคลา้ยกบัราํถวายธูปของสาวฮาเม่ยจากชุมชนวา่นหนิง หลงัจาก
เตน้ราํเสร็จเรียบร้อย สาวฮาเม่ยจะยนืเป็นแถวหนา้กระดานเเรียงอีกคร้ังและกราบไหวเ้ทพเจา้ 
 
 
 

สาวฮาเม่ยเตรียมตวัใน
พื้นที่ส่วนเพยีนทิง 

 
ตีกลอง 

สาวฮาเม่ยแสดงราํถวายโคม
ในพื้นที่ส่วนกงถิง 

จบการแสดงราํถวายโคม 
สาวฮาเม่ยโคง้ตวัไหวเ้จา้ 
 

สาวฮาเม่ยร้องเพลงฮา
ในพื้นที่ส่วนกงถิง 

จบการร้องเพลงฮาและ
สาวฮาเม่ยเดินออกจาก
พื้นที่ส่วนกงถิง 
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ภาพที่ 186  ลาํดบัการแสดงราํในเทศกาลฮาเจ๋ของหมู่บา้นซานซิน 
 

จากที่กล่าวมาขา้งบน สรุปไดว้า่ นาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ที่แสดงขึ้นใน
เทศกาลฮาเจ๋ของหมู่บา้นวา่นเหวย่มีทั้งหมด 5 ชุด คือราํถวายสุรา ราํถวายธูป ราํถวายดอกไม ้ราํ
ถวายโคมและราํถวายช่อบุปผา ส่วนหมู่บา้นอูเถาและหมู่บา้นซานซินลว้นมี 4 ชุด ซ่ึงนาฏศิลป์
พื้นบา้นดงักล่าวเป็นส่วนหน่ึงของพธีิกรรมทางศาสนาและแสดงขึ้นโดยสาวฮาเม่ย การแสดง
นาฏศิลป์พื้นบา้นในพธีิกรรมต่าง ๆ สามารถแสดงถึงความเช่ือในพลงัเหนือธรรมชาติของภูติผี
ปีศาจและส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิทั้งหลาย ถึงแมว้า่ผูป้ระกอบพธีิกรรมหลกัคือผูช้าย แต่บทบาทของผูห้ญิง
ไม่ไดล้ดนอ้ยลง ซ่ึงแสดงใหเ้ห็นวา่ ระบบผูห้ญิงเป็นใหญ่ (Matriarchy) ยงัมีร่องรอยที่ปรากฏใน
ประเพณีวฒันธรรมของชาวจิงจู๋ 

ส่วนจาํนวนนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ทั้งหมู่บา้นวา่นเหวย่ หมู่บา้นอูเถา
และหมู่บา้นซานซินดงัตารางน้ี 

1. ราํถวายสุรา (ตอนเชา้) 
2. ราํถวายธูป (ตอนเยน็) 
3. ราํถวายดอกไม ้(ตอนเยน็) 
4. ราํถวายโคม (ตอนเยน็) 
 

1. ราํถวายสุรา (ตอนเชา้) 

1. ราํถวายสุรา (ตอนเชา้) 

1. ราํถวายสุรา (ตอนเชา้) 
2. ราํถวายธูป (ตอนเยน็) 
3. ราํถวายดอกไม ้(ตอนเยน็) 
4. ราํถวายโคม (ตอนเยน็) 
 

วนัท่ี 1 วนัท่ี 2 วนัท่ี 3 วนัท่ี 4 
 

วนัท่ี 5 
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ตารางที่ 61  จาํนวนนาฏศิลป์พื้นบา้นของหมู่บา้นต่าง ๆ ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
หมายเหตุ: เคร่ืองหมาย√คือมี  เคร่ืองหมาย × คือไม่มี 
 

ช่ือชุมชน หมู่บ้านว่านเหว่ย หมู่บ้านอูเถา หมู่บ้านซานซิน 
ราํถวายสุรา √ √ √ 
ราํถวายธูป √ √ √ 
ราํถวายดอกไม ้ √ × √ 
ราํถวายช่อบุปผา √ √ × 

ราํถวายโคม √ √ √ 
 

จากตารางดงักล่าวทาํใหท้ราบวา่ หมู่บา้นซานซินไม่มีราํถวายช่อบุปผา แต่เม่ือผูว้จิยัดู
วดีิโอเก่าเก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ในเทศกาลฮาเจ๋ ซ่ึงถ่ายโดย Wu 
Yunming ก็พบวา่ หมู่บา้นซานซินยงัมีการเตน้ราํถวายช่อบุปผาเม่ือ 30 ปีก่อน นอกจากพื้นที่จิงจู๋
ซานต่าวแลว้ ชุมชนบางแห่งในเมืองมงักายของเวยีดนามยงัมีการเตน้ราํถวายช่อบุปผา แต่เน่ืองจาก
หมู่บา้นซานซินไม่มีการเตน้ราํน้ีมานานแลว้ และฝ่ายจดังานไม่ไดก้าํหนดใหเ้ตน้ราํถวายช่อบุปผา 
สาวฮาเม่ยจากเวยีดนามจึงไม่เตน้ราํน้ีในเทศกาลฮาเจ๋ในปัจจุบนั  

สาํหรับราํถวายดอกไมน้ั้น หมู่บา้นอูเถาไม่มีการแสดงราํชุดน้ีในปัจจุบนั ซ่ึงเม่ือ 30 ปี
ก่อน หมู่บา้นอูเถา หมู่บา้นวา่นเหวย่และหมู่บา้นซานซินไม่มีราํถวายดอกไม ้หลงัจากนาง Huang 
Chengjin ถ่ายทอดองคค์วามรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์ (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ใหก้บันาง Huang Yuying 
ราํถวายดอกไมจึ้งปรากฏในเทศกาลฮาเจ๋ของหมู่บา้นวา่นเหวย่ (Huang Yuying1, สมัภาษณ์, 21 
กนัยายน 2561) ผูว้ิจยัสนันิษฐานวา่ นาง Huang Chengjin อาจจะเป็นผูส้ร้างราํถวายดอกไมข้ึ้นมา 
หรือ นาง Huang Chengjin ไดสื้บทอดราํชุดน้ีจากศิลปินทอ้งถ่ินของเวยีดนาม แลว้นาํมาถ่ายทอด
ใหก้บันาง Huang Yuying ส่วนหมู่บา้นซานซินนั้น ก็เร่ิมมีการแสดงราํถวายดอกไมใ้นเทศกาลฮาเจ๋
หลงัจากเรียนเชิญสาวฮาเม่ยจากเวยีดนาม หรือ หมู่บา้นวา่นเหวย่มาช่วยงาน 

 
7.4 ความเหมือนกนัและความแตกต่างกนัของนาฏศิลป์พื้นบา้นในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
สาํหรับความเหมือนกนัและความแตกต่างกนัของนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ือง

สกัการะ) ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวนั้น ผูว้จิยัสรุปไดด้งัน้ี 

                                                         
1 Huang Yuying เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2494 ปัจจุบนัอาย ุ68 ปี เป็นสาวฮาเม่ย (ผูแ้สดงรํา) ของหมู่บา้นว่านเหว่ย 
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7.4.1 ความเหมือนกนัและความแตกต่างกนัของราํถวายสุราในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
 
ตารางที่ 62  ราํถวายสุราในเทศกาลฮาเจ๋ประจาํปี พ .ศ . 2561 ของพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
 
ช่ือชุมชน หมู่บ้านว่านเหว่ย หมู่บ้านอูเถา หมู่บ้านซานซิน 

รายช่ือผูแ้สดง 

นาง Wu Ruizhen  
นาง Huang Yuying 
 นาง Su Qiuping  
นาง Wu Guilan  
นาง Ruan Shaoling  
นาง Pei Yingping  
นาง Luo Mei 

นาง Wu Quanxiu  
นาง Pei Chengjuan  
นาง Wu Quanmei  
นาง Pei Yonglian  
นาง Liu Yongping 

นาง Li Shilu (Lê Thị Lộc)  
นาง He Shiniang (Hà Thị 

Nương)  
นาง Pei Shihai (Bùi Thị Hải)  
นาง Pei Shining (Bùi Thị 

Ninh) 

จาํนวนผูแ้สดง 6 คน 2 คน 4 คน 
เคร่ืองแต่งกาย อ๊าวส่าย อ๊าวส่าย อ๊าวส่าย 
สถานท่ีแสดงรํา ศาลเจา้ฮาถิง ศาลเจา้ฮาถิง ศาลเจา้ฮาถิง 

เวลาแสดงรํา 
ช่วงเชา้ ซ่ึงเม่ือไหวเ้จา้
จะแสดงรํา 3 รอบ 

ช่วงเชา้ ซ่ึงเม่ือไหวเ้จา้จะ
แสดงรํา 3 รอบ 

ช่วงเชา้ ซ่ึงเม่ือไหวเ้จา้จะแสดงรํา 
3 รอบ 

เคร่ืองดนตรี 
กลองใหญ่ กลองเลก็ 
ฆอ้งใหญ่ และฆอ้งเลก็ 

กลองเลก็ ฉาบใหญ่ ฉาบ
เลก็และฆอ้งใหญ่ 

กลองเลก็ และฆอ้งเลก็ 

เพลงประกอบ ไม่มี ไม่มี ไม่มี 
อุปกรณ์การแสดง ไม่มี ไม่มี ไม่มี 

ท่ารําท่ีสาํคญั 

ท่ามือแบบ Lun Zhi 
Shou Hua หรือทาํท่าบิด
น้ิวมือให้เป็นรูปดอกไม ้
ท่ามือแบบ Zhuan Wan 
Fan Hua หรือทาํท่า
หมุนขอ้มือให้เป็นรูป
ดอกไม ้และท่าเดินแบบ 
Shi Zi Bu หรือการกา้ว
เทา้สามจงัหวะ 

ท่ามือแบบ Lun Zhi Shou 
Hua หรือทาํท่าบิดน้ิวมือ
ให้เป็นรูปดอกไม ้ท่ามือ
แบบ Zhuan Wan Fan 
Hua หรือทาํท่าหมุน
ขอ้มือให้เป็นรูปดอกไม ้
และท่าเดินแบบ Shi Zi 
Bu หรือการกา้วเทา้สาม
จงัหวะ 

ท่ามือแบบ Lun Zhi Shou Hua 
หรือทาํท่าบิดน้ิวมือให้เป็นรูป
ดอกไม ้ท่ามือแบบ Zhuan Wan 
Fan Hua หรือทาํท่าหมุนขอ้มือ
ให้เป็นรูปดอกไม ้และท่าเดิน
แบบ Shi Zi Bu หรือการกา้วเทา้
สามจงัหวะ 
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เม่ือลงภาคสนามไปเก็บขอ้มูล ผูว้จิยัพบวา่ จาํนวนผูแ้สดงราํมกัจะเป็นเลขคู่ เช่น 2 คน 4 
คนและ 6 คน เวลาแสดงราํในเทศกาลฮาเจ๋ทั้งหมู่บา้นวา่นเหวย่ หมู่บา้นอูเถาและหมู่บา้นซานซิน 
คลา้ยกนั ซ่ึงมกัจะแสดงในตอนเชา้เม่ือจดัพธีิไหวเ้จา้ ส่วนท่าราํก็ไม่ต่างกนัมาก สาํหรับขอ้แตกต่าง
ที่เก่ียวขอ้งมี 3 ประการ ดงัน้ี 

ประการแรก คือ เวลาแสดงราํอาจจะต่างกนับา้ง เน่ืองจากเวลาจดัพธีิไหวเ้จา้ทั้งสาม
หมู่บา้นไม่เหมือนกนั เช่น หมู่บา้นวา่นเหวย่จดัพิธีไหวเ้จา้ตอน 10 โมงเชา้ หมู่บา้นอูเถาจดัตอน 11
โมงเชา้ 

ประการที่ 2 คือ จาํนวนผูแ้สดงไม่เท่ากนั เม่ือก่อนหมู่บา้นวา่นเหวย่มีผูแ้สดง 2 คน แต่
ปัจจุบนัมีผูแ้สดง 6 คน ซ่ึงเหตุที่เพิม่จาํนวนผูแ้สดงคืออยากสร้างบรรยากาศที่คึกคกัใหก้บัหมู่บา้นที่
เป็นแหล่งท่องเที่ยว ส่วนหมู่บา้นอูเถามีผูแ้สดง 2 คนตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบนั หมู่บา้นซานซินมีผู ้
แสดง 4 คน ซ่ึงลว้นมาจากชุมชนวา่นหนิง เมืองมงักายของเวยีดนาม 

ประการที่ 3 คือ ท่าราํและจงัหวะที่เก่ียวขอ้งต่างกนับา้ง ท่าราํชุดแรกของหมู่บา้นวา่น
เหว่ยคือ ทาํท่าหมุนขอ้มือทั้งสองขา้งเขา้มาดา้นในหนา้อก พร้อมกบับิดน้ิวใหเ้ป็นรูปดอกไม ้1 
รอบ จากนั้น คลายน้ิวและเหยยีดแขนออกไปดา้นหนา้ แลว้ตั้งขอ้มือขึ้นทั้งสองมือ 2 รอบ ส่วนท่าราํ
ชุดต่อไปคือ ทาํท่าหมุนขอ้มือทั้งสองขา้งเขา้มาดา้นในหนา้อก พร้อมกบับิดน้ิวใหเ้ป็นรูปดอกไม ้2 
รอบ จากนั้นการน้ิวมือออกเล็กนอ้ย พร้อมกบัหงายทอ้งแขนและหมุนขอ้มือต่อเน่ือง  2 รอบ ส่งมือ
ไปดา้นหนา้ ซ่ึงจงัหวะการราํชุดน้ีค่อนขา้งชา้ 

ท่าราํชุดแรกของหมู่บา้นอูเถาคอื ทาํท่าหมุนขอ้มือทั้งสองขา้งเขา้มาดา้นในหนา้อก พร้อม
กบับิดน้ิวใหเ้ป็นรูปดอกไม ้2 รอบ จากนั้น คลายน้ิวและเหยยีดแขนออกไปดา้นหนา้ แลว้ตั้งขอ้มือ
ขึ้นทั้งสองมือ 2 รอบ ส่วนท่าราํชุดต่อไปคือ ทาํท่าหมุนขอ้มือทั้งสองขา้งเขา้มาดา้นใน
หนา้อก พร้อมกบับิดน้ิวใหเ้ป็นรูปดอกไม ้3 รอบ จากนั้น การน้ิวมือออกเลก็นอ้ย พร้อมกบัหงาย
ทอ้งแขนและหมุนขอ้มือต่อเน่ือง  2 รอบ ส่งมือไปดา้นหนา้ ซ่ึงจงัหวะการราํชุดน้ีค่อนขา้งเร็ว  

สาวฮาเม่ยในหมู่บา้นซานซินมาจากเวยีดนาม ซ่ึงท่าราํต่างกบัหมู่บา้นวา่นเหวย่และ
หมู่บา้นอูเถา เม่ือสาวฮาเม่ยของเวยีดนามทาํท่าหมุนขอ้มือทั้งสองขา้งเขา้มาดา้นในหนา้อก พร้อม
กบับิดน้ิวใหเ้ป็นรูปดอกไม ้จากนั้น การน้ิวมือออกเล็กนอ้ย พร้อมกบัหงายทอ้งแขน ส่งมือไป
ดา้นหนา้ ส่วนสาวฮาเม่ยในหมู่บา้นวา่นเหว่ยและหมู่บา้นอูเถามกัจะทาํทา่ตั้งขอ้มือขึ้นทั้งสองมือ
หรือหมุนขอ้มือดว้ย ก่อนจบการเตน้ราํถวายสุรา สาวฮา เม่ยของเวยีดนามจะทาํท่าหมุนขอ้มือทั้ง
สองขา้งเขา้มาดา้นในหนา้อก พร้อมกบับิดน้ิวให้เป็นรูปดอกไม ้30 รอบอยา่งต่อเน่ือง แต่สาวฮาเม่ย
ในหมู่บา้นวา่นเหวย่และหมู่บา้นอูเถาทาํท่าตั้งขอ้มือขึ้นทั้งสองมือ 2 รอบ 
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  7.4.2 ความเหมือนกนัและความแตกต่างกนัของราํถวายธูปในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
 

ตารางที่ 63  ราํถวายธูปในเทศกาลฮาเจ๋ประจาํปี พ .ศ . 2561 ของพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
 

ช่ือชุมชน หมู่บ้านว่านเหว่ย หมู่บ้านอูเถา หมู่บ้านซานซิน 

รายช่ือผูแ้สดง 

นาง Wu Ruizhen  
นาง Huang Yuying  
นาง Su Qiuping  
นาง Wu Guilan  
นาง Ruan Shaoling 
นาง Pei Yingping  
นาง Luo Mei 

นาง Wu Quanxiu  
นาง Pei Chengjuan  
นาง Wu Quanmei  
นาง Pei Yonglian  
นาง Liu Yongping 

นาง Li Shilu (Lê Thị Lộc)  
นาง He Shiniang (Hà Thị 

Nương)  
นาง Pei Shihai (Bùi Thị Hải)  
นาง Pei Shining (Bùi Thị Ninh) 

จาํนวนผูแ้สดง 7 คน 5 คน 4 คน 
เคร่ืองแต่งกาย อ๊าวส่าย อ๊าวส่าย อ๊าวส่าย 
สถานท่ีแสดงรํา ศาลเจา้ฮาถิง ศาลเจา้ฮาถิง ศาลเจา้ฮาถิง 

เวลาแสดงรํา 

ตอนบ่ายและตอนคํ่า ซ่ึง
ก่อนร้องเพลงฮาทุกคร้ัง
ในศาลเจา้ฮาถิง ผูแ้สดง
จะตอ้งเตน้รําชุดแรกท่ี
เป็นรําถวายธูป 

ตอนบ่ายและตอนคํ่า ซ่ึง
ก่อนร้องเพลงฮาทุกคร้ัง
ในศาลเจา้ฮาถิง ผูแ้สดง
จะตอ้งเตน้รําถวายธูป 

ตอนคํ่า ซ่ึงตอนคํ่าวนัท่ีเชิญเจา้และ
ตอนคํ่าก่อนวนัท่ีส่งเจา้ ผูแ้สดง
จะตอ้งเตน้รําชุดแรกท่ีเป็นรําถวาย
ธูป 

เคร่ืองดนตรี ไม่มี ไม่มี กลองใหญ่ 

เพลงประกอบ 

เพลงถวายธูป Shen Ling 
Ling (神灵灵) หรือ
เพลงเทพเจา้คุม้ครองทุก
ส่ิง 

เพลงถวายธูป Shen 
Ling Ling (神灵灵) 
หรือเพลงเทพเจา้
คุม้ครองทกุส่ิง 

เพลงถวายธูป Shen Ling Ling 
 (神灵灵) หรือเพลงเทพเจา้
คุม้ครองทกุส่ิง 

อุปกรณ์การแสดง ธูป 3 ดอก ธูป 3 ดอก ธูป 3 ดอก 

ท่ารําท่ีสาํคญั 

ท่ามือแบบ Lun Zhi Rao 
Xiang หรือกาํธูปดว้ยมือ
ขา้งซ้ายและมือขา้งขวา
บิดขอ้มือหงายทอ้งแขน
เขา้หาตวัและหมุนออก 
และท่าเดินแบบ Yuan 
Chang Bu หรือเดินเป็น
รูปวงกลม 

ท่ามือแบบ Lun Zhi Rao 
Xiang หรือกาํธูปดว้ย
มือขา้งซ้ายและมือขา้ง
ขวาบิดขอ้มือหงาย
ทอ้งแขนเขา้หาตวัและ
หมุนออก และท่าเดิน
แบบ Yuan Chang Bu 
หรือเดินเป็นรูปวงกลม 

ท่าแกว่งแขน ท่าเดินแบบ Yuan 
Chang Bu หรือเดินเป็นรูปวงกลม 
และท่าเดินแบบ Shi Zi Bu หรือ
การกา้วเทา้สามจงัหวะ 
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เม่ือลงภาคสนามไปเก็บขอ้มูล ผูว้จิยัพบวา่ ท่าราํที่สาํคญัในราํชุดน้ีคือ สาวฮาเม่ยทั้งสาม
ชุมชนจะกาํธูป 3 ดอกดว้ยมือขา้งซา้ย สาํหรับขอ้แตกต่างที่เก่ียวขอ้งกบัราํถวายธูปทั้งหมู่บา้นวา่น
เหว่ย หมู่บา้นอูเถาและหมู่บา้นซานซินมี 3 ประการ ดงัน้ี 

ประการแรก คือ จาํนวนการแสดงราํถวายธูป ก่อนร้องเพลงฮาทุกคร้ังในศาลเจา้ฮาถิง ผู ้
แสดงทั้งหมู่บา้นวา่นเหว่ยและหมู่บา้นอูเถาจะตอ้งเตน้ราํถวายธูป ส่วนผูแ้สดงในหมู่บา้นซานซินจะ
เตน้ 2 รอบ คือ ตอนคํ่าวนัที่เชิญเจา้และตอนคํ่าก่อนวนัที่ส่งเจา้ 

ประการที่ 2 จาํนวนผูแ้สดงราํถวายธูป หมู่บา้นวา่นเหวย่มีผูแ้สดงราํ 7 คน หมู่บา้นอูเถามี
ผูแ้สดงราํ 5 คน และหมู่บา้นซานซินมีผูแ้สดงราํ 4 คน  

ประการที่ 3 ท่าราํบางส่วนต่างกนั ท่าราํของผูแ้สดงทั้งหมู่บา้นวา่นเหวย่และหมู่บา้นอูเถา
เหมือนกนั เม่ือเตน้ราํถวายธูป ไม่มีการบรรเลงเคร่ืองดนตรีใด ๆ ผูแ้สดงจะตอ้งร้องเพลง Shen Ling 
Ling หรือเพลงเทพเจา้คุม้ครองทุกส่ิงดว้ยตนเองและท่าราํที่สาํคญัคอืท่ามือแบบ Lun Zhi Rao 
Xiang หรือกาํธูปดว้ยมือขา้งซา้ยและมือขา้งขวาบิดขอ้มือหงายทอ้งแขนเขา้หาตวัและหมุนออกและ
ท่าเดินแบบ Yuan Chang Bu หรือเดินเป็นรูปวงกลม ซ่ึงต่างกบัผูแ้สดงในหมู่บา้นซานซิน ผูแ้สดง
จากเวยีดนามในหมู่บา้นซานซินจะยนืเป็นแถวหนา้กระดานเเรียงและร้องเพลง Shen Ling Ling 
หรือเพลงเทพเจา้คุม้ครองทุกส่ิงก่อน หลงัจากนั้นจึงแสดงราํตามจงัหวะของเสียงกลอง ส่วนท่ารํา
คือท่าแกวง่แขน ซ่ึงแกวง่แขนทั้งสองขา้งเขา้มาดา้นหนา้และแกวง่แขนออก ท่าเดินของผูแ้สดงทั้ง
สามชุมชนลว้นมีท่าเดินแบบ Yuan Chang Bu ซ่ึงเดินเป็นวงกลม เวยีนไปทางขวามือ แต่ผูแ้สดงทั้ง
หมู่บา้นวา่นเหวย่และหมู่บา้นอูเถาไม่มีท่าเดินแบบ Shi Zi Bu หรือการกา้วเทา้สามจงัหวะ 

 
7.4.3 ความเหมือนกนัและความแตกต่างกนัของราํถวายดอกไมใ้นพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 

 
ตารางที่ 64  ราํถวายดอกไมใ้นเทศกาลฮาเจ๋ประจาํปี พ .ศ . 2561 ของพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
 
ช่ือชุมชน หมู่บ้านว่านเหว่ย หมู่บ้านซานซิน 

รายช่ือผูแ้สดง 

นาง Wu Ruizhen นาง Huang Yuying 
นาง Su Qiuping นาง Wu Guilan 
นาง Ruan Shaoling นาง Pei Yingping 
นาง Luo Mei 

นาง Li Shilu (Lê Thị Lộc)  
นาง He Shiniang (Hà Thị Nương)  
นาง Pei Shihai (Bùi Thị Hải)  
นาง Pei Shining (Bùi Thị Ninh) 

จาํนวนผูแ้สดง 6 คน 4 คน 
เคร่ืองแต่งกาย อ๊าวส่าย อ๊าวส่าย 
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สถานท่ีแสดงรํา ศาลเจา้ฮาถิง ศาลเจา้ฮาถิง 

เวลาแสดงรํา 
ตอนบ่ายและตอนคํ่า ซ่ึงก่อนร้องเพลงฮา
ทุกคร้ังในศาลเจา้ฮาถิง ผูแ้สดงจะตอ้ง
เตน้รําชุดท่ี 2 ท่ีเป็นรําถวายดอกไม ้

ตอนคํ่า ซ่ึงตอนคํ่าวนัท่ีเชิญเจา้และ
ตอนคํ่าก่อนวนัท่ีส่งเจา้ ผูแ้สดงจะตอ้ง
เตน้รําชุดท่ี 2 ท่ีเป็นรําถวายดอกไม ้

เคร่ืองดนตรี กลองใหญ่ กลองใหญ่ 
เพลงประกอบ ไม่มี ไม่มี 
อุปกรณ์การแสดง ดอกไมสี้แดง ซ่ึงทาํดว้ยพลาสติก ดอกไมสี้ต่าง ๆ ซ่ึงทาํดว้ยพลาสติก 

ท่ารําท่ีสาํคญั 

ท่าแกว่งแขน ท่ายืดแขน ท่าเดินแบบ 
Yuan Chang Bu หรือเดินเป็นรูปวงกลม
และท่าเดินแบบ Shi Zi Bu หรือการกา้ว
เทา้สามจงัหวะ 

ท่าหมุนขอ้มือ ท่าแกว่งแขน ท่าเดิน
แบบ Yuan Chang Bu หรือเดินเป็นรูป
วงกลมและท่าเดินแบบ Shi Zi Bu 
หรือการกา้วเทา้สามจงัหวะ 

 
เม่ือลงภาคสนามไปเก็บขอ้มูล ผูว้จิยัพบวา่ราํถวายดอกไมเ้ป็นราํชุดที่ 2 ก่อนร้องเพลงฮา

ในศาลเจา้ฮาถิง ซ่ึงหมู่บา้นวา่นเหวย่และหมู่บา้นซานซินมีการแสดงราํถวายดอกไม ้แต่หมู่บา้นอูเถา
ไม่มีราํชุดน้ี จาํนวนผูแ้สดงราํมกัจะเป็น 4 คนหรือ 6 คน ส่วนขอ้แตกต่างของราํถวายดอกไมท้ั้ง
หมู่บา้นวา่นเหวย่และหมู่บา้นซานซินมี 3 ประการดงัน้ี 

ประการแรก คือ เวลาแสดงราํ ซ่ึงผูแ้สดงของหมู่บา้นวา่นเหวย่จะเตน้ราํถวายดอกไมก่้อน
ร้องเพลงฮาทุกคร้ัง แต่ผูแ้สดงของหมู่บา้นซานซินจะแสดง 2 คร้ัง คือตอนคํ่าวนัที่เชิญเจา้และตอน
คํ่าก่อนวนัที่ส่งเจา้ 

ประการที่ 2 คือ จาํนวนผูแ้สดงราํ หมู่บา้นวา่นเหวย่มีผูแ้สดง 6 คน แต่หมู่บา้นซานซินมี 4 
คน 

ประการที่ 3 คือ ท่าราํบางส่วนต่างกนั ท่าราํที่สาํคญัของผูแ้สดงในหมู่บา้นวา่นเหวย่มีสอง
ชุด ซ่ึงท่าราํชุดแรกคือ ย ํา่เทา้กบัที่พร้อมกบัทาํท่าแกวง่แขนทั้งสองขา้งเขา้มาดา้นหนา้และแกวง่
แขนออก ท่าราํชุดที่ 2 คือ ไม่วา่จะเดินเป็นรูปวงกลม หรือ เดินแบบ Shi Zi Bu (การกา้วเทา้สาม
จงัหวะ) ผูแ้สดงตอ้งยดืแขนไปดา้นหนา้ แลว้งอขอ้ศอกกลบัมาทีล่าํตวั 

ท่าราํที่สาํคญัของผูแ้สดงในหมู่บา้นซานซินก็มีสองชุดเช่นกนั ซ่ึงท่าราํชุดแรกคือ เดิน
เป็นรูปวงกลม มือทั้งสองขา้งที่จบัดอกไมน้ั้นจะหมุนขอ้มือเขา้มาดา้นในหนา้อก จากนั้น เหยยีด
แขนออกไปดา้นหนา้และตั้งขอ้มือขึ้น ส่วนท่าราํชุดที่ 2 คือ เดินแบบ Shi Zi Bu หรือการกา้วเทา้
สามจงัหวะ แลว้เหยยีดแขนทั้งสองขา้งออกไปดา้นหนา้ และและทาํใหแ้ขนทั้งสองขา้งแกวง่
ดว้ยกนั หรือใหมื้อทั้งสองขา้งสลบักนัอยา่งต่อเน่ือง 

 



 

 

242 

7.4.4 ความเหมือนกนัและความแตกต่างกนัของราํถวายช่อบุปผาในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 

 
ตารางที่ 65  ราํถวายช่อบุปผาในเทศกาลฮาเจ๋ประจาํปี พ .ศ . 2561 ของพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
 
ช่ือชุมชน หมู่บ้านว่านเหว่ย หมู่บ้านอูเถา 
รายช่ือผูแ้สดง นาง Huang Yuying  นาง Pei Chengjuan  
จาํนวนผูแ้สดง 1 คน 1 คน 
เคร่ืองแต่งกาย อ๊าวส่าย อ๊าวส่าย 
สถานที่แสดง ศาลเจา้ฮาถิง ศาลเจา้ฮาถิง 

เวลาแสดงราํ 
ก่อนคืนวนัสุดทา้ยของเทศกาลฮาเจ๋ 
ซ่ึงแสดงขึ้นในพธีิส่งเจา้ 

ตอนเที่ยงวนัสุดทา้ยของเทศกาลฮาเจ๋ 
ซ่ึงแสดงขึ้นในพธีิส่งเจา้ 

เคร่ืองดนตรี กลองใหญ่และกลองเล็ก กลองใหญ ่
เพลงประกอบ ไม่มี ไม่มี 
อุปกรณ์การแสดง กระบอง กระบอง 

ท่าราํที่สาํคญั 
ท่าหมุนขอ้มือขา้งเดียว ท่าหมุนขอ้มือ
ทั้งสองขา้ง และท่าเดินแบบ Yuan 
Chang Bu หรือเดินเป็นรูปวงกลม 

ท่าหมุนขอ้มือขา้งเดียว ท่าหมุน
ขอ้มือทั้งสองขา้ง และท่าเดินแบบ 
Yuan Chang Bu หรือเดินเป็นรูป
วงกลม 

 
เม่ือจดัพธีิส่งเจา้ในเทศกาลฮาเจ๋ ผูแ้สดงจะเตน้ราํถวายช่อบุปผาในงาน เม่ือผูว้จิยัลง

ภาคสนามไปเก็บขอ้มูลที่เก่ียวขอ้ง ก็พบวา่ ปัจจุบนัน้ี หมู่บา้นวา่นเหวย่และหมู่บา้นอูเถายงัมีการ
เตน้ราํถวายช่อบุปผา แต่หมู่บา้นซานซินไม่เตน้ราํชุดน้ีแลว้ ราํถวายช่อบุปผาในเทศกาลฮาเจ๋มกัจะ
เตน้โดยผูแ้สดงคนเดียว นาง Huang Yuying เป็นผูแ้สดงราํน้ีในหมู่บา้นวา่นเหวย่ ส่วนนาง Pei 
Chengjun เป็นผูแ้สดงราํน้ีในหมู่บา้นอูเถา เม่ือเปรียบเทียบท่าราํถวายช่อบุปผาทั้งหมู่บา้นวา่นเหว่ย
และหมู่บา้นอูเถา ผูว้จิยัพบวา่ ท่าราํทั้งสองหมู่บา้นคลา้ยกนั และจะแสดงขึ้นในพธีิส่งเจา้ ส่ิงที่
แตกต่างกนัมี 2 ประการดงัน้ี 

ประการที่ 1 คือ เวลาการแสดงราํ สาวฮาเม่ยในหมู่บา้นวา่นเหวย่จะแสดงขึ้นก่อนคืนวนั
สุดทา้ยของเทศกาลฮาเจ๋ ซ่ึงแสดงราํขึ้นหลงัส่งเจา้ ส่วนสาวฮาเม่ยในหมู่บา้นอูเถาจะแสดงขึ้นใน
ตอนเที่ยงวนัสุดทา้ยของเทศกาลฮาเจ๋ ซ่ึงแสดงราํขึ้นก่อนส่งเจา้ 

ประการที่ 2 คือ ลาํดบัของท่าราํที่สาํคญัในการแสดงบางส่วนต่างกนั ซ่ึงก่อนโยน
กระบองออกจากศาลเจา้ฮาถิง สาวฮาเม่ยของหมู่บา้นวา่นเหวย่จะควงกระบองไปขา้งหลงั แลว้เดิน
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ไปขา้งหนา้และหมูนแขนทั้งสองขา้งเป็นรูปวงกลม ซ่ึงตอ้งทาํท่าราํส่วนน้ีซํ้ ากนั 4-5 คร้ังจึงโยน
กระบองออกจากประตูศาลเจา้ ส่วนสาวฮาเม่ยของหมู่บา้นอูเถานั้น ตอ้งค่อย ๆ ถอยหลงัไปทาง
ประตูใหญ่ของศาลเจา้ฮาถิง ซ่ึงท่าเดินเหมือนกบัตวัอกัษรจีน 之 นอกจากทาํท่าเดินแบบน้ีแลว้ สาว
ฮาเม่ยยงัตอ้งควงกระบองไปขา้งหลงัดว้ย เม่ือเดินไปถึงประตูใหญ่ ก็โยนกระบองไปนอกศาลเจา้ 
 

7.4.5 ความเหมือนกนัและความแตกต่างกนัของราํถวายโคมในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
 
ตารางที่ 66  ราํถวายโคมในเทศกาลฮาเจ๋ประจาํปี พ .ศ . 2561 ของพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
 

ช่ือชุมชน หมู่บ้านว่านเหว่ย หมู่บ้านอูเถา หมู่บ้านซานซิน 

รายช่ือผูแ้สดง 

นาง Wu Ruizhen  
นาง Huang Yuying 
นาง Su Qiuping  
นาง Wu Guilan  
นาง Ruan Shaoling  
นาง Pei Yingping  
นาง Luo Mei 

นาง Wu Quanxiu  
นาง Pei Chengjuan  
นาง Wu Quanmei  
นาง Pei Yonglian  
นาง Liu Yongping 

นาง Li Shilu (Lê Thị Lộc)  
นาง He Shiniang(Hà Thị 

Nương)  
นาง Pei Shihai (Bùi Thị Hải)  
นาง Pei Shining (Bùi Thị 

Ninh) 

จาํนวนผูแ้สดง 4 คน 4 คน 4 คน 
เคร่ืองแต่งกาย อ๊าวส่าย อ๊าวส่าย อ๊าวส่าย 
สถานท่ีแสดงรํา ศาลเจา้ฮาถิง ศาลเจา้ฮาถิง ศาลเจา้ฮาถิง 

เวลาแสดงรํา คืนสุดทา้ยของเทศกาลฮาเจ๋ 
คืนท่ีมีงานเล้ียงผูช้ายทั้ง
หมู่บา้น 

คืนท่ีเชิญเจา้ และคืนท่ีก่อนส่ง
เจา้ ซ่ึงจะแสดงข้ึนก่อนร้อง
เพลงฮา  

เคร่ืองดนตรี กลองใหญ่ กลองใหญ่ กลองใหญ่ 

เพลงประกอบ 
เพลง Tian Deng Ge หรือ
เพลงถวายโคม 

เพลง Tian Deng Ge 
หรือเพลงถวายโคม 

เพลง Tian Deng Ge หรือเพลง
ถวายโคม 

อุปกรณ์การ
แสดง 

โคมไฟแบบจิงจู๋และเคร่ือง
แสงท่ีทาํดว้ยเทียน 

โคมไฟแบบจิงจู๋และ
เคร่ืองแสงท่ีทาํดว้ย
เทียน 

โคมไฟแบบจิงจู๋และเคร่ืองแสง
ท่ีทาํดว้ยเทียน 

ท่ารําท่ีสาํคญั 

ท่าสลบัแขน ท่าแกว่งแขน 
ท่ายืดแขน ท่าเดินแบบ 
Yuan Chang Bu หรือเดิน
เป็นรูปวงกลมและท่าเดิน
แบบ Shi Zi Bu หรือการ
กา้วเทา้สามจงัหวะ 

ท่าสลบัแขน ท่าหมุน
ขอ้มือ และท่าเดินแบบ 
Shi Zi Bu หรือการกา้ว
เทา้สามจงัหวะ 

ท่าสลบัแขน ท่าแกว่งแขน ท่า
เดินแบบ Yuan Chang Bu หรือ
เดินเป็นรูปวงกลมและท่าเดิน
แบบ Shi Zi Bu หรือการกา้วเทา้
สามจงัหวะ 
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ในเทศกาลฮาเจ๋ของหมู่บา้นซานซิน หมู่บา้นวา่นเหว่ยและหมู่บา้นอูเถา ผูแ้สดงจะตอ้ง
เตน้ราํถวายโคม จาํนวนผูแ้สดงราํมกัจะเป็น 4 คนหรือ 6 คน ราํชุดน้ีประกอบดว้ย 2 ส่วน คือ ส่วน
แรกไม่มีเพลงประกอบ ซ่ึงสาวฮาเม่ยจะตอ้งเตน้ไปร้องเพลง Tian Deng Ge หรือเพลงถวายโคมไป 
ส่วนที่ 2 คือ สาวฮาเม่ยจะตอ้งเตน้ตามจงัหวะของเสียงกลองใหญ่ 

ขอ้แตกต่างของราํถวายโคมทั้ง 3 หมู่บา้นดงักล่าวมี 2 ประการ ดงัน้ี 
ประการแรก คือ เวลาแสดงราํ ซ่ึงสาวฮาเม่ยในหมู่บา้นวา่นเหวย่จะแสดงขึ้นในคืนสุดทา้ย

ของเทศกาลฮาเจ๋ สาวฮาเม่ยในหมู่บา้นอูเถาจะแสดงขึ้นในคืนที่มีงานเล้ียงผูช้ายทั้งหมู่บา้น งานเล้ียง
ผูช้ายของหมู่บา้นอูเถาในปี พ.ศ. 2561 จดัขึ้นเม่ือวนัที่ 4, 5, 6 เดือนแปด ตามปฏิทินจีน สาวฮาเม่ย
ในหมู่บา้นน้ีจะเตน้ราํถวายโคมขึ้นประมาณสองทุ่มทั้งสามคืนดงักล่าว ส่วนสาวฮาเม่ยในหมู่บา้น
ซานซินจะเตน้ราํถวายโคมขึ้นคืนที่เชิญเจา้และคืนที่จะส่งเจา้ ซ่ึงเป็นราํชุดที่ 3 ก่อนร้องเพลงฮา 

ประการที่ 2 คือ ท่าราํมีทั้งความเหมือนกนัและความต่างกนั ซ่ึงสาวฮาเม่ยในหมู่บา้นวา่น
เหว่ยและหมู่บา้นอูเถาจะหนัหนา้ร้องเพลงแด่เทพเจา้พร้อมกบัเดินอยูบ่นเส่ือ ส่วนมือทั้งสองขา้งยก
สลบักนัอยูข่า้งขวามือของร่างกาย เม่ือร้องเพลงได ้1 ประโยค ยกมือทั้งสองขา้งขา้มศีรษะมาอีก
ดา้นหนา้และสลบัแขนต่อไปจนร้องเพลง Tian Deng Ge หรือเพลงถวายโคมใหจ้บ สาวฮาเม่ยใน
หมู่บา้นซานซินจะเดินเป็นรูปวงกลมและใหแ้ขนทั้งสองขา้งยกสลบัอยา่งต่อเน่ือง จนกระทัง่ร้อง
เพลง Tian Deng Ge หรือเพลงถวายโคมให้จบ 

ท่าราํและจงัหวะการเตน้ของราํถวายโคมในหมู่บา้นวา่นเหวย่เช่นเดียวกบัราํถวายดอกไม้
ของตน ส่วนท่าราํและจงัหวะการเตน้ของราํถวายโคมในหมู่บา้นอูเถาคลา้ยกบัราํถวายสุราของตน 
ท่าราํและจงัหวะการเตน้ของสาวฮาเม่ยในหมู่บา้นซานซินคลา้ยกบัราํถวายธูปของตน 

จากที่กล่าวมา สรุปไดว้า่ สาวฮาเม่ยร้องราํทาํเพลงขึ้นเพือ่ส่ือสารกบัส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิเหนือ
ธรรมชาติในสมยัก่อน แต่ในปัจจุบนัน้ี คนทัว่ไปก็สามารถไปรับชมไดด้ว้ย บทบาทในการส่ือสาร
ไดเ้ปล่ียนแปลงไปตามพฒันาการของสงัคมจีน ท่าราํต่าง ๆ ปรากฏในนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวาย
เคร่ืองสกัการะ) น้ีอาจกาํหนดขึ้นจากการเลียนแบบลกัษณะธรรมชาติหรือกิริยาท่าทางของ
ชาวประมง อุปกรณ์ที่ใชใ้นการแสดงราํมีทั้งธูป ดอกไมพ้ลาสติก โคมไฟ ขนไก่หรือขนนก ซ่ึงไก่ 
หรือ นกอาจจะเป็นสตัวศ์กัด์ิสิทธ์ิของชาวจิงจู๋ เคร่ืองดนตรีที่นาํมาใชน้ั้นมีทั้งกลองใหญ่ กลองเล็ก 
ฉาบใหญ่ ฉาบเล็ก ฆอ้งใหญ่และฆอ้งเล็ก ซ่ึงจงัหวะจากเสียงเคร่ืองดนตรีทาํใหลี้ลาท่าราํสวยงามขึ้น 
ส่วนเน้ือหาของบทเพลงที่สาวฮาเม่ยขบัร้องในพิธีกรรมนั้นเก่ียวกบัวถีิชีวติ คติความเช่ือ สุนทรียะ
ดา้นจิตใจและประเพณีของชาวจิงจู๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวของจีน 

ส่วนท่าราํของสาวฮาเม่ยทั้งหมู่บา้นวา่นเหวย่ หมู่บา้นอูเถาและหมู่บา้นซานซินคลา้ยกนั 
เช่น ท่าหมุนขอ้มือ ท่าแกวง่แขน ท่าสลบัแขน ท่ายดืแขน ท่ามือแบบ Lun Zhi หรือการกรีดน้ิววน
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เป็นวงกลม ท่าเดินแบบ Yuan Chang Bu หรือเดินเป็นรูปวงกลมและท่าเดินแบบ Shi Zi Bu หรือ
การกา้วเทา้สามจงัหวะ เป็นตน้ ส่วนที่แตกต่างกนัคือ ผูแ้สดงของหมู่บา้นวา่นเหวย่และหมู่บา้นอูเถา
เป็นสาวฮาเม่ยในทอ้งถ่ิน และเป็นสาวจิงจู๋ หรือหญิงสาวที่แต่งงานกบัผูช้ายชาวจิงจู๋ในประเทศจีน 
แต่ในปัจจุบนัน้ี ผูแ้สดงของหมู่บา้นซานซินมาจากชุมชนวา่นหนิง เมืองมงัลายของเวยีดนาม 
เพราะฉะนั้น ราํถวายสุรา ราํถวายธูปและราํถวายช่อบุปผาของหมู่บา้นวา่นเหวย่และหมู่บา้นอูเถาจึง
คลา้ยกนัมาก อน่ึง ท่าราํบางส่วนทั้งสองหมู่บา้นน้ีแตกต่างกบัผูแ้สดงจากเวยีดนามในหมู่บา้นซาน
ซิน เช่น ท่าเดิน นาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ที่ต่างกนัมากที่สุดคอื ราํถวายดอกไม้
และราํถวายโคม เม่ือ 30 ปีก่อน หมู่บา้นซานซินยงัมีราํถวายช่อบุปผา ซ่ึงแสดงโดยสาวจิงจู๋ใน
หมู่บา้นของตน แต่ตอนน้ีฝ่ายจดังานไดเ้ชิญผูแ้สดงจากเวยีดนามมาช่วยกนั เน่ืองจากสาวฮาเม่ยของ
ตนส่วนใหญ่เป็นผูสู้งอาย ุและไม่มีลูกหลานมาช่วยกนัสืบทอดองคค์วามรู้ทางภูมิปัญญาที่จะสูญ
หายไป คืนที่เชิญเจา้และคืนที่ก่อนส่งเจา้ ผูแ้สดงจากเวยีดนามในหมู่บา้นซานซินจะเตน้ราํถวายธูป 
ราํถวายดอกไมแ้ละราํถวายโคมก่อนร้องเพลงฮา ซ่ึงต่างกบัหมู่บา้นวา่นเหวย่และหมู่บา้นอูเถา 
หมู่บา้นที่ไดสื้บทอดและอนุรักษอ์งคค์วามรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) 
แบบเดิมอยูค่ือ หมู่บา้นอูเถา เน่ืองจากไม่เคยเปล่ียนผูแ้สดง ส่วนท่าราํที่ไดเ้ปล่ียนแปลงจากเดิม
อาจจะเป็นท่าราํนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ของหมู่บา้นวา่นเหวย่ นอกจากน้ี ขอ้มูล
เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวยงัแสดงใหเ้ห็นวา่ การ
อนุรักษแ์ละการปรับปรนองคค์วามรู้ทางภูมิปัญญาเป็นประเด็นสองประการที่ปรากฏในนาฏศิลป์
พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ของชาวจิงจู๋ 
 

7.5 การปรับปรนของนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) 
นาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) เป็นวฒันธรรมส่วนหน่ึงของชาวจิงจู๋ การปรับ

ปรนทางนาฏศิลป์พื้นบา้นเป็นหลกัฐานที่แสดงใหเ้ห็นถึงพฒันาการของพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว ผูว้ิจยัจะ
นาํแนวคิดเก่ียวกบัการปรับปรนวฒันธรรมของสมศกัด์ิ ศรีสนัติสุข (2536) และ นิยพรรณ (ผล
วฒันะ) วรรณศิริ (2540) ในบทที่ 2 มาศึกษาวเิคราะห์การปรับปรนของนาฏศิลป์พื้นบา้นและปัจจยั
ที่มีส่วนใหเ้กิดการเปล่ียนแปลงในนาฏศิลป์พื้นบา้น ซ่ึงการปรับปรนของนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํ
ถวายเคร่ืองสกัการะ) ดงัตารางน้ี  
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ตารางที่ 67  ขอ้มูลการปรับปรนของนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) 
 
ช่ือร า อดีต ปัจจุบัน 

รําถวาย
สุรา 

1. เม่ือผูแ้สดงทาํท่ามือแบบ Lun Zhi 
Rao Hua หรือทาํท่าบิดน้ิวมือและท่า
หมุนขอ้มือพร้อมกนัจะหมุนขอ้มือเขา้
มาขา้งในหนา้ออก 
2. เม่ือผูแ้สดงยื่นมือไปดา้นหนา้ ก็จะ
หมุนขอ้มืออกก แลว้ให้น้ิวมือทั้งหมดตั้ง
ตรงข้ึน 
3. ก่อนจบรําชุดน้ี ผูแ้สดงมกัจะทาํท่ามือ
แบบ Lun Zhi Rao Hua หรือทาํท่าบิดน้ิว
มือและท่าหมุนขอ้มือพร้อมกนัหลาย
รอบ  
4. มีผูแ้สดง 2 คน 
5. ผูแ้สดงเตน้รําชุดน้ีในศาลเจา้ฮาถิง 
แห่งเก่า 
6. ผูแ้สดงสวมใส่ชุดอ๊าวส่าย 
7. ผูแ้สดงลว้นเป็นคนในชุมชนของ
พ้ืนท่ีจิงจู๋ซานต่าว 
8. ผูช้มและผูร่้วมงานส่วนใหญ่คือคนใน
ชุมชนและญาติจากเวียดนาม 

1. เม่ือผูแ้สดงทาํท่ามือแบบ Lun Zhi Rao Hua 
หรือทาํท่าบิดน้ิวมือและท่าหมุนขอ้มือพร้อมกนั
จะหมุนขอ้มือออกไปขา้งนอก 
2. ผูแ้สดงทั้งหมู่บา้นว่านเหว่ยและหมู่บา้นอูเถามกั
ตั้งขอ้มือข้ึน แลว้หนัฝ่ามือไปขา้งล่าง หรือหมุน
ขอ้มือแลว้หนัฝ่ามือไปขา้งบน ส่วนผูแ้สดงชาว
เวียดนามในหมู่บา้นซานซินจะเปิดน้ิวมือออกและ
หนัฝ่ามือไปขา้งล่าง 
3. ก่อนจบรําชุดน้ี ผูแ้สดงทั้งหมู่บา้นว่านเหว่ยและ
หมู่บา้นอูเถามกัจะตั้งขอ้มือข้ึน แลว้หนัฝ่ามือไป
ขา้งล่าง หรือหมุนขอ้มือแลว้หนัฝ่ามือไปขา้งบน 
ส่วนผูแ้สดงชาวเวียดนามในหมู่บา้นซานซินยงัทาํ
ตามแบบเดิม คือ ทาํท่ามือแบบ Lun Zhi Rao Hua 
หรือทาํท่าบิดน้ิวมือและท่าหมุนขอ้มือพร้อมกนั
หลายรอบ 
4. มีผูแ้สดง 4 คน 
5. ผูแ้สดงเตน้รําชุดน้ีในศาลเจา้ฮาถิงแห่งใหม่ ซ่ึง
มีเน้ือท่ีใหญ่กว่าและตกแต่งสวยกว่าเดิม 
6. ผูแ้สดงสวมใส่ชุดอ๊าวส่าย แต่ลวดลายและสีสนั
สวยกว่าเดิม 
7. ผูแ้สดงในหมู่บา้นว่านเหว่ยและหมู่บา้นอูเถา
เป็นสาวฮาเม่ยในชุมชนของตนเอง ส่วนผูแ้สดง
ในหมู่บา้นซานซินเป็นสาวฮาเม่ยจากชุมชนว่าน 
หนิงของเวียดนาม 
8. ผูช้มและผูร่้วมงานคือ ชาวบา้น นกัท่องเท่ียว 
นกัวิชาการ และญาติจากเวียดนาม ฯลฯ 

รําถวาย
ธูป 

1. เม่ือผูแ้สดงเตน้รําชุดน้ี มกัหันหนา้ไป
ทางประตูใหญ่ของศาลเจา้ฮาถิง 
2. ผูแ้สดงจะทาํท่ามือแบบ Lun Zhi Rao 
Hua หรือทาํท่าบิดน้ิวมือและท่าหมุน
ขอ้มือพร้อมกนัก่อน แลว้จะกาํธูปแสดง
รําชุดน้ีข้ึน 
3. เม่ือผูแ้สดงยืนเป็นแถวหนา้กระดาน

1. ผูแ้สดงทั้งสามหมู่บา้นลว้นหนัหนา้ไปทางแท่น
บูชาท่ีเป็นท่ีประดิษฐานของเทพเจา้ 
2. ผูแ้สดงทั้งหมู่บา้นว่านเหว่ยและหมู่บา้นอูเถา
มกัจะกาํธูปแสดงรําชุดน้ีข้ึนโดยไม่ทาํท่ามือแบบ 
Lun Zhi Rao Hua หรือทาํท่าบิดน้ิวมือและท่า
หมุนขอ้มือพร้อมกนัก่อนเช่นเดิม ส่วนผูแ้สดงชาว
เวียดนามในหมู่บา้นซานซินจะหนัหนา้ไปทางท่ี
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เเรียง จะทาํท่ามือแบบ Lun Zhi Rao Hua 
หรือทาํท่าบิดน้ิวมือและท่าหมุนขอ้มือ
พร้อมกนั และร้องเพลงจนจบรําชุดน้ี 
4. บทเพลงถวายธูป Shen Ling Ling 
หรือเพลงเทพเจา้คุม้ครองทุกส่ิงเขียน
ดว้ยตวัอกัษรหนานจ้ือของเวียดนาม 
และผูแ้สดงขบัร้องดว้ยภาษาเวียดนาม 
5. ผูแ้สดงเตน้รําชุดน้ีข้ึนในศาลเจา้ฮาถิง 
แห่งเก่า 
6. ผูแ้สดงสวมใส่ชุดอ๊าวส่าย 
7. ผูแ้สดงลว้นเป็นคนในหมู่บา้นของ
พ้ืนท่ีจิงจู๋ซานต่าว 
8. ผูช้มและผูร่้วมงานส่วนใหญ่คือคนใน
ชุมชนและญาติจากเวียดนาม 

ประดิษฐานของเทพเจา้และร้องเพลง Shen Ling 
Ling หรือเพลงเทพเจา้คุม้ครองทุกส่ิงก่อน แลว้จะ
เตน้รํา 
3. ผูแ้สดงทั้งหมู่บา้นว่านเหว่ยและหมู่บา้นอูเถายืน
เป็นแถวแลว้จะร้องเพลงจนจบรําชุดน้ี ซ่ึงไม่ทาํท่า
มือแบบ Lun Zhi Rao Hua หรือทาํท่าบิดน้ิวมือ
และท่าหมุนขอ้มือพร้อมกนัก่อนร้องเพลง ส่วนผู้
แสดงชาวเวียดนามในหมู่บา้นซานซินจะแสดงรํา
ตามจงัหวะของเสียงดนตรี ซ่ึงรํากบัเสียงดนตรีจะ
จบพร้อมกนั 
4. บทเพลงถวายธูป Shen Ling Ling หรือบทเพลง
เทพเจา้คุม้ครองทกุส่ิงเขียนดว้ยตวัอกัษรหนานจ้ือ
ของเวียดนาม และตวัอกัษรจีน และผูแ้สดงขบัร้อง
ดว้ยภาษาเวียดนาม 
5. ผูแ้สดงรําชุดน้ีข้ึนในศาลเจา้ฮาถิงแห่งใหม่ ซ่ึงมี
เน้ือท่ีใหญ่กว่าและตกแต่งสวยกว่าเดิม 
6. ผูแ้สดงใส่ชุดอ๊าวส่าย แต่ลวดลายและสีสนัสวย
กว่าเดิม 
7. ผูแ้สดงในหมู่บา้นว่านเหว่ยและหมู่บา้นอูเถา
เป็นสาวฮาเม่ยในหมู่บา้นของตนเอง ส่วนผูแ้สดง
ในหมู่บา้นซานซินเป็นสาวฮาเม่ยจากชุมชนว่าน 
หนิงของเวียดนาม 
8. ผูช้มและผูร่้วมงานคือ ชาวบา้น นกัท่องเท่ียว 
นกัวิชาการ และญาติจากเวียดนาม ฯลฯ 

รําถวาย
ดอกไม ้

1.หมู่บา้นว่านเหว่ย หมู่บา้นอูเถาและ
หมู่บา้นซานซินไม่แสดงรําถวายดอกไม้
ในศาลเจา้ฮาถิง 

1. ผูแ้สดงในหมู่บา้นว่านเหว่ยและหมู่บา้นซาน
ซินไดแ้สดงรําถวายดอกไมใ้นศาลเจา้ฮาถิง 
2. หมู่บา้นอูเถาไม่แสดงรําถวายดอกไมใ้นศาลเจา้
ฮาถิง 

รําถวาย
ช่อบุปผา 

1. มีผูแ้สดง 1 คน 
2. มีกระบอง 2 ท่อน 
3. ผูแ้สดงเตน้รําชุดน้ีข้ึนในศาลเจา้ฮาถิง 
แห่งเก่า 
4. ผูแ้สดงสวมใส่ชุดอ๊าวส่าย 
5. ผูแ้สดงลว้นเป็นคนในชุมชนของ
พ้ืนท่ีจิงจู๋ซานต่าว 
6. ผูช้มและผูร่้วมงานส่วนใหญ่คือคนใน

1. มีผูแ้สดง 1 คน 
2. มีกระบอง 2 ท่อน 
3. ท่ารําปัจจุบนัของหมู่บา้นว่านเหว่ยและหมู่บา้น
อูเถามีมากกว่าเดิม 2 ท่า คือ 1) มือทั้งสองขา้งจบั
กระบองแลว้หมุนไปขา้งนอกใหเ้ป็นรูปวงกลม 
และ 2) ยกกระบองข้ึนแลว้โยนไปขา้งหลงั 
4. ผูแ้สดงเตน้รําชุดน้ีข้ึนในศาลเจา้ฮาถิงแห่งใหม่ 
ซ่ึงมีเน้ือท่ีใหญ่กว่าและตกแต่งสวยกว่าเดิม 
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ชุมชนและญาติจากเวียดนาม 
7. หมู่บา้นซานซินมีรําถวายช่อบุปผา 

5. ผูแ้สดงสวมใส่ชุดอ๊าวส่าย แต่ลวดลายและสีสนั
สวยกว่าเดิม 
6. ผูแ้สดงในหมู่บา้นว่านเหว่ยและหมู่บา้นอูเถา
เป็นสาวฮาเม่ยในหมู่บา้นของตนเอง ส่วนผูแ้สดง
ในหมู่บา้นซานซินเป็นสาวฮาเม่ยจากชุมชนว่าน 
หนิงของเวียดนาม 
7. ผูช้มและผูร่้วมงานคือ ชาวบา้น นกัท่องเท่ียว 
นกัวิชาการ และญาติจากเวียดนาม ฯลฯ 
8.หมู่บา้นซานซินไม่มีรําถวายช่อบุปผาแลว้ 

รําถวาย
โคม 

1. รําชุดน้ีประกอบดว้ย 2 ส่วน คือ ส่วน
แรกไม่ไดใ้ชเ้คร่ืองดนตรีและไม่ตอ้ง
เตน้รํา ผูแ้สดงตอ้งขบัร้องเพลง Tian 
Deng Ge หรือเพลงถวายโคมเท่านั้นและ
ส่วนท่ี 2 คือ ผูแ้สดงจะเตน้รําตามจงัหวะ
ของเสียงดนตรี 
2. ท่ารําส่วนท่ี 2 คลา้ยกบัหมู่บา้นอูเถา
และท่าเดินมีทั้งท่าเดินแบบ Shi Zi Bu 
หรือการกา้วเทา้สามจงัหวะ กบัท่าเดิน
แบบ Yuan Chang Bu หรือเดินเป็นรูป
วงกลม 
3. คมไฟทาํดว้ยถว้ยดินเผา 
4. มีผูแ้สดง 2 คน 
5. บทเพลง Tian Deng Ge หรือบทเพลง
ถวายโคมเขียนดว้ยตวัอกัษรหนานจ้ือ
ของเวียดนาม และผูแ้สดงขบัร้องดว้ย
ภาษาเวียดนาม 
6. ผูแ้สดงเตน้รําชุดน้ีข้ึนในศาลเจา้ฮาถิง 
แห่งเก่า 
7. ผูแ้สดงสวมใส่ชุดอ๊าวส่าย 
8. ผูแ้สดงลว้นเป็นคนในหมู่บา้นของ
พ้ืนท่ีจิงจู๋ซานต่าว 
9. ผูช้มและผูร่้วมงานส่วนใหญ่คือคนใน
ชุมชนและญาติจากเวียดนาม 

1. รําชุดน้ียงัประกอบดว้ย 2 ส่วนเช่นเดิม แต่ท่ารํา
ส่วนแรกจะแสดงตามจงัหวะของเพลง Tian Deng 
Ge หรือเพลงถวายโคม ผูแ้สดงตอ้งขบัร้องเพลง
ไป เตน้รําไป และส่วนท่ี 2 คือ ผูแ้สดงจะเตน้รํา
ตามจงัหวะของเสียงดนตรี 
2. ในท่ารําส่วนท่ี 2 นั้น หมู่บา้นว่านเหว่ยและ
หมู่บา้นซานซินมีท่าเดินทั้งท่าเดินแบบ Shi Zi Bu 
หรือการกา้วเทา้สามจงัหวะ กบัท่าเดินแบบ Yuan 
Chang Bu หรือเดินเป็นรูปวงกลม ส่วนหมู่บา้นอู
เถามีแค่ท่าเดินแบบ Shi Zi Bu หรือเดินเป็นรูป
วงกลม 
3. คมไฟทาํดว้ยถว้ยพลาสติก 
4. มีผูแ้สดง 4 คน หรือ 6 คน 
5. บทเพลง Tian Deng Ge หรือบทเพลงถวายโคม
เขียนดว้ยตวัอกัษรหนานจ้ือของเวียดนาม และ
ตวัอกัษรจีน และผูแ้สดงขบัร้องดว้ยภาษา
เวียดนาม 
6. ผูแ้สดงเตน้รําชุดน้ีข้ึนในศาลเจา้ฮาถิงแห่งใหม่ 
ซ่ึงมีเน้ือท่ีใหญ่กว่าและตกแต่งสวยกว่าเดิม 
7. ผูแ้สดงสวมใส่ชุดอ๊าวส่าย แต่ลวดลายและสีสนั
สวยกว่าเดิม 
8. ผูแ้สดงในหมู่บา้นว่านเหว่ยและหมู่บา้นอูเถา
เป็นสาวฮาเม่ยในหมู่บา้นของตนเอง ส่วนผูแ้สดง
ในหมู่บา้นซานซินเป็นสาวฮาเม่ยจากชุมชนว่าน 
หนิงของเวียดนาม 
9. ผูช้มและผูร่้วมงานคือ ชาวบา้น นกัท่องเท่ียว 
นกัวิชาการ และญาติจากเวียดนาม ฯลฯ 
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จากตารางดงักล่าว สรุปไดว้า่ ส่ิงที่มีการปรับปรนเปล่ียนแปลงที่ชดัเจน ไดแ้ก่ ท่าราํ 
อุปกรณ์ เคร่ืองแต่งกาย สถานที่แสดงราํและจาํนวนผูแ้สดง เป็นตน้ ซ่ึงสาวฮาเม่ยในพื้นที่จิงจู๋
ซานต่าวมกัสวมใส่ชุดอ๊าวส่ายที่เรียบง่ายแสดงนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ในศาลเจา้
ฮาถิงแห่งเก่าในอดีต บทเพลงที่นาํมาขบัร้องนั้นก็เขียนดว้ยตวัอกัษรหนานจ้ือของเวยีดนาม ผูช้ม
ส่วนใหญ่คือชาวบา้นในชุมชน แต่ในปัจจุบนัน้ี สาวฮาเม่ยไดส้วมชุดอ๊าวส่ายที่มีลวดลายและสีสนั
สวยกวา่เดิมเม่ือแสดงราํในศาลเจา้ฮาถิงที่ใหญ่กวา่ หมู่บา้นวา่นเหวย่และหมู่บา้นอูเถายงัมีสาวฮา  
เม่ยของตน แต่สาวฮาเม่ยของหมู่บา้นซานซินส่วนใหญ่เป็นผูสู้งอายแุละไม่มีลูกหลานช่วยกนัสืบ
ทอดองคค์วามรู้ทางนาฏศลิป์ จึงตอ้งไปเชิญชวนสาวฮาเม่ยจากเวยีดนามมาช่วยแสดงราํในเทศกาล
ฮาเจ๋ ส่ิงที่น่าสนใจคือ สาวฮาเม่ยในหมู่บา้นวา่นเหวย่และหมู่บา้นอูเถาไดสื้บทอดและพฒันาท่าราํ
ในอดีตจนทาํใหมี้การเปล่ียนแปลงไปเร่ือย ๆ  แต่ท่าราํของสาวฮาเม่ยจากเวยีดนามคลา้ยกบัท่าราํใน
อดีต ซ่ึงไม่ต่างกบัท่าราํปัจจุบนัมากนกั และอาจจะกล่าวไดว้า่ สาวฮาเม่ยจากเวยีดนามยงัแสดงราํ
แบบเก่าอยู ่ส่วนผูช้มคือชาวบา้น นกัท่องเที่ยว นักวชิาการ และญาติจากเวยีดนาม ฯลฯ ซ่ึงแสดงให้
เห็นวา่ คนนอกชุมชนสนใจนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) มากขึ้น เหตุปัจจยัที่ทาํให้
นาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) มีการปรับปรน ดงัน้ี 

1) กระบวนการเคล่ือนไหวทางสงัคม 
หลงัจากจีนประกาศดาํเนินนโยบายการปฏิรูปและเปิดประเทศเม่ือ พ.ศ. 2521 เศรษฐกิจ

จีนไดพ้ฒันากา้วหนา้ไปอยา่งต่อเน่ือง ซ่ึงผลการเคล่ือนไหวทางสงัคมที่เกิดขึ้นในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
คือ ชาวบา้นบางส่วนเลิกประกอบอาชีพการประมงและไปทาํธุรกิจคา้ขา้ยขา้มพรมแดนระหวา่งจีน
กบัเวยีดนาม ในช่วงปี พ.ศ. 2523-พ.ศ. 2532 ชาวบา้นในหมู่บา้นวา่นเหวย่มีรายไดเ้ฉล่ีย1,000 หยวน
ต่อปี แต่เม่ือเขา้สู่ปี พ.ศ. 2533 รายไดเ้ฉล่ียต่อปีอยูท่ี่ 4,500 หยวน (ประมาณ 22,500 บาท) 
นอกจากน้ี เทศบาลเมืองตงซิงไดก่้อตั้งแหล่งท่องเที่ยวจิงจู๋ซานต่าวขึ้นเม่ือปี พ.ศ. 2546 ซ่ึงทาํให้
เศรษฐกิจ การศึกษาและการท่องเที่ยวของพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวไดพ้ฒันามากขึ้น ส่วนผลที่มีการปรับ
ปรนในเทศกาลฮาเจ๋คือ ศาลเจา้ฮาถิงแห่งใหม่หรูหรากวา่เดิม และเคร่ืองแต่งกายของสาวฮาเม่ยก็มี
ลวดลายที่สวยกวา่เดิม  

2) การแลกเปล่ียนทางวฒันธรรม 
ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2543 เป็นตน้มา พอ่คา้แม่ขายและนกัท่องเที่ยวต่างถ่ินเขา้มาทาํธุรกิจ หรือ

ท่องเที่ยวในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวอยา่งต่อเน่ือง จนทาํใหช้าวจิงจู๋ตอ้งส่ือสารกบัชนกลุ่มอ่ืนดว้ย
ภาษาจีนกลาง อน่ึง ชุมชนที่ติดกบัพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวส่วนใหญ่เป็นชุมชนชาวจีนฮัน่ที่พดูภาษาจีน
กวางตุง้ จึงทาํใหช้าวจิงจู๋กบัชาวจีนฮัน่มีโอกาศมาพบปะและติดต่อกนัอยา่งสนํ่าเสมอแลว้จึง
แลกเปล่ียนและหยบิยมืส่วนวฒันธรรมของกนัและกนั ซ่ึงผลการแลกเปล่ียนวฒันธรรมที่ปรากฏใน
เทศกาลฮาเจ๋คือ สาวฮาเม่ยรุ่นใหม่ลว้นสามารถพดูภาษาจีนกลางและภาษาจีนกวางตุง้ได ้ส่วนบท
เพลงที่ขบัร้องในงานเทศกาลนั้นเขียนดว้ยตวัอกัษรหนานจ้ือของเวยีดนามและตวัอกัษรจีน 
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เน่ืองจากคนรุ่นหลงัใช ้หรือเรียนรู้ภาษาและวฒันธรรมจีนมากขึ้น จึงทาํใหค้นส่วนใหญ่พดูภาษาจิง
จู๋ (สาํเนียงถ่ินของภาษาเวยีดนาม) ไม่ได ้และอ่านตวัอกัษรหนานจ้ือไม่ออก ซ่ึงถือวา่เป็นผลกระทบ
ทางลบที่เห็นไดช้ดั และสามารถกล่าวไดว้า่ ตวัอกัษรหนานจ้ือกลายเป็นภาษาต่างชาติสาํหรับชาวจิง
จู๋รุ่นใหม่ รวมทั้งสาวฮาเม่ยรุ่นที่ 3 ดว้ย 

3) การกระทาํของผูเ้ช่ียวชาญในทางสังคม 
บุคคลสาํคญัทีมี่อิทธิพลต่อการปรับปรนของนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) มี 

3 ท่าน คือ นาง Huang Chengjin นาง Huang Yuying และนาย Su Weifang ซ่ึงนาง Huang Chengjin 
เป็นสาวฮาเม่ยรุ่นแรกที่สืบทอดองคค์วามรู้นาฏศิลป์จากชุมชนวา่นหนิงของเวยีดนามและถ่ายทอด
ใหก้บัสาวฮาเม่ยรุ่นใหม่ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว ขอ้มูลจากภาคสนามทาํใหท้ราบวา่ ชุมชนวา่นหนิง
และหมู่บา้นวา่นเหวย่ลว้นมีราํถวายสุรา ราํถวายธูป ราํถวายดอกไม ้ราํถวายช่อบุปผาและราํถวาย
โคม แต่ราํที่แสดงในศาลเจา้ถิงของชุมชนวา่นหนิงนั้นมีราํถวายธูป ราํถวายดอกไมแ้ละราํถวายโคม
ตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบนั สาวฮาเม่ยเวยีดนามไม่แสดงราํถวายสุราและราํถวายช่อบุปผาในศาลเจา้ 
ส่วนราํที่แสดงในศาลเจา้ฮาถิงของหมู่บา้นอูเถาและหมู่บา้นซานซินนั้นมีราํถวายสุรา ราํถวายธูป ราํ
ถวายช่อบุปผาและราํถวายโคม สาวฮาเม่ยทั้ง 2 หมู่บา้นดงักล่าวอาจจะไม่แสดงราํถวายดอกไมใ้น
อดีตเน่ืองจากสาวฮาเม่ยของหมู่บา้นอูเถาไม่เคยแสดงราํชุดน้ีในศาลเจา้ตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบนั ซ่ึง
นาง Huang Chengjin และนาง Huang Yuying เป็นคนที่สนบัสนุนใหแ้สดงราํถวายดอกไมใ้นศาล
เจา้ นอกจากน้ี สาวฮาเม่ยทั้ง 2 คนน้ียงัช่วยกนัพฒันาท่าราํและเพิม่จาํนวนผูแ้สดงในศาลเจา้ดว้ย 
นาย Su Weifang เป็นปราชญท์อ้งถ่ินที่มีความสามารถในการอ่านและการเขียนตวัอกัษรหนานจ้ือ
ของเวยีดนาม ผลงานที่โดดเด่นของนาย Su Weifang คือ ช่วยกนัแปลบทเพลง Tian Deng Ge หรือ
บทเพลงถวายโคมและบทเพลง Shen Ling Ling หรือบทเพลงเทพเจา้คุม้ครองทุกส่ิงเป็นภาษาจีน
กลาง เน่ืองจากบทเพลงทั้ง 2 บทดงักล่าวมีทั้งภาษาเวยีดนามและภาษาจีน จึงทาํให้สาวฮาเม่ยรุ่น
ใหม่และนกัท่องเที่ยวไดเ้ขา้ใจเน้ือหาของบทเพลงง่ายขึ้น ซ่ึงมีประโยชน์ต่อการอนุรักษแ์ละการสืบ
ทอดนาฏศิลป์พื้นบา้นไม่นอ้ย 

4) การเปล่ียนแปลงทางส่ิงแวดลอ้มตามธรรมชาติ 
พื้นที่จิงจู๋ซานต่าวประกอบดว้ยเกาะวา่นเหว่ย เกาะอูเถาและเกาะซานซินในอดีต ในช่วงปี 

พ.ศ. 2503-พ.ศ. 2522 ชาวจิงจู๋ไดถ้มดินใหเ้กาะทั้งสามแห่งดงักล่าวเช่ือมกนัจนทาํใหท้ี่ดินของพื้นที่
จิงจู๋ซานต่าวเพิม่มากขึ้น ซ่ึงก่อนที่ดาํเนินโครงการถมดิน พื้นที่จิงจู๋ซานต่าวมีเน้ือที่ประมาณ 1 
ตารางกิโลเมตร หลงัจากถมดินใหเ้กาะทั้งสามแห่งดงักล่าวเช่ือมกนั พื้นที่จิงจู๋ซานต่าวมีเน้ือที่
ประมาณ 5 ตารางกิโลเมตร เน่ืองจากแต่ละหมู่บา้นมีที่ดินเพิม่มากขึ้น ชาวจิงจู๋จึงขยายพื้นที่ในศาล
เจา้ฮาถิงและปรับจาํนวนผูแ้สดงใหม้ากกวา่เดิม เช่น ราํถวายโคมและราํถวายสุราเดิมมีผูแ้สดงแค่ 2 
คน แต่ปัจจุบนัมีผูแ้สดง 4 คน ส่วนการเปล่ียนแปลงของเน้ือที่ศาลเจา้ฮาถิงดงัตารางน้ี 
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ตารางที่ 68  การเปล่ียนแปลงของเน้ือที่ศาลเจา้ฮาถิง 
 

ช่ือศาลเจ้าฮาถิง เนื้อที่ในอดีต เนื้อที่ในปัจจุบัน 
ศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นวา่นเหวย่ 200 ตารางเมตร (พ.ศ. 2528) 1,300 ตารางเมตร 

ศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นอูเถา 
ปรามาณ 30 ตารางเมตร 
 (ก่อนพ.ศ. 2536) 

100 ตารางเมตร 

ศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นซานซิน 320 ตารางเมตร (พ.ศ. 2464) 500 ตารางเมตร 
 
5) การเปล่ียนแปลงลกัษณะประชากร  
เม่ือสาวฮาเม่ยบางคนในหมู่บา้นซานซินแต่งงานกบัชายต่างหมู่บา้นและยา้ยไปตั้งถ่ินฐาน

ที่อ่ืน กลุ่มผูแ้สดงในหมู่บา้นน้ีก็ค่อย ๆ หายไป ซ่ึงส่ิงที่ตามไปดว้ยคือ องคค์วามรู้ทางภูมิปัญญา
นาฏศิลป์แบบดั้งเดิม ถึงแมว้า่คนในหมู่บา้นพยายามฟ้ืนฟูภูมิปัญญานาฏศิลป์ขึ้น แต่ก็เกิดการปรับ
ปรนตามพฒันาการทางสงัคม ความแต่กต่างขององคป์ระกอบของประชากร เช่น อาย ุเพศ 
การศึกษา เป็นตน้ ซ่ึงเป็นปัจจยัที่ทาํให้นาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) มีการ
เปล่ียนแปลงได ้ก่อนปี พ.ศ. 2492 เมืองฝางเฉิงกัง่มีโรงเรียนประถมศึกษา 116 แห่งและมีนกัเรียน 
9,300 กวา่คน แต่มีนกัเรียนชาวจิงจู๋แค่ 75 คนเท่านั้น ผูค้นจึงเรียกพื้นที่จิงจู๋ซานต่าววา่ ชุมชนแห่ง
ผูใ้หญ่ที่ไม่ไดเ้รียนหนงัสือ เม่ือปี พ.ศ. 2527 โรงเรียนที่อยูใ่นพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวมีนกัเรียน 1,200 กวา่
คนและมีครู 50 กวา่คน ซ่ึงแสดงให้เห็นวา่ สาวฮาเม่ยรุ่นใหม่ไดมี้โอกาสเรียนหนงัสือมากขึ้นและมี
บางคนจบการศึกษาระดบัปริญญาตรีดว้ย เช่น นาง Luo Mei เน่ืองจากสาวฮาเม่ยรุ่นแรกในหมู่บา้น
วา่นเหวย่และหมู่บา้นอูเถาไม่ไดเ้รียนหนงัสือ จึงตอ้งถ่ายทอดองคค์วามรู้ดว้ยการบอกเล่าแบบตวัต่อ
ตวั ถา้สาวฮาเม่ยรุ่นที่ 2 หรือสาวฮาเม่ยรุ่นที่ 3 ไม่เขา้ใจนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) 
อยา่งเป็นระบบ ก็อาจจะทาํใหท้่าราํบางส่วนต่างกบัแบบเดิมได ้ส่วนสาวฮาเม่ยรุ่นที่ 2 และรุ่นที่ 3 
ไดมี้โอกาสเรียนหนงัสือ จึงทาํใหส้าวฮาเม่ยรุ่นใหม่สามารถเรียนรู้ภาษาและวฒันธรรมอ่ืน ๆ ได้
และเขา้ใจบทเพลง Tian Deng Ge หรือบทเพลงถวายโคมที่เขียนดว้ยตวัอกัษรจีน ซ่ึงสาวฮาเม่ยรุ่น
แรกพดูภาษาเวียดนามและภาษาจีนกวางตุง้ได ้แต่สาวฮาเม่ยรุ่นใหม่สามารถพดูภาษาจีนกลาง ภาษา
เวยีดนามและภาษาจีนกวางตุง้ได ้อน่ึง การที่ไดเ้รียนหนงัสือยงัทาํให้สาวฮาเม่ยรุ่นใหม่มีความรู้
ความสามารถในการสร้างสรรคน์าฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) อยา่งต่อเน่ือง 

ปัจจยัทั้ง 5 ประการดงักล่าวถือวา่เป็นแรงผลกัดนัใหน้าฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ือง
สกัการะ) มีการปรับปรุงดดัแปลงจากเดิม การปรับปรนของนาฏศิลป์พื้นบา้นเป็นผลพฒันาการส่วน
หน่ึงของพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว เน่ืองจากสงัคมชาวจิงจู๋ไดพ้ฒันาอยา่งรวดเร็วหลงัจากจีนดาํเนินนโยบาย
การเปิดประเทศ จึงทาํใหน้าฏศิลป์พื้นบา้นตอ้งปรับใหท้นักบัการเปล่ียนแปลงของชุมชน ถา้
นาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ไม่ปรับตวัหรือผสมผสานกบัวฒันธรรมผูอ่ื้น ก็อาจจะ
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เกิดปัญหาในการสืบทอดและถ่ายทอดบา้ง หรือไม่เหมาะสมกบัสงัคมปัจจุบนั การปรับตวัทาง
นาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) เขา้กบัวฒันธรรมอ่ืนจะก่อใหเ้กิดประโยชยแ์ก่การ
ดาํรงชีวติของชาวจิงจู๋ 

 
กระบวนการสืบทอดภูมปัิญญานาฏศิลป์พืน้บ้าน (ร าถวายเคร่ืองสักการะ) 

ในการศึกษาประเด็นเก่ียวกบักระบวนการสืบทอดภูมิปัญญานาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวาย
เคร่ืองสกัการะ)  ผูว้จิยัจะนาํแนวคิดเก่ียวกบัการสืบทอดวฒันธรรมของกรมการศึกษานอกโรงเรียน
ของประเทศไทย (2533)  สามารถ จนัทร์สูรย ์(2536) ไพพรรณ เกียรติโชคชยั (2541)และ Ruan 
Jinchun และ Yang xiaoyan (2014)ในบทที่ 2 มาประยกุตใ์ช ้ซ่ึงผูว้ิจยัไดส้มัภาษณ์เชิงลึก พดูคุย
อยา่งเป็นทางการและไม่เป็นทางการเพือ่ศึกษาวธีิการสืบทอดและปัญหาในการสืบทอดภูมิปัญญา
นาฏศิลป์พื้นบา้นในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว พบวา่ วธีิการสืบทอดภูมิปัญญานาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวาย
เคร่ืองสกัการะ) มี 3 วธีิ ดงัน้ี 

1. การสืบทอดแบบการบอกเล่าจากผูสู้งอายไุปยงับุคคลรุ่นหลงัโดยตรง 
ปัจจุบนัน้ี สาวฮาเม่ยที่ยงัแสดงนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ในพื้นที่จิงจู๋

ซานต่าวมีประมาณ 12 คน รายช่ือของสาวฮาเม่ย ดงัน้ี นาง Wu Ruizhen นาง Huang Yuying นาง 
Su Qiuping นาง Wu Guilan นาง Ruan Shaoling นาง Luomei นาง Pei Yingping นาง Wu Quanxiu 
นาง Pei Chengjuan นาง Wu Quanmei นาง Liu Yongping และนาง Pei Yongying สาวฮาเม่ยดงั 
กล่าวลว้นเป็นศิลปินทอ้งถ่ินที่สาํคญัในประเทศจีน นาง Wu Ruizhen และนาง Huang Yuying เป็น
สาวฮาเม่ยรุ่นที่ 2 และไดสื้บทอดองคค์วามรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) จาก
คาํบอกเล่าของนาง Huang Chengjin ซ่ึงจดหมายเหตุของศาลเจา้ฮาถิงไดบ้นัทึกไวว้า่ นาง Huang 
Chengjin เป็นสาวฮาเม่ยรุ่นแรกในหมู่บา้นวา่นเหวย่ นาง Huang Chengjin เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2454 และ
ถึงแก่กรรมเม่ือปี พ.ศ. 2540 ตั้งแต่วยัเยาวจ์นถึงวยัชรา นาง Huang Chengjin ไดแ้สดงนาฏศิลป์
พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ในศาลเจา้ฮาถิงของหมู่บา้นวา่นเหวย่ตลอดเวลา นาง Huang 
Chengjin เป็นชาวชุมชนวา่นหนิงของเวียดนามและไดเ้รียนรู้นาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ือง
สกัการะ) จากคาํบอกเล่าของบิดาตั้งแต่วยัเด็กเน่ืองจากบิดาเป็นครูที่สอนวชิานาฏศิลป์ในชุมชน
วา่นหนิง ส่วนนาง Liu Yanghuan ซ่ึงเป็นสาวฮาเม่ยรุ่นแรกในหมู่บา้นซานซินไดก้ล่าววา่ คุณปู่  คุณ
ยา่ คุณพอ่และคุณแม่ของนาง Huang Chengjin ลว้นเป็นผูรู้้นาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ือง
สกัการะ) ในชุมชนวา่นหนิง ซ่ึงนาง Huang Chengjin ไดสื้บทอดองคค์วามรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์
พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) จากคาํบอกเล่าของคุณพอ่คุณแม่ เท่าที่ทราบมาวา่ คุณพอ่คุณแม่
ของนาง Huang Chengjin เคยมาแสดงราํในเทศกาลฮาเจ๋ของหมู่บา้นวา่นเหวย่ (Liu Yanghuan1, 
สมัภาษณ์, 20 กนัยายน 2561) ก่อนที่จะแต่งงานกบัผูช้ายในหมู่บา้นวา่นเหว่ย ฝ่ายจดังานไดเ้ชิญนาง 
                                                         
1 Liu Yanghuan เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2470 ปัจจุบนัอาย ุ92 ปี เป็นสาวฮาเม่ย (ผูแ้สดงรํา) ของหมู่บา้นซานซิน 
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Huang Chengjin และผูแ้สดงอ่ืนมาช่วยงาน หลงัจากไดแ้ต่งงานกบัผูช้ายในหมู่บา้นวา่นเหวย่ นาง 
Huang Chengjin ไม่เพยีงแต่ถ่ายทอดภูมิปัญญาทางนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ของ
เวยีดนามใหก้บัคนในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว เช่น นาง Liu Yanghuan นาง Wu Ruizhen นาง Huang 
Yuying และนาง Ruan Chengzhen ยงัช่วยกนัพฒันาราํถวายสุรา ราํถวายธูป ราํถวายโคม ราํถวายช่อ
บุปผาและราํเก็บหอยดว้ย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ 187  แผนผงัความสมัพนัธข์องสาวฮาเม่ยในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 

หมายเหตุ : พื้นที่สีเหลืองคือ สญัลกัษณ์ของหมู่บา้นวา่นเหวย่ พื้นที่สีนํ้ าเงินคือ 
สญัลกัษณ์ของหมู่บา้นซานซิน ส่วนพื้นที่สีเขียวคือ สญัลกัษณ์ของหมู่บา้นอูเถา 

นาง Wu Quanmei 

นาง Pei Yonglian 

นาง Liu Yongping 

นาง Wu Qiuping 

นาง Ruan Shaoling 

นาง Wu Guilan 

นาง Pei Yingping 

นาง Luomei 

 

นาง Huang Chengjin 

นาง Liu Yanghuan 
 

นาง Ruan Chengzhen นาง Wu Ruizhen นาง Huang Yuying นาย Su Weifang 

นาง Wu Quanxiu 

นาง Pei Chengjuan 

นาง Pei Yongying 
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 2. การสืบทอดผา่นพธีิกรรมทางศาสนาในเทศกาลฮาเจ๋ 
สาวฮาเม่ยรุ่นใหม่นอกจากไดสื้บทอดภูมิปัญญานาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ือง

สกัการะ) จากคาํบอกเล่าของสาวฮาเม่ยรุ่นเก่าแลว้ ยงัไดสื้บทอดภูมิปัญญานาฏศิลป์ในการเขา้ร่วม
พธีิกรรมทางศาสนาของเทศกาลฮาเจ๋ดว้ย กิจกรรมหลกัในเทศกาลฮาเจ๋มกัแบ่งเป็น 4 ขั้นตอน ไดแ้ก่ 
พธีิอญัเชิญเทพเจา้ พธีิเซ่นไหวเ้ทพเจา้ งานเล้ียงอาหารและพธีิส่งเทพเจา้ ซ่ึงเม่ือจดัพธีิกรรมทาง
ศาสนาขึ้น สาวฮาเม่ยจะตอ้งร้องราํทาํเพลงขึ้น เช่น สาวฮาเม่ยจะตอ้งแสดงราํถวายสุรา 3 รอบก่อน
ไหวเ้จา้ สาวฮาเม่ยจะแสดงราํถวายธูปขึ้นก่อนร้องเพลงฮาในตอนบ่ายและตอนเยน็ของเทศกาลฮาเจ๋ 
และสาวฮาเม่ยจะแสดงราํถวายช่อบุปผาขึ้นก่อนคืนวนัสุดทา้ยของเทศกาลฮาเจ๋ ก่อนที่จะเป็นสาวฮา
เม่ย สาวจิงจู๋ลว้นมีโอกาสเขา้ร่วมกิจกรรมต่าง ๆ ในเทศกาลฮาเจ๋ ดงันั้น จึงไดส้มัผสันาฏศิลป์
พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) โดยตรงและไดเ้รียนรู้ภูมิปัญญาทางนาฏศิลป์ดว้ย นาง Pei 
Yonglian เป็นชาวจิงจู๋ในหมู่บา้นอูเถาและเป็นสาวฮาเม่ยรุ่นที่ 2 ปีน้ี (พ.ศ. 2561) อาย ุ52 ปี นาง Pei 
Yonglian สามารถพดูภาษาจีนกลาง ภาษากวางตุง้และภาษาเวยีดนามได ้เม่ือปี พ.ศ. 2534 นาง Pei 
Yonglian ไดสื้บทอดองคค์วามรู้เก่ียวกบัการเตน้ราํจากคาํบอกเล่าของนาง Pei Yongying นาง Wu 
Quanxiu และนาง Pei Chengjuan ส่วนองคค์วามรู้เก่ียวกบัการร้องเพลงฮาไดสื้บทอดจากคาํบอกเล่า
ของนาย Su Weifang นาง Huang Yuying นาง Wu Ruizhen ในหมู่บา้นวา่นเหวย่ หลงัจากนั้น นาง 
Pei Yonglian จึงไดมี้โอกาสร้องเพลงฮาและเตน้ราํกบัสาวฮาเม่ยรุ่นเก่าในศาลเจา้ฮาถิง (นาง Pei 
Yonglian1, สมัภาษณ์, 20 กนัยายน 2561) ขอ้มูลจากนาง Pei Yonglian แสดงให้เห็นวา่ เม่ือไดสื้บ
ทอดภูมิปัญญานาฏศิลป์จากสาวฮาเม่ยรุ่นเก่า สาวฮาเม่ยรุ่นใหม่ตอ้งแสดงราํกบัสาวฮาเม่ยรุ่นเก่าใน
ศาลเจา้ฮาถิงเพือ่หาประสบการณ์และเพิม่เติมองคค์วามรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์อยา่งเป็นระบบ 

3. การสืบทอดโดยวธีิการส่งเสริมวฒันธรรมชาวจิงจู๋ 
ศูนยศ์ึกษาวฒันธรรมชาวจิงจู๋เป็นองคก์รที่ก่อตั้งขึ้นโดยความร่วมมือระหวา่งหน่วยงาน

ทั้งภาครัฐและเอกชนของจีน ตั้งแต่ พ.ศ. 2548 จนถึง พ.ศ. 2560 ศูนยศ์ึกษาวฒันธรรมชาวจิงจู๋ไดจ้ดั
โครงการฝึกอบรมสาวฮาเม่ยรุ่นใหม่ 5 คร้ัง ซ่ึงหญิงสาวชาวจิงจู๋ที่เขา้ร่วมอบรม 80 กวา่คน สาวฮา
เม่ยรุ่นที่ 3 ของหมู่บา้นวา่นเหวย่ถือวา่เป็นผลงานของโครงการดงักล่าว (Su Weifang2, สมัภาษณ์, 
22 กนัยายน 2562) ถึงแมว้า่มีหญิงสาวชาวจิงจู๋เขา้ร่วมอบรมไม่นอ้ยนกั แต่คนส่วนใหญ่ทอ้ถอยจึง
ไม่สามารถเป็นสาวฮาเม่ยได ้ซ่ึงเหตุปัจจยัที่ทาํใหห้ญิงสาวชาวจิงจู๋ทอ้ถอยจากโครงการอบรมอยา่ง
นอ้ยมี 4 ประการ ไดแ้ก่ ประการแรกคือ ทางครอบครัวไม่สนบัสนุนใหภ้รรยา หรือลูกสาวไปอบรม 

                                                         
1 Pei Yonglian เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2509 ปัจจุบนัอาย ุ53 ปี เป็นสาวฮาเม่ย (ผูแ้สดงรํา) ของหมู่บา้นอูเถา 

2 Su Weifang เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2485 ปัจจุบนัอาย ุ77 ปี เป็นปราชญท์อ้งถ่ินในพ้ืนท่ีจิงจู๋ซานต่าว 
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(Liu Yangcai1, สมัภาษณ์, 22 กนัยายน 2561) ประการที่ 2 คือ เร่ืองเวลา ซ่ึงบางคนเป็นเจา้หนา้ที่
ของหน่วยงานต่าง ๆ และไม่ค่อยมีเวลาไปเขา้ร่วมอบรม จึงไม่สามารถเรียนรู้นาฏศิลป์อยา่งเป็น
ระบบ ประการที่ 3 คือ เดินทางไม่สะดวกและไม่มีรถรับส่ง จึงทาํใหห้ญิงสาวในหมู่บา้นซานซินไม่
สามารถเขา้ร่วมอบรมอยา่งต่อเน่ือง และประการที่ 4 คือ ค่าตอบแทนของสาวฮาเม่ยนอ้ยเกินไป  
( Liu Yangcai, สมัภาษณ์, 22 กนัยายน 2561) เม่ือสาวฮาเม่ยจากเวยีดนามมาแสดงราํในเทศกาลฮาเจ๋ 
จะไดค้่าตอบแทนวนัละ 300 หยวน (ประมาณ 1,500 บาท) (Lê Thị Lộc

2, สมัภาษณ์, 22 กนัยายน 
2561) แต่สาวฮาเม่ยในหมู่บา้นอูเถาของจีนจะไดค้่าตอบแทนวนัละ 30 หยวน (ประมาณ 150 บาท) 
(Pei Yonglian3, สมัภาษณ์, 20 กนัยายน 2561) อยา่งไรก็ตาม โครงการฝึกอบรมสาวฮาเม่ยรุ่นใหม่ที่
จดัขึ้นนั้นไดเ้ปิดโอกาสใหห้ญิงสาวชาวจิงจู๋บางคนไดสื้บทอดภูมิปัญญานาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวาย
เคร่ืองสกัการะ) จากผูเ้ช่ียวชาญและปราชญท์อ้งถ่ิน 

จากที่กล่าวมาขา้งบน สามารถสรุปไดว้า่ วธีิการสืบทอดภูมิปัญญานาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํ
ถวายเคร่ืองสกัการะ) อยา่งนอ้ยมี 3 วธีิ คือ การสืบทอดแบบการบอกเล่าโดยตรง การสืบทอดผา่น
พธีิกรรมและการสืบทอดโดยวธีิการส่งเสริม ส่วนเหตุปัจจยัที่ส่งผลกระทบต่อโครงการสืบทอดภูมิ
ปัญญานาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) มี 4 ประการ คือ ผูเ้ขา้ร่วมไม่ไดรั้บการสนบัสนุน
จากครอบครัว ผูเ้ขา้ร่วมไม่ค่อยมีเวลาเขา้ร่วมอบรม ฝ่ายจดัโครงการฝึกอบรมไม่มีรถรับส่งผูเ้ขา้ร่วม
และค่าตอบแทนนอ้ยกวา่สาวฮาเม่ยจากเวยีดนาม 
 

กระบวนการจดัการนาฏศิลป์พืน้บ้าน (ร าถวายเคร่ืองสักการะ) ณ ศาลเจ้าฮาถงิ 
การจดัการความรู้มีความสาํคญัอยา่งยิง่ในการสืบทอดและถ่ายทอดนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํ

ถวายเคร่ืองสกัการะ) ผูว้จิยัไดน้าํแนวคิดการจดัการความรู้ของโกศลดี ศีลธรรม (2546) Probst, 
Raub and Romhardt (2000) และสมชาย นาํประเสริฐชยั (2558) ในบทที่ 2 มาปรับใช ้ซ่ึง
กระบวนการจดัการความรู้ที่ผูว้จิยัจะใชป้ระกอบดว้ย 6 ขั้นตอน คอื การกาํหนดความรู้ (Knowlege 
Identification) การแสวงหาความรู้ (Knowledge Acquisition) การสร้างความรู้ (Knowledge 
Creation) การจดัเก็บความรู้ (Knowledge Storing) การแบ่งปัน (Knowledge Sharing) และ การ
ประยกุตค์วามรู้ในการใชง้าน (Knowledge Apply)  

 

                                                         
1 Liu Yangcai เกิดเม่ือปี พ .ศ.  2505 ปัจจุบนัอาย ุ57 ปี เป็นปราชญท์อ้งถ่ินและผูแ้สดงดนตรีในหมู่บา้นซานซิน 

2 Lê Thị Lộc เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2506 ปัจจุบนัอาย ุ56 ปี เป็นสาวฮาเม่ย (ผูแ้สดงรํา) ของพ้ืนท่ีว่านหนิง 

3 Pei Yonglian เกิดเม่ือปี พ.ศ. 2509 ปัจจุบนัอาย ุ53 ปี เป็นสาวฮาเม่ย (ผูแ้สดงรํา) ของหมู่บา้นอูเถา 
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1. สภาพปัญหาและอุปสรรคของการจดัการความรู้นาฏศิลป์พื้นบา้น 
สาํหรับสภาพปัญหาการจดัการความรู้นาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ในพื้นที่

จิงจู๋ซานต่าว สามารถสรุปผลการวิเคราะห์ไดด้งัน้ี 
1.1 การกาํหนดความรู้  
การกาํหนดความรู้นาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) เป็นการกาํหนดความรู้ที่มี

อยู ่ความรู้ที่ตอ้งการ รูปแบบของความรู้และแหล่งของความรู้สาํหรับสาวฮาเม่ยและหน่วยงานที่
เก่ียวขอ้ง การกาํหนดความรู้ของสาวฮาเม่ยรุ่นแรกมาจากนาง Huang Chengjin เพยีงคนเดียว
เน่ืองจากนาง Huang Chengjin เป็นสาวฮาเม่ยที่ไดสื้บทอดองคค์วามรู้นาฏศิลป์จากชุมชนวา่นหนิง
ของเวยีดนามและเผยแพร่ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว ส่วนผูก้าํหนดความรู้นาฏศิลป์ของสาวฮาเม่ยรุ่นที่ 2 
และสาวฮาเม่ยรุ่นที่ 3 คือ นาย Su Weifang และนาง Huang Yuying ซ่ึงขาดการมีส่วนร่วมในการ
พฒันาองคค์วามรู้ใหม่ ๆ และผูใ้หญ่ดงักล่าวขาดวสิยัทศัน์ในการแลกเปล่ียนความรู้นาฏศิลป์กบัทาง
เวยีดนาม ทาํใหส้าวฮาเม่ยรุ่นใหม่และชาวบา้นบางส่วนไม่เขา้ใจขอ้คิดที่มีประโยชน์ในนาฏศิลป์
พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ)  และไม่สามารถนาํความรู้ของสาวฮาเม่ยในชุมชนวา่นหนิงมา
พฒันานาฏศิลป์พื้นบา้นเพือ่ใหส้อดคลอ้งกบัสถานการณ์ปัจจุบนั เม่ือผูว้จิยัลงภาคสนามไปเก็บ
ขอ้มูล ก็พบวา่ สาวฮาเม่ยรุ่นใหม่ไม่รู้จกัสาวฮาเม่ยของชุมชนวา่นหนิงและไม่เคยมีโอกาสชม
นาฏศิลป์จากเวยีดนามดว้ย นาง Huang Chengjin นาย Su Weifang และนาง Huang Yuying เป็นผู ้
ถ่ายทอดและผูก้าํหนดความรู้นาฏศิลป์ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว สาวฮาเม่ยรุ่นใหม่ตอ้งทาํตามผูใ้หญ่ที่
กาํหนดไว ้และคนส่วนมากเขา้ใจวา่ ผูใ้หญ่ทั้งสามท่านดงักล่าวเป็นแหล่งของความรู้นาฏศิลป์
พื้นบา้นเท่านั้น อนัที่จริงแลว้ ชุมชนวา่นหนิงของเวยีดนามก็ถือวา่เป็นแหล่งของความรู้อีกแห่งหน่ึง
ที่สาํคญั อน่ึง สาวฮาเม่ยบางคนไม่ค่อยกาํหนดความรู้ที่มีและความรู้ที่ตอ้งการ จึงทาํใหผู้ท้ี่สนใจ
นาฏศิลป์พื้นบา้นไม่สามารถไดข้อ้มูลและความรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้นจากสาวฮาเม่ยอยา่ง
ละเอียด 

1.2 การแสวงหาความรู้ 
ปัจจุบนัน้ี บุคคลที่ช่วยแสวงหาความรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) 

นอ้ยเกินไป ซ่ึงมีนาย Su Weifang ไปแสวงหาและรวบรวมความรู้จากภายนอกเพยีงคนเดียว แต่งาน
ของนาย Su Weifang หนกัไปทางการรวบรวมเพลงฮาและหนงัสือที่เขียนดว้ยตวัอกัษรหนานจ้ือ 
มากกวา่ขอ้มูลนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ส่วนหน่วยงานที่เก่ียวขอ้งนั้นก็สนบัสนุน
การแสวงหาความรู้นากศิลป์นอ้ยมาก งบประมาณมีเพยีงจาํกดั ถึงแมใ้นหมู่บา้นวา่นเหวย่มี
พพิธิภณัฑจิ์งจู๋ แต่ขอ้มูลเก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ก็นอ้ยมากเช่นกนั 
นอกจากนาง Huang Chengjin นาย Su Weifang และนาง Huang Yuying แลว้ บุคคลที่มีความรู้
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เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) มกัจะเป็นผูสู้งอายใุนพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว เช่น นาง 
Ruan Chengzhen นาย Su Weiguang และสามีของนาง Huang Yuying เป็นตน้ เม่ือผูรู้้ดงักล่าวถึงแก่
กรรม หรือยา้ยไปอยูท่ี่อ่ืน ความรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ก็หายไปพร้อม
กนั และทาํใหส้าวฮาเม่ยรุ่นใหม่และผูท้ี่สนใจยากที่จะแสวงหาความรู้ไดอ้ยา่งเป็นระบบ ขอ้มูลจาก
ภาคสนามปรากฏวา่ นาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) มาจากชุมชนวา่นหนิงของเวยีดนาม 
แต่สาวฮาเม่ยทั้งจีนกบัเวียดนามไม่คอ่ยติดต่อส่ือสารกนั ซ่ึงทาํใหส้าวฮาเม่ยรุ่นใหม่ในพื้นที่จิงจู๋
ซานต่าวไม่สามารถแสวงหาความรู้จากต่างถ่ินไดอ้ยา่งสะดวก 

1.3 การสร้างความรู้ 
สาวฮาเม่ยรุ่นแรกและรุ่นที่ 2 ส่วนใหญ่ไม่ไดเ้รียนหนงัสือ จึงมีขอ้จาํกดัในการสร้าง

ความรู้บา้ง แต่อยา่งไรก็ตาม สาวฮาเม่ยรุ่นเก่ายงัสามารถสร้างความรู้นาฏศิลป์ในการเรียนรู้จาก
ประสบการณ์ที่ผา่นมาในอดีตและการเรียนรู้โดยการแสดงราํในศาลเจา้ฮาถิง ส่วนสาวฮาเม่ยรุ่น
ใหม่ทาํงานประจาํและพกัอาศยัอยูต่่างหมู่บา้น เม่ือหมู่บา้นในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวจดังานเทศกาลฮาเจ๋
ขึ้น หรือศูนยว์ฒันธรรมจิงจู๋จดัโครงการอบรมที่เก่ียวขอ้ง สาวฮาเม่ยทั้งหลายจึงมีเวลาพบปะพดูคุย
ฝึกซอ้มกนัในระหวา่งทาํการแสดงเท่านั้น ทาํให้ขาดโอกาสในการพฒันาความคิดสร้างสรรค ์
หรือไม่มีความกระตือรือร้อนในการเรียนรู้คน้หาความรู้ใหม่ ๆ จากแหล่งขอ้มูลภายนอก ประกอบ
กบัสาวฮาเม่ยบางคนขาดความเอาใจใส่ในเร่ืองการจดัการความรู้อยา่งจริงจงั 

1.4 การจดัเก็บความรู้ 
ผูท้ี่รับผดิชอบในการจดัเก็บเอกสารและความรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ือง

สกัการะ) นอ้ยมาก นาย Su Weifang และนกัวจิยัต่างเก็บทกัษณะความรู้ประสบการณ์ไวก้บัตวัเอง 
หรืองานวจิยั ซ่ึงต่างคนต่างทาํ เม่ือผูว้จิยัลงภาคสนามไปเก็บขอ้มูล ก็พบวา่ ไม่มีเอกสารและวดีิโอ
เฉพาะนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ในพพิธิภณัฑจิ์งจู๋ ศาลเจา้ฮาถิงและเวบ็ไซตใ์ด ๆ 
ส่วนขอ้มูลที่เก่ียวขอ้งนั้นกระจายอยูใ่นหนงัสือและงานวจิยัของนกัวชิาการ ซ่ึงยากต่อการคน้หา 
และทาํใหผู้ส้นใจนาฏศิลป์กบัสาวฮาเม่ยรุ่นใหม่ตอ้งใชเ้วลาไปคน้หาความรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์
พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ)  เน่ืองจากไม่มีเทคโนโลยใีนการจดัเก็บนาฏศิลป์พื้นบา้น อุปกรณ์
และสถานที่จดัเก็บไม่พร้อม การจดัเก็บความรู้เป็นแบบไม่เป็นทางการ จึงทาํใหข้อ้มูลหายลบเลือน
ไปบา้ง 

1.5 การแบ่งปันความรู้ 
การแบ่งปันความรู้มีความจาํเป็นสาํหรับสาวฮาเม่ยและหน่วยงานที่เก่ียวขอ้งในพื้นที่จิงจู๋

ซานต่าว การแบ่งปันความรู้มี 2 รูปแบบ คือ การแบ่งปันแบบตวัต่อตวั ซ่ึงสาวฮาเม่ยรุ่นเก่าจะ
ถ่ายทอดความรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์ใหก้บัสาวฮาเม่ยรุ่นใหม่โดยวิธีการบอกเล่า การเรียนรู้ที่มี
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ประสิทธิผลหรือไม่มกัขึ้นอยูก่บัวธีิการถ่ายทอดความรู้ของสาวฮาเม่ยรุ่นเก่า ถา้สาวฮาเม่ยรุ่นเก่าลืม
ท่าราํบางส่วน ก็ไม่สามารถถ่ายทอดความรู้ใหก้บัสาวฮาเม่ยรุ่นใหม่อยา่งเป็นระบบ ส่วนรูปแบบที่ 2 
คือ นาํเคร่ืองมืออ่ืน ๆ มาแบ่งปันความรู้ ซ่ึงสาวฮาเม่ยรุ่นเก่าจะบนัทึกเสียงร้องเพลงฮาไวใ้หก้บัสาว
ฮาเม่ยรุ่นใหม่ ถา้สายเทปเสีย ขอ้มูลก็หายไปพร้อมกนั อยา่งไรก็ตาม การจดัการความรู้มีการใชเ้ทค
โลโนยสีารสนเทศนอ้ยเกินไป และไม่สามารถตอบสนองความตอ้งการของสาวฮาเม่ยรุ่นใหม่กบัผู ้
ที่สนใจนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) 

1.6 การประยกุตค์วามรู้ 
เน่ืองจากนกัดนตรีบางคนไม่ไดเ้รียนรู้การตีกลองอยา่งเป็นระบบ เช่น นกัดนตรีใน

หมู่บา้นหงขัน่ จึงทาํใหส้าวฮาเม่ยไม่สามารถเตน้ราํตามจงัหวะที่เหมาะสม อน่ึง เม่ือสาวฮาเม่ย
เตน้ราํในศาลเจา้ฮาถิง ก็พบวา่มีบางคนไม่ไดเ้ตน้ตามจงัหวะของเสียงดนตรี ซ่ึงบางคนอาจจะเตน้
เร็วกวา่ บางคนอาจจะเตน้ชา้กวา่ เหตุที่ทาํให้สาวฮาเม่ยทั้งหลายไม่ไดท้าํท่าราํพร้อมกนัมี 3 ประการ 
ไดแ้ก่ ประการแรกคือ เร่ืองอาย ุซ่ึงสาวฮาเม่ยที่เป็นผูสู้งอายอุาจจะทาํท่าราํชา้กวา่เม่ือรู้สึกเหน็ด
เหน่ือย ประการที่ 2 คือ สาวฮาเม่ยรุ่นใหม่ไม่เขา้ใจจงัหวะของเสียงดนตรี หรือไม่ไดฝึ้กซอ้มกบัสาว
ฮาเม่ยรุ่นเก่าก่อนไปแสดงราํในศาลเจา้ฮาถิง และประการที่ 3 คือ ความเขา้ใจที่เก่ียวขอ้งกบั
นาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ต่างกนั จึงทาํใหก้ารประยกุตค์วามรู้ชดัแจง้และความรู้
โดยนยัไม่เหมือนกนั 

2. การพฒันาแนวทางการจดัการความรู้นาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) 
สาํหรับการพฒันาแนวทางการจดัการความรู้นาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ)  

สามารถสรุปผลการวเิคราะห์ไดด้งัน้ี 
2.1 การกาํหนดความรู้ 
หวัหนา้กลุ่มสาวฮาเม่ยและผูมี้อิทธิพลในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวควรเปิดโอกาสใหผู้รู้้ นกัวจิยั 

ชาวบา้น สาวฮาเม่ยทุกคนทั้งจีนและเวยีดนามเขา้มามีส่วนร่วมในการกาํหนดความรู้นาฏศิลป์
พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ)  ส่วนหน่วยงานทั้งภาครัฐและภาคเอกชนควรใหก้ารสนุบสนุน 
โครงการเก่ียวกบัการกาํหนดความรู้ เช่น งานสมัมนาทุกระดบั การฝึกอบรม และศึกษาดูงานที่
เวยีดนาม เป็นตน้ นอกจากน้ี หน่วยงานที่เก่ียวขอ้งยงัตอ้งช่วยกนักาํหนดความรู้ที่มีอยู ่แหล่งความรู้ 
และความรู้ที่ตอ้งการใหช้ดัเจน สาํหรับสาวฮาเม่ยแต่ละคนนั้น ก็ควรประเมินศกัยภาพของตนเอง
จากความรู้ที่มีและความรู้ที่ตอ้งการ 

2.2 การแสวงหาความรู้ 
หน่วยงานที่เก่ียวขอ้งในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวควรปรับพพิธิภณัฑแ์ละศาลเจา้ฮาถิงใหเ้ป็น

แหล่งเรียนรู้ศิลปะและวฒันธรรมจิงจู๋ เพือ่ใหส้าวฮาเม่ย นกัเรียน นกัศึกษา นกัวจิยั นกัท่องเที่ยว
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และผูท้ี่สนใจไดศึ้กษาหาความรู้อยา่งสะดวก หน่วยงานภาครัฐใหก้ารสนบัสนุนทั้งดา้นวชิาการ 
งบประมาณและทรัพยากรอ่ืน ๆ ผูรั้บผดิชอบดูแลกลุ่มสาวฮาเม่ยควรนาํเทคโนโลยมีาช่วยแสวงหา
ความรู้ที่กระจายในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวและชุมชนวา่นหนิงของเวยีดนาม สาํหรับแนวทางการพฒันา
แหล่งเรียนรู้นาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) และการจดัทาํขอ้มูลสารสนเทศเก่ียวกบั
นาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ในเทศกาลฮาเจ๋นั้น ผูว้จิยัจะช่วยเสนอและออกแบบใน
บทที่ 5 

2.3 การสร้างความรู้  
สาวฮาเม่ยทุกคนเป็นผูส้ร้างความรู้ที่สาํคญั ดงันั้น จึงตอ้งเปิดโอกาสใหส้าวฮาเม่ย 

ชาวบา้น นกัท่องเที่ยวและผูท้ี่สนใจเขา้มาร่วมกนัทาํงานเพือ่สร้างความรู้ใหม่ขึ้น ส่วนรูปแบบการ
สร้างความรู้มีดงัน้ี (1) สาวฮาเม่ยรุ่นเก่า หรือผูรู้้ใหค้วามรู้แฝงและความรู้แบบชดัแจง้ที่ตนมีอยูก่บั
สาวฮาเม่ยรุ่นใหม่ นกัเรียน และนกัท่องเที่ยวเพือ่นาํไปปรับใชจ้นเกิดความรู้ใหม่ขึ้น เช่น จดัทาํคู่มือ
เรียนรู้นาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ)  ออกแบบโลโกเ้ก่ียวกบัศิลปะและวฒันธรรมจิงจู๋ 
(2) การรวบรวมความรู้ของสาวฮาเม่ยทั้งจีนและเวยีดนามเพือ่ใหเ้กิดเป็นความรู้ใหม่และมีการ
แบ่งปันกนั (3) การเรียนรู้และการทดลองจากการแสดงนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ)  
การขบัร้องเพลงในพธีิกรรมทางศาสนาของเทศกาลฮาเจ๋ และการตีกลอง ซ่ึงการทดลองเป็นการ
สร้างแรงจูงใจสาํหรับการเรียนรู้นาฏศิลป์พื้นบา้น  (4) การแกปั้ญหาเร่ืองการสืบทอดและถ่ายทอด
ความรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) อยา่งเป็นระบบ ซ่ึงการเสนอวธีิแกปั้ญหา
ที่เก่ียวขอ้งก็ถือวา่เป็นกระบวนการการสร้างความรู้ และ(5) การเรียนรู้จากประสบการณ์ที่ผา่นมา
สาํหรับสาวฮาเม่ย และ (6) การสรุปการแสดงนากศิลป์ทุกคร้ัง 

2.4 การจดัเก็บความรู้ 
การจดัเก็บความรู้มีบทบาทที่สาํคญัมากในการจดัการความรู้ ซ่ึงมีส่วนช่วยรักษาความรู้

ไวมิ้ใหสู้ญหายและเผยแพร่ใหผู้ใ้ชไ้ดเ้รียนรู้ดว้ย ความรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ือง
สกัการะ) สามารถจดัเก็บไวไ้ดรู้ปแบบต่าง ๆ พพิิธภณัฑ ์สถาบนัการศึกษา องคก์รปกครองส่วน
ทอ้งถ่ินและหน่วยงานอ่ืน ๆ ควรช่วยกนัเก็บรักษาความรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ือง
สกัการะ) ไวใ้หดี้ที่สุด ไม่วา่จะเป็นงานวจิยั หนงัสือ คู่มือเรียนรู้นาฏศิลป์พื้นบา้น วดีิโอ และ
ภาพถ่าย ซ่ึงบนัทึกเป็นฐานขอ้มูลและจดัหมวดหมู่ตามความจาํเป็นของการเรียนรู้และความชาํนาญ
ของสาวฮาเม่ย นกัเรียน นกัวจิยัและนกัท่องเที่ยว อน่ึง หน่วยงานดงักล่าวควรสนบัสนุนเทคโนโลยี
สารสนเทศเพือ่เป็นเคร่ืองมือในการบนัทึกขอ้มูลความรู้ต่าง ๆ อยา่งเป็นระบบเพือ่สามารถส่งมอบ
ใหก้บัผูใ้ชไ้ดอ้ยา่งถูกตอ้งและทนัเวลา  
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2.5 การแบ่งปันความรู้ 
รูปแบบการแบ่งปันความรู้ควรเพิม่อีก 2 รูปแบบ ไดแ้ก่ (1) สาวฮาเม่ยระหวา่งหมู่บา้น

วา่นเหวย่และหมู่บา้นอูเถา หรือสาวฮาเม่ยทั้งจีนและเวยีดนามควรมีการแลกเปล่ียนประสบการณ์
กนัอยา่งเป็นทางการและไม่เป็นทางการ ซ่ึงมีส่วนช่วยทาํใหส้าวฮาเม่ยไดรั้บความรู้แฝงและความรู้
แบบชดัแจง้จากผูรู้้ และ (2) การถ่ายโอนความรู้กนัระหวา่งฐานขอ้มูลกบัสามญัชน เม่ือทางชุมชน
จดังานเทศกาลฮาเจ๋ขึ้น ผูท้ี่สนใจนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ก็จะมีโอกาสไดเ้รียนรู้
จากสาวฮาเม่ย แต่นอกเวลาเทศกาลฮาเจ๋นั้น ผูท้ี่สนใจก็ยากที่จะมีโอกาสเรียนรู้นาฏศิลป์พื้นบา้น  
เพราะฉะนั้น หน่วยงานที่เก่ียวขอ้งควรจดัทาํฐานขอ้มูลไวใ้หผู้ท้ี่สนใจสามารถเรียนรู้นาฏศิลป์
พื้นบา้นไดทุ้กเวลาทุกสถานที ่

2.6 การประยกุตค์วามรู้ 
การรประยกุตค์วามรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) จาํเป็นตอ้งมีการ

วางแผนและจดัการเพือ่ใหค้วามรู้เกิดประโยชน์อยา่งเหมาะสม ก่อนที่จะไปแสดงราํในศาลเจา้ฮาถิง 
สาวฮาเม่ยและนกัดนตรีควรฝึกซอ้มก่อน เพือ่ใหทุ้กคนแสดงตามจงัหวะที่กาํหนดไวแ้ละใหท้่าราํ
ทุกท่าไดแ้สดงออกมาพร้อมกนั อน่ึง หน่วยงานที่เก่ียวขอ้งควรสนบัสนุนใหส้าวฮาเม่ยเป็นผูส่ื้อ
ความหมายและนาํเสนอนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ส่วนพพิธิภณัฑจิ์งจู๋และโรงเรียน
จิงจู๋ควรเปิดหลกัสูตรระยะสั้น หรือหลกัสูตรทอ้งถ่ินสาํหรับฝึกสอนเยาวชน นกัท่องเที่ยวและผูท้ี่
สนใจวฒันธรรมจิงจู๋ 

จากที่กล่าวมาขา้งบน สรุปไดว้า่ กระบวนการจดัการนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ือง
สกัการะ) ในศาลเจา้ฮาถิงมี 6 ขั้นตอน ซ่ึงขั้นตอนแรกคือ การกาํหนดความรู้ นาง Huang Chengjin 
นาย Su Weifang และนาง Huang Yuying เป็นผูก้าํหนดความรู้ที่สาํคญัในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว แต่
หน่วยงานที่เก่ียวขอ้งและผูรู้้คนอ่ืนที่เขา้มามีส่วนร่วมในขั้นตอนน้ีนอ้ยเกินไป ก็อาจจะทาํใหก้าร
กาํหนดความรู้ไม่สมบูรณ์ ส่วนสาวฮาเม่ยบางคนไม่ใหค้วามสาํคญักบัขั้นตอนน้ี ก็ทาํใหต้นเองไม่
เขา้ใจวา่ ความรู้ที่ตนมีอยูแ่ละความรู้ที่ตอ้งการ เพราะฉะนั้น หน่วยงานที่เก่ียวขอ้ง ผูรู้้และสาวฮาเม่ย 
ทุกคนในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวควรร่วมกนักาํหนดความรู้  

ขั้นตอนที่ 2 คือ การแสวงหาความรู้ แหล่งความรู้ที่เก่ียวขอ้งและบุคคลที่ช่วยแสวงหา
ความรู้นอ้ยเกินไป ดงันั้น สาวฮาเม่ยทุกคน ผูรู้้ หน่วยงานทั้งภาครัฐและภาคเอกชนควรร่วมมือกนั
แสวงหาความรู้  

ขั้นตอนที่ 3 คือ การสร้างความรู้ ถึงแมว้า่สาวฮาเม่ยมีขอ้จาํกดัในการสร้างความรู้บา้ง แต่
หน่วยงานที่เก่ียวขอ้งควรสนบัสนุนใหส้าวฮาเม่ยทุกคนไดมี้โอกาสสร้างความรู้ในรูปแบบต่าง ๆ 
เช่น อาสาสมคัรเป็นผูส่ื้อความหมายนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ)  เขา้ร่วมโครงการ
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ถ่ายทอดความรู้ใหก้บันกัท่องเที่ยว นกัเรียนและผูท้ี่สนใจวฒันธรรมจิงจู๋ และช่วยกนัจดัทาํคู่มือ
เรียนรู้นาฏศิลป์พื้นบา้น เป็นตน้  

ขั้นตอนที่ 4 คือ การจดัเก็บความรู้ ซ่ึงขั้นตอนน้ีมีส่วนช่วยป้องกนัการสูญหายความรู้และ
เผยแพร่ขอ้มูล เน่ืองจากหน่วยงานที่เก่ียวขอ้ง หรือผูช่้วยจดัเก็บความรู้ไม่ใหค้วามสาํคญักบัขั้นตอน
น้ี  สาวฮาเม่ยและนกัท่องเที่ยวจึงไม่สามารถสืบคน้ขอ้มูลไดอ้ยา่งสะดวก ดงันั้น สาวฮาเม่ยทุกคนจึง
ควรช่วยกนันาํเทคโนโลยมีาจดัเก็บความรู้ ส่วนหน่วนงานที่เก่ียวขอ้งก็ควรเขา้มาช่วยกนัดว้ย  

ขั้นตอนที่ 5 คือ การแบ่งปันความรู้ ซ่ึงรูปแบบการแบ่งปันความรู้นอ้ยมาก และไม่
สามารถตอบสนองความตอ้งการของสาวฮาเม่ยและนกัทอ่งเที่ยว นอกจากแบ่งปันความรู้ภายใน
กลุ่มสาวฮาเม่ยในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวแลว้ ยงัควรมีการแบ่งปันความรู้ระหวา่งกลุ่มสาวฮาเม่ยทั้งจีน
กบัเวยีดนามดว้ย หน่วยงานที่เก่ียวขอ้งควรจดัฐานขอ้มูลขึ้นเพือ่ใหส้าวฮาเม่ยและสามญัชนได้
แบ่งปันความรู้กนั 

ขั้นตอนที่ 6 คือ การประยกุตค์วามรู้ เน่ืองจากสาวฮาเม่ยและผูร่้วมแสดงนาฏศิลป์อ่ืน ๆ 
ไม่คอ่ยมีโอกาสฝึกซอ้มกนัก่อนแสดงนาฏศิลป์ในศาลเจา้ฮาถิง จึงมีปัญหาเกิดขึ้นบา้ง ซ่ึงต่างคนต่าง
ทาํ ก่อนไปแสดงนาฏศิลป์ในศาลเจา้ ทุกคนควรฝึกซอ้มพร้อมกนั  
 

การประเมนิคุณค่านาฏศิลป์พืน้บ้าน (ร าถวายเคร่ืองสักการะ) เพือ่การจดัการ 
ก่อนที่จะออกแบบส่ือความหมายนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ในบทที่ 5 

ผูว้จิยัจะนาํแนวคิดและหลกัการประเมินคุณลกัษณะทางวฒันธรรม(Cultural Significances Values ) 
ของ ดร. มนสั แกว้บูชา (2555) มาประเมินคุณค่านาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋เพือ่สะทอ้นให้
เห็นถึงความโดดเด่นของนาฏศิลป์พื้นบา้น ซ่ึงองคป์ระกอบของแนวคิดและหลกัการดงักล่าวไดแ้ก่ 
คุณค่าดา้นสาํนกัศิลปะ (Academic Value) คุณค่าดา้นสงัคม (Social Value) คุณค่าดา้น
ประวตัิศาสตร์ (Historic Value) คุณค่าดา้นการเช่ือมโยง (Association Value) คุณค่าดา้น
สุนทรียศาสตร์ความงาม (Aesthetic Value) และคุณค่าดา้นวทิยวชิาการ (Scientific Value) ส่วน
คุณค่าของนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ดงัน้ี 

1. คุณค่าดา้นสาํนกัศิลปะ 
นาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) เป็นส่วนหน่ึงของพธีิกรรมทางศาสนาใน

เทศกาลฮาเจ๋ นาฏศิลป์พื้นบา้นที่แสดงขึ้นในศาลเจา้ฮาถิงนั้นมกัเก่ียวขอ้งกบัความเช่ือ วถีิชีวติและ
ประเพณีของชาวจิงจู๋ ซ่ึงนาฏศิลป์พื้นบา้นถือวา่เป็นศิลปะพื้นถ่ินที่หายากในประเทศจีน เม่ือชุมชน
ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวจดังานเทศกาลฮาเจ๋ขึ้น ก็ดึงดูดนกัท่องเที่ยวเขา้ร่วมกิจกรรมต่าง ๆ และชมการ
แสดงนาฏศิลป์พื้นบา้นของจิงจู๋ในศาลเจา้ฮาถิง จึงทาํใหศ้าลเจา้ฮาถิงกลายเป็นแหล่งเรียนรู้ศิลปะ 
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วฒันธรรม และดนตรีของชาวจิงจู๋ และทาํใหว้ฒันธรรมชาวจิงจู๋เป็นตวัแทนของวฒันธรรมเมืองฝ่าง
เฉิงกัง่ดว้ย เม่ือปี พ.ศ. 2559 นกัท่องเที่ยวที่เขา้ร่วมกิจกรรมในเทศกาลฮาเจ๋เกือบหน่ึงหม่ืนคน ซ่ึง
แสดงให้เห็นวา่ นาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋มีส่วนช่วยเผยแพร่ช่ือเสียงของถ่ิน อน่ึง เน่ืองจาก
นาฏศิลป์พื้นบา้นมีคุณค่าดา้นสาํนกัศิลปะ จึงทาํใหน้กัวชิาการบางส่วนสนใจศึกษาวฒันธรรมชาว
จิงจู๋ ซ่ึงผูว้ิจยัไดส้รุปผลการวิจยัที่เก่ียวขอ้งในบทที่ 2 แลว้ 

2. คุณค่าดา้นสงัคม 
นาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) เป็นศิลปะอยา่งหน่ึงที่แสดงถึงอตัลกัษณ์

ประจาํถ่ินในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว สาวฮาเม่ยแสดงนาฏศิลป์พื้นบา้นขึ้นเพือ่ขอใหเ้ทพเจา้และผบีรรพ
บุรุษทั้งหลายคุม้ครองลูกหลานชาวจิงจู๋ใหมี้ความสุขความเจริญสืบไป ท่าราํที่มีความโดดเด่นมาก
ที่สุดคือ ท่ามือแบบ Lun Zhi หรือการกรีดน้ิววนเป็นวงกลม เม่ือสาวฮาเม่ยทาํท่ามือแบบน้ี จะใหน้ิ้ว
มือทั้งสองขา้งยดืออกพร้อมกนั และใหฝ่้ามือหนัไปขา้งบน จากนั้น ใหน้ิ้วกอ้ย น้ิวนาง น้ิวกลาง 
น้ิวช้ีและน้ิวหวัแม่มือหนัเขา้ขา้งในตามลาํดบั และพลิกขอ้มือดว้ยกนั แลว้ใหน้ิ้วมือทั้งสองขา้งยดื
ออกตามลาํดบั ท่ามือแบบ Lun Zhi หรือการกรีดน้ิววนเป็นวงกลมถือวา่เป็นหวัใจหลกัของ
นาฏศิลป์จิงจู๋ ถึงแมว้า่ประเทศจีนมีเผา่พนัธุ์ 56 กลุ่ม แต่นาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) 
ที่มีท่ามือแบบ Lun Zhi หรือการกรีดน้ิววนเป็นวงกลมนอ้ยมาก ซ่ึงท่ามือแบบน้ีอาจจะปรากฏใน
นาฏศิลป์จิงจู๋เท่านั้น และท่ามือแบบ Lun Zhi หรือการกรีดน้ิววนเป็นวงกลมอาจจะไดพ้ฒันามาจาก
ท่าลากแหเน่ืองจากสาวจิงจู๋จะใชน้ิ้วกอ้ย น้ิวนาง น้ิวกลาง น้ิวช้ีและน้ิวหวัแม่มือเก่ียวแหก่อน แลว้
จะลากแหขึ้นฝ่ัง ส่วนท่าเทา้ก็ไดพ้ฒันามาจากการจบัหอยที่อยูใ่นกองทรายของหาดทะเล เม่ือสาวจิง
จู๋ไปจบัหอย จะตอ้งเหยีย่บทรายอยา่งเบา ๆ นอกจากแสดงนาฏศิลป์พื้นบา้นในศาลเจา้ฮาถิงแลว้ 
หน่วยงานทั้งภาครัฐและภาคเอกชนยงัเชิญชวนสาวฮาเม่ยเขา้ร่วมกิจกรรมต่าง ๆ ดว้ยเพือ่ให้
นกัเรียน นกัศึกษา นกัท่องเที่ยวและผูท้ี่สนใจไดรู้้จกัและเรียนรู้วฒันธรรมชาวจิงจู๋ เช่น ปี พ.ศ. 2558 
มหาวทิยาลยันาฏศิลป์ปักก่ิงไดเ้ชิญศิลปินชาวจิงจู๋ไปแสดงนาฏศิลป์พื้นบา้นที่กรุงปักก่ิง จากที่กล่าว
มาขา้งบน สรุบไดว้า่นาฏศิลป์พื้นบา้นเช่ือมโยงกบัวถีิชีวติ ประเพณีและกิจกรรมของสงัคม 

3.คุณค่าดา้นประวติัศาสตร์ 
เทศกาลฮาเจ๋มีประวติัศาสตร์อนัยาวนาน และเป็นเทศกาลที่สาํคญัมากในพื้นที่จิงจู๋

ซานต่าว เน่ืองจากนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) เป็นกิจกรรมส่วนหน่ึงของเทศกาลฮา
เจ๋ จึงทาํใหน้าฏศิลป์พื้นบา้นมีประวติัพฒันาการมาอยา่งต่อเน่ืองคูก่บักิจกรรมอ่ืน ๆ ที่ขาดไม่ไดใ้น
งานเทศกาลฮาเจ๋ ประวติัเก่ียวกบัการสืบทอดนาฏศิลป์พื้นบา้นและประวตัิของสาวฮาเม่ยทุกรุ่นถือ
วา่เป็นส่วนหน่ึงของพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว ถึงแมว้า่สังคมชาวจิงจู๋ไดพ้ฒันาอยา่งต่อเน่ือง แต่ฉาก 
ขั้นตอนการแสดง บทเพลง เคร่ืองดนตรี และท่าราํส่วนใหญ่ยงัไดรั้บการอนุรักษเ์ป็นอยา่งดี ซ่ึง
สะทอ้นใหเ้ห็นวา่ ชาวจิงจู๋เคารพนบัถือสิงศกัด์ิสิทธ์ิเหนือธรรมชาติและรักษาขนบของถ่ินตั้งแต่ 
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อดีดจนถึงปัจจุบนั เม่ือนกัท่องเที่ยว นกัเรียนและนกัศึกษาสมัผสันาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ือง
สกัการะ)  ก็จะไดเ้รียนรู้องคค์วามรู้ทางภูมิปัญญาและเขา้ใจประวติัศาสตร์ที่แฝงอยูใ่นนาฏศิลป์
พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) 

4. คุณค่าดา้นการเช่ือมโยง 
บรรพบุรุษของชาวจิงจู๋เดิมอาศยัอยูใ่นภาคเหนือของเวยีดนามและไดอ้พยพเขา้มาตั้งถ่ิน

ฐานในจีนเม่ือ 500 ปีก่อน ดงันั้น นาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) จึงมีส่วนเช่ียมโยงกบั
ศิลปะทอ้งถ่ินของเวยีดนาม เม่ือพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวจดังานเทศกาลฮาเจ๋ หรือทางเวยีดนามจดังานเล่
ห่อยหรืองานศาลเจา้ ทั้งสองฝ่ายก็ส่งตวัแทนและสาวฮาเม่ยไปร่วมงานดว้ย โดยเฉพาะงานเทศกาล
ของหมู่บา้นซานซิน ฝ่ายจดังานมกัจะเชิญชวนสาวฮาเม่ยจากชุมชนวา่นหนิงของเวยีดนามมาแสดง
นาฏศิลป์พื้นบา้นในพธีิกรรมทางศาสนา ซ่ึงทาํใหส้าวฮาเม่ยทั้งจีนและเวียดนามไดมี้โอกาส
แลกเปล่ียนองคค์วามรู้ทางนาฏศิลป์พืน้บา้นและถ่ายทอดความงามกนั 

เม่ือสาวฮาเม่ยรุ่นเก่าในจีนแลกเปล่ียนองคค์วามรู้ทางนาฏศิลป์กนั คนส่วนใหญ่สามารถ
ส่ือสารกนัดว้ยภาษาเวยีดนามและภาษาจีนกวางตุง้ แต่สาวฮาเม่ยรุ่นใหม่สามารถส่ือสารกนัไดท้ั้ง
ภาษาจีนกลาง ภาษาเวยีดนามและภาษาจีนกวางตุง้ ซ่ึงแสดงให้เห็นวา่ นาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวาย
เคร่ืองสกัการะ) มีการประสานกลมกลืนกนัทั้งวฒันธรรมจีนและวฒันธรรมเวยีดนาม 

ชาวจิงจู๋ส่วนใหญ่ประกอบอาชีพการประมง การออกแบบท่าราํจึงอาจจะไดรั้บแรง
บนัดาลใจจากการทาํงาน อน่ึง เน่ืองจากบรรพบุรุษของชาวจิงจู๋ประกอบอาชีพประมงในท่ามกลาง
ปรากฏการณ์ทางธรรมชาติที่ไม่สามารถเขา้ใจได ้ไม่วา่จะเป็นพาย ุฝนฟ้าร้องผา่ ฯลฯ ทาํใหบ้รรพ
บุรุษของชาวจิงจู๋เกิดความเช่ือวา่ ตอ้งมีส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิที่มีอาํนาจล้ีลบัอยูเ่หนือปรากฏการณ์เหล่าน้ี ซ่ึง
สามารถบนัดาลคุณและโทษแก่ตนได ้ฉะนั้น บรรพบุรุษของชาวจิงจู๋จึงพยายามหาวธีิการออ้นวอน
เอาใจ หรือต่อรองกบัอาํนาจลึกลบัของธรรมชาติดว้ยการบูชาบนบาน หรือเซ่นไหว ้ซ่ึงนาฏศิลป์
พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) เป็นส่วนหน่ึงของพธีิกรรมเซ่นไหวส่ิ้งศกัด์ิสิทธ์ิเหนือธรรมชาติ 
จากที่กล่าวมาขา้งบน จึงสรุปไดว้า่ พธีิกรรมทางศาสนา นาฏศิลป์พื้นบา้น ชาวจิงจู๋ ศาลเจา้ฮาถิงใน
พื้นที่จิงจู๋ซานต่าวและวถีิชีวติไดเ้ช่ือมโยงกนัตลอดกาล นาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) 
เป็นส่วนหน่ึงของความทรงจาํของพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 

5. คุณค่าดา้นสุนทรียศาสตร์ความงาม 
คุณค่าดา้นสุนทรียศาสตร์ความงามของนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) มกั

ปรากฏในเคร่ืองแต่งกาย ท่าราํและจงัหวะเสียงดนตรี ชุดอ๊าวส่ายเป็นชุดแต่งกายพื้นบา้นที่สาวฮา
เม่ยสวมใส่เม่ือแสดงราํในศาลเจา้ฮาถิง ซ่ึงชุดอ๊าวส่ายมกัตดัดว้ยผา้แพรและมีชายเส้ือยาวถึงขอ้เทา้
เพยีง 2 ช้ินดา้นหนา้และดา้นหลงั แต่งเป็นชุดคู่กบักางเกงยาวขากวา้งตดัดว้ยผา้แพร หรือผา้ต่วน 
เสน่ห์ของอ๊าวส่ายอยูท่ี่ชายเส้ือถูกแหวกตั้งแต่เอวลงไปถึงขอ้เทา้แต่ไม่เซ็กซ่ี เพราะสวมทบักางเกง
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แพรยาว ทาํใหท้รวดทรงของสาวฮาเม่ยดูสะโอดสะอง หรูหรางามตากบัลายดอกหลากสีสนัของผา้
แพรและลวดลายปักฝีมือบนผา้ ความงามของชุดอ๊าวส่ายทาํใหน้าฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ือง
สกัการะ) มีความโดดเด่นมากขึ้น สาํหรับลีลาท่าราํของสาวฮาเม่ยนั้น มกัเคล่ือนไหวร่างกายให้
สอดคลอ้งกลมกลืนกนัไปทกุส่วนของร่างกายตามจงัหวะของเสียงดนตรี ลกัษณะของท่าราํเตม็ไป
ดว้ยความอ่อนโยน และส่ือไดถึ้งความงามของนาฏศิลป์พื้นบา้นกบัภาพลกัษณ์ที่ดีของชาวจิงจู๋  

6. คุณค่าดา้นวทิยวชิาการ 
นาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) มีองคค์วามรู้ที่เช่ือมโยงกบัขนบ จารีต      

ธรรมเนียม และประเพณีในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว คาํบอกเล่าของสาวฮาเม่ยและปราชญท์อ้งถ่ินเป็น
ขอ้มูลที่บ่งบอกวา่นาฏศิลป์พื้นบา้นไดสื้บเน่ืองของแทด้ั้งเดิม นาฏศิลป์พื้นบา้นมีระบบการถ่ายทอด
สืบสานเรียนรู้มาอยา่งต่อเน่ือง เช่น ระบบการสืบทอดแบบการบอกเล่าจากผูสู้งอายไุปยงับุคคลรุ่น
หลงัโดยตรง ซ่ึงสาวฮาเม่ยรุ่นใหม่มกัจะสืบทอดองคค์วามรู้นาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋จาก
สาวฮาเม่ยรุ่นเก่า หรือผูเ้ช่ียวชาญในชุมชนชาวจิงจู๋ อน่ึง นาฏศิลป์พื้นบา้นมีคาํศพัทเ์ฉพาะศาสตร์ 
เช่น ท่ามือแบบ Lun Zhi Shou Hua หรือทาํท่าบิดน้ิวมือใหเ้ป็นรูปดอกไม ้ท่ามือแบบ Zhuan Wan 
Fan Hua หรือทาํท่าหมุนขอ้มือใหเ้ป็นรูปดอกไม ้ท่ามือแบบ Lun Zhi Rao Hua หรือทาํท่าบิดน้ิวมือ
และท่าหมุนขอ้มือพร้อมกนัและท่ากา้วเทา้แบบ Shi Zi Bu หรือการกา้วเทา้สามจงัหวะ ซ่ึงท่าราํ
เหล่าน้ีถือวา่เป็นเอกลกัษณ์ของนาฏศิลป์พื้นบา้นดว้ย นกัวชิาการสามารถนาํวธีิศึกษาคน้ควา้วจิยั
เฉพาะศาสตร์มาประยกุตใ์ชใ้นการวเิคราะห์นาฏศิลป์พื้นบา้น 

นาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) มีส่วนเก่ียวขอ้งกบัวถีิชีวติ ความเช่ือ 
ประวตัิศาสตร์และประเพณีของชาวจิงจู๋ นาฏศิลป์พื้นบา้นทาํใหช้าวจิงจู๋มีความรู้สึกผกูพนั สามารถ
พึ่งพาอาศยักนัและกนัไดแ้ละมีจิตสาํนึกถึงความเป็นพวกเดียวกนั เน่ืองจากชาวจิงจู๋ส่วนใหญ่
ประกอบอาชีพการประมง ชาวบา้นจึงจดังานเทศกาลฮาเจ๋ขึ้นเพือ่ขอใหเ้ทพเจา้คุม้ครองลูกหลาน
และเปิดโอกาสใหทุ้กคนพกัผอ่นกนั การแสดงราํขึ้นในพธีิกรรมทางศาสนาทาํใหผู้ค้นไดรู้้จกั 
เรียนรู้และสมัผสัวฒันธรรมชาวจิงจู๋ ท่ามือและท่าเทา้ที่ปรากฏในราํไดรั้บแรงบนัดาลใจจากสาวฮา
เม่ยจากเวียดนามและไดพ้ฒันาจากพฤติกรรมการจบัสตัวน์ํ้ าเคม็ในชีวติประจาํวนั ช่ือเรียกของท่าราํ
ถือวา่เป็นคาํศพัทเ์ฉพาะศาสตร์ ชุดอ๊าวส่ายที่สาวฮาเม่ยสวมใส่นั้นส่ือไดถึ้งความงามของนาฏศลิป์
พื้นบา้น เน่ืองจากงานเทศกาลฮาเจ๋เป็นตวัแทนของวฒันธรรมในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว จึงทาํให้
นกัท่องเที่ยวจากทัว่สารทิศแห่เขา้ร่วมกิจกรรมต่าง ๆ โดยเฉพาะกิจกรรมเก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น 
อน่ึง นาฏศิลป์พื้นบา้นมีความสาํคญัและมีคุณคา่เป็นอยา่งยิง่ต่อสงัคมจีน สมควรที่ชาวจิงจู๋จะตอ้ง
ตระหนกัถึงความสาํคญัและคุณคา่ดงักล่าว โดยร่วมกนัสืบสานจรรโลกประเพณีและวฒันธรรมที่ดี
งามของจิงจู๋ใหค้งอยูก่บัสงัคมจีนสืบไป 



 

 

บทท่ี 5  
กระบวนการออกแบบส่ือเรียนรู้นาฏศิลป์พืน้บ้าน(ร าถวายเคร่ือง

สักการะ)ในเทศกาลฮาเจ๋ของพืน้ท่ีจงิจู๋ซานต่าว 
 

นาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ในเทศกาลฮาเจ๋เป็นส่วนหน่ึงของวฒันธรรม
จิงจู๋ เม่ือลงภาคสนามไปสาํรวจพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว ผูว้จิยัพบวา่ นาฏศิลป์พื้นบา้นเป็นองคค์วามรู้ที่
สาํคญัอยา่งยิง่ สมควรที่ไดน้าํไปเผยแพร่ใหเ้ยาวชนหรือผูส้นใจทัว่ไปไดเ้รียนรู้ สถานที่ที่คนจะได้
เขา้ไปเผยแพร่เบื่องตน้ก็คือศาลเจา้ฮาถิงและพพิธิภณัฑจิ์งจู๋ที่ดั้งอยูใ่นพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว  ผูว้จิยั
พจิารณาวา่ มีพื้นทีเ่หมาะสมที่จะไดเ้ขา้มาศึกษาและนกัทอ่งเที่ยว นกัเรียนและผูท้ี่สนใจจะไดม้า
เรียนรู้ ผูว้ิจยัจึงไดว้างแผนจะทาํเอกสารเร่ืององคค์วามรู้ของนาฏศิลป์พื้นบา้นไว ้
 

กระบวนการออกแบบส่ือความหมาย 
นาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ในเทศกาลฮาเจ๋มีความสาํคญัและมีคุณคา่

เป็นอยา่งยิง่ต่อสงัคมของชาวจิงจู๋ แต่เอกสารเร่ืององคค์วามรู้ของนาฏศิลป์พื้นบา้นในแหล่งเรียนรู้
ของพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวยงันอ้ยมากนกั ซ่ึงทาํใหน้กัท่องเที่ยวและผูท้ี่สนใจยากที่จะเขา้ใจองคค์วามรู้
เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้นอยา่งเป็นระบบ เพราะฉะนั้น ผูว้จิยัจะศึกษาหลกัการและแนวคิดการส่ือ
ความหมายนาฏศิลป์พื้นบา้นเพือ่การสืบทอดตามกฎบตัรอิโคโมสวา่ดว้ยการส่ือความหมายและการ
นาํเสนอแหล่งมรดกวฒันธรรม ซ่ึงองคป์ระกอบของกฎบตัรอิโคโมสไดแ้ก่ การส่ือความหมาย 
(Interpretation) การนาํเสนอ (Presentation) โครงสร้างส่ืออิเล็กทรอนิกส์ดา้นการส่ือความหมาย 
(Interpretive Implementation) ผูส่ื้อความหมาย (Interpreter) และแหล่งมรดกภูมิปัญญา (Cultural 
Heritage Site) (อิโคโมสประเทศไทย, 2550) ซ่ึงส่ือความหมายของนาฏศลิป์พื้นบา้นในพื้นที่จิงจู๋
ซานต่าวประกอบการพฒันาแหล่งเรียนรู้ การออกแบบตราสญัลกัษณ์ (โลโก)้ แผน่พบั หนงัสือ 
กิจกรรมต่าง ๆ ส่ืออิเล็กทรอนิกส์และผูส่ื้อความหมายนาฏศิลป์พื้นบา้น ดงัน้ี 
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ตารางที่ 69  องคป์ระกอบที่สาํคญัของการส่ือความหมายในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
 

ช่ือขององค์ประกอบ เนือ้หาสาระขององค์ประกอบ เนือ้หาสาระในพืน้ทีจ่ิงจู๋ซานต่าว 

การส่ือความหมาย 
(Interpretation) 

กิจกรรมทั้งหมดท่ีมีเจตนาเพ่ือส่งเสริมการรับรู้ของ
สาธารณชนและเสริมสร้างความเขา้ใจต่อแหล่งมรดก
วฒันธรรม ทั้งน้ีรวมถึง ส่ิงพิมพท์างวิชาการและทัว่ไป 
การบรรยายสาธารณะ อุปกรณ์ท่ีติดตั้งในแหล่ง 
โปรแกรมการศึกษาทั้งอยา่งเป็นทางการและไม่เป็น
ทางการ กิจกรรมชุมชนและการศึกษาคน้ควา้ การ
ฝึกอบรมและการประเมินกระบวนการส่ือความหมาย
นั้นๆ เอง 

1.ตราสัญลกัษณ์ (โลโก)้ ของ
นาฏศิลป์พ้ืนบา้น 
2.แผน่พบัของนาฏศิลป์พ้ืนบา้น 
3.หนงัสือของนาฏศิลป์พ้ืนบา้น 
4.กิจกรรมการจบัสัตวน์ํ้ าเค็มใน
ทะเล 
5.การชิมอาหารท่ีร้านอาหารไห่ 
หยงิเหมิน 
6.กิจกรรมการอบรมและการ
แลกเปล่ียนเพลงพ้ืนบา้นชาวจิงจู๋  

การนาํเสนอ 
(Presentation) 

มีความหมายท่ีเนน้เฉพาะดา้นการส่ือสารเน้ือหาของ
แหล่งมรดกวฒันธรรมอยา่งมีการวางแผนท่ีรัดกุม โดย
ผา่นการเรียบเรียงขอ้มลู การเขา้ถึงทางกายภาพ และ
โครงสร้างพ้ืนฐานดา้นการส่ือความหมาย ณ แหล่ง
มรดกวฒันธรรม ทั้งน้ีการนาํเสนอสามารถทาํไดโ้ดย
วิธีการทางเทคนิคต่าง ๆ ซ่ึงรวมถึง (แต่ไม่บงัคบัว่า
จะตอ้งเป็น) องคป์ระกอบต่างๆ อาทิ ป้ายแสดงขอ้มลู 
การจดัแสดงแบบพิพิธภณัฑ ์หรือการจดัทวัร์เดินชม
แหล่งขอ้มลูอยา่งเป็นทางการ การบรรยาย การนาํเท่ียว
และการนาํเสนอดว้ยส่ือมลัติมีเดีย 

1.การจดัตั้งชั้นวางแผน่พบัและ
หนงัสือเก่ียวกบันาฏศิลป์พ้ืนบา้น
ในศาลเจา้ฮาถิงและพิพิธภณัฑจิ์งจู๋  
2.การจดัทาํสคริปตเ์ก่ียวกบั
นาฏศิลป์พ้ืนบา้นเพ่ือนาํเสนอ
นาฏศิลป์พ้ืนบา้นดว้ยส่ือมลัติมีเดีย 

โครงสร้างส่ือ 
อิเล็กทรอนิกส์ดา้น 
การส่ือความหมาย 

(Interpretive 
Implementation) 

เคร่ืองมือชุดโปรแกรมท่ีใชส่ื้อสารทางอิเล็กทรอนิกส์
ซ่ึงสามารถใชเ้ผยแพร่ต่อสาธารณชนและเป็นส่ิง
อาํนวยความสะดวกท่ีสามารถใชส้อยเพ่ือวตัถุประสงค์
ดา้นการส่ือความหมายทางเทคโนโลย ี

สคริปตเ์ก่ียวกบันาฏศิลป์พ้ืนบา้น 

ผูส่ื้อความหมาย 
(Interpreter) 

ผูน้าํชม เจา้ของพ้ืนท่ี เจา้ของบา้น ผูอ้ธิบายขยายความ
ทั้งทางตรงหรือผา่นส่ือ รวมทั้งเจา้หนา้ท่ีหรือ
อาสาสมคัรท่ีทาํหนา้ท่ีชัว่คราวหรือถาวร ณ แหล่ง
มรดกวฒันธรรม โดยมีหนา้ท่ีส่ือสารขอ้มลูเก่ียวกบั
คุณค่าและความสาํคญัของแหล่งสู่สาธารณชน 

1.นาย Lin Guoxiong 
2.นาง สาว Lan Shuiping 
3.นาง Luo Mei 
4.นาย Yao Yueman 

แหล่งมรดกภูมิปัญญา 
(Cultural Heritage Site) 

บริเวณท่ีมีมรดกภูมิปัญญาปรากฏข้ึนในสังคม
วฒันธรรมประกอบดว้ยภูมิทศัน์ธรรมชาติ แหล่งตั้งถ่ิน
ฐาน วิถีชีวิตวฒันธรรมท่ีตอ้งส่งเสริมให้เป็นท่ีรู้จกัใน
ฐานะท่ีมีความสาํคญัทางดา้นมรดกภูมิปัญญาทาง
วฒันธรรมท่ีเช่ือมโยงกนัและกนั 

1.ศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นว่านเหว่ย  
2.ศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นอูเถา  
3.ศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นหงขัน่  
4.ศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นซานซิน 
5.พิพิธภณัฑจิ์งจู๋  
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การพฒันาแหล่งเรียนรู้เพือ่สืบทอดนาฏศิลป์พืน้บ้านและแหล่งเช่ือมโยง 
จากการจาํแนกพื้นที่สาํคญัในบทที่ 3 ขอ้ 3 หนา้ 125 ถึง 129 ทาํใหท้ราบวา่ สถานที่ที่

สามารถนาํมาพฒันาเป็นแหล่งเรียนรู้และสืบทอดนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) มี 5 
แห่ง คือ (1) ศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นวา่นเหวย่ (2) ศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นอูเถา (3) ศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้น
หงขัน่ (4) ศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นซานซิน และ (5) พพิธิภณัฑจิ์งจู๋ เม่ือถึงเทศกาลฮาเจ๋ นกัท่องเที่ยว
สามารถเขา้ร่วมกิจกรรมต่าง ๆ ไดใ้นศาลเจา้ฮาถิง โดยเฉพาะรับชมนาฏศิลป์พื้นบา้นในพธีิกรรม
ทางศาสนาและเรียนรู้นาฏศิลป์พื้นบา้นจากสาวฮาเม่ย ส่วนนอกเวลาจดักิจกรรมของเทศกาลฮาเจ๋ 
นกัท่องเที่ยวสามารถไปแสวงหาความรู้ที่พพิธิภณัฑจิ์งจู๋ได ้

1. ปัญหาของการจดัการแหล่งเรียนรู้เพือ่การสืบทอดนาฏศิลป์พื้นบา้นและแหล่งเช่ือมโยง 
เม่ือผูว้จิยัลงภาคสนามไปเก็บขอ้มูลและสาํรวจศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นวา่นเหวย่ ศาลเจา้

ฮาถิงหมู่บา้นอูเถา ศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นซานซิน ศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นหงขัน่และพพิธิภณัฑจิ์งจู๋ ก็
พบวา่ แหล่งเรียนรู้นาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ทั้ง 5 แห่งน้ีมีปัญหาของการจดัการ
พื้นที่บา้ง ซ่ึงผูว้ิจยัสรุปไดด้งัน้ี 

1.1 เร่ืองความสะอาดของแหล่งเรียนรู้ เม่ือผูว้จิยัไปสาํรวจหอ้งนํ้ าในศาลเจา้และ
พพิธิภณัฑจิ์งจู๋ ก็พบวา่ หอ้งนํ้ าส่วนใหญ่สกปรกมากเน่ืองจากผูบ้ริหารและเจา้หนา้ที่ไม่ให้
ความสาํคญักบัเร่ืองความสะอาด นอกจากหอ้งนํ้าแลว้ ถนน ลานจอดรถและตลาดในพื้นที่จิงจู๋
ซานต่าวก็ยงัมีปัญหาเร่ือความสะอาดดว้ย เพราะฉะนั้น ผูบ้ริหารหน่วยงานภาครัฐและชาวบา้นควร
ช่วยกนัทาํความสะอาดพื้นที่สาธารณะ ควรติดป้ายเตือนผูใ้ชห้อ้งนํ้ าช่วยกนัรักษาความสะอาดและ
ใหแ้ม่บา้นทาํความสะอาดทกุสามชัว่โมง 

1.2 เร่ืองเวลาเปิดประตูศาลเจา้ฮาถิง ซ่ึงศาลเจา้ฮาถิงเป็นแหล่งท่องเที่ยวและแหล่งเรียนรู้
วฒันธรรมจิงจู๋ เม่ือมีนกัท่องเที่ยวเดินทางไปพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว คนส่วนใหญ่มกัจะไปเที่ยวชมศาล
เจา้ฮาถิง แต่เวลาเปิดประตูใหเ้ขา้ชมนอ้ยเกินไป ซ่ึงศาลเจา้ของหมู่บา้นวา่นเหวย่เปิดบริการวนั
จนัทร์-วนัศุกร์ ตั้งแต่เวลา 8.00-12.00 น. ศาลเจา้ของหมู่บา้นอูเถาเปิดเฉพาะวนัที่ 1 และวนัที่ 30 
ของทุกเดือนตามปฏิทินจนัทรคติของจีน ส่วนศาลเจา้ของหมู่บา้นซานซินและศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้น
หงขัน่จะไม่เปิดบริการใหก้บันกัท่องเที่ยว สาํหรับปัญหาเร่ืองน้ี ผูว้จิยัคิดวา่ ทางศาลเจา้ควรปิดป้าย
ประชาสมัพนัธไ์วห้นา้ประตู เพือ่ใหน้กัท่องเที่ยวสามารถติดต่อผูดู้แลศาลเจา้ไดเ้ม่ืออยากเขา้ชม 

1.3 แผน่พบัการท่องเที่ยว เอกสารนาํชมแหล่งท่องเที่ยวและคู่มือเรียนรู้วฒันธรรมจิงจู๋ใน
แหล่งเรียนรู้ดงักล่าวนอ้ยมาก ซ่ึงไม่สามารถตอบสนองความตอ้งการของนกัทอ่งเที่ยวได ้นอกจาก
เอกสารที่เก่ียวขอ้งแลว้ ในแหล่งเรียนรู้ดงักล่าวก็ไม่มีผูส่ื้อความหมายและนาํเสนอวฒันธรรมจิงจู๋ 

1.4 กิจกรรมในแหล่งเรียนรู้นอ้ยเกินไป ซ่ึงหน่วยงานภาครัฐในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวควรจดั
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กิจกรรมหรือโครงการอบรมที่เก่ียวขอ้งใหก้บันกัท่องเที่ยวและผูท้ี่สนใจวฒันธรรมจิงจู๋ในศาลเจา้
ฮาถิงและพพิธิภณัฑจิ์งจู๋ เช่น โครงการฝึกสอนขิมสายเดียว โครงการฝึกสอนนาฏศิลป์พื้นบา้น 
กิจกรรมทาํอาหารจิงจู๋ และโครงการเรียนรู้ตวัอกัษรหนานจ้ือ เป็นตน้ 

1.5 ป้ายประชาสมัพนัธเ์ก่ียวกบัการท่องเที่ยวนอ้ยเกินไปและขาดองคป์ระกอบเก่ียวกบั
วฒันธรรมจิงจู๋ เช่น ป้ายบอกทาง ป้ายประชาสมัพนัธเ์ก่ียวกบักิจกรรมต่าง ๆ ในรอบปี เม่ืออกแบบ
และจดัทาํป้ายประชาสมัพนัธ ์ควรนาํส่ิงที่เก่ียวขอ้งกบัวฒันธรรมจิงจู๋ เช่น ชายฮาเกอ สาวฮาเม่ย 
ตวัอกัษรหนานจ้ือ ศาลเจา้ฮาถิง นาฏศิลป์พื้นบา้นมาประยกุตใ์ชด้ว้ยเพือ่แสดงออกถึงเอกลกัษณ์ของ
วฒันธรรมจิงจู๋และสร้างความโดดเด่นใหก้บัแหล่งท่องเที่ยวในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 

2. แนวทางการจดัการพื้นที่ในแหล่งเรียนรู้และสืบทอดนาฏศิลป์พื้นบา้น 
จากสถิติพพิธิภณัฑส์ถานนานาชาติหรือ ICOM (มนสั แกว้บูชา, 2557) ไดก้าํหนดกฎบตัร

ในการดาํเนินงานไดท้ราบวา่ พพิธิภณัฑมี์บทบาทหนา้ที่คือศูนยก์ารเรียนรู้ ศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นวา่น
เหว่ย ศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นอูเถา ศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นซานซิน ศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นหงขัน่และ
พพิธิภณัฑจิ์งจู๋เปรียบเสมือนแหล่งมรดกภูมิปัญญาที่สาํคญัในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว การสร้าง
ประสบการณ์ใหแ้ก่ผูส้นใจนาฏศิลป์พื้นบา้น นกัท่องเที่ยว และนกัวชิาการ รับรู้ สร้างเสริมทรรศนะ
ผา่นแหล่งเรียนรู้ทั้ง 5 แห่งดงักล่าว ซ่ึงขยายความแนวคิด แนวทางโดย ดร.มนสั แกว้บูชา ดงัมี
ไดอะแกรม (communication in theory and practice) ดงัน้ี 
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THE IMAGE OF THE MUSEUM 
 
 

PERCEPTIONS-ATTITUDES-VISITS 
                 
ภาพที่ 188  แผนภูมิรายละเอียดหลกัการส่ือสารและปฏิบตัิการ  

(มนสั แกว้บูชา, 2557) 
 

ผูว้จิยัจะนาํแผนภูมิรายละเอียดหลกัการส่ือสารและการบริการมาประยกุตใ์ช ้โดยกาํหนด
พื้นที่การบริการของแหล่งเรียนรู้และสืบทอดนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ไว ้2 พื้นที่ 
(มนสั แกว้บูชา, 2557) ดงัน้ี 

1. Inhouse: พื้นที่ภายในแหล่งเรียนรู้และสืบทอดนาฏศิลป์พื้นบา้น ควรประกอบดว้ย
อาณาบริเวณ ดงัน้ี 

  1.1 Buildings/ Space คือ อาคาร ลานวฒันธรรม 
  1.2 Shop/ Café/ Toilets/ Park คือ ร้านคา ร้านกาแฟ หอ้งสุขา พื้นที่จอดรถ 

events 

buildings 

shop/ cafe 
/ toilets 

publications people 

orientation 

artcfacts 
apeciments 

display
s 

1 2 

เป็นการนาํเสนอวตัถุพร้อม 
องคป์ระกอบท่ีสวยงาม 

มีการจดักิจกรรม เทศกาล 
อยา่งสมํ่าเสมอ 

มีศิลปวตัถุ วตัถุทาง
วฒันธรรม จดัหมวดหมู่ 
กลุ่มพร้อมรายละเอียดท่ี
ชดัเจน 

มีพ้ืนท่ีสาํหรับ 
การประชุม 

อาคาร ลานวฒันธรรม 

ร้านคา้ ร้านกาแฟ ห้อง
สุขา พ้ืนท่ีจอดรถ 

เอกสารวจิยั เอกสารนาํชม 
เอกสารเก่ียวกบัชุมชนและวดั สาธารณชนและผูช้ม 
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  1.3 Publications เอกสารวจิยั เอกสารนาํชม เอกสารเก่ียวกบัชุมชนและวดั 
  1.4 People สาธารณชนและผูช้ม 
  1.5 Orientation มีพื้นที่สาํหรับการประชุม 
  1.6 Artefacts Specimens มีศิลปวตัถุ วตัถุทางวฒันธรรม จดัหมวดหมู่ กลุ่มพร้อม

รายละเอียดที่ชดัเจน 
  1.7 Displays เป็นการนาํเสอนวตัถุพร้อมองคป์ระกอบที่สวยงาม 
  1.8 Events มีการจดักิจกรรม เทศกาลอยา่งสมํ่าเสมอ 
2. Outreach: ผูส้นใจนาฏศิลป์พื้นบา้นที่อยูน่อกพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว คือ ผูส้นใจนาฏศิลป์

พื้นบา้น นกัท่องเที่ยว และนกัวชิาการที่ไม่สามารถมาเรียนรู้ได ้หน่วยงานที่เก่ียวขอ้งควรจดัการ 
กาํหนดนโยบาย ภารกิจของแหล่งเรียนรู้ออกไปหาผูส้นใจนาฏศิลป์พื้นบา้น เพือ่ให้ผูส้นใจ
นาฏศิลป์พื้นบา้นทีอ่ยูน่อกชุมชนมีโอกาสรับรู้ เรียนรู้จากเวบ็ไซต ์วดีีทศัน์ แผน่พบัและหนงัสือ
เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้นทั้งภาษาไทย ภาษาจีน ภาษาเวยีดนามและภาษาองักฤษ ดงันั้น เพือ่ใหเ้กิด
การสรุปที่เห็นภาพชดัเจน จึงสรุปเป็นตารางไดด้งัน้ี 
 
ตารางที่ 70  แสดงรายละเอียดหลกัการส่ือสารและปฏิบตัิการ(มนสั แกว้บูชา, 2557) 

 
Inhouse Outreach แหล่งเรียนรู้นาฏศิลป์พืน้บ้าน 

1. Buildings/ Space 
2. Shop/ Café/ Toilets/ 
Park 
3. Publications 
4. People 
5. Orientation 
6. Artefacts Specimens 
7. Displays 
8. Events 

สาํหรับผูท้ี่อยูภ่ายนอกพื้นที่จิงจู๋
ซานต่าว สามารถเรียนรู้นาฏศิลป์
พื้นบา้นไดจ้ากส่ือควาหมายดงัน้ี 
1. เวบ็ไซต ์ 
2. วดีีทศัน์ 
3. ส่ือส่ิงพมิพท์ั้งภาษาไทย 
ภาษาจีน ภาษาเวียดนามและ
ภาษาองักฤษ 
 
 

- อาคารเรียนรู้นาฏศิลป์
พื้นบา้น 
- ป้ายประชาสมัพนัธ ์
- ทาํฐานขอ้มูลในเวบ็ไซต ์
- สุขา 
-ร้านอาหารจิงจู๋ 
- ร้านขายของที่ระลึก 
- ผูส้นใจนาฏศิลป์พื้นบา้น 
นกัท่องเที่ยว และนกัวชิาการ 
- เวบ็ไซต ์วดีีทศัน์ แผน่พบัและ
หนงัสือเก่ียวกบันาฏศิลป์
พื้นบา้น 
- การจดักิจกรรม 
- มีลานอเนกประสงค ์
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เม่ือสาํรวจแหล่งเรียนรู้และสืบทอดนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ก็พบวา่ ใน
ศาลเจา้ฮาถิงและพพิธิภณัฑจิ์งจู๋มีหอ้งสุขา พื้นที่จอดรถ พื้นที่สาํหรับการประชุมและวตัถุทาง
วฒันธรรม เป็นตน้ ส่วนรายละเอียดของแหล่งเรียนรู้ ดงัน้ี 

(1) พพิธิภณัฑจิ์งจู๋ 
พื้นที่ภายในพพิธิภณัฑจิ์งจู๋แบ่งเป็นพื้นที่แสดงการแพทยแ์ผนจิงจู๋ พื้นที่แสดงบา้นอาคาร 

พื้นที่แสดงเคร่ืองมือจบัสตัวน์ํ้ า พื้นที่แสดงอาหารทอ้งถ่ิน พื้นที่แสดงความเช่ือและประเพณี พื้นที่
แสดงเคร่ืองแต่งกายและพื้นที่แสดงเคร่ืองดนตรี เป็นตน้ เน่ืองจากพื้นที่หมายเลข 1 มีที่วา่งอยู ่ผูว้ิจยั
จึงเสนอให้พื้นที่ส่วนน้ีเป็นที่วางแผน่พบั เอกสารวจิยั เอกสารนาํชม เอกสารทีเ่ก่ียวขอ้ง เม่ือ
นกัท่องเที่ยวเขา้สู่พพิธิภณัฑ ์ก็จะสามารถหยบิแผน่พบัหรือเอกสารนาํชมมาอ่านได ้นอกจากพื้นที่
ส่วนน้ีแลว้ ผูว้จิยัยงัเสนอให้วางแผน่พบัและหนงัสือเก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้นในหอ้ง
ประชาสมัพนัธด์ว้ย เม่ือนกัท่องเที่ยวมาติดต่อเจา้หนา้ที่ ก็สามารถหยบิแผน่พบัหรือเอกสารนาํชม
มาอ่านไดเ้ช่นกนั ส่วนพื้นที่ดา้นหนา้ของพพิธิภณัฑจ์ะปรับใหเ้ป็นลานอเนกประสงค ์

 

 
 

ภาพที่ 189  ผงัของพพิธิภณัฑจิ์งจู๋ 
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ภาพที่ 190  ที่ตั้งของชั้นวางหนงัสือ แผน่พบัและขอ้มูลอ่ืน ๆ เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้นใน
พพิธิภณัฑจิ์งจู๋ 

 
(2) ศาลเจา้ฮาถิง 
 

 
 
ภาพที่ 191  การจดัการพื้นที่ในศาลเจา้ฮาถิง 
 

ผงัของศาลเจา้ฮาถิงในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวคลา้ยกนั พื้นที่ส่วนโยว่เพียนทิงและพื้นที่ส่วนจ่อ
เพยีนทิงเป็นสถานที่รับชมพธีิกรรมสาํหรับชาวบา้นและนกัท่องเที่ยว อน่ึง พื้นที่ทั้งสองส่วนน้ีเป็น
สถานที่จดังานเล้ียง เพราะฉะนั้น พื้นที่ทั้งสองส่วนน้ีสามารถปรับเป็นพื้นที่สาํหรับการประชุม 
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เน่ืองจากพื้นที่ทั้งสองขา้งของประตูใหญ่เป็นพื้นที่ที่จดัวางป้ายประชาสมัพนัธ ์ดงันั้น ผูว้จิยัจึงเสนอ
ใหพ้ื้นที่ส่วนน้ีเป็นที่วางแผน่พบั เอกสารวิจยั เอกสารนาํชม เอกสารเก่ียวกบัชุมชนและศาลเจา้ ส่วน
พื้นที่ดา้นหนา้ของศาลเจา้ฮาถิงลว้นมีลานอเนกประสงค ์
 

 
 
ภาพที่ 192  ที่ตั้งของชั้นวางหนงัสือ แผน่พบัและขอ้มูลอ่ืน ๆ เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้นในศาลเจา้ 
 
     ส่วนบริเวณของแหล่งเรียนรู้มีร้านอาหารเคร่ืองด่ืม ร้านขายของที่ระลึกและโรงแรม แต่ส่ิง
ที่ขาดอยูค่ือเวบ็ไซต ์วดีีทศัน์ ส่ือส่ิงพมิพ ์ผูส่ื้อความหมายและนาํเสนอวฒันธรรมจิงจู๋ ดงันั้น ผูว้จิยั
จะช่วยออกแบบและจดัทาํส่ือความหมายนาฏศลิป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ในประเด็น
ต่อไปเพือ่มอบใหห้น่วยงานที่เก่ียวขอ้งนาํมาเผยแพร่ทั้งในและนอกพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว รวมทั้ง
เวบ็ไซตด์ว้ย 
 

การออกแบบส่ือความหมายนาฏศิลป์พืน้บ้านเพือ่การสืบทอด 
1. แนวทางออกแบบตราสญัลกัษณ์ (โลโก)้ ของส่ือความหมายนาฏศิลป์พื้นบา้น 
โลโก ้คือสญัลกัษณ์หรือเคร่ืองหมายที่สามารถสร้างเอกลกัษณ์ใหก้บัส่ิงของหรือ

ผลิตภณัฑ ์เพือ่ใหเ้ป็นที่จดจาํและรู้จกัไปอยา่งกวา้งขวาง องคป์ระกอบของโลโกมี้ทั้งตวัอกัษร 
รูปภาพและสีต่าง ๆ ซ่ึงสามารถส่ือแทนส่ิงต่าง ๆ ได ้จากที่กล่าวมา สรุปไดว้า่ บทบาทของตรา
สญัลกัษณ์ (โลโก)้ มี 3 ประการ คือ (1) เป็นเคร่ืองหมายที่บ่งบอกความเป็นตวัคุณสาํหรับส่ิงใดส่ิง
หน่ึง (2) เป็นสญัลกัษณ์ประจาํส่ิงของที่จะถูกทุกคนจดจาํ และ(3) เป็นส่ือความหมายทรัพยากรทาง
วฒันธรรมเน่ืองจากทุกโลโกน้ั้นมกัจะมีความหมายอยูเ่บื้องหลงั ซ่ึงส่ิงที่อยูเ่บื้องหลงันั้นเก่ียวกบั
วฒันธรรม เน่ืองจากโลโกท้ี่ดีสวยงามโดดเด่นจะส่งผลแง่บวกในหลาย ๆ มิติต่อความรู้สึกของผูพ้บ
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เห็น เพราะฉนั้น ผูว้จิยัจึงนาํองคป์ระกอบที่เก่ียวขอ้งกบัวฒันธรรมจิงจู๋มาปรับใชเ้พือ่สะทอ้นใหเ้ห็น
ถึงเอกลกัษณ์ของนาฏศิลป์พื้นบา้นและช่วยเผย่แพร่วฒันธรรมจิงจู๋สู่สามญัชน 

ก่อนที่จะออกแบบโลโกข้องส่ือความหมายนาฏศิลป์พื้นบา้น ผูว้จิยัจะศึกษาขอ้มูลเอกสาร
เก่ียวกบัประวติัศาสตร์ วฒันธรรมและวถีิชีวติของจิงจู๋ และลงภาคสนามเก็บขอ้มูลเก่ียวกบัตรา
สญัลกัษณ์ (โลโก)้ ของจิงจู๋ หลงัจากนั้น จะนาํขอ้มูลที่เก่ียวขอ้งมาวเิคราะห์และออกแบบตรา
สญัลกัษณ์ (โลโก)้ ใหม่ขึ้น ซ่ึงขั้นตอนการจดัทาํตราสญัลกัษณ์ (โลโก)้ ใหม่ดงัน้ี 
 
ตารางที่ 71  กระบวนการออกแบบตราสญัลกัษณ์ (โลโก)้ 
 
หมายเลข กระบวนการออกแบบตราสัญลักษณ์ (โลโก้) 

1 
ศึกษาขอ้มูลเอกสาร
เก่ียวกบัชาวจิงจู๋ใน
ประเทศจีน 

องคป์ระกอบเก่ียวกบัวฒันธรรมจิงจู๋ ไดแ้ก่ เทศกาลฮาเจ๋ 
นาฏศิลป์พื้นบา้น ขิมสายเดียว เพลงพื้นบา้น เคร่ืองแต่งกาย 
ศาลเจา้ฮาถิงและอาหารการกิน 

2 
เก็บขอ้มูลเก่ียวกบัตรา
สญัลกัษณ์ (โลโก)้ ของ
จิงจู๋ 

1. โลโกแ้บบที่ 1 : โลโกข้องบริษทั ชายฮาเกอสาวฮาเม่ย 
จาํกดั 
2. โลโกแ้บบที่ 2 : โลโกข้องร้านอาหารไห่หยงิเหมิน 
3. โลโกแ้บบที่ 3 : โลโกข้องบริษทั จิงเจตงซิง จาํกดั 

3 
ออกแบบและจดัทาํตรา
สญัลกัษณ์ (โลโก)้ ใหม่ 

1. การคดัเลือกภาพชายฮาเกอกบัสาวฮาเม่ย 
2. การออกแบบกิริยาท่าทางของภาพชายฮาเกอกบัสาวฮา
เม่ย 
3. การคดัเลือกและออกแบบองคป์ระกอบอ่ืนที่เก่ียวขอ้ง 
4. การจดัทาํตราสญัลกัษณ์ (โลโก)้ ใหม่: โลโกใ้หม่ที่
ออกแบบและจดัทาํออกมามี 4 แบบ 

4 

ทาํแบบประเมินตรา
สญัลกัษณ์ (โลโก)้ และ
การประเมินตรา
สญัลกัษณ์ (โลโก)้ 

นาํโลโกใ้หม่ใหน้กัท่องเที่ยว ชาวบา้น นกัศึกษา 
นกัวชิาการ ฯลฯ ช่วยประเมิน 

5 

คดัเลือกตราสญัลกัษณ์ 
(โลโก)้ ใหม่และการ
ปรับแกต้ราสญัลกัษณ์ 
(โลโก)้ 

จากความเห็นของผูป้ระเมิน ผูว้จิยัไดเ้ลือกโลโกห้มายเลข 
1 และนาํความเห็นของผูป้ระเมินมาประยกุตใ์ชใ้นการ
ปรับแกโ้ลโกห้มายเลข 1 ดว้ย 
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1.1 ศึกษาขอ้มูลเอกสารเก่ียวกบัชาวจิงจู๋ในประเทศจีน 
บรรพบุรุษของชาวจิงจู๋เดิมอาศยัอยูใ่นภาคเหนือของเวยีดนาม แลว้อพยพเขา้มาตั้งถ่ินฐาน

ในจีน 500 กวา่ปีแลว้ วฒันธรรมจิงจู๋ที่สืบทอดกนัมา ไดแ้ก่ เทศกาลฮาเจ๋ นาฏศิลป์พื้นบา้น ขิมสาย
เดียว เพลงพื้นบา้น เคร่ืองแต่งกาย ศาลเจา้ฮาถิงและอาหารการกิน ซ่ึงเหล่าน้ีเป็นองคป์ระกอบที่
สาํคญัเก่ียวกบัวฒันธรรมจิงจู๋ เน่ืองจากชาวจิงจู๋เป็นชาวประมง วถีิชีวติของชาวจิงจู๋จึงผกูพนักบั
ทะเลตลอดกาลเวลา เม่ือออกแบบโลโกใ้หม่ ผูว้จิยัจะนาํองคป์ระกอบเก่ียวกบัวฒันธรรมจิงจู๋มา
ปรับใชด้ว้ยเพือ่สะทอ้นใหเ้ห็นถึงเอกลกัษณ์ของวถีิชีวติชาวจิงจู๋ 

1.2 เก็บขอ้มูลเก่ียวกบัตราสญัลกัษณ์ (โลโก)้ ของจิงจู๋ 
เม่ือผูว้จิยัลงภาคสนามไปเก็บขอ้มูล ก็พบวา่ โลโกเ้ก่ียวกบัชาวจิงจู๋มี 3 แบบ ดงัน้ี 
โลโกแ้บบที่ 1 : โลโกข้องบริษทั ชายฮาเกอสาวฮาเม่ย จาํกดั 
บริษทั ชายฮาเกอสาวฮาเม่ย จาํกดัตั้งอยูบ่า้นเลขที่ 35 ถนนซินหวัของเมืองตงซิง ซ่ึงเป็น

บริษทัที่จาํหน่ายอาหารสาํเร็จรูปจากอาเซียน ผลไม ้ผลิตภณัฑศิ์ลปการช่าง และของที่ระลึก เป็นตน้ 
โลโกข้องบริษทัน้ีเป็นโลโกแ้บบเรียบง่าย ซ่ึงประกอบไปดว้ยตวัอกัษรจีนและภาพการ์ตูนของชาย
ฮาเกอกบัสาวฮาเม่ยที่น่ารัก ขอ้ดีของโลโกป้ระเภทน้ีคือผูค้นสามารถจดจาํทั้งภาพและช่ือแบรนดไ์ด้
ในเวลาเดียวกนั แต่โลโกป้ระเภทน้ียงัไม่สามารถส่ือถึงเอกลกัษณ์ของวฒันธรรมจิงจู๋อยา่งชดัเจน 
เช่น นาฏศิลป์พื้นบา้น  

 

 
 
ภาพที่ 193  โลโกข้องบริษทั ชายฮาเกอสาวฮาเม่ย จาํกดั 

 
โลโกแ้บบที่ 2 : โลโกข้องร้านอาหารไห่หยงิเหมิน 
ร้านอาหารไห่หยงิเหมินตั้งอยูท่ี่หาดทรายทองของหมู่บา้นวา่นเหวย่ ซ่ึงติดกบัโรงแรม

จิงต่าว บริการของร้านอาหารแห่งน้ี ไดแ้ก่ จาํหน่ายอาหารจิงจู๋ จดักิจกรรมแสดงวฒันธรรมจิงจู๋ 
กิจกรรมบาร์บีคิว และกิจกรรมคา้งกลางแจง้ เป็นตน้ โลโกข้องร้านอาหารไห่หยงิเหมินประกอบ



 

 

276 

ดว้ยรูปตน้ไม ้รูปสีเหล่ียมขนมเปียกปูนและตวัอกัษรจีนที่เขียนไวว้า่ 海迎门京族文化度假村 สี
ที่ใชมี้ทั้งสีเขียน สีเหลืองและสีขาว โลโกข้องร้านอาหารน้ีเป็นโลโกแ้บบเรียบง่ายเช่นกนั และผูค้น
สามารถจดจาํไดง่้าย รูปตน้ไมท้ี่อยูใ่นโลโกอ้าจจะเป็นรูปตน้มะพร้าว ซ่ึงสามารถสะทอ้นใหเ้ห็นว่า 
ร้านอาหารแห่งน้ีติดกบัทะเล รูปสีเหล่ียมขนมเปียกปูนสีเหลืองเปรียบเสมือนเม็ดทรายสีทองเหลือง 
ส่วนตวัอกัษรจีนในโลโกห้มายความวา่ ชุมชนท่องเที่ยววฒันธรรมจิงจู๋ไห่หยงิเหมิน เม่ือศึกษาโล
โกข้องร้านอาหารไห่หยงิเหมิน ก็สรุปไดว้า่ ความหมายของรูปภาพและตวัอกัษรจีนไม่ตรงกนั ซ่ึง
รูปภาพส่ือถึงภูมิประเทศของหมู่บา้นวา่นเหวย่ และตวัอกัษรจีนไดก้ล่าวถึงวฒันธรรมจิงจู๋  แต่ไม่
พบเอกลกัษณ์ของวฒันธรรมจิงจู๋ใด ๆ ปรากฏในตราสญัลกัษณ์ (โลโก)้ อน่ึง ร้านอาหารไห่หยงิ  
เหมินแค่เป็นร้านอาหารที่ติดกบัหาดทรายทองเท่านั้น การใชค้าํวา่ ชุมชน ลงในโลโกก้็อาจจะทาํให้
นกัท่องเที่ยวคลาดเคล่ือนวา่ ร้านอาหารแห่งน้ีใหญ่เท่ากบัชุมชน 

 

 
 
ภาพที่ 194  โลโกข้องร้านอาหารไห่หยงิเหมิน 

 
โลโกแ้บบที่ 3 : โลโกข้องบริษทั จิงเจตงซิง จาํกดั 
บริษทั จิงเจตงซิง จาํกดัตั้งอยูบ่า้นเลขที่ 194-9 ถนนซินหวัของเมืองตงซิง ซ่ึงเป็นบริษทัที่

บริหารเขตการคา้จิงเจ ลกัษณะของส่ิงก่อสร้างในเขตการคา้จิงเจเตม็ไปดว้ยวฒันธรรมจิงจู๋และ
วฒันธรรมของประเทศอาเซียน ธุรกิจในเขตการคา้จิงเจมีความหลากหลาย เช่น การท่องเที่ยว 
อาหารการกิน และการจาํหน่ายสินคา้จากประเทศอาเซียน เป็นตน้ ส่วนโลโกข้องบริษทั จิงเจตงซิง 
จาํกดัประกอบดว้ยอุโบสถของศาสนาพทุธนิกายเถรวาส ลายคล่ืน รูปบุคคลใส่หมวก ตวัอกัษรจีน
และสีแดง ขอ้ดีของโลโกน้ี้คอืผูค้นสามารถจดจาํไดง่้าย และส่ือถึงวถีิชีวติของชาวจิงจู๋และความเช่ือ
ของศาสนิกชนที่นบัถือศาสนาพทุธในประเทศอาเซียน แต่ขาดองคป์ระกอบที่เก่ียวขอ้งกบั
วฒันธรรมจิงจู๋ เช่น เทศกาลฮาเจ๋ นาฏศิลป์พื้นบา้น และขิมสายเดียวจิงจู๋ เป็นตน้ 
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ภาพที่ 195  โลโกข้องถนนจิงเจ 
 
จากที่กล่าวมาขา้งบน สรุปไดว้า่ โลโกท้ั้ง 3 แบบดงักล่าวมีส่วนเก่ียวกบัชาวจิงจู๋บา้ง แต่ยงั

ไม่สามารถส่ือถึงเอกลกัษณ์ของวฒันธรรมจิงจู๋อยา่งชดัเจน เพราะฉะนั้น ผูว้จิยัจะนาํแนวคิดการ
ออกแบบบางส่วนของโลโกท้ั้ง 3 แบบดงักล่าวมาปรับใชเ้พือ่สร้างโลโกใ้หม่ขึ้น ซ่ึงส่ิงที่จะนาํมา
ประยกุตใ์ช ้ไดแ้ก่ รูปชายฮาเกอกบัสาวฮาเม่ย ลายคล่ืนและตวัอกัษรจีน 

 
1.3 ออกแบบและจดัทาํตราสญัลกัษณ์ (โลโก)้ ใหม่ 
แนวคิดการออกแบบและจดัทาํตราสญัลกัษณ์ (โลโก)้ เก่ียวกบัวฒันธรรมจิงจู๋ดงัน้ี 
(1) การคดัเลือกภาพชายฮาเกอกบัสาวฮาเม่ย 
ชายฮาเกอกบัสาวฮาเม่ยเป็นผูสื้บทอดวฒันธรรมจิงจู๋ที่สาํคญัในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว ดงันั้น 

จึงควรมีรูปชายฮาเกอกบัสาวฮาเม่ยอยูใ่นโลโกใ้หม่ดว้ย โดยเฉพาะภาพชายฮาเกอกบัสาวฮาเม่ยที่
สวมใส่เคร่ืองแต่งกายแบบจิงจู๋ เม่ือลงภาคสนามไปเก็บขอ้มูล ผูว้จิยัพบวา่ ภาพชายฮาเกอกบัสาวฮา
เม่ยที่สาํคญัมี 4 ภาพ ดงัน้ี 
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หมายเลข 1 หมายเลข 2 
(http://www.zgxianfeng.com/infodisp1.asp?id=6445) 

  

หมายเลข 3 
(http://www.zwbk.org/zh-tw/Lemma_Show/223222.aspx) 

หมายเลข 4 
(http://www.photophoto.cn/pic/18693909.html) 

 
ภาพที่ 196  ภาพชายฮาเกอกบัสาวฮาเม่ย 
 

ภาพชายฮาเกอกบัสาวฮาเม่ยหมายเลข 1 คือรูปการ์ตูนในโลโกข้องบริษทั ชายฮาเกอสาว
ฮาเม่ย จาํกดั 

ภาพชายฮาเกอกบัสาวฮาเม่ยหมายเลข 2 คือรูปการ์ตูนของโครงการเผยแพร่ความรู้ทาง
กฎหมายแก่ประชาชน ซ่ึงจดัทาํโดยศาลประชาชนของเมืองตงซิง เคร่ืองแต่งกายของชายฮาเกอกบั
สาวฮาเม่ยในภาพหมายเลข 1 และรูปหมายเลข 2 คลา้ยกนั แต่ส่ิงที่ต่างกนัคือท่ามือของรูปการ์ตูน 
ซ่ึงท่ามือของสาวฮาเม่ยในภาพหมายเลข 2 อาจจะไดรั้บแรงบนัดาลใจจากท่าราํของนาฏศิลป์
พื้นบา้นที่แสดงขึ้นในเทศกาลฮาเจ๋ 

ภาพชายฮาเกอกบัสาวฮาเม่ยหมายเลข 3 คือรูปบคุคลในแสตมป์ที่ฉลองสาธารณรัฐ
ประชาชนจีนสถาปณาขึ้นครบรอบ 50 ปี ซ่ึงวาดโดย ศ. Zhou Xiuqing ชายฮาเกอที่อยูใ่นภาพกาํลงั
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นัง่กบัพื้นและบรรเลงขิมสายเดียวจิงจู๋ ส่วนสาวฮาเม่ยกาํลงัถือปลาใหญ่และตั้งใจฟังเสียงดนตรี 
ความโดดเด่นของภาพน้ีคือไดส่ื้อถึงเคร่ืองแต่งกาย ศิลปะและวถีิชีวติของชาวจิงจู๋ 

ภาพชายฮาเกอกบัสาวฮาเม่ยหมายเลข 4 คือ รูปบุคคลที่อยูห่นา้ปกของหนงัสือจิงจู๋ ซ่ึง
ไดรั้บแรงบนัดาลใจจากภาพชายฮาเกอกบัสาวฮาเม่ยหมายเลข 3 ส่ิงที่ต่างกนัในภาพหมายเลข 3 
และภาพหมายเลข 4 คือ รูปบุคคลในภาพหมายเลข 4 เป็นรูปการร์ตูน เน่ืองจากรูปการ์ตูนสามารถ
สร้างความสนุก ความสุขและรอยยิม้ใหก้บันกัทอ่งเที่ยวทัว่ไปมากกวา่ ดงันั้น ผูว้จิยัจะนาํรูปการ์ตูน
มาปรับใชใ้นการออกแบบโลโกใ้หม่ 

(2) การออกแบบกิริยาท่าทางของภาพชายฮาเกอกบัสาวฮาเม่ย 
เน่ืองจากคู่มือที่จะจดัทาํนั้นเก่ียวกบันาฏศิลป์พืน้บา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ในเทศกาล

ฮาเจ๋ ดงันั้น ผูว้ิจยัจะนาํท่าราํของสาวฮาเม่ยมาใชใ้นการออกแบบโลโกใ้หม่ นาฏศิลป์พื้นบา้นที่
แสดงในพธีิกรรมทางศาสนาของเทศกาลฮาเจ๋มีทั้งหมด 4 หรือ 5 ชุดตามขอ้มูลจากภาคสนาม ซ่ึงราํ
ถวายโคมเป็นนาฏศิลป์พื้นบา้นที่ไดข้ึ้นทะเบียนเป็นมรดกทางภูมิปัญญาของเมืองฝางเฉิงกัง่และ
เมืองตงซิง อน่ึง ราํชุดน้ีไดผ้ลิตซํ้ าเป็นราํใหม่และผูแ้สดงเคยแสดงขึ้นในกิจกรรมต่าง ๆ ที่กรุงปักก่ิง
และไตห้วนั ซ่ึงราํถวายโคมมีความช่ือเสียงมากกวา่ เพราะฉะนั้น ผูว้จิยัจึงนาํท่าราํของราํถวายโคม
มาใช ้เม่ือเปรียบเทียบภาพชายฮาเกอกบัสาวฮาเม่ยหมายทั้ง 4 ภาพดงักล่าว ก็พบวา่ กิริยาท่าทางของ
สาวฮาเม่ยในภาพหมายเลข 2 คลา้ยกบัท่าราํในราํถวายโคม ผูว้จิยัจึงเลือกภาพสาวฮาเม่ยในภาพ
หมายเลข 2 มาใชด้ว้ย ส่วนกิริยาท่าทางของชายฮาเกอนั้น ผูว้จิยัจะนาํภาพชายฮาเกอในภาพ
หมายเลข 4 มาใชเ้น่ืองจากขิมสายเดียวเป็นเอกลกัษณ์ของวฒันธรรมจิงจู๋ และรูปการร์ตูนมีส่วยช่วย
ใหผู้ช้มจดจาํไดง่้าย 

(3) การคดัเลือกและออกแบบองคป์ระกอบอ่ืนที่เก่ียวขอ้ง 
ศาลเจา้ฮาถิงเป็นสถานที่แสดงนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ในเทศกาลฮาเจ๋ 

และเป็นสญัลกัณษท์างสถาปัตยกรรมของพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว เพราะฉะนั้น จึงควรมีภาพศาลเจา้ฮาถิง
ในโลโกใ้หม่ดว้ย อน่ึงชาวจิงจู๋เป็นชนกลุ่มนอ้ยที่ผกูพนักบัทะเลในประเทศจีน ซ่ึงคนส่วนใหญ่เป็น
ชาวประมง และท่าราํบางส่วนของสาวฮาเม่ยไดรั้บแรงบนัดาลใจจากการซ่อมแห ดงันั้น ผูว้จิยัจึงนาํ
องคป์ระกอบที่เก่ียวขอ้งกบัทะเลมาปรับใช ้ซ่ึงองคป์ระกอบเหล่าน้ี ไดแ้ก่ ลายคล่ืน สีนํ้ าเงิน เป็นตน้ 

(4) การจดัทาํตราสญัลกัษณ์ (โลโก)้ ใหม่ 
ตราสญัลกัษณ์ (โลโก)้ ใหม่ที่ออกแบบและจดัทาํออกมามี 4 แบบ ดงัน้ี  
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โลโกห้มายเลข 1 โลโกห้มายเลข 2 

 
 

โลโกห้มายเลข 3 โลโกห้มายเลข 4 
 
ภาพที่ 197  ตราสญัลกัษณ์ (โลโก)้ ใหม่ 
 

องคป์ระกอบที่สาํคญัในตราสญัลกัษณ์ (โลโก)้ ไดแ้ก่ ภาพชายฮาเกอที่กาํลงัดีดขิมสาย
เดียว สาวฮาเม่ยที่กาํลงัแสดงราํถวายโคม ศาลเจา้ฮาถิงและลายคล่ืนนํ้าสีนํ้ าเงิน หลงัจากออกแบบ
และจดัทาํตราสญัลกัษณ์ (โลโก)้ ใหม่ทั้ง 4 แบบดงักล่าว ผูว้จิยัไดน้าํไปใหน้กัท่องเที่ยว ศิลปิน 
นกัศึกษา เจา้หนา้ที่หน่วยงานภาครัฐ สาวฮาเม่ยและผูดู้แลศาลเจา้ฮาถิงช่วยประเมินเพือ่คดัเลือกตรา
สญัลกัษณ์ (โลโก)้ ที่มีความโดดเด่นมาใช ้

1.4 การประเมินและคดัเลือกตราสญัลกัษณ์ (โลโก)้ 
ก่อนที่เรียนเชิญนกัท่องเที่ยว ศิลปิน นกัศึกษาและคนอ่ืน ๆ มาช่วยประเมินและคดัเลือก

ตราสญัลกัษณ์ (โลโก)้ ใหม่ ผูว้ิจยัไดท้าํแบบประเมินทั้งภาษาไทย ภาษาจีนและภาษาองักฤษ ซ่ึง
แบบประเมินตราสญัลกัษณ์ (โลโก)้ ที่ทาํนั้นประกอบดว้ยขอ้มูล 2 ส่วน คือ ขอ้มูลทัว่ไปเก่ียวกบั
ผูต้อบแบบประเมินและขอ้มูลเก่ียวกบัความพงึพอใจในการออกแบบตราสญัลกัษณ์ (โลโก)้ ส่วน
รายละเอียดของแบบประเมินตราสญัลกัษณ์ (โลโก)้ อยูใ่นภาคผนวก ฐ 
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หลงัจากทาํแบบประเมินเสร็จเรียบร้อย ผูว้จิยัไดม้อบใหน้กัท่องเที่ยว นกัศึกษา สาวฮาเม่ย
และบุคคลอ่ืน ๆ ช่วยประเมินและคดัเลือกตราสญัลกัษณ์ (โลโก)้ ใหม่ ซ่ึงผูว้ิจยัไดร้วบรวม
ความเห็นของผูป้ระเมินดงัตารางต่อไปน้ี 

 
ตารางที่ 72  ความเห็นของผูป้ระเมินและคดัเลือกโลโกใ้หม่ 

 

ช่ือ-นามสกลุ สถานภาพ 
โลโก้ที่
เลือก 

ความเห็น 

Mr.Lin 
Guoxiong 

เจา้หนา้ที่ธนาคาร 
Rural Credit 
Cooperatives ของ
เมืองฝางเฉิงกัง่ 

หมายเลข 
4 

สดัส่วนของโลโกห้มายเลข 4 ค่อนขา้งสมดุล 
ศาลเจา้ฮาถิงในโลโกห้มายเลข 4 โดดเด่นกวา่
หมายเลข 3 ส่วนลายคล่ืนในโลโกห้มายเลข 1 
และหมายเลข 2 กินพื้นที่ของโลโกม้ากเกินไป 
แลว้ทาํใหส้ดัส่วนของโลโกไ้ม่สมดุล 

Ms.Lan 
Shuiping 

อาจารยป์ระจาํ
สาขาวชิาภาษา
เวยีดนาม 
มหาวทิยาลยัเป่ยปู้
กลัฟ์ของจีน 

หมายเลข 
1 

รูปบุคคลและศาลเจา้ฮาถิงในโลโกห้มายเลข 3 
และหมายเลข 4 ห่างไกลไปหน่อย ส่วนศาล
เจา้ฮาถิงในโลโกห้มายเลข 1 โดดเด่นกวา่ 
หมายเลข 2 

Mr.Yao 
Yueman 

นกัท่องเที่ยว 
หมายเลข 

1 

โลโกห้มายเลข 1 สมดุลกวา่หมายเลข 2 
ส่วนโลโกห้มายเลข 3 และหมายเลข 4 ไม่ค่อย
สวยดีเน่ืองจากวางตวัอกัษรอยูต่รงกลางของ
ตราสญัลกัษณ์(โลโก)้อน่ึง ภาพศาลเจา้ฮาถิง
ในโลโกห้มายเลข 4 เป็นศาลเจา้ทั้ง 3 แห่งทบั
อยูก่นั ซ่ึงดูแลว้ไม่เหมือนของจริงในพื้นที่จิงจู๋
ซานต่าว 

Ms.Li li 
นกัศึกษาระดบั
ปริญญาโท 
มหาวทิยาลยับูรพา 

หมายเลข 
1 

การออกแบบโลโกท้ั้งหมดน้ีไม่ตรงกบั
หลกัการออกแบบตราสญัลกัษณ์(โลโก)้ควร
เพิม่วงกลมเป็นเสน้ขอบเขตของโลโก้
หมายเลข 1 เพือ่ใหส้วยขึ้น 

Ms.Luo Mei 
สาวฮาเม่ยหมู่บา้นวา่น
เหว่ย 

หมายเลข 
2 

การวางโคมไฟอยูบ่นหมวกไม่ค่อยเหมาะสม 
ควรเอาโคมไฟที่อยูบ่นหมวกออกจากโลโก ้
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Ms.Zhang 
Lianlian 

นกัท่องเที่ยวชาวจีน 
หมายเลข 

4 

โลโกท้ั้งหมดทาํไดส้วยดี สีที่นาํมาใชดู้แลว้
รู้สึกสบายใจ แต่ในโลโกย้งัขาดองคป์ระกอบ
เก่ียวกบัวฒันธรรมจิงจู๋ ส่วนลายคล่ืนในโลโก้
หมายเลข 1 และหมายเลข 2 สวยกวา่โลโก้
หมายเลข 3 และหมายเลข 4 เพราะฉะนั้น ตน
จึงเลือกโลโกห้มายเลข 4  

Ms.Wu 
Huyun 

เจา้หนา้ที่บริษทั
ทวัร์โสวงเฟิงเมืองตง
ซิง 

หมายเลข 
1 

1.โลโกห้มายเลข 1 จดจาํไดง่้าย ศาลเจา้ฮาถิง
ในโลโกห้มายเลข 2 และหมายเลข 3 ไม่ค่อย
โดดเด่น ส่วนศาลเจา้ในโลโกห้มายเลข 4 
เหมือนซุม้ประตูแบบจีน  
2. ควรปรับใหภ้าพชายฮาเกอและสาวฮาเม่ย
ใหญ่ขึ้นและใหสี้ของลายคล่ืนอ่อนลง 
3. ควรเพิม่ตวัอกัษรเวียดนามเขา้ไปดว้ย 

Mr.Zhang Yu 
นกัศึกษาระดบั
ปริญญาเอก 
มหาวทิยาลยับูรพา 

หมายเลข 
1 

โลโกท้ั้งหมดออกแบบไดส้วยดี แต่หมายเลข 
1 ค่อนขา้งเรียบง่ายและจดจาํไดง่้ายกวา่โลโก้
อ่ืน ๆ ส่วนสีของโลโกห้มายเลข 2 และ
หมายเลข 3 เขม้เกินไป ดูแลว้รู้สึกสดัส่วน
ของโลโกไ้ม่สมดุล 

Ms.Tang 
Fang 

เจา้หนา้ที่อบต.เจียงผงิ
ของเมืองตงซิง 

หมายเลข 
2 

โลโกท้ั้งหมดจดจาํไดง่้าย เม่ือเห็นภาพชายฮา
เกอและสาวฮาเม่ย ก็เขา้ใจวา่โลโกเ้ก่ียวกบัชาว
จิงจู๋ ศาลเจา้ฮาถิงในโลโกห้มายเลข 2 และ
หมายเลข 3 คือศาลเจา้ของหมู่บา้นวา่นเหวย่ 
ซ่ึงชุมชนน้ีมีช่ือเสียงมากที่สุดในพื้นที่จิงจู๋
ซานต่าวและเป็นพื้นที่ส่วนกลางของแหล่ง
ท่องเที่ยวจิงต่าวดว้ย คนส่วนใหญ่รู้จกัศาลเจา้
ฮาถิงของหมู่บา้นวา่นเหวย่เป็นอยา่งดี ส่วน
ศาลเจา้ในโลโกห้มายเลข 1 และหมายเลข 4 
นั้น คนส่วนใหญ่ไม่ค่อยรู้จกั เม่ือเปรียบเทียบ
ลกัษณะของโลโกห้มายเลข 2 และหมายเลข 3 
ก็พบวา่ โลโกห้มายเลข 2 สวยกวา่ 

น.ส. ณัฐธ
ยาน์  
ตั้งถาวรสกุล 

อาจารยป์ระจาํ
สาขาวชิาภาษาไทย 
มหาวทิยาลยั
ภาษาต่างประเทศกวาง
สีของจีน 

หมายเลข 
2 

รูปที่สองที่เลือกเพราะมองดูแลว้มีความ
สวยงามและส่ือถึงความเป็นชนชาติ 京族 ได้
อยา่งทนัสมยัโดยส่วนตวัไม่ชอบใหมี้กรอบ
ลอ้มรอบเพราะทาํใหรู้้สึกอึดอดัคะ่ 
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น.ส. เยาวรัตน์
เจริญจิตร 

นกัศึกษาชาวไทย
ระดบัปริญญาเอก 
มหาวทิยาลยับูรพา 

หมายเลข 
4 

โลโกห้มายเลข 4 สวยกวา่ 

Mr.Liu 
Yangcai 

ผูอ้าวโุส และผูดู้แล
ศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้น
ซานซิน 

หมายเลข 
3 

ควรปรับแกใ้หโ้ลโกท้ั้งหมดชดักวา่เดิม 

Mr.Zhang 
Qingfeng 

อาจารยป์ระจาํสาชา
วชิาทศันศิลป์ 
มหาวทิยาลยัเป่ยปู้
กลัฟ์ 

หมายเลข 
4 

โลโกท้ั้งหมดออกแบบไดดี้มาก แต่โลโก้
หมายเลข 4 สวยกวา่โลโกแ้บบอ่ืน ๆ ศาลเจา้
ฮาถิง ชายฮาเกอและสาวฮาเม่ยที่สวมเคร่ือง
แต่งกายแบบจิงจู๋ ท่าราํและขิมสายเดียวที่
ปรากฏในโลโกเ้ป็นส่ิงที่แสดงถึงเอกลกัษณ์
ของวฒันธรรมจิงจู๋ เม่ือศึกษาโครงสร้างของ
ศาลเจา้ฮาถิง ก็พบวา่ ภาพศาลเจา้ประกอบดว้ย
เสาที่เป็นลายเสน้และหลงัคาที่เป็นรูป
แผนภาพเรขาคณิต ซ่ึงทาํใหภ้าพศาลเจา้
กลายเป็นรูปทรงปริมาตร ส่วนสีสนันั้น รูป
วงกลม ลายคล่ืนและตวัอกัษรใชสี้นํ้ าเงินเป็น
หลกั รูปบุคคลและศาลเจา้ไดใ้ชสี้ต่าง ๆ ซ่ึงทาํ
ใหโ้ลโกมี้ทั้งความเรียบง่ายและความ
สลบัซบัซอ้น ถา้มองในภาพรวมแลว้ ก็จะ
พบวา่ โลโกใ้หม่น้ีเตม็ไปดว้ยความน่ิงและ
ความเคล่ือนไหว ซ่ึงส่ิงที่เคล่ือนไหวอยูค่ือ 
ลายคล่ืน สายสาวฮาเม่ยที่เตน้ราํ แฃะชายฮา
เกอที่ดีดขิมสายเดียว เป็นตน้ ส่วนที่อยูน่ิ่ง ๆ 
คือตวัอกัษรและศาลเจา้ฮาถิง 

Mr.Qin 
Hongbo 

อาจารยป์ระจาํ
สาขาวชิาภาษาไทย 
มหาวทิยาลยัตา้หลี
ของจีน 

หมายเลข 
2 

โลโกห้มายเลข 2 สวยกวา่ 

น.ส. ธน
พรรณ นาค
นุช 

นกัศึกษาชาวไทย 
มหาวทิยาลยัเป่ยปู้
กลัฟ์ 

หมายเลข 
1 

โลโกห้มายเลข 1 สวยกวา่ 
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จากความเห็นดงักล่าว สรุปไดว้า่ คนที่เลือกโลโกห้มายเลข 1 มี 6 คน คนที่เลือกโลโก้
หมายเลข 2 มี 4 คน คนที่เลือกโลโกห้มายเลข 3 มี 1 คน และคนที่เลือกโลโกห้มายเลข 4 มี 4 คน 
คนส่วนใหญ่ใหค้วามเห็นวา่ โลโกท้ั้ง 4 แบบน้ีออกแบบไดดี้ ซ่ึงสามารถสะทอ้นใหเ้ห็นถึง
เอกลกัษณ์ของวฒันธรรมจิงจู๋ และผูช้มสามารถจดจาํไดง่้าย  

เน่ืองจากคนส่วนใหญ่ชอบโลโกห้มายเลข 1 และผูว้จิยัก็เห็นดว้ย โลโกห้มายเลข 1 มีลาย
คล่ืนที่ไดส้ดัส่วนกนั จึงสวยกวา่โลโกห้มายเลข 3 และหมายเลข 4 อน่ึง วางภาพศาลเจา้ฮาถิงอยูต่รง
กลางและวางภาพชายฮาเกอกบัสาวฮาเม่ยอยูท่ ั้งสองขา้ง ก็ทาํใหโ้ลโกห้มายเลข 1 ไดส้ดัส่วนกนัมาก
ขึ้นและสะทอ้นใหเ้ห็นถึงความงามที่แฝงอยูใ่นความไดส้ดัส่วนที่เหมาะสม ภาพศาลเจา้ฮาถิงในโล
โกห้มายเลข 1 มีความเรียบง่ายกวา่โลโกห้มายเลขอ่ืน การจดัวางภาพศาลเจา้อยูร่ะหวา่งภาพชายฮา
เกอกบัสาวฮาเม่ย ก็ทาํใหโ้ลโกห้มายเลข 1 กลายเป็นภาพสี 3 มิต ิส่วนการจดัวางตวัอกัษรอยูด่า้น
ล่างสุดของโลโกห้มายเลข 1 นั้น สอดคลอ้งกบัพฤติกรรมการอ่านตวัอกัษรของคนส่วนใหญ่ ถา้วาง
ตวัอกัษรอยูต่รงกลาง ก็จะทาํใหโ้ลโกห้มายเลข 1 ถูกแบ่งออกเป็นสองส่วนและไม่มีความเป็น
เอกภาพ ซ่ึงทาํลายความสมบูรณ์และความงามของโลโก ้นอกจากน้ี โลโกท้ีไ่ม่มีรูปวงกลมเป็นเสน้
ขอบเขตนั้นใชพ้ื้นที่นอ้ยกวา่และเรียบง่ายกวา่ ผูว้ิจยัจึงเลือกโลโกห้มายเลข 1 และนาํความเห็นของ
ผูป้ระเมินมาประยกุตใ์ชใ้นการปรับแกโ้ลโกห้มายเลข 1 ดว้ย ซ่ึงโลโกใ้หม่ดงัน้ี 

 

 
 
ภาพที่ 198  ตราสญัลกัษณ์ (โลโก)้ ของส่ือความหมายนาฏศิลป์พื้นบา้น 
 

2. แนวทางออกแบบและจดัทาํขอ้มูลแผน่พบัและหนงัสือเก่ียวกบัส่ือความหมายนาฏศิลป์
พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) 

2.1 การจดัตั้งคณะทาํงาน 
เม่ือออกแบบและจดัทาํขอ้มูลเก่ียวกบัส่ือความหมายนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ือง

สกัการะ) ผูว้จิยัไดน้าํแนวคิด แนวทางและหลกัการพพิธิภณัฑศ์ึกษาและการจดัการของ ดร.มนสั 
แกว้บูชา (เอกสารประกอบการสอนรายวชิาพพิธิภณัฑศ์ึกษาและการจดัการ, 2557) มาประยกุตใ์ช้
ในการจดัตั้งคณะทาํงาน ซ่ึงมีบุคลากร 5 คน ประกอบดว้ยนกัออกแบบ ที่ปรึกษา ผูต้รวจสอบและ
ผูรั้บผดิชอบจดัเลือกวตัถุส่ือความหมาย 
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Mr. Liu Yangcai เป็นผูดู้แลศาลเจา้ฮาถิงของหมู่บา้นซานซินและเป็นอดีตประธาน
คณะกรรมการศาลเจา้ฮาถิง ซ่ึงมีความรู้เก่ียวกบัเทศกาลฮาเจ๋ ประวติัของศาลเจา้และหมู่บา้นใน
พื้นที่จิงจู๋ซานต่าว อน่ึง Mr.Liu Yangcai สามารถพดูภาษาเวยีดนามได ้เพราะฉะนั้น จึงทาํหนา้ที่
เป็นผูต้รวจสอบ ตดัสินใจเน้ือหาเร่ือง ภาพ กิจกรรม และพื้นที ่

Ms. Luo Mei เป็นสาวฮาเม่ยรุ่นที่ 3 ในหมู่บา้นวา่นเหวย่และมีความรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์
พื้นบา้น ส่วนนางสาวณัฐธยาน์ ตั้งถาวรสกุลเป็นชาวไทยที่มีความรู้ดา้นนาฏศิลป์และอาจารยป์ระจาํ
สาขาวชิาภาษาไทย มหาวทิยาลยัภาษาต่างประเทศกวางสีของจีน ซ่ึง Ms.Luo Mei และนางสาวณฐัธ
ยาน์ ตั้งถาวรสกุลสามารถทาํหนา้ที่เป็นที่ปรึกษาของคณะทาํงาน 

Mr. Zhang Qingfeng เป็นอาจารยป์ระจาํสาชาวชิาทศันศิลป์ มหาวทิยาลยัเป่ยปู้ กลัฟ์ของ
จีน ซ่ึงสามารถทาํหนา้ที่เป็นผูรั้บผดิชอบจดัเลือกวตัถุส่ือความหมาย 

ผูว้จิยัมีความรู้ความสามารถในการออกแบบแผน่พบั หนงัสือและส่ืออิเล็กทรอนิกส์ จึงทาํ
หนา้ที่เป็นนกัออกแบบ 

 
 
 
 
 
 
                                                                               
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ 199  คณะทาํงานออกแบบและจดัทาํขอ้มูลเก่ียวกบัส่ือความหมายนาฏศิลป์พื้นบา้น 

3. ภณัฑารักษ:์ Mr.Zhang Qingfeng 
มีหนา้ท่ีจดัเลือกวตัถุส่ือความหมาย 
ดูแลรักษา 

4. ผูอ้อกแบบ: Ms. Qin Huang 
มีหนา้ท่ีออกแบบรูปเล่ม แผน่
พบัและส่ืออิเล็กทรอนิกส์ 

 

1. บรรณาธิการ: Mr.Liu Yangcai 
มีหนา้ท่ีตรวจสอบ ตดัสินใจเน้ือหา
เร่ือง ภาพ กิจกรรม พ้ืนท่ี 

2. ท่ีปรึกษา: Ms.Luo Mei และนางสาว
ณฐัธยาน์ ตั้งถาวรสกุล 
มีหนา้ท่ีเป็นท่ีปรึกษา ช้ีแนะทุกฝ่าย 
ควบคุม ประสาน 
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2.2 การออกแบบและจดัทาํขอ้มูลแผน่พบัเก่ียวกบัส่ือความหมายนาฏศิลป์พื้นบา้น 
เน่ืองจากพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวขาดส่ือส่ิงพมิพเ์ก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ือง

สกัการะ) และชาวบา้นสนบัสนุนใหผู้ว้จิยัช่วยจดัทาํส่ือส่ิงพมิพ ์เพราะฉะนั้น ผูว้จิยัจึงตั้งใจ
ออกแบบและจดัทาํแผน่พบัและหนงัสือเก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น ส่วนแนวทางการออกแบบและ
จดัทาํส่ือส่ิงพมิพด์งัน้ี 

2.2.1 การออกแบบและจดัทาํแผน่พบั 
แผน่พบัเป็นส่ือส่ิงพมิพป์ระเภทหน่ึงที่ผลิตโดยเนน้การนาํเสนอเน้ือหาจากการสรุป

ใจความสาํคญั ลกัษณะมีการพบัเป็นรูปเล่มต่าง ๆ แผน่พบัมีส่วนช่วยสร้างความสนใจใหก้บัผูอ่้าน
สะดวกต่อการหยบิถือและแบ่งเน้ือหาออกเป็นส่วน ๆ ไดโ้ดยไม่ตอ้งมีเลขหนา้กาํกบั ดงันั้น ผูว้จิยั
จึงสนใจออกแบบและจดัทาํแผน่พบัเก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้นทั้งภาษาจีนกลาง ภาษาองักฤษ ภาษา
เวยีดนามและภาษาไทยเพือ่ใหน้กัท่องเที่ยวอ่านแลว้เขา้ใจง่ายและสามารถนาํไปใชป้ระโยชตไ์ด ้ซ่ึง
กระบวนการออกแบบและจดัทาํแผน่พบัทั้ง 4 ภาษาดงัน้ี 

 
ตารางที่ 73  กระบวนการออกแบบและจดัทาํแผน่พบั 
 
หมายเลข กระบวนการออกแบบและจัดท าแผ่นพับ 

1 การจดัตั้งคณะทาํงาน 

1. บรรณาธิการ: Mr.Liu Yangcai มีหนา้ที่ตรวจสอบ 
ตดัสินใจเน้ือหาเร่ือง ภาพ กิจกรรม พื้นที่ 
2. ที่ปรึกษา: Ms.Luo Mei และนางสาวณัฐธยาน์ ตั้งถาวร
สกุล มีหนา้ที่เป็นที่ปรึกษา ช้ีแนะทุกฝ่าย ควบคุม ประสาน 
3. ภณัฑารักษ:์ Mr.Zhang Qingfeng มีหนา้ที่จดัเลือกวตัถุ
ส่ือความหมายดูแลรักษา 
4. ผูอ้อกแบบ: Ms. Qin Huang มีหนา้ที่ออกแบบรูปเล่ม 
แผน่พบัและส่ืออิเล็กทรอนิกส์ 

2 ศึกษาแผน่พบัตวัอยา่ง 

1.แผน่พบัตวัอยา่งที่ 1 : แผน่พบัเก่ียวกบัขอ้มูลอาํเภอเมือง
สงขลา จงัหวดัสงขลา 
2.แผน่พบัตวัอยา่งที่ 2 : แผน่พบัเก่ียวกบัขอ้มูลศาลเจา้ฉา
กู่ถิงเมืองกงักาย ประเทศเวยีดนาม 
3.แผน่พบัตวัอยา่งที่ 3 : แผน่พบัเก่ียวกบัขอ้มูลอุทยานปา
ไจโ้กว เมืองชินโจว ประเทศจีน 
4.แผน่พบัตวัอยา่งที่ 4 : แผน่พบัเก่ียวกบัการแสดงโขน
ตอนพเิภกสวามิภกัด์ิ 
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3 
คดัเลือกองคป์ระกอบ
ของแผน่พบั 

เน่ืองจากนาฏศิลป์จิงจู๋เป็นกิจกรรมส่วนหน่ึงของเทศากล
ฮาเจ๋และแสดงขึ้นในศาลเจา้ฮาถิง องคป์ระกอบของแผน่
พบัจึงควรมีตราสญัลกัษณ์ พาดหวัเก่ียวกบันาฏศิลป์
พื้นบา้น แผนที่ของพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว ภาพถ่ายทั้งศาลเจา้ 
นาฏศิลป์พื้นบา้น สาวฮาเม่ยและพธีิกรรมทางศาสนา และ
ขอ้ความเก่ียวกบัเทศกาลฮาเจ๋ เป็นตน้ 

4 
ตวัอยา่งและวธีิการทาํ
แผน่พบั 

จะทาํแผน่พบัส่ีภาษาดว้ย Microsoft Word 2010 และจะทาํ
กนั 6 ช่อง หนา้ละ 3 ช่องทั้งสองดา้น 

5 ทาํแบบประเมินแผน่พบั 
แบบประเมินประกอบดว้ยขอ้มูลทัว่ไปเก่ียวกบัผูต้อบแบบ
ประเมินและขอ้มูลเก่ียวกบัความพงึพอใจในการออกแบบ 

6 
การประเมินแผน่พบัและ
การปรับแกแ้ผน่พบั 

นาํแผน่พบัใหน้กัท่องเที่ยว ชาวบา้น นกัศึกษา นกัวชิาการ 
ฯลฯ ช่วยประเมิน และนาํความเห็นของผูป้ระเมินมา
ประยกุตใ์ชใ้นการปรับแกแ้ผน่พบั 

 
2.2.1.1 ศึกษาแผน่พบัตวัอยา่ง 
แผน่พบัตวัอยา่งที่นาํมาศึกษานั้นเป็นแผน่พบัที่ผูว้จิยัรวบรวมจากที่ต่าง ๆ ซ่ึงมีแผน่พบั

จากประเทศไทย แผน่พบัจากประเทศเวียดนามและแผน่พบัจากแหล่งท่องเที่ยวของจีน เน่ืองจาก
แผน่พบัตวัอยา่งมีความโดดเด่นในการออกแบบ ผูว้จิยัจึงนาํมาศึกษาเพือ่แสวงหาแนวคิดการ
ออกแบบที่ดีมาประยกุตใ์ช ้ 

แผน่พบัตวัอยา่งที่ 1 : แผน่พบัเก่ียวกบัขอ้มูลอาํเภอเมืองสงขลา จงัหวดัสงขลา 
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ภาพที่ 200  แผน่พบัเก่ียวกบัขอ้มูลอาํเภอเมืองสงขลา จงัหวดัสงขลา 
 

จงัหวดัสงขลาเป็นจงัหวดัหน่ึงในภาคใตต้อนล่างของไทย แผน่พบัเก่ียวกบัขอ้มูลอาํเภอ
เมืองสงขลา จงัหวดัสงขลาจดัทาํโดยคณะศิลปกรรมศาสตร์ มหาวทิยาลยัราชภฏัสงขลา ขอ้มูล
อาํเภอเมืองสงขลาทีอ่ยูใ่นแผน่พบัประกอบดว้ยตราสญัลกัษณ์ คาํขวญั สภาพทัว่ไป สภาพ
ภูมิอากาศ การปกครอง ภาพถ่าย แผนที่และแหล่งท่องเที่ยวที่สาํคญั เป็นตน้ ซ่ึงแผน่พบัเก่ียวกบั
ขอ้มูลอาํเภอเมืองสงขลาเป็นแผน่พบัการท่องเที่ยวแบบสามทบ ปกหนา้มีพาดหวั ขอ้ความสั้น ๆ 
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ภาพถ่ายเก่ียวกบัแหล่งท่องเที่ยวที่สาํคญัและรูปประติมากรรมที่เป็นสญัลกัษณ์ในพื้นที่ ซ่ึงสามารถ
ส่ือถึงส่ิงแวดลอ้ม ธรรมชาติและศิลปะวฒันธรรมของอาํเภอเมืองสงขลา ปกในมีขอ้มูลกายภาพ 
ภาพถ่ายและแผนที่ของอาํเภอเมืองสงขลา เน่ืองจากอาํเภอเมืองสงขลาติดกบัทะเล แผน่พบัน้ีจึงใชสี้
นํ้ าเงินเป็นหลกั การกาํหนดลาํดบัของเน้ือหาไดช้ดัเจน ซ่ึงหมายเลขทั้งภาพถ่ายและเน้ือหาตรงกนั  

 
แผน่พบัตวัอยา่งที่ 2 :แผน่พบัเก่ียวกบัขอ้มูลศาลเจา้ฉากู่เมืองกงักาย ประเทศเวยีดนาม 
 

 

 
 
ภาพที่ 201  แผน่พบัเก่ียวกบัขอ้มูลศาลเจา้ฉากู่เมืองกงักาย ประเทศเวยีดนาม 
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ศาลเจา้ฉากู่ตั้งอยูชุ่มชนหนานโสว้ ตาํบลฉากู่ฟางของเมืองกงักาย ประเทศเวยีดนาม ซ่ึง
แหล่งท่องเที่ยวทางวฒันธรรมแห่งหน่ึงในเมืองมงักาย ขอ้มูลศาลเจา้ฉากู่ที่อยูใ่นแผน่พบัน้ี
ประกอบดว้ยประวติัศาสตร์ศาลเจา้ รูปเคารพ โครงสร้างศาลเจา้ กิจกรรมและแผนที่ เป็นตน้ แผน่
พบัเก่ียวกบัขอ้มูลศาลเจา้ฉากู่เป็นแผน่พบัการท่องเที่ยวแบบสามทบ สีของปกนอกเป็นสีเหลือง สี
ของปกในเป็นสีขาว หนา้แรกของแผน่พบัมีตราสญัลกัษณ์ พาดหวัและที่อยูข่องศาลเจา้ ซ่ึงค่อนขา้ง
เรียบง่าย หนร้าสุดทา้ยมีภาพถ่ายศาลเจา้และแผนที่ ซ่ึงเสน้ทางเขา้สู่ศาลเจา้ดว้ย ตวัอกัษรแรกของ
แต่ละยอ่หนา้เป็นตวัอกัษรที่มีขนาดใหญ่กวา่ ซ่ึงมีส่วนช่วยดึงดูดใหน้กัท่องเที่ยวอยากอ่านขอ้ความ
เพือ่รับรู้ขอ้มูลเก่ียวกบัศาลเจา้ การจดัเรียงลาํดบัเน้ือหาเหมาะสม นอกจากมีขอ้ความสั้น ๆ แลว้ ยงัมี
ภาพประกอบดว้ย ซ่ึงภาพที่ใชป้ระกอบสอดคลอ้งกบัเน้ือหา และทาํใหผู้อ่้านเขา้ใจง่ายขึ้น 

 
แผน่พบัตวัอยา่งที่ 3 :แผน่พบัเก่ียวกบัขอ้มูลอุทยานปาไจโ้กว เมืองชินโจว ประเทศจีน 
อุทยานปาไจโ้กวตั้งอยูเ่มืองชินโจวแห่งประเทศจีน ขอ้มูลอุทยานปาไจโ้กวที่อยูใ่นแผน่

พบัประกอบดว้ยตราสญัลกัษณ์ พาดหวั ภาพถ่าย แผนที่ เสน้ทางท่องเที่ยวและขอ้มูลกายภาพ เป็น
ตน้ แผน่พบัของอุทยานปาไจโ้กวเป็นแผน่พบัการท่องเที่ยวแบบสามทบ สีของปกนอกเป็นสีเหลือง
อ่อน ส่วนสีของปกในเป็นสีเขียวเน่ืองจากอุทยานปาไจโ้กวเป็นแหล่งท่องเที่ยวทางธรรมชาติ 
ลกัษณเด่นของแผน่พบัน้ีคือมีภาพถ่ายและขอ้มูลที่เก่ียวกบัโรงแรม อาหาร กิจกรรม เสน้ทาง
ท่องเที่ยวและจุดชมววิทิวทศัน์ ซ่ึงแนวคิดการจดัองคป์ระกอบเหล่าน้ีสอดคลอ้งกบัหลกัการกฎบตัร
ของพพิธิภณัฑสถานวทิยา ซ่ึงกลุ่มแก่นเร่ืองหลกัคืออุทยานปาไจโ้กว แก่นเร่ืองหลกัคือจุดเที่ยวชม 
แก่นเร่ืองรอง 1 คือพชืที่สาํคญั เช่น ดอกกลว้ยไมป่้า ดอกจินฮวาฉา (Camellia nitidissima C. W. 
Chi) แก่นเร่ืองรอง 2 คือสตัวป่์า และกิจกรรมทางเลือกคือ กิจกรรมเล่นนํ้ า กิจกรรมพายเรือ และ
ทานอาหารที่โดดเด่น  

 



 

 

291 

 

 
 
ภาพที่ 202  แผน่พบัเก่ียวกบัขอ้มูลอุทยานปาไจโ้กว เมืองชินโจว ประเทศจีน  
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แผน่พบัตวัอยา่งที่ 4 :แผน่พบัเก่ียวกบัการแสดงโขนตอนพเิภกสวามิภกัด์ิ 
 

 

 
 
ภาพที่ 203  แผน่พบัเก่ียวกบัการแสดงโขนตอนพเิภกสวามิภกัด์ิ 



 

 

293 

เน้ือหาที่อยูใ่นแผน่พบัเก่ียวกบัการแสดงโขนตอนพเิภกสวามิภกัด์ิ ไดแ้ก่ องกท์ี่ ๑   
สุบินนิมิตและองกท์ี่ ๒ หอกกบิลพทั แผน่พบัน้ีเป็นแผน่พบัแบบสามทบและจดัทาํโดยมูลนิธิ
ส่งเสริมศิลปาชีพในสมเด็จพระนางเจา้สิริกิต์ิ พระบรมราชินีนาถ หนา้แรกของแผน่พบั
ประกอบดว้ยตราสญัลกัษณ์ ภาพถ่าย เวลาแสดงและสถานที่แสดง เน่ืองจากแผน่พบัน้ีหนกัไป
ทางการใหค้วามรู้แก่ผูช้มการแสดง ดงันั้น จึงมีขอ้ความมากกวา่เพือ่ใหผู้ช้มเขา้ใจโขนตอนพเิภก
สวามิภกัด์ิก่อนเขา้ชมการแสดง  

จากแผน่พบัตวัอยา่งดงักล่าว ผูว้จิยัสรุปแนวทางออกแบบแผน่พบัไดด้งัน้ี 
(1) แผน่พบัตวัอยา่งส่วนมากเป็นแผน่พบัการท่องเที่ยวแบบสามทบ ยกเวน้แผน่พบั

เก่ียวกบัการแสดงโขนตอนพเิภกสวามิภกัด์ิ ซ่ึงเป็นแผน่พบัแบบสองทบ 
(2) ตราสญัลกัษณ์ของแผน่พบัตวัอยา่งดงักล่าวลว้นอยูท่ี่ดา้นหนา้ของแผน่พบัรวมกบัพาด

หวัและภาพประกอบหลกั   
(3) หนา้แรกของแผน่พบัออกแบบไดส้วยงามและสะดุดตา 
(4) ภาพหรือกราฟิกที่ใชป้ระกอบสอดคลอ้งกบัเน้ือหา 
(5) จดัเรียงลาํดบัเน้ือหาเหมาะสมและเวน้พื้นที่วา่งไวเ้พือ่ไม่ใหมี้ขอ้ความมากเกินไป 
(6) ใชต้วัอกัษรสีเขม้บนพื้นสีอ่อนและใชแ้บบอกัษรเพบีง 2-3 แบบ 
(7) แผน่พบัการท่องเที่ยวมกัมีแผนที่ดว้ย 
(8) องคป์ระกอบที่สาํคญัในแผน่พบัมีตราสญัลกัษณ์ พาดหวั ภาพถ่าย แผนที่และ

ขอ้ความสั้น ๆ ที่เก่ียวขอ้ง 
ผูว้จิยัจะนาํขอ้ดีและจุดเด่นของแผน่พบัตวัอยา่งดงักล่าวมาปรับใชใ้นการออกแบบและ

จดัทาํแผน่พบัเก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น ซ่ึงรายละเอียดดงัประเด็นต่อไปน้ี 
 
2.2.1.2 แนวทางออกแบบและจดัทาํแผน่พบัเก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ือง

สกัการะ) 
การออกแบบและจดัทาํแผน่พบัเก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) จะ

แบ่งออกเป็น 2 ขั้นตอนดงัน้ี 
(1) คดัเลือกองคป์ระกอบของแผน่พบั 
เน่ืองจากนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) เป็นกิจกรรมส่วนหน่ึงของเทศากล

ฮาเจ๋และแสดงขึ้นในศาลเจา้ฮาถิง องคป์ระกอบของแผน่พบัจึงควรมีตราสญัลกัษณ์ พาดหวัเก่ียวกบั
นาฏศิลป์พื้นบา้น แผนที่ของพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว ภาพถ่ายทั้งศาลเจา้ นาฏศิลป์พื้นบา้น สาวฮาเม่ยและ
พธีิกรรมทางศาสนา และขอ้ความเก่ียวกบัเทศกาลฮาเจ๋ เป็นตน้ สาํหรับการคดัเลือกภาพถ่ายที่จะ
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นาํไปใชน้ั้น ผูว้จิยัจะใชภ้าพถ่ายที่ไดม้าจากเทศกาลฮาเจ๋ในหมู่บา้นวา่นเหวย่ หมู่บา้นอูเถาและ
หมู่บา้นซานซินเน่ืองจากขั้นตอนการจดังานเทศกาลฮาเจ๋ทั้ง 3 หมู่บา้นน้ีคลา้ยกนั อน่ึง แผน่พบัที่จะ
ทาํเป็นผลงานที่จะนาํไปมอบใหห้น่วยงานต่าง ๆ ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว ผูว้ิจยัจึงใชภ้าพถ่ายที่ไดจ้าก 
3 หมู่บา้นดงักล่าวเป็นหลกั 

เม่ือออกแบบแผน่พบั ผูว้จิยัจะนาํสีเหลืองและภาพศาลเจา้ฮาถิงมาใชเ้ป็นสีพื้นหลงั 
เพราะวา่สีเหลืองถือวา่เป็นสีแห่งศิริมงคลสาํหรับชาวจิงจู๋และศาลเจา้ฮาถิงเป็นศูนยร์วมจิตใจของ
ชาวจิงจู๋และเป็นสถานที่แสดงนาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ แลว้ภาพศาลเจา้ฮาถิงตอ้งทาํเป็น 
Watermark เพือ่ใหสี้พื้นหลงักบัสีตวัอกัษรมีความเหมาะสมต่อการอ่าน การจดัวางแผนที่ในแผน่
พบัและขอ้มูลเอกสารอ่ืนเพือ่ใหน้กัท่องเที่ยวและผูท้ี่สนใจวฒันธรรมจิงจู๋สามารถเขา้สู่แหล่งเรียนรู้
นาฏศิลป์พื้นบา้นไดอ้ยา่งสะดวก วตัถุประสงคข์องงานวจิยัเร่ืองน้ีเก่ียวกบัการจดัการองคค์วามรู้
นาฏศิลป์และการจดัทาํขอ้มูลสารสนเทศของนาฏศิลป์ใหก้บัหน่วยงานในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
เพราะฉะนั้น ผูว้จิยัจึงใส่ขอ้มูลของนาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ลงในแผน่พบัเพือ่ใหส้าวฮาเม่ย
รุ่นใหม่ นกัท่องเที่ยว ชาวบา้นและนกัศึกษาเขา้ใจนาฏศิลป์พื้นบา้นอยา่งเป็นระบบ เน่ืองจาก
นาฏศิลป์พื้นบา้นเป็นส่วนหน่ึงของพธีิกรรมทางศาสนาในเทศกาลฮาเจ๋ ผูว้จิยัจึงใส่ขอ้ความเก่ียวกบั
เทศกาลฮาเจ๋ไวใ้นแผน่ภาพดว้ย ภาพหรือกราฟิกที่ใชป้ระกอบตอ้งสอดคลอ้งกบัเน้ือหาและ มีรหสั
ประจาํเน้ือหากบัภาพประกอบเพือ่ใหน้กัท่องเที่ยวเขา้ใจเน้ือหาง่ายขึ้น  

(2) ตวัอยา่งและวธีิทาํทาํแผน่พบั 
ผูว้จิยัจะทาํแผน่พบัดว้ย Microsoft Word 2010 และจะทาํกนั 6 ช่อง หนา้ละ 3 ช่องทั้งสอง

ดา้น รายละเอียดของขั้นตอนการทาํแผน่พบัดงัน้ี 
ขั้นตอนที่ 1 เปิด Microsoft Word จากนั้นคลิกทีแ่ทป็ Page Layout  
ขั้นตอนที่ 2 ตั้งค่าแนวกระดาษใหเ้ป็นแนวนอนที่ Page Layout > Orientation > 

Landscape  
ขั้นตอนที่ 3 ตั้งค่าขอบกระดาษที่ Margins > Custom Margins  
ขั้นตอนที่ 4 กาํหนดขอบกระดาษตามรูปเสร็จแลว้คลิก OK 
ขั้นตอนที่ 5 ตั้งค่าคอมมัน์ใหเ้ป็น 3 คอมมัน์เลือกไดท้ี่ Columns > Three  
ขั้นตอนที่ 6 ใส่ขอ้มูลหรือตกแต่งตามที่ตอ้งการ  
ขั้นตอนที่ 7 ตั้งค่าแบบอกัษรที ่Home>Body  
ขั้นตอนที่ 8 ใส่ภาพถ่ายที ่Insret>Picture ซ่ึงคดัเลือกภาพถ่ายตามที่ตอ้งการเสร็จแลว้คลิก 

OK ภาพถ่ายที่จะใส่เขา้ไปมีทั้งภาพนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ตราสญัลกัษณ์ (โล
โก)้และแผนที่ เป็นตน้ 
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ขั้นตอนที่ 9 ตั้งค่าสีสนัของพื้นหลงัที่ Page Layout >Page Color ผูว้จิยัจะเลือกใชสี้เหลือง
เน่ืองจากสีเหลืองเป็นสีแห่งศิริมงคลสาํรับชาวจีนและชาวจิงจู๋ 

ขั้นตอนที่ 10 ตั้งค่า Water Mark ที่ Page Layout >Water Mark>Custom Water Mark  
หลงัจากทาํตามขั้นตอนดงักล่าว ผูว้จิยัก็จดัทาํแผ่นพบัเก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้นฉบบั

ภาษาจีนเสร็จเรียบร้อย และจดัทาํแผน่พบัฉบบัภาษาอ่ืน ๆ ต่อ หลงัจากนั้น ผูว้จิยัไดท้าํแบบประเมิน
แผน่พบันาฏศิลป์พื้นบา้นทั้งภาษาไทย ภาษาจีน ภาษาองักฤษและภาษาเวยีดนามนาํไปให้
นกัท่องเที่ยว ชาวบา้น นกัศึกษา นกัวชิาการช่วยประเมิน ซ่ึงแบบประเมินประกอบดว้ยขอ้มูลทัว่ไป
เก่ียวกบัผูต้อบแบบประเมินและขอ้มูลเก่ียวกบัความพงึพอใจในการออกแบบ ส่วนรายละเอียดของ
แบบประเมินอยูใ่นภาคผนวก ฑ 

ความเห็นเก่ียวกบัแบบประเมินแผน่พบันาฏศิลป์พื้นบา้นดงัน้ี 
 
ตารางที่ 74  ความคิดเห็นเก่ียวกบัการประเมินแผน่พบันาฏศิลป์พื้นบา้น 
 
ช่ือ-นามสกลุ สถานภาพ ความคดิเห็น 

Mr.Lin 
Guoxiong 

เจา้หนา้ที่ธนาคาร Rural 
Credit Cooperatives ของ
เมืองฝางเฉิงกัง่ 

1.ออกแบบไดดี้ มีเน้ือหาที่สั้นกระชบั 
2.ควรปรับใหแ้ผน่ที่อยูใ่นแนวนอน และเพิม่ขอ้มูล
เก่ียวกบัความเป็นมาของเทศกาลฮาเจ๋ 

Ms.Lan 
Shuiping 

อาจารยป์ระจาํสาขาวชิา
ภาษาเวยีดนาม 
มหาวทิยาลยัเป่ยปู้ กลัฟ์
ของจีน 

1.ออกแบบไดดี้มาก ซ่ึงมีเน้ือหาสั้น ๆ แต่ไดใ้จความ 
การจดัองคป์ระกอบหนา้ปกเหมาะสม และสีสนั
อ่อนโยนสบายตา  
2.ภาพและเน้ือหาที่เก่ียวขอ้งยงันอ้ยเกินไป 
3.ควรมีช่ือราํอยูข่า้งล่างของภาพประกอบ 

Mr.Wei 
Jinwen 

นกัท่องเที่ยว 
ออกแบบไดดี้ เน้ือหากบัภาพประกอบสอดคลอ้งกนั 
มีเน้ือหาที่สั้นกระชบัแต่ไดใ้จความ 

Mr.Qin Baijin 
นกัศึกษาระดบัปริญญาตรี 
มหาวทิยาลยัครูกวา่งซี
ของจีน 

1. ออกแบไดดี้ การจดัองคป์ระกอบหนา้ปกเหมาะสม 
มีรหสัประจาํเน้ือหากบัภาพประกอบ อ่านแลว้เขา้ใจ
ง่าย 
2.สีของช่ือผูจ้ดัทาํอ่อนไปหน่อย ควรปรับสีให้เขม้ขึ้น
และปรับใหต้วัอกัษรเป็นสีดาํ  
3.ควรปรับใหแ้ผน่ที่อยูใ่นแนวนอน  
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4.คาํวา่ 哈节祭祀舞蹈 ใกลก้บักรอบสีขาวมาก
เกินไป ควรปรับช่องวา่งระหวา่งคาํและกรอบใหใ้หญ่
ขึ้น 

Ms.Chen 
Wenli 

อาจารยป์ระจาํสาขาวชิา
ภาษาองักฤษ
มหาวทิยาลยัเป่ยปู้ กลัฟ์
ของจีน 

มีคาํผดิมากและขอ้ความบางส่วนไม่ถูกตอ้งตามหลกั
ภาษา 
1.ควรแก ้the folk customs of them เป็น their folk 
customs 
2. ควรแก ้gods เป็น คาํวา่ Gods 
3. ควรแก ้asking gods to listen to songs, and the 
people also listen to songs เป็น Asking Gods and his 
people to listen to songs 
4. คาํวา่ of ที่อยูด่า้นหนา้ของเวลาในยอ่หนา้แรกควร
แกเ้ป็นคาํวา่ in  
5. ควรแก ้dance of delicate wine to the gods เป็น 
dance of toasting to the Gods 
6. ควรแก ้the women of Jing people เป็น the married 
women of Jing nationality 
7.ควรแกค้าํวา่ priest เป็นคาํวา่ priests 
8. ควรแก ้the music drums to perform dance เป็น 
Dance to the music drums 
9.ควรแก ้instrument accompaniment เป็น 
instruments 
10. ควรแก ้and solemn atmosphere เป็น in a solemn 
atmosphere 
11. ควรแก ้their protection เป็น rotection 

Ms.Zhang 
Lianlian 

นกัท่องเที่ยวชาวจีน 

1.ออกแบบไดดี้ สีสนัอ่อนโยนสบายตา 
2.รหสัของเน้ือหากบัภาพประกอบสอดคลอ้งกนั ทาํ
ใหอ่้านแลว้เขา้ใจง่าย 
3.ควรปรับใหภ้าพประกอบสวยขึ้น 
4.ควรปรับให้เน้ือหาที่เก่ียวขอ้งนอ้ยลง 
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Ms.Wu Huyun 
เจา้หนา้ที่บริษทัทวัร์โสวง
เฟิงเมืองตงซิง 

1.ออกแบบไดดี้ ซ่ึงเน้ือหากบัภาพประกอบสอดคลอ้ง
กนั อ่านแลว้เขา้ใจง่าย  
2.แผน่ที่เล็กเกินไป ควรปรับใหใ้หญ่ขึ้น 
3.ควรปรับลาํดบัภาพประกอบของชุดที่ 2 และ ชุดที่ 3 

น.ส. เยาวรัตน์
เจริญจิตร 

นกัศึกษาชาวไทยระดบั
ปริญญาเอก มหาวทิยาลยั
บูรพา 

1. เน้ือหาสาระใชไ้ดดี้ 
2. Concept ของงานดี 
3. การออกแบบดี 

นางสาวธน
พรรณ นาคนุช 

นกัศึกษาชาวไทย 
มหาวทิยาลยัเป่ยปู้ กลัฟ์ 

มีคาํผดิเล็กนอ้ย เช่น คาํวา่ ภยนัตาย และคาํวา่ สมวย
งาม 

 
จากความเห็นดงักล่าว สรุปไดว้า่ คนส่วนใหญ่ใหค้วามเห็นวา่แผน่พบัเก่ียวกบันาฏศิลป์

พื้นบา้นออกแบบไดดี้ การจดัองคป์ระกอบหนา้ปกเหมาะสม และสีสนัอ่อนโยนสบายตา รหสัของ
เน้ือหากบัภาพประกอบสอดคลอ้งกนั ทาํใหอ่้านแลว้เขา้ใจง่าย แต่ยงัมีขอ้เสนอแนะอ่ืน ๆ ที่ตอ้งการ
ใหมี้การปรับปรุงและพฒันา ผูว้จิยัจึงนาํความเห็นของผูป้ระเมินมาประยกุตใ์ชใ้นการปรับแกแ้ผ่น
พบั ซ่ึงแผน่พบัเก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้นดงัน้ี 
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ต้นแบบแผ่นพบัส่ือการเรียนรู้นาฏศิลป์พืน้บ้าน 
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ภาพที่ 204  ดา้นหนา้ของแผน่พบัเก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น (ฉบบัภาษาจีน) 
 

 

 
ภาพที่ 205  ดา้นหลงัของแผน่พบัเก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น (ฉบบัภาษาจีน) 
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ภาพที่ 206  ดา้นหนา้ของแผน่พบัเก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น (ฉบบัภาษาองักฤษ) 
 

 

 
ภาพที่ 207  ดา้นหลงัของแผน่พบัเก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น (ฉบบัภาษาองักฤษ) 



 

 

301 

 
 
ภาพที่ 208  ดา้นหนา้ของแผน่พบัเก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น (ฉบบัภาษาไทย) 
 

 
 
ภาพที่ 209  ดา้นหลงัของแผน่พบัเก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น (ฉบบัภาษาไทย) 
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ภาพที่ 210  ดา้นหนา้ของแผน่พบัเก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น (ฉบบัภาษาเวยีดนาม) 
 

 
 
ภาพที่ 211  ดา้นหลงัของแผน่พบัเก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น (ฉบบัภาษาเวยีดนาม) 
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2.2.2 การออกแบบและจดัทาํหนงัสือนาฏศิลป์พืน้บา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) 
ขั้นตอนออกแบบและจดัทาํหนงัสือนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ)

ประกอบดว้ย 4 ขั้นตอน ไดแ้ก่ การจดัตั้งคณะทาํงาน การออกแบบเน้ือหาสาระ การจดัทาํหนงัสือ
นาฏศิลป์พื้นบา้นทั้งภาษาจีน ภาษาไทยและ ภาษาองักฤษ การประเมินและปรับแกห้นงัสือนาฏศิลป์
พื้นบา้น ดงัน้ี 

 
ตารางที่ 75  กระบวนการออกแบบและจดัทาํหนงัสือ 
 
หมายเลข กระบวนการออกแบบและจัดท าหนังสือ 

1 การจดัตั้งคณะทาํงาน 

1. บรรณาธิการ: Mr.Liu Yangcai มีหนา้ที่ตรวจสอบ 
ตดัสินใจเน้ือหาเร่ือง ภาพ กิจกรรม พื้นที่ 
2. ที่ปรึกษา: Ms.Luo Mei และนางสาวณัฐธยาน์ ตั้ง
ถาวรสกุล มีหนา้ที่เป็นที่ปรึกษา ช้ีแนะทุกฝ่าย 
ควบคุม ประสาน 
3. ภณัฑารักษ:์ Mr.Zhang Qingfeng มีหนา้ที่จดัเลือก
วตัถุส่ือความหมายดูแลรักษา 
4. ผูอ้อกแบบ: Ms. Qin Huang มีหนา้ที่ออกแบบ
รูปเล่ม แผน่พบัและส่ืออิเล็กทรอนิกส์ 

2 การออกแบบเน้ือหาสาระ 

1. ศาลเจา้ฮาถิง  
2. นาฏศิลป์พื้นบา้น  
3. เทศกาลฮาเจ๋  
4. ประวติัสาวฮาเม่ย  
5. กิจกรรมอบรมเพลงพื้นบา้น  
6. กิจกรรมการจบัสตัวน์ํ้ า  
7. การชิมอาหารจิงจู๋ 

3 
จดัทาํหนงัสือนาฏศิลป์
พื้นบา้นและแบบประเมิน
หนงัสือนาฏศิลป์พื้นบา้น 

แบบประเมินประกอบดว้ยขอ้มูลทัว่ไปเก่ียวกบัผูต้อบ
แบบประเมินและขอ้มูลเก่ียวกบัความพงึพอใจในการ
ออกแบบและเน้ือหาสาระ 

4 
การประเมินหนงัสือและการ
ปรับแกห้นงัสือ 

นาํหนงัสือใหน้กัท่องเที่ยว ชาวบา้น นกัศึกษา 
นกัวชิาการ ฯลฯ ช่วยประเมิน และนาํความเห็นของผู ้
ประเมินมาประยกุตใ์ชใ้นการปรับแกห้นงัสือ 
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(1) การออกแบบเน้ือหาสาระ 
ในขั้นตอนการออกแบบเน้ือหาสาระของหนงัสือนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ือง

สกัการะ) นั้น ผูว้จิยัจะนาํหลกัการกฎบตัรของพพิธิภณัฑสถานวทิยามาปรับใช ้ซ่ึงหลกัการที่สภา
พพิธิภณัฑสถานระหวา่งชาติจดัทาํนั้นประกอบดว้ยกลุ่มแก่นเร่ือง (Theme group) แก่นเร่ืองหลกั 
(Theme) แก่นเร่ืองรอง (Sub theme1-2) และกิจกรรมทางเลือก (Alternative activities) (มนสั แกว้
บูชา, เอกสารประกอบการสอนรายวชิาอนุรักษแ์ละพฒันา, 2555) ซ่ึงหนงัสือนาฏศิลป์พื้นบา้นจะมี
องคป์ระกอบทั้ง 5 ส่วนดงักล่าว อน่ึง ผูว้จิยัจะนาํแนวคิดส่ิงดึงดูดใจนกัท่องเที่ยวของ ดร.มนสั แกว้
บูชา (เอกสารประกอบการสอนรายวชิาอนุรักษแ์ละพฒันา, 2555) และผลการวจิยัในบทที่ 3 และ
บทที่ 4 มาคดัเลือกส่ิงที่มีความโดดเด่นในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว หลงัจากนั้น จึงนาํมาประยกุตใ์ชใ้น
หนงัสือนาฏศิลป์พื้นบา้น ซ่ึงกลุ่มแก่นเร่ืองคือภาพรวมของคุณลกัษณะสาํคญัของศาลเจา้ฮาถิง แก่น
เร่ืองหลกัคือนาฏศิลป์พื้นบา้น แก่นเร่ืองรอง 1 คือพธีิกรรมในเทศกาลฮาเจ๋ แก่นเร่ืองรอง 2 คือ 
ขอ้มูลเก่ียวกบัประวตัิของสาวฮาเม่ยในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว ส่วนกิจกรรมทางเลือกมี 3 กิจกรรม ไดแ้ก่ 
กิจกรรมการจบัสตัวน์ํ้ าเคม็ในทะเล การชิมอาหารและกิจกรรมอบรมเพลงพื้นบา้นชาวจิงจู๋ 

 
แนวคิดส่ิงดึงดูดใจของนกัท่องเที่ยว 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 212  แนวคิดส่ิงดึงดูดใจนกัท่องเที่ยว ปรับมาจากขอ้มูลของ ดร.มนสั แกว้บูชา  

(ดร.มนสั แกว้บูชา, เอกสารประกอบการสอนรายวชิาอนุรักษแ์ละพฒันา, 2555) 

ภาพที่รับรู้ ขอ้คน้พบ นกัท่องเที่ย
ว 

ศาลเจา้ฮาถิง คุณค่าทางความงาม (Aesthetic value) 
คุณค่าทางวฒันธรรม (Cultural value) 
คุณค่าทางสถาปัตยกรรม(Architecture value) 
คุณค่าทางประวติัศาสตร์ (Historical value) 
มรดกทางวฒันธรรม (Heritage value) 
ความมีเอกลกัษณ์, ดั้งเดิม (Unique, Original) 
ความสาํคญั (Cultural Significance) 
เร่ืองเล่า (Narrative) 

ประสบการณ์ที่ไดรั้บ 
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ตารางที่ 76  ประเมินคุณค่าของส่ิงที่มีความโดดเด่นในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
หมายเหตุ: เคร่ืองหมาย√คือมี  เคร่ืองหมาย × คือไม่มี 
 

 คุณค่าทาง
ความงาม 

คุณค่าทาง
วฒันธรรม 

คุณค่าทาง
สถาปัตยกรรม 

คุณค่าทาง
ประวตัศิาสตร์ 

มรดกทาง
วฒันธรรม 

ความมี
เอกลกัษณ์ 

ความ
ส าคญั 

เร่ือง
เล่า 

ศาลเจา้ฮาถิง √ √ √ √ √ √ √ √ 
นาฏศิลป์
พ้ืนบา้น 

√ √ × √ √ √ √ × 

เทศกาลฮาเจ๋ √ √ × √ √ √ √ √ 
ประวติั 
สาวฮาเม่ย 

× √ × √ √ √ √ √ 

กิจกรรมอบรม 
เพลงพ้ืนบา้น 

√ √ × √ √ √ √ √ 

กิจกรรมการจบั 
สัตวน์ํ้ า 

× √ × √ √ √ √ × 

การชิม 
อาหารจิงจู๋ 

√ √ × √ √ √ √ × 

 
จากตารางดงักล่าว แสดงให้เห็นวา่ ศาลเจา้ฮาถิงมีคุณค่าทั้งความงาม วฒันธรรม 

สถาปัตยกรรม ประวตัิศาสตร์ และมรดกทางวฒันธรรม ซ่ึงผงัและโครงสร้างของศาลเจา้ไดรั้บแรง
บนัดาลใจจากศาลเจา้ในเมืองมงักายของประเทศเวยีดนาม ส่วนตาํแหน่งของสญัลกัษณ์สาํหรับเทพ
เจา้และผบีรรพบุรุษที่ประดิษฐานในศาลเจา้ไดรั้บแรงบนัดาลใจจากวฒันธรรมจีนฮัน่ ซ่ึงมีความ
เอกลกัษณ์ทางวฒันธรรม ประวติัของศาลเจา้เก่ียวกบัเร่ืองเล่าการอพยพของบรรพบุรุษชาวจิงจู๋ 
ตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบนั ศาลเจา้ฮาถิงลว้นเป็นศูนยร์วมจิตใจของชาวจิงจู๋ บางคร้ังยงัเป็นสถานที่
ปรึกษาหารือเร่ืองบริหารชุมชนดว้ย ซ่ึงมีฐานะเท่ากบัสภาผูแ้ทนประชาชน 

นาฏศิลป์พื้นบา้นเป็นส่วนหน่ึงของพธีิกรรมทางศาสนาในเทศกาลฮาเจ๋ มีคุณค่าทั้งความ
งาม วฒันธรรม ประวติัศาสตร์ และมรดกทางวฒันธรรม เป็นตน้ ซ่ึงผูว้จิยัไดป้ระเมินคุณค่าของ
นาฏศิลป์พื้นบา้นไวใ้นบทที่ 4 แลว้ 

เทศกาลฮาเจ๋เป็นเทศกาลที่สาํคญัมากสาํหรับชาวจิงจู๋ กิจกรรมต่าง ๆ ที่อยูใ่นเทศกาลน้ีมี
ความเอกลกัษณ์ทางวฒันธรรม เม่ือทางชุมชนจดังานเทศกาลฮาเจ๋ ก็จะมีนกัทอ่งเที่ยวเดินทางมาเขา้
ร่วมกิจกรรมอยา่งต่อเน่ือง บางคนมาชมพธีิกรรมทางศาสนา บางคนอาจจะมาชิมอาหารจิงจู๋ บางคน
มาชมนาฏศิลป์พื้นบา้นที่สวยงาม หรือฟังเพลงฮาที่ไพเราะ 
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ประวติัของสาวฮาเม่ยมีคุณค่าทั้งความงาม วฒันธรรม ประวติัศาสตร์ และมรดกทาง
วฒันธรรมเช่นกนั ประวติัของสาวฮาเม่ยแต่ละคนลว้นมีความเอกลกัษณ์และเป็นส่วนหน่ึงของ
ประวติัของพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวดว้ย ซ่ึงเร่ืองเล่าเก่ียวกบัสาวฮาเม่ยมีความสาํคญัมาก 

กิจกรรมอบรมเพลงพื้นบา้นมีคุณค่าทั้งความงาม วฒันธรรม ประวตัิศาสตร์ และมรดก
ทางวฒันธรรม บทเพลงบางบทมีส่วนเก่ียวขอ้งกบัเร่ืองเล่าสาํคญัในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว อน่ึง 
กิจกรรมอบรมเพลงพื้นบา้นมีส่วนช่วยอนุรักษภู์มิปัญญาของชาวจิงจู๋และเผยแพร่เอกลกัษณ์ทาง
วฒันธรรมจิงจู๋สู่นกัท่องเที่ยว 

กิจกรรมการจบัสตัวน์ํ้ าเป็นกิจจกรรมที่สะทอ้นใหเ้ห็นถึงวถีิชีวติของชาวจิงจู๋ เม่ือเขา้ร่วม
กิจกรรมน้ี ก็จะเขา้ใจภูมิปัญญาการจบัสตัวน์ํ้ าและความเช่ือของชาวจิงจู๋ ซ่ึงมีความสาํคญัมาก 

อาหารจิงจู๋มีคุณค่าทั้งความงาม วฒันธรรม ประวติัศาสตร์ และมรดกทางวฒันธรรม 
กรรมวธีิทาํอาหารจิงจู๋ถือวา่เป็นภูมิปัญญาที่สาํคญัของชาวจิงจู๋ เม่ือชาวจิงจู๋จดังานเล้ียงในเทศกาลฮา
เจ๋ จะทานอาหารจิงจู๋เป็นหลกั แสดงใหเ้ห็นวา่ อาหารจิงจู๋ก็เป็นส่วนหน่ึงของวฒันธรรมจิงจู๋ที่ขาด
ไม่ได ้อน่ึง วตัถุดิบของอาหารจิงจู๋มีทั้งผกัสีเขียว หมูทอดสีเหลือง ซีอ๊ิวดาํและไซเทา้ เป็นตน้ ซ่ึง
วตัถุดิบเหล่าน้ีทาํใหอ้าหารจิงจู๋มีสีสนัสวยงาม 

 
ตารางที่ 77  องคป์ระกอบของเน้ือหาสาระในหนงัสือนาฏศิลป์พื้นบา้น 
 
กลุ่มแก่นเร่ือง แก่นเร่ืองหลัก แก่นเร่ืองรอง 1 แก่นเร่ืองรอง 2 กิจกรรมทางเลือก 
ศาลเจา้ฮาถิง นาฏศิลป์

พื้นบา้น 
พธีิกรรมใน
เทศกาลฮาเจ๋ 

ประวตัิของสาว
ฮาเม่ย 

1.กิจกรรมการจบั
สตัวน์ํ้ าเคม็ในทะเล 
2.การชิมอาหารจิงจู๋ 
3.กิจกรรมอบรม
เพลงพื้นบา้นชาวจิงจู๋ 

 
(2) การจดัทาํหนงัสือนาฏศิลป์พื้นบา้นและประเมินหนงัสือนาฏศิลป์พื้นบา้น 
หลงัจากคดัเลือกองคป์ระกอบเสร็จเรียบร้อย ผูว้ิจยัลงมือจดัทาํหนงัสือนาฏศิลป์พื้นบา้น

และแบบประเมินดว้ย ซ่ึงรายละเอียดของแบบประเมินหนงัสือนาฏศิลป์พื้นบา้นในภาคผนวก ฒ 
หลงัจากทาํแบบประเมินเสร็จเรียบร้อย ผูว้จิยัไดม้อบให้ผูอ้าวโุส และผูดู้แลศาลเจา้ฮาถิง

ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว นกัท่องเที่ยว นกัศึกษา สาวฮาเม่ยและบุคคลอ่ืน ๆ ช่วยประเมิน ซ่ึงผูว้จิยัได้
รวบรวมความเห็นของผูป้ระเมินดงัตารางต่อไปน้ี 
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ตารางที่ 78  ความคิดเห็นเก่ียวกบัการประเมินหนงัสือนาฏศิลป์พื้นบา้น 
 

ช่ือ-นามสกลุ สถานภาพ ความเห็น 

Mr.Lin 
Guoxiong 

เจา้หนา้ที่ธนาคาร 
Rural Credit 
Cooperatives ของ
เมืองฝางเฉิงกัง่ 

1.หนงัสือเล่มน้ีทาํไดดี้ เน้ือหากระชบั เขา้ใจง่ายและ
สามารถไดรั้บความรู้ใหม่จากเน้ือหาที่เก่ียวขอ้ง 
2.โลโก หัวขอ้และขอ้มูลเก่ียวกบัผูจ้ดัทาํที่ปกหนา้ควรวาง
ในแนวตั้งเดียวกนั 
3.ควรปรับภาพเบื้องหลงัของปกหนา้ใหช้ดัเจนขึ้น 
4.ควรปรับลูกศรในหนา้ที่ 9 เป็นเสน้โคง้  
5.ควรทาํโนต้เพลง Shen Lingling ใน Microsoft Word 

Ms.Luo Mei 
สาวฮาเม่ยหมู่บา้นวา่น
เหว่ย 

ออกแบบไดดี้มาก ขอ้มูลครบถว้น 

Ms.Zhang 
Lianlian 

นกัท่องเที่ยวชาวจีน 

1.หนงัสือเล่มน้ีออกแบบไดดี้ ขอ้ความสอดคลอ้งกบั
ภาพประกอบ การจดัองคป์ระกอบเหมาะสม ดูแลส้บายตา 
2. ควรเปล่ียนภาพบุคคลที่อยูใ่นปกหนา้ ซ่ึงควรใส่ภาพ
สาวฮาเม่ยที่หนา้ตาสวย 

Ms.Wu 
Huyun 

เจา้หนา้ที่บริษทั
ทวัร์โสวงเฟิงเมืองตง
ซิง 

ปกหนา้ ปกหลงัและเน้ือหาของหลงัสือเล่มน้ีทาํไดดี้มาก 

Ms.Tang 
Fang 

เจา้หนา้ที่อบต.เจียงผงิ
ของเมืองตงซิง 

1.หนงัสือเล่มน้ีออกแบบไดดี้ 
2.ควรปรับภาพเบื้องหลงัของปกหนา้เป็นภาพววิทิวทศัน์
เก่ียวกบัหาดทรายทอง 
3.ควรเปล่ียนภาพบุคคลที่อยูใ่นปกหนา้ ซ่ึงควรใส่ภาพสาว
ฮาเม่ยที่หนา้ตาสวย 
4.ควรปรับสีตวัอกัษรของพาดหวัเป็นสีแดง 
5.ควรปรับสีตวัอกัษรของประเด็นยอ่ยเป็นสีเขม้ 
6.ควรเพิม่สีเบื้องหลงัใหก้บัขอ้ความต่าง ๆ ในหนงัสือเล่ม
น้ี 
7.ควรเพิม่โลโกอ้ยูท่ี่มุมขา้งบนดา้นซา้ยของแต่ละหนา้ 

น.ส. เยาวรัตน์ นกัศึกษาชาวไทย 1.หนา้คาํนาํ บรรทดัที่ 6 คาํวา่  ตลอดกาลเวลา  ใหล้บทิ้ง
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เจริญจิตร ระดบัปริญญาเอก 
มหาวทิยาลยับูรพา 

เปล่ียนเป็นเร่ือยมา 
2.หนา้คาํนาํ บรรทดัที่  4  คาํวา่ ประวติัศาสตร์และคุณค่า
วทิยวชิาการ  ใหเ้ปล่ียนเป็นประวติัศาสตร์และคุณค่า
วทิยาการ  
3.หนา้ 9 บรรทดัที่  11 คาํวา่ วก หเ้ปล่ียนเป็น วน 

Mr.Zhang 
Qingfeng 

อาจารยป์ระจาํสาชา
วชิาทศันศิลป์ 
มหาวทิยาลยัเป่ยปู้
กลัฟ์ 

1.ควรทาํโนต้เพลง Shen Lingling ใน Microsoft Word 
2.ควรเพิม่กิจกรรมทางเลือกใหม้ากขึ้น เพือ่ตอบสนอง
ความตอ้งการของนกัท่องเที่ยว 
3. ปกหนา้ทาํไดดี้ และควรปรับภาพเบื้องหลงัของปกหลงั 
4. ควรปรับใหข้อ้มูลเก่ียวกบัสถานที่ในแผนที่ใหช้ดัเจน
ขึ้น 

นาย พทุธิธร 
ลิมโกมล
วลิาศ 

นกัศึกษาชาวไทย 
มหาวทิยาลยัเป่ยปู้
กลัฟ์ 

แกค้าํผดิ หนา้คาํนาํ “ผกูพนักบัทะเล” “สุนทรียศาสตร์” 
“วทิยวชิาการ” 

 
จากความเห็นดงักล่าว สรุปไดว้า่ 1) หนงัสือเล่มน้ีออกแบบไดดี้ 2) มีคาํผดิในหนงัสือ

นาฏศิลป์พื้นบา้น 3) ควรทาํโนต้เพลง Shen Lingling ใน Microsoft Word 4) ควรปรับสีตวัอกัษร
บางส่วน และ 5) ควรเปล่ียนภาพบุคคล เน่ืองจากนาง Huang Yuying เป็นสาวฮาเม่ยที่สาํคญัและ
เป็นผูอ้าวโุสในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว ผูว้จิยัจึงไม่เปล่ียนภาพบุคคลที่ปกหนา้ ส่วนความคิดเห็นอ่ืน ๆ 
ผูว้จิยัจะนาํมาประยกุตใ์ชแ้ละจดัทาํหนงัสือนาฏศิลป์พื้นบา้นฉบบัใหม่ขึ้น หนงัสือนาฏศิลป์
พื้นบา้นฉบบัภาษาจีนและฉบบัภาษาองักฤษที่จดัทาํนั้นอยูใ่นภาคผนวก ณ ส่วนหนงัสือนาฏศิลป์
พื้นบา้นฉบบัภาษาไทยดงัน้ี 
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ต้นแบบหนังสือส่ือการเรียนรู้นาฏศิลป์พืน้บ้าน 
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หลงัจากทาํแผน่พบัและหนงัสือนาฏศิลป์พื้นบา้นเล่มใหม่เสร็จเรียบร้อย ผูว้จิยัก็มอบ
ใหก้บัเจา้หนา้ที่ในศาลเจา้ฮาถิงของพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
 

 
 
ภาพที่ 213  การมอบแผน่พบัและหนงัสือนาฏศิลป์พื้นบา้นใหก้บัเจา้หนา้ที่ในศาลเจา้ฮาถิง 
 

3. แนวทางออกแบบส่ืออิเล็กทรอนิกส์ดา้นการส่ือความหมายนาฏศิลป์พื้นบา้น 
3.1 เคร่ืองมือที่จะใชใ้นการถ่ายทาํวดีิโอ 
เคร่ืองมือที่จะนาํมาใชใ้นการถ่ายทาํวดีิโอเก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น ไดแ้ก่ กลอ้งบนัทึก

วดีิโอ กลอ้งถ่ายภาพ มือถือ ขาตั้งกลอ้งและ ซอฟตแ์วร์ camtasia เป็นตน้ ซ่ึง camtasia เป็น
ซอฟตแ์วร์ประยกุต ์(Application Software) ที่จดัทาํวดีิโอใหส้มบูรณ์ขึ้นและสามารถดดัแปลงแกไ้ข
ใหต้รงกบัความตอ้งการของงานได ้

3.2 ตวัอยา่งและวธีิการทาํสคริปตเ์ก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น 
สคริปต ์(Script ) คือเทคนิคสาํคญัที่ช่วยในการเรียบเรียงขอ้มูลและส่ิงต่าง ๆ ที่ตอ้งการ

บรรจุไวใ้นวดีิโอใหมี้ความชดัเจนมากขึ้น และช่วยใหผู้จ้ดัทาํวดีิโอสามารถจดัองคป์ระกอบต่าง ๆ 
ไดล่้วงหนา้และอยา่งเหมาะสม ไม่วา่จะเป็นสถานที่ถ่ายทาํ รูปแบบการถ่าย เทคนิคพเิศษ มุมกลอ้ง 
และระยะเวลาที่ตอ้งการใชใ้นการถ่ายทาํ ดงันั้น ผูว้จิยัจึงทาํตวัอยา่งสคริปตก์ารถ่ายทาํวดีิโอเก่ียวกบั
นาฏศิลป์พื้นบา้น เพือ่ใหห้น่วนงานภาครัฐและผูท้ี่สนใจวฒันธรรมจิงจู๋นาํมาประยกุตใ์ชใ้นการถ่าย
วดีิโอตวัอยา่ง สคริปตเ์ก่ียวกบัราํถวายสุราดงัน้ี 
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ตารางที่ 79  สคริปตเ์ก่ียวกบัราํถวายสุรา 
 

ล าดับ
การถ่าย 

สถานที่
ถ่ายท า 

รูปแบบ
การถ่าย มุมกล้อง วธีิการถ่ายวดิีโอ เนื้อหาในภาพ/

ฉาก 

เวลา
การถ่าย
(วนิาที) 

1 

บน
ทอ้งฟ้า
ในพ้ืนท่ี
จิงจู๋
ซานต่าว 

wide shot มุมสูง 

ถ่ายภาพของหมู่บา้นซานซิ
นก่อน ซ่ึงเป็นชุมชนท่ีตั้งอยู่
ภาคตะวนัออกของพ้ืนท่ีจิงจู๋
ซานต่าว จากนั้น เคล่ือนกลอ้ง
ไปถ่ายภาคตะวนัออกของ
หมู่บา้นอูเถา แลว้เคล่ือน
กลอ้งไปถ่ายภูเขาว่าน
เห้อซานและหมู่บา้นว่าน
เหว่ย 

ภาพทั้งหมู่บา้น
ว่านเหว่ย หมู่บา้น
อูเถาและหมู่บา้น
ซานซิน 

12 

2 
ดา้นหน้า
ของศาล
เจา้ฮาถิง 

wide shot 
และ

Close-up 

มุมระดบั
สายตา 

ถ่ายภาพภายนอกของศาลเจา้
ฮาถิง แลว้เคล่ือนกลอ้งไปถ่าย
ประตูใหญ่ของศาลเจา้ 

ภาพภายนอกของ
ศาลเจา้ฮาถิง 5 

3 
ภายใน
ศาลเจา้
ฮาถิง 

wide shot 
และ

Close-up 

มุมระดบั
สายตา 

ถ่ายภาพภายในศาลเจา้ท่ี
ประตูใหญ่ แลว้เคล่ือนกลอ้ง
ไปถ่ายพ้ืนท่ีส่วนกงถิง 
จากนั้น เขา้สู่ศาลเจา้และ
ถ่ายภาพโต๊ะบูชา พ้ืนท่ีส่วน
เพียนทิง และท่ีประดิษฐาน
ของเทพเจา้ เป็นตน้ 

ภาพทั้งพ้ืนท่ีส่วน
กงถิง พ้ืนท่ีส่วน
เพียนทิง พ้ืนท่ี
ส่วนหลงถิง และ
แท่นบูชาเทพเจา้ 
เป็นตน้ 

25 

4 

พ้ืนท่ี
ส่วน
เพียนทิง
ของศาล
เจา้ฮาถิง 

wide shot 
 
 

มุมระดบั
สายตา 

ถ่ายภาพของผูป้ระกอบ
พิธีกรรมท่ียืนอยูข่า้งประตู
ใหญ่ จากนั้น เคล่ือนกลอ้งไป
ถ่ายพ้ืนท่ีส่วนหลงถิง 

ภาพท่ีเก่ียวกบัผู ้
ประกอบพิธีกาํลงั
ไหวเ้จา้ 

15 

5 

พ้ืนท่ี
ส่วน
เพียนทิง
ของศาล
เจา้ฮาถิง 

close 
shot 

มุมระดบั
สายตา 

ถ่ายภาพของสาวฮาเม่ยท่ีอยู่
ในพ้ืนท่ีส่วนเพียนทิง 

ภาพเก่ียวกบัสาว
ฮาเม่ยท่ีกาํลงั
เตรียมตวั 

8 

6 

พ้ืนท่ี
ส่วน
เพียนทิง
ของศาล
เจา้ฮาถิง 

close 
shot 

มุมระดบั
สายตา 

ถ่ายภาพของผูป้ระกอบ
พิธีกรรมท่ียืนอยูใ่นพ้ืนท่ีส่วน
กงถิง แลว้เคล่ือนกลอ้ง
ถ่ายภาพของผูป้ระกอบ
พิธีกรรมท่ีเดินจากพ้ืนท่ีส่วน

ภาพเก่ียวกบัผู ้
ประกอบพิธีกาํลงั
ถวายสุราแด่เทพ
เจา้ 

8 
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กงถิงไปยงัพ้ืนท่ีส่วนหลงถิง
เพ่ือถวายสุราแด่เทพเจา้ 

7 

พ้ืนท่ี
ส่วน
เพียนทิง
ของศาล
เจา้ฮาถิง 

wide shot 
และ

Close-up 

มุมระดบั
สายตา 

ถ่ายภาพของนกัดนตรี
ทั้งหมด แลว้เคล่ือนกลอ้งไป
ถ่ายนกัดนตรีท่ีรับผิดชอบการ
ตีกลองใหญ่ จากนั้น เคล่ือน
กลอ้งไปถ่ายภาพของนกั
ดนตรีอ่ืน ๆ รวมทั้งเคร่ือง
ดนตรีดว้ย 

ภาพของนกัดนตรี 10 

8 

พ้ืนท่ี
ส่วน
เพียนทิง
ของศาล
เจา้ฮาถิง 

Close-up 
และ 

wide shot 

มุมระดบั
สายตา 

ถ่ายภาพของสาวฮาเม่ยท่ี
กาํลงัเตรียมตวัในพ้ืนท่ีส่วน
เพียนทิง จากนั้น ค่อย ๆ 
เคล่ือนกลอ้งไปถ่ายภาพสาว
ฮาเม่ยท่ีเขา้สู่พ้ืนท่ีส่วนกงถิง
แลว้ให้ตาํแหน่งของกลอ้ง
คงท่ีเพ่ือถ่ายภาพสาวฮาเม่ยท่ี
กาํลงัแสดงรํา 

ภาพเก่ียวกบัสาว
ฮาเม่ยท่ีจะแสดงรํา
ข้ึน 

25 

9 

พ้ืนท่ี
ส่วน
เพียนทิง
ของศาล
เจา้ฮาถิง 

wide shot 
และ

Close-up 

มุมระดบั
สายตา 

ถ่ายภาพสาวฮาเม่ยทั้งหมดท่ี
กาํลงัเตน้รํา แลว้เคล่ือนกลอ้ง
ไปถ่ายท่ามือของสาวฮาเม่ย
คนใดคนหน่ึง 

ภาพเก่ียวกบัท่ามือ
ของสาวฮาเม่ย 12 

10 

พ้ืนท่ี
ส่วน
เพียนทิง
ของศาล
เจา้ฮาถิง 

Close-up มุมสูง ให้ตาํแหน่งของกลอ้งคงท่ี ภาพเก่ียวกบัท่า
เดินของสาวฮาเม่ย 8 

11 

พ้ืนท่ี
ส่วน
เพียนทิง
ของศาล
เจา้ฮาถิง 

wide shot มุมระดบั
สายตา ให้ตาํแหน่งของกลอ้งคงท่ี ภาพเก่ียวกบัการ

แสดงรํา 20 

12 

พ้ืนท่ี
ส่วน
เพียนทิง
ของศาล
เจา้ฮาถิง 

wide shot มุมระดบั
สายตา 

ถ่ายภาพของสาวฮาเม่ย
ทั้งหมด และเคล่ือนกลอ้งตาม
ท่าเดินของสาวฮาเม่ย
จนกระทัง่สาวฮาเม่ยเดินกลบั
สู่พ้ืนท่ีส่วนเพียนทิง 

สาวฮาเม่ยยืนเป็น
แถวท่ีหนา้โต๊ะจดั
วางของเซ่นไหว ้
จากนั้น จึงกราบ
ไหวเ้ทพเจา้และ
เดินกลบัสู่พ้ืนท่ี
ส่วนเพียนทิง 

8 
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สคริปตเ์ก่ียวกบัราํถวายธูปดงัน้ี 
 

ตารางที่ 80  สคริปตเ์ก่ียวกบัราํถวายธูป 
 

ล าดับ
การถ่าย 

สถานที่
ถ่ายท า 

รูปแบบ
การถ่าย มุมกล้อง วธีิการถ่ายวดิีโอ เนื้อหาในภาพ/ฉาก 

เวลา
การถ่าย
(วนิาที) 

1 

หนา้ประตู
ใหญ่ของ
ศาลเจา้
ฮาถิง 

close 
shot 

มุมระดบั
สายตา 

ให้ตาํแหน่งของกลอ้ง
คงท่ี 

ภาพเก่ียวกบัพ้ืนท่ี
ส่วนกงถิง 3 

2 ภายในศาล
เจา้ฮาถิง 

wide shot 
และ

Close-up 

มุมระดบั
สายตา 

ถ่ายภาพของสาวฮาเม่ย
ทั้งหมดท่ีอยูใ่นพ้ืนท่ีส่วน
เพียนทิง จากนั้น เคล่ือน
กลอ้งไปถ่ายภาพของสาว
ฮาเม่ยคนใดคนหน่ึง แลว้
เคล่ือนกลอ้งไปถ่ายสาว
ฮาเม่ยคนอ่ืน 

ภาพสาวฮาเม่ยท่ี
เตรียมตวัในพ้ืนท่ี
ส่วนเพียนทิง 

10 

3 ภายในศาล
เจา้ฮาถิง 

close 
shot 

มุมระดบั
สายตา 

ให้ตาํแหน่งของกลอ้ง
คงท่ีเพ่ือถ่ายภาพของผู้
ประกอบพิธีกรรมท่ีจุดธูป 
จากนั้น เคล่ือนกลอ้งไป
ตามการเดินของผู้
ประกอบพิธีกรรม 

ผูป้ระกอบพิธีกรรม
จุดธูป แลว้มอบให้
สาวฮาเม่ย คนละ
สามดอก 

10 

4 

พ้ืนท่ีส่วน
เพียนทิง

ของศาลเจา้
ฮาถิง 

Close-up
และ 

wide shot 

มุมระดบั
สายตา 

ถ่ายภาพของสาวฮาเม่ยคน
ใดคนหน่ึง จากนั้น 
เคล่ือนกลอ้งไปถ่ายภาพท่ี
สาวฮาเม่ยทุกคนแสดงรํา
ในพ้ืนท่ีส่วนกงถิง แลว้
ให้ตาํแหน่งของกลอ้ง
คงท่ี 

 
 
สาวฮาเม่ยแสดงรํา
ในพ้ืนท่ีส่วนกงถิง 

15 

5 

พ้ืนท่ีส่วน
เพียนทิง

ของศาลเจา้
ฮาถิง 

wide shot 
และ 

Close-up 

มุมระดบั
สายตา 

ถ่ายภาพของสาวฮาเม่ยทกุ
คนท่ีกาํลงัแสดงรํา แลว้
เคล่ือนกลอ้งไปถ่ายท่ามือ
ของสาวฮาเม่ยคนใดคน
หน่ึง จากนั้น เคล่ือนกลอ้ง
กลอ้งตามท่าเดินของสาว

ท่ามือของสาวฮาเม่ย 8 
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ฮาเม่ย 

6 

พ้ืนท่ีส่วน
เพียนทิง

ของศาลเจา้
ฮาถิง 

Close-up มุมสูง 

ถ่ายภาพท่าเดินของสาวฮา
เม่ยคนใดคนหน่ึง แลว้
เคล่ือนกลอ้งตามการเดิน
ของสาวฮาเม่ย 

ท่าเดินของสาวฮา
เม่ย 6 

7 

พ้ืนท่ีส่วน
เพียนทิง

ของศาลเจา้
ฮาถิง 

wide shot มุมระดบั
สายตา 

ให้ตาํแหน่งของกลอ้ง
คงท่ี 

สาวฮาเม่ยแสดงรํา
ถวายธูป 12 

8 

พ้ืนท่ีส่วน
เพียนทิง

ของศาลเจา้
ฮาถิง 

wide shot
และ 

medium 
shot 

 

มุมระดบั
สายตา 

ถ่ายภาพของสาวฮาเม่ย
และเคล่ือนกลอ้งตามการ
เดินของสาวฮาเม่ย
จนกระทัง่สาวฮาเม่ยทุก
คนยืนเป็นแถว จากนั้น จึง
ให้ตาํแหน่งของกลอ้ง
คงท่ีเพ่ือถ่ายภาพสาวฮาเม่
ยกราบไหวเ้ทพเจา้และ
เดินกลบัพ้ืนท่ีส่วนเพียน
ทิง 

สาวฮาเม่ยยืนเป็น
แถวท่ีหนา้โต๊ะจดั
วางของเซ่นไหว ้เม่ือ
ขบัร้องเพลงส้ินสุด
ลง สาวฮาเม่ยจะก
ราบไหวเ้ทพเจา้ 
จากนั้น จึงเดินกลบั
สู่พ้ืนท่ีส่วนเพียนทิง 

15 

 
สคริปตเ์ก่ียวกบัราํถวายดอกไมด้งัน้ี 
 

ตารางที่ 81  สคริปตเ์ก่ียวกบัราํถวายดอกไม ้
 

ล าดับ
การถ่าย 

สถานที่
ถ่ายท า 

รูปแบบ
การถ่าย 

มุม
กล้อง 

วธีิการถ่ายวดิีโอ 
เนื้อหาในภาพ/

ฉาก 

เวลาการ
ถ่าย

(วินาท)ี 

1 

หนา้ประตู
ใหญ่ของ
ศาลเจา้
ฮาถิง 

close 
shot 

มุม
ระดบั
สายตา 

ให้ตาํแหน่งของกลอ้งคงท่ี พ้ืนท่ีส่วนกงถิง 3 

2 
ภายในศาล

เจา้ฮาถิง 

wide shot
และ 

Close-up 
มุมสูง 

ถ่ายภาพของโต๊ะบูชาก่อน 
แลว้ค่อย ๆ เคล่ือนกลอ้งไป
ถ่ายภาพดอกไมพ้ลาสติกท่ีอยู่
บนโต๊ะ 

ดอกไม้
พลาสติกท่ีวาง
อยูบ่นโต๊ะบูชา 

4 
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3 
ภายในศาล

เจา้ฮาถิง 

wide shot
และ 

Close-up 
มุมสูง 

ถ่ายภาพนกัดนตรีท่ีตีกลอง
ใหญ่ จากนั้น จึงเคล่ือนกลอ้ง
ไปถ่ายภาพเก่ียวกบัท่าตีกลอง 

นกัดนตรีตี
กลองใหญ่ 

8 

4 
ภายในศาล

เจา้ฮาถิง 

close 
shot และ
wide shot 

มุม
ระดบั
สายตา 

ถ่ายภาพสาวฮาเม่ยและ
เคล่ือนกลอ้งตามการเดินของ
สาวฮาเม่ย เม่ือสาวฮาเม่ย
เตรียมตวัให้พร้อม ก็จะให้
ตาํแหน่งของกลอ้งคงท่ีเพ่ือ
ถ่ายภาพเตน้รํา 

สาวฮาเม่ยหยิบ
ดอกไม้
พลาสติกและ
เร่ิมแสดงรํา 

30 

5 

พ้ืนท่ีส่วน
เพียนทิง

ของศาลเจา้
ฮาถิง 

wide shot
และ 

Close-up 

มุม
ระดบั
สายตา 

ถ่ายภาพเก่ียวกบัการเตน้รํา
ของสาวฮาเม่ยทั้งหมดก่อน 
แลว้เคล่ือนกลอ้งไปถ่ายภาพ
ท่ามือของสาวฮาเม่ยคนใดคน
หน่ึง จากนั้น ค่อย ๆ เคล่ือน
กลอ้งตามการเดินของสาวฮา
เม่ย 

ท่ามือของสาว
ฮาเม่ย 

10 

6 

พ้ืนท่ีส่วน
เพียนทิง

ของศาลเจา้
ฮาถิง 

Close-up มุมสูง 

ถ่ายภาพของสาวฮาเม่ยตนใด
คนหน่ึงก่อน แลว้เคล่ือน
กลอ้งไปถ่ายภาพท่าเดินของ
สาวฮาเม่ยคนใดคนหน่ึง 
จากนั้น ค่อย ๆ เคล่ือนกลอ้ง
ตามการเดินของสาวฮาเม่ย 

ท่าเดินของสาว
ฮาเม่ย 

6 

7 

พ้ืนท่ีส่วน
เพียนทิง

ของศาลเจา้
ฮาถิง 

wide shot 
มุม

ระดบั
สายตา 

ให้ตาํแหน่งของกลอ้งคงท่ี 
สาวฮาเม่ย
แสดงรําถวาย
ดอกไม ้

30 

8 

พ้ืนท่ีส่วน
เพียนทิง

ของศาลเจา้
ฮาถิง 

wide shot
และ 

medium 
shot 

 
 

มุม
ระดบั
สายตา 

ถ่ายภาพของสาวฮาเม่ยและ
เคล่ือนกลอ้งตามการเดินของ
สาวฮาเม่ยจนกระทัง่สาวฮาเม่
ยทุกคนยืนเป็นแถว จากนั้น 
จึงให้ตาํแหน่งของกลอ้งคงท่ี
เพ่ือถ่ายภาพสาวฮาเม่ยกราบ
ไหวเ้ทพเจา้และเดินกลบั
พ้ืนท่ีส่วนเพียนทิง 

สาวฮาเม่ย
เตน้รําถวาย
ดอกไมส้ิ้นสุด
ลง ก็ยืนเป็น
แถว จากนั้น 
เดินกลบัสู่พ้ืนท่ี
ส่วนเพียนทิง 

10 
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สคริปตเ์ก่ียวกบัราํถวายช่อบุปผาดงัน้ี 
 

ตารางที่ 82  สคริปตเ์ก่ียวกบัราํถวายช่อบุปผา 
 

ล าดับ
การถ่าย 

สถานที่ถ่าย
ท า 

รูปแบบ
การถ่าย 

มุมกล้อง วธีิการถ่ายวดิีโอ 
เนื้อหาในภาพ/

ฉาก 

เวลาการ
ถ่าย 

(วินาท)ี 

1 
หนา้ประตู

ใหญ่ของศาล
เจา้ฮาถิง 

close 
shot 

มุมระดบั
สายตา 

ให้ตาํแหน่งของกลอ้ง
คงท่ี 

พ้ืนท่ีส่วนกงถิง 3 

2 
พ้ืนท่ีส่วน

กงถิงของศาล
เจา้ฮาถิง 

medium 
shotและ
Close-up 

มุมสูง 

ถ่ายภาพของโต๊ะบูชา
ก่อน แลว้ค่อย ๆ เคล่ือน
กลอ้งไปถ่ายภาพ
กระบองทั้งสองท่อนท่ี
วางอยูบ่นโต๊ะ 

โต๊ะบูชา กระบอง 4 

3 
พ้ืนท่ีส่วน

เพียนทิงของ
ศาลเจา้ฮาถิง 

wide 
shotและ 
Close-up 

มุมระดบั
สายตา 

ถ่ายภาพสาวฮาเม่ยท่ีอยู่
ในพ้ืนท่ีส่วนเพียนทิง 
แลว้ค่อย ๆ เคล่ือนกลอ้ง
ไปถ่ายสาวฮาเม่ยท่ี
เตน้รําถวายช่อบุปผา 

สาวฮาเม่ยแสดง
รําถวายช่อบุปผา 

6 

4 
ภายในศาล

เจา้ฮาถิง 

wide 
shotและ 
Close-up 

มุมสูง 

ถ่ายภาพนกัดนตรีท่ีตี
กลองใหญ่ จากนั้น จึง
เคล่ือนกลอ้งไปถ่ายภาพ
เก่ียวกบัท่าตีกลอง 

นกัดนตรีตีกลอง
ใหญ่ 

6 

5 
พ้ืนท่ีส่วน

เพียนทิงของ
ศาลเจา้ฮาถิง 

medium 
shot 

มุมระดบั
สายตา 

ถ่ายภาพของสาวฮาเม่ย
ท่ีจะเตน้รํา แลว้เคล่ือน
กลอ้งไปการเดินของ
สาวฮาเม่ย เม่ือสาวฮา
เม่ยยืนอยูห่นา้โต๊ะบูชา
และเร่ิมเตน้รํา ก็ให้
ตาํแหน่งของกลอ้งคงท่ี 

ก่อนท่ีสาวฮาเม่ย
จะเตน้รํา 

8 

6 พ้ืนท่ีส่วน medium มุมระดบั ถ่ายภาพของสาวฮาเม่ย สาวฮาเม่ยกดั 4 
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เพียนทิงของ
ศาลเจา้ฮาถิง 

shotและ
Close-up 

สายตา ท่ีกาํลงัเตน้รํา แลว้คอ่ย 
ๆ เคล่ือนกลอ้งไปถาย
ภาพท่ีสาวฮาเม่ยกดั
ดอกไมด้อกหน่ึงท่ีปิด
อยูบ่นกระบอง 

ดอกไมด้อกหน่ึง
ท่ีปิดอยูบ่น
กระบอง 

7 
พ้ืนท่ีส่วน

เพียนทิงของ
ศาลเจา้ฮาถิง 

wide 
shot 

มุมระดบั
สายตา 

ให้ตาํแหน่งของกลอ้ง
คงท่ี 

สาวฮาเม่ยแสดง
รําถวายช่อบุปผา 

150 

8 
พ้ืนท่ีส่วน

เพียนทิงของ
ศาลเจา้ฮาถิง 

wide 
shotและ 

close 
shot 

มุมระดบั
สายตา 

ถ่ายภาพของสาวฮาเม่
ยก่อน เม่ือสาวฮาเม่ย
เตน้รําไปทางประตูใหญ่
ของศาลเจา้ ก็ปรับ
รูปแบบการถ่ายเป็น
แบบ close shot จากนั้น 
จึงเคล่ือนกลอ้งตามการ
เดินของสาวฮาเม่ย 

ส้ินสุดการเตน้รํา
ชุดน้ี สาวฮาเม่ย
จะโยนกระบอง
ออกจากศาลเจา้ 
แลว้เดินไปท่ีหนา้
โต๊ะบูชาและ
กราบไหวเ้ทพเจา้ 

10 

 
สคริปตเ์ก่ียวกบัราํถวายโคมดงัน้ี 
 

ตารางที่ 83  สคริปตเ์ก่ียวกบัราํถวายโคม 
 

ล าดับ
การ
ถ่าย 

สถานที่ถ่าย
ท า 

รูปแบบ
การถ่าย 

มุม
กล้อง 

วิธีการถ่ายวิดีโอ 
เนื้อหาในภาพ/

ฉาก 

เวลาการ
ถ่าย

(วินาท)ี 

1 
หนา้ประตู

ใหญ่ศาลเจา้
ฮาถิง 

close 
shot 

มุม
ระดบั
สายตา 

ใหต้าํแหน่งของกลอ้งคงที่ 
ภาพของพื้นที่
ส่วนกงถิง 

3 

2 
พื้นที่ส่วน

กงถิงในศาล
เจา้ฮาถิง 

medium 
shotและ
Close-up 

มุมสูง 

ถ่ายภาพของโตะ๊บูชา แลว้
ค่อย ๆ เคล่ือนกลอ้งไปถ่าย
อุปกรณ์การแสดงที่อยูบ่น
โตะ๊ 

โตะ๊บูชา โคมไฟ
ที่เป็นอุปกรณ์
การแสดง 

4 

3 ภายในศาล close มุม ถ่ายภาพสาวฮาเม่ยที่รออยู่ สาวฮาเม่ยเตรีย 12 
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เจา้ฮาถิง shot ระดบั
สายตา 

ในพื้นที่ส่วนเพียนทิง 
จากนั้น จึงค่อย ๆ เคล่ือน
กลอ้งตามการเดินของสาว
ฮาเม่ย 

ตวัเตน้ราํถวาย
โคม 

4 
ภายในศาล

เจา้ฮาถิง 

wide 
shotและ 
Close-up 

มุมสูง 

ถ่ายภาพนกัดนตรีที่ตีกลอง
ใหญ่ จากนั้น จึงเคล่ือน
กลอ้งไปถ่ายภาพเก่ียวกบั
ท่าตีกลอง 

นกัดนตรีตีกลอง
ใหญ่ 

8 

5 
พื้นที่ส่วน

เพยีนทิงของ
ศาลเจา้ฮาถิง 

wide 
shot 

มุม
ระดบั
สายตา 

ใหต้าํแหน่งของกลอ้งคงที่ 
สาวฮาเม่ยแสดง
ราํในพื้นที่ส่วน
กงถิง 

30 

5 
พื้นที่ส่วน

เพยีนทิงของ
ศาลเจา้ฮาถิง 

wide 
shotและ 
Close-up 

มุม
ระดบั
สายตา 

ถ่ายภาพสาวฮาเม่ยที่กาํลงั
เตน้ราํ แลว้เคล่ือนกลอ้งไป
ถ่ายภาพท่ามือของสาวฮา
เม่ยคนใดคนหน่ึง 

ท่ามือของสาวฮา
เม่ย 

10 

6 
พื้นที่ส่วน

เพยีนทิงของ
ศาลเจา้ฮาถิง 

Close-up มุมสูง 

ถ่ายภาพสาวฮาเม่ยคนใด
คนหน่ึง แลว้ค่อย ๆ เคล่ือน
กลอ้งไปถ่ายท่าเดินของ
สาวฮาเม่ย 

ท่าเดินของสาว
ฮาเม่ย 

8 

7 
พื้นที่ส่วน

เพยีนทิงของ
ศาลเจา้ฮาถิง 

wide 
shot 

มุม
ระดบั
สายตา 

ใหต้าํแหน่งของกลอ้งคงที่ 
สาวฮาเม่ยแสดง
ราํถวายโคม 

30 

8 
พื้นที่ส่วน

เพยีนทิงของ
ศาลเจา้ฮาถิง 

wide 
shot 
และ

medium 
shot 

 
 

มุม
ระดบั
สายตา 

ถ่ายภาพสาวฮาเม่ยที่กาํลงั
เตน้ราํ แลว้ค่อย ๆ เคล่ือน
กลอ้งไปถ่ายภาพสาวฮาเม่ย
ยนืเป็นแถวที่หนา้โตะ๊บูชา 
จากนั้น จึงปรับรูปแบบการ
ถ่ายเป็นแบบmedium shot 
และใหต้าํแหน่งของกลอ้ง
คงที่จนส้ินสุดราํชุดน้ี 

ส้ินสุดการ
เตน้ราํ สาวฮา
เม่ยยนืเป็นแถว
และกราบไหว้
เทพเจา้ 

10 
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ผู้ส่ือความหมายและน าเสนอนาฏศิลป์พืน้บ้าน 
การนาํเสนอการส่ือความหมายนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) เป็นส่วนสาํคญั

ส่วนหน่ึงที่ขาดไม่ไดใ้นการจดัการองคค์วามรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น ซ่ึงมีบทบาทที่สาํคญัมาก
ในการช่วยใหส้าธารณชนเขา้ใจวฒันธรรมจิงจู๋และส่งเสริมใหชุ้มชนและผูค้นต่าง ๆ เขา้มามีส่วน
ร่วมในการพฒันาและอนุรักษน์าฏศิลป์พื้นบา้น เน่ืองจากผูว้จิยัไดล้งภาคสนามไปเก็บขอ้มูลเกือบ 1 
ปี และไดพ้ดูคุยกบัชาวบา้นในพื้นที่ศึกษาเป็นอยา่งดี ส่วนชาวบา้นก็ใหค้วามร่วมมืออยา่ง
กระตือรือร้อน การศึกษาคร้ังน้ีจึงกลายเป็นงานทีป่ลุกสาํนึกและกระตุน้ใหส้าวฮาเม่ย นกัวชิาการ
และเจา้หนา้ที่ในหน่วยงานภาครัฐเขา้มามีส่วนร่วมในการส่ือความหมายและนาํเสนอนาฏศิลป์
พื้นบา้น ซ่ึงผูส่ื้อความหมายนาฏศิลป์พื้นบา้นในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวมีดงัน้ี 

 
ตารางที่ 84  ผูส่ื้อความหมายในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
 

คุณสมบัติ หน้าที ่ ช่ือ เพศ 
1. มีความรู้ดีและ
อธิบายองคค์วามรู้
นาฏศิลป์พื้นบา้นได ้
2. ยกตวัอยา่งได ้
3. มีความสามารถใน
การอธิบาย
ความสมัพนัธ ์
4. สาธิตวธีิการได ้
5. สร้างแรงบนัดาลใจ
ในการเสนองานได ้
6. มีความจริงใจและ
ตั้งใจในการปฏิบติังาน 

1. นาํเสนอดว้ยภาษาที่ชาํนาญ 
2. ตรวจสอบและเตรียมเอกสารเก่ียวกบั
นาฏศิลป์พื้นบา้น  
3. ใหข้อ้มูลที่ถูกตอ้งเหมาะสมแก่ความ
สนใจของนกัท่องเที่ยว 
4. ช่วยนกัท่องเที่ยวใหไ้ดรั้บความสะดวก
และปลอดภยั  
5. ช่วยเหลือแกไ้ขปัญหาใหน้กัท่องเที่ยว 
6. แจง้ขอ้ควรและไม่ควรปฏิบติั 
ตลอดจนขอ้ควรระวงัแก่นกัท่องเที่ยวเม่ือ
เขา้ชมแหล่งเรียนรู้และเขา้ร่วมกิจกรรม
ทางเลือก 
7. อธิบายเร่ืองราวเก่ียวกบัสถานที่นาํ
ชม ตลอดจนความรู้ต่า งๆ ที่นกัท่องเที่ยว
ควรทราบ 
8. สนองความประสงคต์ามขอบเขตของ
กฎหมายและศีลธรรม  

1. นาย Lin Guoxiong ผู ้
ส่ือความหมายประจาํ
แหล่ง (Site Interpreter) 
ภาษาองักฤษ 
2. นางสาว Lan Shuiping 
ผูส่ื้อความหมายประจาํ
แหล่ง (Site Interpreter) 
ภาษาเวยีดนาม 
3. นาง Luo Mei ผูส่ื้อ
ความหมายประจาํแหล่ง 
(Site Interpreter) 
นาฏศิลป์พื้นบา้น 
4. นาย Yao Yueman ผูส่ื้อ
ความหมายประจาํแหล่ง 
(Site Interpreter) 
ภาษาไทย 

ชาย 
 
 
 
หญิง 
 
 
 
หญิง 
 
 
 
ชาย 
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นาย Lin Guoxiong (ช่ือภาษาองักฤษช่ือวา่ Richard Lim) เป็นชาวเมืองฝางเฉิงกัง่และจบ
ปริญญาตรีที่มหาวทิยาลยัเป่ยปู้ กลัฟ์ (เดิมช่ือวา่ มหาวทิยาลยัชินโจว) ซ่ึงนาย Lin Guoxiong 
สามารถพดูภาษาจีนกลาง ภาษาจีนกวางตุง้และภาษาองักฤษได ้เม่ือปี พ.ศ. 2556 นาย Lin Guoxiong 
เคยไปเรียนหนงัสือที่ Universiti Utara Mmalaysia (UUM) ของมาเลเซีย (Lin Guoxiong, สมัภาษณ์, 
10 กนัยายน 2561) เน่ืองจากนาย Lin Guoxiong สามารถพดูภาษาองักฤษไดค้ล่องและพกัอยูใ่น
ชุมชนที่ติดกบัพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว จึงอาสาสมคัรเป็นผูส่ื้อความหมายนาฏศิลป์พื้นบา้นดา้น
ภาษาองักฤษ 

 

 
 
ภาพที่ 214  นาย Lin Guoxiong ผูส่ื้อความหมายประจาํแหล่ง (Site Interpreter) ภาษาองักฤษ 

(10 กนัยายน 2561 ถ่ายโดย Ms. Qin Huang) 
 

นางสาว Lan Shuiping (ช่ือเวยีดนามช่ือวา่ Lam Thuy Binh) เป็นอาจารยท์ี่สอนภาษา
เวยีดนามในมหาวทิยาลยัเป่ยปู้ กลัฟ์ และจบปริญญาโทที่มหาวทิยาลยัชนชาติกวางสี นางสาว Lan 
Shuiping เคยไปเรียนหนงัสือที่Vietnam National University ของเวยีดนาม ซ่ึงสามารถพดูภาษา
เวยีดนามไดค้ล่องแคล่ว (Lan Shuiping, สมัภาษณ์, 17 กนัยายน 2561) เน่ืองจากนางสาว Lan 
Shuiping ไดศ้ึกษาภาษาและวฒันธรรมเวยีดนามหลายปี จึงอาสาสมคัรเป็นผูส่ื้อความหมาย
นาฏศิลป์พื้นบา้นดา้นภาษาเวยีดนามในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
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ภาพที่ 215  นางสาว Lan Shuiping ผูส่ื้อความหมายประจาํแหล่ง (Site Interpreter) ภาษาเวียดนาม 

(ที่มา: Ms. Lan Shuiping) 
 

นาง Luo Mei เป็นสาวฮาเม่ยรุ่นที่ 3 ในหมู่บา้นวา่นเหวย่ เน่ืองจากนาง Luo Mei สามารถ
พดูภาษาจีนกลาง ภาษาจีนกวางตุง้และภาษาจิงจู๋ (สาํเนียงถินในภาษาเวยีดนาม) ได ้จึงอาสาสมคัร
เป็นผูส่ื้อความหมายนาฏศิลป์พื้นบา้น (Luo Mei, สมัภาษณ์, 21 กนัยายน 2561) 

 

 
 
ภาพที่ 216  นาง Luo Mei ผูส่ื้อความหมายประจาํแหล่ง (Site Interpreter) นาฏศิลป์พื้นบา้น 

(ที่มา: Ms. Luo Mei) 



 

 

352 

นาย Yao Yueman (ช่ือไทยช่ือวา่ วี) เป็นไกดน์าํเที่ยวภาษาไทยและจบปริญญาตรีที่
มหาวทิยาลยัเป่ยปู้ กลัฟ์ นาย Yao Yueman เคยไปเรียนภาษาไทยที่มหาวทิยาลยัราชภฏันครปฐม 2 ปี 
นอกจากสามารถพดูภาษาไทยไดแ้ลว้ นาย Yao Yueman ยงัสามารถพดูภาษาจีนกวางตุง้ดว้ย (Yao 
Yueman, สมัภาษณ์, 17 กนัยายน 2561)  ดงันั้น นาย Yao Yueman จึงอาสาสมคัรเป็นผูส่ื้อ
ความหมายนาฏศิลป์พื้นบา้นเพือ่ใหบ้ริการกบันกัท่องเที่ยวชาวไทย  

 

 
 
ภาพที่ 217  นาย Yao Yueman ผูส่ื้อความหมายประจาํแหล่ง (Site Interpreter) ภาษาไทย 

(ที่มา: Mr. Yao Yueman) 
 

กจิกรรมการส่ือความหมายและน าเสนอนาฏศิลป์พืน้บ้าน 
ชาวจิงจู๋ส่วนใหญ่ประกอบอาชีพการประมง ดงันั้น วถีิชีวติ ความเช่ือ ศิลปะและ

วฒันธรรมจึงผกูพนักบัทะเลตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบนั ถา้นกัทอ่งเที่ยวและผูท้ี่สนใจวฒันธรรมจิงจู๋
ไดเ้ขา้ร่วมกิจกรรมต่าง ๆ ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวมากขึ้น ก็จะไดเ้ขา้ใจองคค์วามรู้นาฏศิลป์พื้นบา้น 
(ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ที่แฝงอยูใ่นกิจกรรม เม่ือพฒันาแนวทางการจดัการแหล่งเรียนรู้นาฏศิลป์
พื้นบา้น ก็ควรใหค้วามสาํคญักบัการจดักิจกรรมทางเลือกดว้ย ซ่ึงกิจกรรมทางเลือกที่เก่ียวขอ้งกบั
นาฏศิลป์พื้นบา้นมีดงัน้ี 

กิจกรรมทางเลือก 1 : กิจกรรมการจบัสตัวน์ํ้ าเคม็ในทะเล 
กิจกรรมการจบัสตัวน์ํ้ าเคม็มกัจะจดัที่หาดทรายทองของหมู่บา้นวา่นเหวย่ เม่ือชาวจิงจู๋จดั

งานเทศกาลฮาเจ๋ขึ้น ก็จะจดัพธีิเชิญเจา้ที่หาดทรายแห่งน้ี วิธีจบัสัตวน์ํ้ าเคม็ที่มีลกัษณะเด่นของชาว
จิงจู๋มี 2 วธีิ คือ การใชแ้หใหญ่จบัสตัวน์ํ้ าเคม็ (La Da Wang) และ การเหยยีบท่อนไมจ้บัปลา (Gao 
Qiao Bu Yu หรือ Gao Jiao Zeng) แหใหญ่ที่นาํมาจบัสตัวน์ํ้ ามีความยาวประมาณ 1,000-4,000 เมตร 
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และความกวา้งประมาณ 4-6 เมตร ส่วนชาวประมงที่ช่วยกนัลากแหจากทอ้งทะเลมีประมาณ 20-40 
คน เม่ือใชแ้หใหญ่จบัสตัวน์ํ้ าเคม็ ทุกคนจะตอ้งร่วมแรงร่วมใจกนัลากแหจากทอ้งทะเล 2-6 ชัว่โมง 
หลงัจากใชแ้หใหญ่จบัสตัวน์ํ้ าเคม็เสร็จเรียบร้อย ผูห้ญิงชาวจิงจู๋จะตอ้งเก็บและซ่อมแหใหญ่ไวใ้ช ้
ซ่ึงท่ามือของนาฏศิลป์พื้นบา้นที่แสดงในเทศกาลฮาเจ๋ไดรั้บแรงบนัดาลใจจากการซ่อมแห 

วธีิการเหยยีบท่อนไมจ้บัสตัวน์ํ้ าคลา้ยกบัการเล่นสิกไมย้า่งกางเกง หรือขาโถกเถกของ
ไทย ซ่ึงเคร่ืองมือแบบน้ีทาํดว้ยท่อนไม ้2 ท่อน เจาะรูเพือ่ทาํขาสาํหรับวางเทา้ ใหส้ามารถขึ้นไปยนื
แลว้เดินไดเ้ม่ือใชแ้หสามเหล่ียมจบัสตัวน์ํ้ าที่ชายหาด โดยจะมีความสูงตามตอ้งการที่เหมาะกบั
ความสามารถในการทรงตวัของชาวประมง เม่ือปี พ.ศ. 2559 วธีิการเหยยีบท่อนไมจ้บัปลาไดรั้บ
การพจิารณาใหข้ึ้นทะเบียนเป็นมรดกทางภูมิปัญญาของเมืองฝางเฉิงกัง่ 
 

 
ภาพที่ 218  การใชแ้หใหญ่จบัสตัวน์ํ้ าเคม็ (La Da Wang) 

(ถ่ายโดย Mr.Zhang Xiandi) 
 

  
 
ภาพที่ 219  การเหยยีบท่อนไมจ้บัปลา (Gao Qiao Bu Yu หรือ Gao Jiao Zeng)  

(ถ่ายโดย Mr.Wu Mingzhi) 
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ภาพที่ 220  โครงการอบรมวธีิการเหยยีบท่อนไมจ้บัสตัวน์ํ้ า  

(ถ่ายโดย Mr.Wu Mingzhi) 
 
กิจกรรมทางเลือก 2 : การชิมอาหารที่ร้านอาหารไห่หยงิเหมินในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
ร้านอาหารไห่หยงิเหมินตั้งอยูห่าดทรายทองของหมู่บา้นวา่นเหวย่และติดกบัโรงแรม

จิงต่าว นอกจากรับประทานอาหารแลว้ ยงัสามารถรับชมนาฏศิลป์พื้นบา้นทีไ่ดรั้บแรงบนัดาลใจ
จากนาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ดว้ย อาหารที่มีช่ือเสียงในร้านน้ี ไดแ้ก่ ผดัก๋วยเต๋ียวจิงจู๋ หนงั
แมงกระพรุนแช่เยน็ หนอนทรายผดัไซเทา้ หอยผดัใบไซเทา้ ปูผดั ปลาแดงทอด ปลาทอดไข่ไก่ 
ปลาเฮยล่าน่ึง หนอนทรายทอด ปลาหมึกลวก แกงจืดก๋วยเต๋ียวจิงจู๋ ขา้วตม้มนัเทศ โจก๊ขา้วเหนียว
นํ้ าตาล และขนมจา้ง เป็นตน้ ซ่ึงกรรมวธีิทาํอาหารบางส่วนดงัน้ี 
 
ตารางที่ 85  กรรมวธีิทาํอาหารบางส่วนของชาวจิงจู๋ 

 
ช่ืออาหาร วัตถุดิบ กรรมวิธีท า ข้ันตอนปรุงอาหาร 

ผดัก๋วยเต๋ียว
จิงจู๋ 

ก๋วยเต๋ียวจิงจู๋ กุง้
แหง้ กระเทียม 
ผกักาดขาว หอย
และหมู 

ผดั 

1. ลวกเสน้ก๋วยเต๋ียวในนํ้ าร้อน 60 องศา
เซลเซียส แลว้ใส่ไวใ้นชาม 
2. ตั้งกระทะนํ้ ามนัใหร้้อน แลว้ใส่กุง้แหง้ 
กระเทียม ผกักาดขาว หอยและหมูลงไปผดัให้
พอสมควร 
3. ใส่ก๋วยเต๋ียวจิงจู๋ลงไปผดัดว้ยกนัจนสุก 

หนงั
แมงกระพรุน

แช่เยน็ 

หนงัแมงกระพรุน 
นํ้ าสม้สายชู นํ้ าตาล
ทรายขาว เกลือ 

แช่เยน็ 
1. ลา้งหนงัแมงกระพรุนและหัน่เป็นช้ิน ๆ แลว้
แช่ในนํ้ าร้อน 60 องศาเซลเซียสประมาณ 
10-15 นาที จากนั้น ตกัออกไวใ้ช ้
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ผกัชีและถัว่ลิสงคัว่
ป่น 

2. นาํหนงัแมงกระพรุนลงไปแช่ในนํ้ าสม้สายชู
ประมาณ 10 นาที แลว้ตกัออกไวใ้ช ้
3. นาํหนงัแมงกระพรุนลงไปแช่ในนํ้ าแขง็ 3 
ชัว่โมง ซ่ึงแต่ละชัว่โมงจะเปล่ียนนํ้ าแขง็ 1 คร้ัง 
หลงัจากแช่เยน็ครบ 3 ชัว่โมง ก็จะตกัออกไวใ้ช ้
4. นาํหนงัแมงกระพรุน นํ้ าสม้สายชู นํ้ าตาล
ทรายขาว เกลือ ผกัชีและถัว่ลิสงคัว่ป่นมาผสม
ดว้ยกนั 

หนอนทราย
ผดัไซเทา้ 

หนอนทราย ไซเทา้ 
ขิงและเกลือ 

ผดั 

1.ไม่ใส่นํ้ ามนัในกระทะ และผดัหนอนทราย
จนเป็นสีทองเหลือง 
2. ผดัไซเทา้หัน่ฝอยใหสุ้ก 80% แลว้ตกัออกไว้
ใช ้
3. ใส่นํ้ ามนัเล็กนอ้ยในกระทะ แลว้ใส่ขิงไปลง
ผดัก่อน จากนั้น ก็ใส่หนอนทราย ไซเทา้หัน่
ฝอยและเกลือลงไปผดัดว้ยกนั 
4. ใส่นํ้ าเล็กนอ้ยลงไปในกระทะจนวตัถุดิบทุก
อยา่งสุกพอสมควร 

ปลาหมึกลวก 
ปลาหมึก ซีอ๊ิว และ
นํ้ าปลา 

ลวก 

1. ลา้งปลาหมึกใหส้ะอาด แลว้ใส่ลงไปในนํ้ า
เดือดตม้ประมาณ 5 นาที จากนั้น ตกัปลาหมึก
ออกจากหมอ้และใส่ไวใ้นชาม 2.ใส่ซีอ๊ิวและ
นํ้ าปลาเล็กนอ้ยลงไปในชามดว้ย 

ปลาเฮยล่าน่ึง 
ปลาเฮยล่า 1 ตวั 
ตน้หอม ขิงและ
นํ้ ามนังา 

น่ึง 

1. ทาํความสะอาดปลา ขอดเกล็ด ลา้งไสเ้คร่ือง
ในปลาใหส้ะอาด จากนั้นนาํมาพกัใส่จาน 
2. วางตน้หอมและขิงอยูใ่นจาน แลว้วางปลาอยู่
บนตน้หอมและขิง จากนั้นนาํไปน่ึง 8 นาที ให้
เน้ือปลาสุก 
3. เสริฟปลาน่ึง โรยหนา้ดว้ยตน้หอมและเท
นํ้ ามนังาเล็กนอ้ย 
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กิจกรรมทางเลือก 3 : กิจกรรมการอบรมและการแลกเปล่ียนเพลงพื้นบา้นชาวจิงจู๋ 
หมู่บา้นวา่นเหวย่จะจดักิจกรรมการอบรมและการแลกเปล่ียนเพลงพื้นบา้นขึ้นในทุก ๆ ปี 

เน้ือหาเพลงพื้นบา้นของชาวจิงจู๋มกัจะเก่ียวกบัตาํนานเร่ืองเล่า วถีิชีวติ ความรัก ประเพณีและคติ
ความเช่ือ เป็นตน้ เพลงพื้นบา้นของชาวจิงจู๋ ไดรั้บการขึ้นทะเบียนใหเ้ป็นมรดกทางวฒันธรรม
ระดบัมณฑลกวางสีเม่ือปี พ.ศ. 2555 วนัที่ 10,20,30 คือวนัร้องเพลงพื้นบา้นของชาวจิงจู๋ ซ่ึงชาวจิงจู๋
ในหมู่บา้นวา่นเหวย่จะจดักิจกรรมขึ้น นอกจากจดักิจกรรมการร้องเพลงพื้นบา้นแลว้ ชาวจิงจู๋ยงัจดั
โครงการอบรมการฝึกร้องเพลงพื้นบา้นและโครงการแลกเปล่ียนเพลงพื้นบา้นระหวา่งหมู่บา้นวา่น
เหว่ยและชุมชนอ่ืนดว้ย ซ่ึงรายละเอียดดงัตารางน้ี 
 
ตารางที่ 86  กิจกรรมการอบรมและการแลกเปล่ียนเพลงพื้นบา้นชาวจิงจู๋  
 

เวลา สถานที ่ จ านวนคร้ัง เนื้อหาสาระของกิจกรรม 

วนัที่ 10 มกราคม ศาลเจา้ฮาถิง 1 อบรมการขบัร้องเพลงพื้นบา้นจิงจู๋ 

วนัที่ 16 มกราคม ศาลเจา้ฮาถิง 1 อบรมการขบัร้องเพลงพื้นบา้นจิงจู๋ 

วนัที่ 20 มกราคม ศาลเจา้ฮาถิง 1 
กิจกรรมแลกเปล่ียนการขบัร้องเพลงตอบโต ้
ระหวา่งชาวบา้น 

วนัที่ 30 มกราคม ศาลเจา้ฮาถิง 1 
กิจกรรมแลกเปล่ียนการขบัร้องเพลงตอบโต ้
ระหวา่งชาวบา้น 

วนัที่ 12 กุมภาพนัธ ์ ศาลเจา้ฮาถิง 1 อบรมการขบัร้องเพลงพื้นบา้นจิงจู๋ 

วนัที่ 23กุมภาพนัธ ์ ศาลเจา้ฮาถิง 1 
กิจกรรมแลกเปล่ียนการขบัร้องเพลงตอบโต ้
ระหวา่งนกัร้องชาวจีนและชาวเวยีดนาม 

วนัที่  6 มีนาคม ศาลเจา้ฮาถิง 1 อบรมการขบัร้องเพลงพื้นบา้นจิงจู๋ 
วนัที่ 18 มีนาคม ศาลเจา้ฮาถิง 1 อบรมการขบัร้องเพลงพื้นบา้นจิงจู๋ 

วนัที่ 15 เมษายน ศาลเจา้ฮาถิง 1 
กิจกรรมแลกเปล่ียนการขบัร้องเพลงตอบโต ้
ระหวา่งนกัร้องชาวจีนและชาวเวยีดนาม 

วนัที่ 11 พฤษภาคม ศาลเจา้ฮาถิง 1 อบรมการขบัร้องเพลงพื้นบา้นจิงจู๋ 

วนัที่ 12 มิถุนายน ศาลเจา้ฮาถิง 1 

กิจกรรมแลกเปล่ียนวฒันธรรมระหวา่ง
หมู่บา้น 
วา่นเหวย่ของจีนและชุมชนฉากู่ฟางของ
เวยีดนาม 
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ช่วงเทศกาลฮา้จ๋ ศาลเจา้ฮาถิง 1 กิจกรรมฝึกร้องเพลงตอบโต ้

วนัที่ 5 กรกฎาคม ศาลเจา้ฮาถิง 1 
กิจกรรมเรียนรู้เพลงพื้นบา้นจิงจู๋สาํหรับ
เยาวชน 

วนัที่ 7 สิงหาคม ศาลเจา้ฮาถิง 1 อบรมการขบัร้องเพลงพื้นบา้นจิงจู๋ 

วนัที่ 14 กนัยายน ศาลเจา้ฮาถิง 1 
กิจกรรมแลกเปล่ียนการขบัร้องเพลงตอบโต ้
ระหวา่งนกัร้องชาวจีนและชาวเวยีดนาม 

วนัที่ 27 ตุลาคม ศาลเจา้ฮาถิง 1 
กิจกรรมเรียนรู้เพลงพื้นบา้นจิงจู๋สาํหรับ
เยาวชน 

วนัที่ 10,20,30 ทุก
เดือน 

ศาลเจา้ฮาถิง 1 
กิจกรรมแลกเปล่ียนการขบัร้องเพลงตอบโต ้
ระหวา่งชาวบา้น 

 
สรุป 
เม่ือจาํแนกพื้นที่โดดเด่นในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว ก็พบวา่ พื้นที่ที่สามารถพฒันาเป็นแหล่ง

เรียนรู้นาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ไดแ้ก่ ศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นวา่นเหวย่ ศาลเจา้ฮาถิง
หมู่บา้นอูเถา ศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นซานซิน ศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นหงขัน่และพพิธิภณัฑจิ์งจู๋ ซ่ึงสถานที่
ดงักล่าวถือวา่เป็นแหล่งมรดกภูมิปัญญาที่สนบัสนุนส่งเสริมให้ชาวบา้น นกัท่องเที่ยวและผูเ้รียนอ่ืน
ใฝ่เรียน ใฝ่รู้ แสวงหาความรู้และเรียนรู้ดว้ยตนเองต่อเน่ือง ซ่ึงผูรู้้และสาวฮาเม่ยที่อยูใ่นชุมชน ซ่ึง
สามารถถ่านทอดองคค์วามรู้เก่ียวกบัวฒันธรรมจิงจู๋ใหก้บัผูเ้รียนได ้

ส่วนปัญหาของการจดัการแหล่งเรียนรู้ ไดแ้ก่ เร่ืองความสะอาดของหอ้งนํ้ า เร่ืองเวลาเปิด
ประตูศาลเจา้ฮาถิง ขาดส่ือความหมายนาฏศิลป์พืน้บา้น ผูส่ื้อความหมายนาฏศิลป์พื้นบา้น และ
กิจกรรมการส่ือความหมายนาฏศิลป์พื้นบา้น แหล่งเรียนรู้จะเกิดความย ัง่ยนืไดน้ั้นจะตอ้ง
ประกอบการจดัการที่ดี ซ่ึงประกอบดว้ยแนวทางการจดัการดงัน้ี 

1. การจดัการพื้นที่ภายในแหล่งเรียนรู้และสืบทอดนาฏศิลป์พื้นบา้น ควรประกอบดว้ย
อาคาร ลานวฒันธรรม ร้านคา ร้านกาแฟ หอ้งสุขา พื้นที่จอดรถ เอกสารนาํชม สาธารณชน พื้นที่
สาํหรับการประชุม ศิลปวตัถุ วตัถุทางวฒันธรรม การนาํเสอนวตัถุและการจดักิจกรรม ปัจจุบนัน้ี 
ศาลเจา้ฮาถิงและพพิธิภณัฑจิ์งจู๋มีหอ้งสุขา พื้นที่จอดรถ พื้นที่สาํหรับการประชุมและวตัถุทาง
วฒันธรรม เป็นตน้ พื้นที่ส่วนโยว่เพยีนทิงและพื้นที่ส่วนจ่อเพยีนทิงในศาลเจา้ฮาถิงสามารถปรับให้
เป็นพื้นที่สาํหรับการประชุม และปรับให้พื้นที่ทั้งสองขา้งของประตูใหญ่เป็นที่วางแผน่พบั เอกสาร
วจิยั เอกสารนาํชม เอกสารเก่ียวกบัชุมชนและศาลเจา้ พื้นที่ดา้นหนา้ของศาลเจา้ฮาถิงลว้นมี       
ลานอเนกประสงค ์ส่วนพื้นที่ส่วนบริเวณประตูใหญ่และหอ้งประชาสมัพนัธข์องพพิธิภณัฑจิ์งจู๋
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สามารถปรับใหเ้ป็นที่วางแผน่พบั เอกสารวจิยั เอกสารนาํชม เอกสารทีเ่ก่ียวขอ้ง พื้นที่ดา้นหนา้ของ
พพิธิภณัฑจ์ะปรับใหเ้ป็นลานอเนกประสงค ์

2. ออกแบบส่ือความหมายนาฏศิลป์พืน้บา้นเพือ่การสืบทอด ซ่ึงส่ือความหมายนาฏศิลป์
พื้นบา้นที่จะทาํนั้นประกอบดว้ยแผน่พบั หนงัสือและส่ืออิเล็กทรอนิกส ์ขั้นตอนการออกแบบและ
จดัทาํแผน่พบัมี 5 ขั้นตอน คือ ออกแบบโลโกข้องแผน่พบั ศึกษาแผน่พบัตวัอยา่ง จดัทาํแผน่พบั
หลายภาษา ใหค้นทัว่ไปช่วยประเมินแผน่พบัและนาํความคิดเห็นกลบัมาปรับแกแ้ผน่พบั การจดัทาํ
หนงัสือนาฏศิลป์พื้นบา้นประกอบดว้ย 5 ขั้นตอน ไดแ้ก่ การออกแบบเน้ือหาสาระ การจดัวาง
องคป์ระกอบสาํหรับออกแบบกราฟิก การจดัทาํหนงัสือนาฏศิลป์พื้นบา้นทั้งภาษาจีน ภาษาไทย
และภาษาองักฤษ การประเมินหนงัสือนาฏศิลป์และการนาํความคิดเห็นของผูป้ระเมินมาปรับแก้
หนงัสือนาฏศิลป์ ส่วนการแออแบบส่ืออิเล็กทรอนิกส์เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น คือ การทาํตวัอยา่ง
สคริปตเ์ก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้นในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว เม่ือจดัทาํส่ือความหมายนาฏศิลป์พื้นบา้น 
ผูว้จิยัจะนาํไปมอบใหห้น่วยงานที่เก่ียวขอ้ง เช่น องคก์ารบริหารส่วนตาํบลเจียงผงิ โรงเรียนจิงจู๋ 
พพิธิภณัฑจิ์งจู๋และศาลเจา้ฮาถิง เป็นตน้ 

3. สนบัสนุนใหส้าวฮาเม่ยและอาสาสมคัรเป็นผูส่ื้อความหมายและนาํเสนอนาฏศิลป์
พื้นบา้น ซ่ึงบุคคลที่อยากเป็นผูส่ื้อความหมายนาฏศิลป์พื้นบา้นมี 4 คน ไดแ้ก่ นาย Lin Guoxiong 
นางสาว Lan Shuiping นาง Luo Mei และนาย Yao Yueman การจดัการแหล่งเรียนรู้นาฏศิลป์
พื้นบา้นดว้ยการร่วมคิดและปฏิบติัการร่วมกนัยอ่มส่งผลดีต่อการส่ือความหมายและนาํเสนอ
นาฏศิลป์พื้นบา้น ก่อใหเ้กิดกระบวนการชุมชนพึ่งพาตนเองอยา่งย ัง่ยนื อน่ึง การจดัการแหล่งเรียนรู้
ใหมี้ประสิทธิภาพควรตอ้งอาศยัความร่วมมือของคนทั้งในและนอกพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวเขา้มามีส่วน
ร่วมในการส่ือความหมายทรัพยากรทางวฒันธรรม 

4. จดัทาํกิจกรรมทางเลือกเพือ่ส่ือความหมายและนาํเสนอนาฏศิลป์พื้นบา้น ซ่ึงกิจกรรม
ทางเลือกที่สาํคญัมี 3 กิจกรรม คือ กิจกรรมการจบัสตัวน์ํ้ าเคม็ในทะเล กิจกรรมการชิมอาหารที่
ร้านอาหารไห่หยงิเหมินและกิจกรรมอบรมเพลงพื้นบา้นชาวจิงจู๋ ซ่ึงกิจกรรมที่หลากหลายมีส่วน
ช่วยดึงดูดใหน้กัท่องเที่ยวและผูท้ี่สนใจวฒันธรรมจิงจู๋เขา้มาท่องเที่ยวพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว และศึกษา
หาองคค์วามรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้นเน่ืองจากนาฏศิลป์พื้นบา้นกบักิจกรรมทางเลือกดงักล่าวมี
ความสมัพนัธก์นัไม่นอ้ย ซ่ึงสรุปไดว้า่ ผูท้ี่สร้างสรรคน์าฏศิลป์ในเทศกาลฮาเจ๋อาจไดรั้บแรงบนัดาล
ใจจากวถีิชีวติ คติความเช่ือและประเพณีของชาวจิงจู๋ 

 



 

 

บทที่ 6  
สรุป อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 

 
การศึกษาวจิยัเร่ือง การจดัการองคค์วามรู้นาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ของชาวจิงจู๋ใน

พื้นที่จิงจู๋ซานต่าว มีวตัถุประสงคด์งัน้ี เพือ่ศึกษาองคค์วามรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮา
เจ๋ เพือ่ศึกษากระบวนการสืบทอดและการปรับปรนองคค์วามรู้ดา้นนาฏศิลป์พื้นบา้น เพือ่ศึกษาและ
เสนอแนวทางการจดัการองคค์วามรู้ในบริบททางวฒันธรรมของนาฏศิลป์พื้นบา้น และเพือ่จดัทาํ
ขอ้มูลสารสนเทศเก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวใหห้น่วยงานที่
เก่ียวขอ้ง การวจิยัเร่ืองน้ีเป็นการวิจยัเชิงคุณภาพ รวบรวมขอ้มูลจากการศึกษาเอกสาร งานวจิยั 
บทความทางวชิาการ การสงัเกตและใชก้ารสมัภาษณ์แบบเจาะลึกจากผูท้รงคุณวฒิุ แลว้วเิคาระห์
ขอ้มูลโดยใชแ้นวคิดการจดัการองคค์วามรู้ แนวคิดนาฏศิลป์พื้นบา้น  แนวคิดการสืบทอด
วฒันธรรม แนวคิดการปรับปรนวฒันธรรม แนวคิดการประเมินคุณค่าของมรดกวฒันธรรมและ
แนวคิดการส่ือความหมายทางวฒันธรรม เพือ่เป็นกรอบในการวเิคาระห์ขอ้มูล ซ่ึงสรุปผลการศึกษา 
อภิปรายผลและขอ้เสนอแนะไดด้งัน้ี 

 

สรุปผลการวจิยั 
1. องคค์วามรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ในเทศกาลฮาเจ๋ 
บรรพบุรุษของชาวจิงจู๋เดิมอาศยัอยูใ่นประเทศเวียดนาม แลว้อพยพเขา้มาตั้งถ่ินฐานใน

พื้นที่จิงจู๋ซานต่าวของจีนอยา่งนอ้ย 500 ปีแลว้ ปัจจุบนัน้ี ชาวจิงจู๋เป็นหน่ึงใน 56 กลุ่มชาติพนัธุใ์น
จีน เทศกาลฮาเจ๋เป็นเทศกาลที่สาํคญัมากสาํหรับชาวจิงจู๋ และเป็นวนังานที่มีเอกลกัษณ์ทาง
วฒันธรรมจิงจู๋ที่โดดเด่น เทศกาลฮาเจ๋ยงัมีอีกช่ือหน่ึงวา่ เทศกาลร้องเพลง ส่วนคาํวา่ ฮา ในภาษาจิง
จู๋มีความหมายวา่ ขบัร้องเพลงให้เทพเจา้และคนฟัง หรืออญัเชิญเทพเจา้และคนรับประทานอาหาร 
เทศกาลฮาเจ๋เป็นเทศกาลที่สกัการะบูชาส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิในทอ้งทะเล เน่ืองจากชาวจิงจู๋เป็นชาวประมง
และมีชีวติผกูพนัอยูก่บัทะเล ดงันั้น ชาวจิงจู๋จึงนับถือส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิเหนือธรรมชาติและผบีรรพบุรุษ 
เม่ือถึงเทศกาลฮาเจ๋ในแต่ละปี ชาวจิงจู๋ก็จะเดินทางไปที่หาดทะเลและจดัพธีิกรรมทางศาสนาเพือ่
อญัเชิญเทพเจา้เสด็จสู่ศาลเจา้ฮาถิง พธีิการบวงสรวงเซ่นไหวส่ิ้งศกัด์ิสิทธ์ิในเทศกาลฮาเจ๋นั้นเป็น
พธีิกรรมที่จดัขึ้นเพือ่วตัถุประสงคใ์นการออ้นวอน บูชาส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิต่าง ๆ หรือบรรพบุรุษให้
คุม้ครองป้องกนัภยนัตรายแก่ชีวติและทรัพยสิ์นใหมี้ความสวสัดิมงคล ใหมี้ความสมบูรณ์ในทุก ๆ 
ดา้น เน่ืองจากเป็นประเพณีที่มีลกัษณะเด่น เทศกาลฮาเจ๋จึงไดข้ึ้นทะเบียนเป็นมรดกทางภูมิปัญญา
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ระดบัชาติเม่ือปี พ.ศ. 2549 ปัจจุบนัน้ี หมู่บา้นวา่นเหวย่ หมู่บา้นอูเถา หมู่บา้นซานซินและหมู่บา้น
หงขัน่ยงัจดังานเทศกาลฮาเจ๋อยู ่ส่วนเวลาจดังานต่างกนั ซ่ึงหมู่บา้นวา่นเหวย่จดังานขึ้นเม่ือวนัที่ 
9-16 เดือน 6 ตามปฏิทินจนัทรคติจีน หมู่บา้นอูเถาจดังานขึ้นเม่ือวนัที่ 1-7 เดือน 8 หมู่บา้นซานซิน
จดังานขึ้นเม่ือวนัที่ 10-14 เดือน 8 และหมู่บา้นหงขัน่จดังานขึ้นเม่ือวนัที่ 26-29 เดือนอา้ย ถึงแมว้า่
เวลาจดังานไม่เหมือนกนั แต่เน้ือหาของกิจกรรมในเทศกาลฮาเจ๋คลา้ยกนั ซ่ึงมกัประกอบดว้ยพธีิ
เชิญเจา้ พธีิไหวเ้จา้ กิจกรรมร้องเพลงพื้นบา้น กิจกรรมทานอาหารพร้อมกนัและพธีิส่งเจา้ 

นาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ที่แสดงขึ้นในเทศกาลฮาเจ๋มีทั้งหมด 5 ชุด คือ
ราํถวายสุรา ราํถวายธูป ราํถวาย ดอกไม ้ราํถวายโคมและราํถวายช่อบุปผา ซ่ึงราํทั้ง 5 ชุดน้ีเป็นส่วน
หน่ึงของพธีิกรรมทางศาสนาและแสดงขึ้นโดยสาวฮาเม่ย  

ราํถวายสุราเป็นราํที่แสดงขึ้นในพธีิไหวเ้จา้ของเทศกาลฮาเจ๋ ซ่ึงผูแ้สดงลว้นเป็นสาวฮา
เม่ย ส่วนจาํนวนผูแ้สดงมกัเป็นเลขคู ่หลงัจากอญัเชิญเทพเจา้เสด็จสู่ศาลเจา้ฮาถิง ชาวจิงจู๋จะจดัพธีิ
ไหวเ้จา้คร้ังหน่ึงในช่วงเชา้ของแต่ละวนั เม่ือผูป้ระกอบพธีิกรรมไหวเ้จา้ สาวฮาเม่ยจะเตน้ราํขึ้นตาม
จงัหวะเสียงดนตรีที่ดา้นหนา้ของโตะ๊บูชา เพือ่ถวายสุราแด่เทพเจา้และผบีรรพบุรุษ และอวยพรให้
ส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิทั้งหลายคุม้ครองชาวจิงจู๋ 

ราํถวายธูปเป็นราํชุดแรกที่แสดงขึ้นก่อนร้องเพลงฮา ซ่ึงเป็นพธีิถวายธูปแด่เทพเจา้ เม่ือ
เตน้ราํถวายธูป จะไม่มีเสียงดนตรีประกอบ สาวฮาเม่ยจะตอ้งร้องเพลงถวายธูปไปดว้ย เตน้ราํไป
ดว้ย การแสดงราํถวายธูปขึ้นในพธีิกรรมทางศาสนามีเป้าหมายและวตัถุประสงคเ์พือ่บอกกล่าวส่ิงที่
เก่ียวขอ้งใหไ้ดคุ้ม้ครองป้องกนั อยา่ใหเ้กิดอนัตรายใด ๆ ขึ้น  

ราํถวายดอกไมเ้ป็นราํชุดที่สองที่แสดงขึ้นก่อนร้องเพลงฮา เม่ือสาวฮาเม่ยเตน้ราํถวาย
ดอกไมข้ึ้น จะมีเสียงกลองใหญ่ประกอบดว้ย จาํนวนผูแ้สดงมกัเป็นเลขคู่ เช่น 4 คน หรือ 6 คน เม่ือ
แสดงราํชุดน้ี สาวฮาเม่ยจะจบัดอกไมด้ว้ยมือทั้งสองขา้งและทาํท่าราํที่สวยงาม ซ่ึงถือวา่เป็นการ
แสดงออกถึงความเคารพนบัถือ การตอบแทนบญุคุณต่อส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิที่ไดใ้หก้ารคุม้ครองปกปัก
รักษาคนและสตัว ์

ราํถวายโคมยงัมีอีกช่ือหน่ึงวา่ เที่ยวเทียนเติง จาํนวนผูแ้สดงมกัเป็นเลขคู่ เช่น 4 คน หรือ 
6 คน ราํชุดน้ีประกอบดว้ย 2 ส่วน ซ่ึงราํส่วนแรกมกัแสดงตามจงัหวะเสียงดนตรีที่ชา้ ๆ สาวฮาเม่ย
จะร้องเพลงถวายโคมไปดว้ย เตน้ราํไปดว้ย ราํส่วนที ่2 จะแสดงตามจงัหวะเสียงกลองใหญ่ที่
รวดเร็ว ท่าราํชุดน้ีเตม็ไปดว้ยความสวยงามและบรรยากาศที่เงียบสงบ โคมไฟที่สวา่งไสวในราํ
ถวายโคมเปรียบเสมือนเขม็ทิศที่ช่วยช้ีทางใหผู้รั้บผดิชอบจดังานเทศกาลฮาเจ๋คนใหม่และขอใหง้าน
ปีหนา้มีความราบร่ืน อน่ึง ชาวจิงจู๋ประกอบอาชีพประมงตั้งแต่อดีต เพราะฉะนั้น ความปลอดภยัใน
ชีวติจึงเป็นความสมหวงัที่สาํคญัที่สุดสาํหรับชาวจิงจู๋ โคมไฟเกิดแสงสวา่ง โคมไฟที่อยูบ่นศีรษะ
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ของสาวฮาเม่ยเหมือนกบัประภาคารที่เปล่งแสงส่องทางใหก้บัญาติที่ทาํงานบนเรือในทะเล และ
ขอใหส่ิ้งศกัดิสิทธ์ิคุม้ครองญาติพีน่อ้งกลบัมาอยา่งปลอดภยั 

ราํถวายช่อบุปผาเป็นนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ที่แสดงขึ้นในพธีิส่งเจา้ 
ราํชุดน้ีแสดงโดยสาวฮาเม่ยหน่ึงคน เม่ือเตน้ราํชุดน้ี สาวฮาเม่ยจะตอ้งจบักระบอง 2 ท่อน และทาํท่า
เดินอยา่งรวดเร็ว อน่ึง สาวฮาเม่ยจะทาํท่าราํไปทางทิศตะวนัออก ทิศตะวนัตก ทิศใตแ้ละทิศเหนือ
อยา่งแขง็แรงเพือ่ขบัไล่ภูตผปีีศาจและส่ิงชัว่ร้ายออกจากศาลเจา้ฮาถิง และใหส่ิ้งศกัด์ิสิทธ์ิกบัผ ี
บรรพบุรุษเสวยของเซ่นไหวอ้ยา่งสงบ และคุม้ครองคนสตัวป์ลอดภยั หมดทุกข ์มีแต่ความสุข 

ผูแ้สดงนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ในเทศกาลฮาเจ๋ลว้นเป็นสาวจิงจู๋ที่
แต่งงานแลว้ หรือผูห้ญิงต่างชุมชนที่แต่งงานกบัชายชาวจิงจู๋ นอกจากเตน้ราํแลว้ สาวฮาเม่ยทั้งชาว
จีนและชาวเวยีตนามยงัมีหนา้ที่ขบัร้องเพลงฮาในเทศกาลฮาเจ๋ดว้ย ปัจจุบนัน้ี หมู่บา้นวา่นเหวย่มี
สาวฮาเม่ย 7 คน หมู่บา้นอูเถาเดิมมีสาวฮาเม่ย 6 คน แต่ปี พ.ศ. 2561 มีสาวฮาเม่ยท่านหน่ึงถึงแก่
กรรมแลว้ หมู่บา้นซานซินมีสาวฮาเม่ยของตนเม่ือ 30 ปีก่อน แต่เร่ืองที่น่าเสียดายมากที่สุดคือ ไม่มี
หญิงสาวในหมู่บา้นยอมเป็นสาวฮาเม่ยอีกแลว้ ดงันั้น ผูใ้หญ่ในหมู่บา้นจึงตอ้งเชิญสาวฮาเม่ยจาก
ชุมชนวา่นหนิงของเวยีดนามมาช่วยงาน ซ่ึงจาํนวนผูแ้สดงมี 4 คน 

ท่ามือที่สาํคญัของสาวฮาเม่ยประกอบดว้ยท่ามือแบบ Lun Zhi Shou Hua หรือทาํท่าบิด
น้ิวมือใหเ้ป็นรูปดอกไม ้ท่ามือแบบ Zhuan Wan Fan Hua หรือทาํท่าหมุนขอ้มือใหเ้ป็นรูปดอกไม ้
ท่ามือแบบ Lun Zhi Rao Hua หรือทาํท่าบิดน้ิวมือและท่าหมุนขอ้มือพร้อมกนัและท่ามือแบบ Lun 
Zhi Rao Xiang หรือกาํธูปดว้ยมือขา้งซา้ยและมือขา้งขวาบิดขอ้มือหงายทอ้งแขนเขา้หาตวัและหมุน
ออก ซ่ึงท่ามือแบบ Lun Zhi Shou Hua คือ หมุนขอ้มือทั้งสองขา้งเขา้มาดา้นในหนา้อก พร้อมกบั
บิดน้ิวใหเ้ป็นรูปดอกไม ้ท่ามือแบบ Zhuan Wan Fan Hua คือ หมุนขอ้มือทั้งสองขา้งและเหยยีด
แขนออกไปดา้นหนา้ใหเ้ป็นรูปดอกไม ้ท่ามือแบบ Lun Zhi Rao Hua คือ ท่าราํที่นาํท่า Lun Zhi 
Shou Hua และ ท่า Zhuan Wan Fan Hua มาแสดงพร้อมกนั ส่วนท่ามือแบบ Lun Zhi Rao Xiang คือ 
กาํธูปดว้ยมือขา้งซา้ยและมือขา้งขวาบิดขอ้มือหงายทอ้งแขนเขา้หาตวัและหมุนออก ท่ามือดงักล่าว
อาจจะเก่ียวกบัท่าการซ่อมแซม หรือการเยบ็อวนจบัปลา ส่วนท่าการกา้วเทา้ที่สาํคญัคือท่ากา้วเทา้
แบบ Shi Zi Bu และ Yuan Chang Bu ซ่ึงท่ากา้วเทา้แบบ Shi Zi Bu คือ ผูแ้สดงจะเดินไป ดา้น
ซา้ยมือหน่ึงกา้ว แลว้เดินไปดา้นขวามือหน่ึงกา้ว จากนั้น ผูแ้สดงจะเดินไปดา้นซา้ยมือหน่ึงกา้ว อีก
คร้ัง แลว้เดินไปดา้นขวามือหน่ึงกา้ว ส่านท่ากา้วเทา้แบบ Yuan Chang Bu คือ เดินเป็นรูปวงกลม 

เม่ือสาวฮาเม่ยทั้งหมู่บา้นวา่นเหวย่ หมู่บา้นอูเถาและหมู่บา้นซานซินแสดงราํถวายสุรา จะ
ไม่ใชอุ้ปกรณ์ใด ๆ ส่วนอุปกรณ์ที่ใชใ้นการแสดงราํถวายธูปคือ ธูป 3 ดอก เม่ือสาวฮาเม่ยใน
หมู่บา้นวา่นเหวย่แสดงราํถวายดอกไม ้จะนาํดอกไมพ้ลาสติกสีแดงมาใชเ้ป็นอุปกรณ์เน่ืองจากสี
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แดงเป็นสีมงคลมงคล และเป็นสีแห่งความกลา้หาญ ความรุ่งเรืองในความเช่ือของจีน แต่สาวฮาเม่ย
เวยีดนามในหมู่บา้นซานซินมกัจะนาํดอกไมพ้ลาสติกสีต่าง ๆ มาปรับใชเ้ป็นอุปกรณ์เน่ืองจาก
ดอกไมพ้ลาสติกไม่เห่ียวเฉาและใชไ้ดน้าน อุปกรณ์ที่ใชใ้นการแสดงราํถวายช่อบุปผาลว้นเป็น
กระบอง 2 ท่อน ซ่ึงมีความยาวประมาณ 30-40 เซนติเมตร ส่วนเสน้ผา่ศูนยก์ลางยาวประมาณ 3-5 
เซนติเมตร ชั้นนอกกระบองปิดกระดาษสีต่าง ๆ หรือสีแดง และแผน่ไม่ไผบ่างที่ทาํเป็นรูปดอกไม ้
ส่ิงที่แตกต่างกนัของกระบองทั้งหมู่บา้นวา่นเหว่ยและหมู่บา้นอูเถาคอื สาวฮาเม่ยในหมู่บา้นวา่น
เหว่ยไดติ้ดขนไก่ หรือขนนกกบัชั้นนอกกระบอง ส่วนอุปกรณ์ที่ใชใ้นการแสดงราํถวายโคมนั้น
ลว้นเป็นถว้ยและแกว้นํ้ าพลาสติกที่ปักเทียนอยูต่รงกลาง ซ่ึงเป็นโคมไฟแบบจิงจู๋ โคมไฟที่ตั้งอยูบ่น
ศีรษะมกัจะทาํดว้ยถว้ย 2 อนั ซ่ึงใหถ้ว้ย 2 อนัทบักนัและกลบัหวั แลว้ปักเทียน 1 หรือ 3 เล่มอยูท่ี่กน้
ถว้ยขา้งบน ส่วนถว้ยขา้งล่างวางอยูบ่นศีรษะและใชเ้ชือกมดัใหแ้น่น ซ่ึงผูค้นเรียกโคมไฟแบบน้ีวา่ 
เทียนเติง (หมายถึง โคมในศีรษะ) ส่วนโคมไฟที่ถืออยูใ่นมือจะทาํดว้ยแกว้นํ้ า และมือทั้งสองขา้งจะ
จบัแกว้นํ้ า ซ่ึงขา้งละหน่ึงอนั และปักเทียน 1 เล่มอยูใ่นแกว้นํ้ า ซ่ึงผูค้นเรียกแกว้นํ้ าแบบน้ีวา่ โส่วเติง 
(หมายถึง โคมในมือ) 

นอกจากราํถวายธูปแลว้ ราํอ่ืน ๆ ตอ้งนาํเคร่ืองดนตรีมาปรับใชด้ว้ย ซ่ึงเคร่ืองดนตรีที่นาํ 
มาใช ้ไดแ้ก่ กลองใหญ่ กลองเล็ก ฆอ้งใหญ่และฆอ้งเล็ก เม่ือสาวฮาเม่ยแสดงราํถวายสุรา จะตอ้งตี 
กลองใหญ่ 1 ลูก กลองเล็ก 3 ลูก ฆอ้งใหญ่ 1 ใบและฆอ้งเล็ก 1 ใบ บางช่วงตอ้งตีฆอ้งเล็กและกลอง
เล็กพร้อมกนั บางช่วงตอ้งตีกลองใหญ่ ฆอ้งใหญ่และฆอ้งเล็กพร้อมกนั บางช่วงตอ้งตีกลองใหญ่ 
กลองเล็ก ฆอ้งใหญ่และฆอ้งเลก็พร้อมกนัเพือ่ใหส้าวฮาเม่ยแสดงราํตามจงัหวะของเสียงเคร่ือง
ดนตรี เม่ือสาวฮาเม่ยแสดงราํถวายช่อบุปผา จะตอ้งตีกลองใหญ่ 1 ลูกและกลองเล็ก 2 ลูก ซ่ึงจงัหวะ
การตีกลองคอื ผูตี้กลองทั้ง 3 คนจะตอ้งตีกลองพร้อมกนัอยา่งต่อเน่ืองจน กระทัง่สาวฮาเม่ยเตน้ราํ
จบทั้งชุด เม่ือสาวฮาเม่ยแสดงราํถวายดอกไม ้หรือราํถวายโคม จะมีผูช้ายคนหน่ึงช่วยตีกลองใหญ่ 
ส่วนจงัหวะของการตีกลองใหญ่คือ มือขา้งขวาถือไมต้กีลอง 3 คร้ังอยา่งต่อเน่ือง แลว้ใชมื้อขา้งซา้ย
ถือไมต้ีกลอง 1 คร้ัง ซ่ึงตีกลองอยา่งเบา ๆ และเร็วกวา่ หลงัจากนั้นก็ใชมื้อขา้งขวาถือไมตี้กลอง 1 
คร้ัง ผูตี้กลองใหญ่ตอ้งทาํตามจงัหวะดงักล่าวหลายคร้ังจนกระทัง่สาวฮาเม่ย เตน้ราํจบทั้งชุด 

เม่ือสาวฮาเม่ยแสดงราํถวายโคม จะตอ้งขบัร้องเพลงถวายโคม ซ่ึงเน้ือเพลงแสดงใหเ้ห็น
วา่ สาวฮาเม่ยจุดโคมไฟขึ้นเพือ่ใหส้ามีเห็นทางกลบับา้นเม่ือขบัเรือไปจบัสตัวน์ํ้ าในทะเล และขอให้
เทพเจา้คุม้ครองสามีของตน ถา้สามีไดผ้ลดี ทุกคนก็ดีอกดีใจ ถา้สามีไม่ไดผ้ลดี เมียก็จะดีดขิมสาย
เดียวขึ้นเพือ่ไม่ใหทุ้กคนเสียใจ เม่ือสาวฮาเม่ยแสดงราํถวายธูป จะตอ้งขบัร้องเพลง Shen Ling Ling 
หรือเพลงเทพเจา้คุม้ครองทุกส่ิงดว้ยตนเอง ซ่ึงเน้ือเพลงแสดงให้เห็นวา่ ชาวจิงจู๋นบัถือศรัทธาส่ิง
ศกัด์ิสิทธ์ิเหนือธรรมชาติ ราํถวายธูปเดิมเป็นราํที่แสดงให้เทพเจา้ชมท่ามกลางการขบัร้องเพลง 
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Shen Ling Ling หรือเพลงเทพเจา้คุม้ครองทุกส่ิง แต่ปัจจุบนักลายเป็นราํที่แสดงให้เทพเจา้ และคน
ทัว่ไปชมพร้อมกนั เน่ืองจากสงัคมไดพ้ฒันาไปอยา่งรวดเร็ว จึงทาํใหบ้ทบาทของราํถวายธูป
เปล่ียนแปลงไปดว้ยกนั 

เม่ือศึกษาเปรียบเทียบท่าราํทั้งหมู่บา้นวา่นเหว่ย หมู่บา้นอูเถาและหมู่บา้นซานซิน ก็พบวา่ 
ท่าราํของสาวฮาเม่ยทั้ง 3 หมู่บา้นน้ีคลา้ยกนั เช่น ท่าหมุนขอ้มือ ท่าแกวง่แขน ท่าสลบัแขน ท่ายดื
แขน ท่ามือแบบ Lun Zhi หรือการกรีดน้ิววนเป็นวงกลม ท่าเดินแบบ Yuan Chang Bu หรือเดินเป็น
รูปวงกลมและท่าเดินแบบ Shi Zi Bu หรือการกา้วเทา้สามจงัหวะ เป็นตน้ ส่วนที่แตกต่างกนัดงัน้ี 
(1) ผูแ้สดงของหมู่บา้นวา่นเหวย่และหมู่บา้นอูเถาเป็นสาวฮาเม่ยในทอ้งถ่ิน ผูแ้สดของหมู่บา้นซาน
ซินมาจากชุมชนวา่นหนิง เมืองมงัลายของเวยีดนาม (2) ท่าราํบางส่วนของสาวฮาเม่ยทั้งหมู่บา้นวา่น
เหว่ยและหมู่บา้นอูเถาแตกต่างกบัผูแ้สดจากเวยีดนามในหมู่บา้นซานซิน เช่น ท่าเดิน ซ่ึงนาฏศิลป์
พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ที่ต่างกนัมากทีสุ่ดคือ ราํถวายดอกไมแ้ละราํถวายโคม (3) ในคืนที่
เชิญเจา้และคืนที่ก่อนส่งเจา้ ผูแ้สดจากเวยีดนามในหมู่บา้นซานซินจะเตน้ราํถวายธูป ราํถวาย
ดอกไมแ้ละราํถวายโคมก่อนร้องเพลงฮา ซ่ึงต่างกบัหมู่บา้นวา่นเหวย่และหมู่บา้นอูเถา (4) หมู่บา้นที่
ไดสื้บทอดและอนุรักษอ์งคค์วามรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) แบบเดิมอยู่
คือ หมู่บา้นอูเถา เน่ืองจากไม่เคยเปล่ียนผูแ้สดง ส่วนท่าราํที่ไดเ้ปล่ียนแปลงจากเดิมอาจจะเป็นท่าราํ
นาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ของสาวฮาเม่ยในหมู่บา้นวา่นเหวย่ 

2. กระบวนการสืบทอดและการปรับปรนองคค์วามรู้ดา้นนาฏศิลป์พื้นบา้น 
เม่ือศึกษาเปรียบเทียบนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ทั้งในอดีตและปัจจุบนั ก็

พบวา่ ส่ิงที่มีการปรับปรนเปล่ียนแปลงที่ชดัเจน ไดแ้ก่ ท่าราํ อุปกรณ์ เคร่ืองแต่งกาย สถานที่แสดง
ราํและจาํนวนผูแ้สดง เป็นตน้ ส่วนเหตุปัจจยัที่ทาํใหน้าฏศิลป์พื้นบา้นมีการปรับปรนดงัน้ี (1) 
กระบวนการเคล่ือนไหวทางสงัคม (2) การแลกเปล่ียนทางวฒันธรรม (3) การกระทาํของผูเ้ช่ียวชาญ
ในทางสงัคม (4) การเปล่ียนแปลงทางส่ิงแวดลอ้มตามธรรมชาติ และ (5) การเปล่ียนแปลงลกัษณะ
ประชากร 

วธีิการสืบทอดภูมิปัญญานาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) มี 3 วธีิ คือ การสืบ
ทอดแบบการบอกเล่าโดยตรง การสืบทอดผา่นพธีิกรรมและการสืบทอดโดยวธีิการส่งเสริม
วฒันธรรม ส่วนเหตุปัจจยัที่ส่งผลกระทบต่อโครงการสืบทอดภูมิปัญญานาฏศิลป์พื้นบา้นมี 4 
ประการ คือ ผูเ้ขา้ร่วมไม่ไดรั้บการสนบัสนุนจากครอบครัว ผูเ้ขา้ร่วมไม่ค่อยมีเวลาเขา้ร่วมอบรม 
ฝ่ายจดัโครงการฝึกอบรมไม่มีรถรับส่งผูเ้ขา้ร่วมและค่าตอบแทนนอ้ยกวา่สาวฮาเม่ยจากเวยีดนาม 

3. แนวทางการจดัการองคค์วามรู้ในบริบททางวฒันธรรมของนาฏศิลป์พื้นบา้น 
การประเมินคุณค่านาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) เป็นส่วนหน่ึงของการ
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จดัการองคค์วามรู้ดา้นนาฏศิลป์พื้นบา้น เน่ืองจากนาฏศิลป์พื้นบา้นมีส่วนเก่ียวขอ้งกบัวถีิชีวติ ความ
เช่ือ ประวตัิศาสตร์และประเพณีของชาวจิงจู๋ จึงทาํใหน้าฏศิลป์พื้นบา้นมีคุณคา่ดา้นสาํนกัศิลปะ 
คุณค่าดา้นสงัคม  คุณค่าดา้นประวติัศาสตร์  คุณค่าดา้นการเช่ือมโยง คุณค่าดา้นสุนทรียศาสตร์ความ
งาม และคุณคา่ดา้นวทิยวชิาการ 

แนวทางพฒันากระบวนการจดัการนาฏศิลป์ (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ในศาลเจา้ฮาถิงมี 6 
ขั้นตอน คือ (1) การกาํหนดความรู้ ซ่ึงควรเปิดโอกาสใหบุ้คคลและหน่วยงานที่เก่ียวขอ้งเขา้มามี
ส่วนร่วมในการกาํหนดความรู้นาฏศิลป์พื้นบา้น (2) การแสวงหาความรู้ หน่วยงานที่เก่ียวขอ้งควร
ปรับพพิธิภณัฑแ์ละศาลเจา้ฮาถิงใหเ้ป็นแหล่งเรียนรู้ศิลปะและวฒันธรรมจิงจู๋เพือ่ให้สาวฮาเม่ยและ
นกัท่องเที่ยวสามารถศึกษาหาความรู้ไดอ้ยา่งสะดวก อน่ีง ควรนาํเทคโนโลยมีาช่วยแสวงหาความรู้
ที่กระจายในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวและชุมชนวา่นหนิงของเวยีดนาม (3) การสร้างความรู้ ซ่ึงควรเปิด
โอกาสใหส้าวฮาเม่ย ชาวบา้น นกัท่องเที่ยวและผูท้ี่สนใจเขา้มาร่วมกนัทาํงานเพือ่สร้างความรู้ใหม่
ขึ้น (4) การจดัเก็บความรู้ ควรช่วยกนัเก็บรักษาความรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้นไวใ้หดี้ที่สุด ไม่วา่
จะเป็นงานวจิยั หนงัสือ คู่มือเรียนรู้นาฏศิลป์พื้นบา้น วดีิโอ และภาพถ่าย ซ่ึงบนัทึกเป็นฐานขอ้มูล
และจดัหมวดหมู่ตามความจาํเป็นของการเรียนรู้และความชาํนาญของสาวฮาเม่ย นกัเรียน นกัวจิยั
และนกัทอ่งเที่ยว (5) การแบ่งปันความรู้ สาวฮาเม่ยทุกคนควรมีการแลกเปล่ียนประสบการณ์กนั
อยา่งเป็นทางการและไม่เป็นทางการ และหน่วยงานที่เก่ียวขอ้งควรจดัทาํฐานขอ้มูลไวใ้หผู้ท้ี่สนใจ
สามารถเรียนรู้นาฏศิลป์พื้นบา้นไดทุ้กเวลาทุกสถานที่ และ (6) การประยกุตค์วามรู้ ซ่ึงควร
สนบัสนุนใหส้าวฮาเม่ยเป็นผูส่ื้อความหมายและนาํเสนอนาฏศิลป์พื้นบา้น และควรเปิดหลกัสูตร
ระยะสั้น หรือหลกัสูตรทอ้งถ่ินสาํหรับฝึกสอนเยาวชน นกัท่องเที่ยวและผูท้ี่สนใจวฒันธรรมจิงจู๋ 

สถานที่ที่สามารถนาํมาพฒันาเป็นแหล่งเรียนรู้และสืบทอดนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวาย
เคร่ืองสกัการะ) มี 5 แห่ง คือ (1)ศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นวา่นเหวย่ (2) ศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นอูเถา (3) ศาล
เจา้ฮาถิงหมู่บา้นหงขัน่ (4) ศาลเจา้ฮาถิงหมู่บา้นซานซิน และ (5) พพิธิภณัฑจิ์งจู๋  ปัญหาของการ
จดัการแหล่งเรียนรู้และสืบทอดนาฏศิลป์พื้นบา้นดงัน้ี (1) เร่ืองความสะอาดของแหล่งเรียนรู้ ซ่ึง
หอ้งนํ้ าในแหล่งเรียนรู้ไม่ค่อยสะดวก (2) เร่ืองเวลาเปิดประตูศาลเจา้ฮาถิง (3) แผน่พบัการท่องเที่ยว 
เอกสารนาํชมแหล่งท่องเที่ยวและคู่มือเรียนรู้วฒันธรรมจิงจู๋ในแหล่งเรียนรู้ดงักล่าวนอ้ยมาก (4) 
กิจกรรมส่ือความหมายนาฏศิลป์พื้นบา้นในแหล่งเรียนรู้นอ้ยเกินไป และ (5) ป้ายประชาสมัพนัธ์
เก่ียวกบัการท่องเที่ยวนอ้ยเกินไป  

แหล่งเรียนรู้จะเกิดความย ัง่ยนืไดน้ั้นจะตอ้งการจดัการที่ดี ซ่ึงประกอบดว้ยแนวทางการ
จดัการดงัน้ี (1) ดา้นการจดัการพื้นที่ภายในแหล่งเรียนรู้และสืบทอดนาฏศิลป์พื้นบา้น ซ่ึงพื้นที่ส่วน
โยว่เพยีนทิงและพื้นที่ส่วนจ่อเพียนทิงในศาลเจา้ฮาถิงควรปรับใหเ้ป็นพื้นที่สาํหรับการประชุม และ
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ปรับใหพ้ื้นที่ทั้งสองขา้งของประตูใหญ่เป็นที่วางแผน่พบั เอกสารวจิยั เอกสารนาํชม เอกสาร
เก่ียวกบัชุมชนและศาลเจา้ พื้นที่ดา้นหนา้ของศาลเจา้ฮาถิงลว้นมีลานอเนกประสงค ์ส่วนพื้นที่ส่วน
บริเวณประตูใหญ่และหอ้งประชาสมัพนัธข์องพพิธิภณัฑจิ์งจู๋สามารถปรับใหเ้ป็นที่วางแผน่พบั 
เอกสารวจิยั เอกสารนาํชม เอกสารทีเ่ก่ียวขอ้ง พื้นที่ดา้นหนา้ของพพิธิภณัฑจ์ะปรับใหเ้ป็น         
ลานอเนกประสงค ์(2) ดา้นการออกแบบส่ือความหมายนาฏศิลป์พื้นบา้น ซ่ึงควรจดัทาํแผน่พบัและ
หนงัสือที่เก่ียวขอ้งเพือ่เผยแพร่ขอ้มูลของแหล่งเรียนรู้ใหก้บัคนทัว่ไป โดยเฉพาะนกัท่องเที่ยว (3) 
สนบัสนุนใหส้าวฮาเม่ยและอาสาสมคัรเป็นผูส่ื้อความหมายและนาํเสนอนาฏศิลป์พื้นบา้น ซ่ึง
บุคคลที่อยากเป็นผูส่ื้อความหมายนาฏศิลป์พื้นบา้นมี 4 คน ไดแ้ก่ นาย Lin Guoxiong นางสาว Lan 
Shuiping นาง Luo Mei และนาย Yao Yueman และ (4) จดัทาํกิจกรรมทางเลือกเพือ่ส่ือความหมาย
และนาํเสนอนาฏศิลป์พื้นบา้น ซ่ึงกิจกรรมทางเลือกที่สาํคญัมี 3 กิจกรรม คือ กิจกรรมการจบัสตัว์
นํ้ าเคม็ในทะเล กิจกรรมการชิมอาหารที่ร้านอาหารไห่หยงิเหมินและกิจกรรมอบรมเพลงพื้นบา้น
ชาวจิงจู๋ ซ่ึงกิจกรรมที่หลากหลายมีส่วนช่วยดึงดูดใหน้กัท่องเที่ยวและผูท้ี่สนใจวฒันธรรมจิงจู๋เขา้
มาท่องเที่ยวพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว และศึกษาหาองคค์วามรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น  

4. การจดัทาํขอ้มูลสารสนเทศเก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น 
ขอ้มูลสารสนเทศที่จะทาํนั้นประกอบดว้ยแผน่พบั หนงัสือและส่ืออิเล็กทรอนิกส์เก่ียวกบั

นาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ)  ซ่ึงขั้นตอนการออกแบบและจดัทาํแผน่พบัมี 5 ขั้นตอน 
คือ ออกแบบโลโกข้องแผน่พบั ศึกษาแผน่พบัตวัอยา่ง จดัทาํแผน่พบัหลายภาษา ใหค้นทัว่ไปช่วย
ประเมินแผน่พบัและนาํความคิดเห็นกลบัมาปรับแกแ้ผน่พบั สาํหรับการจดัทาํแผน่พบัใน
คอมพวิเตอร์ ผูว้จิยัจะทาํแผน่พบัดว้ย Microsoft Word 2010 และจะทาํกนั 6 ช่อง หนา้ละ 3 ช่องทั้ง
สองดา้น รายละเอียดของขั้นตอนการทาํแผน่พบัในคอมพวิเตอร์ดงัน้ี (1) เปิด Microsoft Word 
จากนั้นคลิกที่แทป็ Page Layout (2) ตั้งค่าแนวกระดาษใหเ้ป็นแนวนอนที่ Page Layout > 
Orientation > Landscape (3) ตั้งค่าขอบกระดาษที่ Margins > Custom Margins (4) กาํหนด
ขอบกระดาษตามรูปเสร็จแลว้คลิก OK (5) ตั้งค่าคอมมัน์ใหเ้ป็น 3 คอมมัน์เลือกไดท้ี่ Columns > 
Three (6) ใส่ขอ้มูลหรือตกแต่งตามที่ตอ้งการ (7) ตั้งค่าแบบอกัษรที ่Home>Body (8) ใส่ภาพถ่ายที่ 
Insret>Picture ซ่ึงคดัเลือกภาพถ่ายตามที่ตอ้งการเสร็จแลว้คลิก OK ภาพถ่ายที่จะใส่เขา้ไปมีทั้งภาพ
นาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ตราสญัลกัษณ์ (โลโก)้และแผนที่ เป็นตน้ (9) ตั้งค่าสีสนั
ของพื้นหลงัที่ Page Layout >Page Color ผูว้ิจยัจะเลือกใชสี้เหลืองเน่ืองจากสีเหลืองเป็นสีแห่งศิริ
มงคลสาํรับชาวจีนและชาวจิงจู๋ และ (10) ตั้งค่า Water Mark ที ่Page Layout >Water Mark>Custom 
Water Mark 
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การจดัทาํหนงัสือนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ประกอบดว้ย 5 ขั้นตอน 
ไดแ้ก่ การออกแบบเน้ือหาสาระ การจดัวางองคป์ระกอบสาํหรับออกแบบกราฟิก การจดัทาํหนงัสือ
นาฏศิลป์พื้นบา้นทั้งภาษาจีน ภาษาไทยและภาษาองักฤษ การประเมินหนงัสือนาฏศิลป์และการนาํ
ความคิดเห็นของผูป้ระเมินมาปรับแกห้นงัสือนาฏศิลป์ เม่ือจดัทาํหนงัสือนาฏศิลป์พื้นบา้น ผูว้จิยัได้
นาํหลกัการของสภาพพิธิภณัฑสถานระหวา่งชาติและแนวคิดส่ิงดึงดูดใจนกัท่องเที่ยวของ ดร.มนสั 
แกว้บูชา มาประยกุตใ์ช ้ซ่ึงกลุ่มแก่นเร่ืองคือภาพรวมของคุณลกัษณะสาํคญัของศาลเจา้ฮาถิง แก่น
เร่ืองหลกัคือนาฏศิลป์พื้นบา้น แก่นเร่ืองรอง 1 คือพธีิกรรมในเทศกาลฮาเจ๋ แก่นเร่ืองรอง 2 คือ 
ขอ้มูลเก่ียวกบัประวตัิของสาวฮาเม่ยในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว ส่วนกิจกรรมทางเลือกมี 3 กิจกรรม ไดแ้ก่ 
กิจกรรมการจบัสตัวน์ํ้ าเคม็ในทะเล การชิมอาหารและกิจกรรมอบรมเพลงพื้นบา้นชาวจิงจู๋ 

ส่วนการออกแบบส่ืออิเล็กทรอนิกส์ คือ ทาํตวัอยา่งสคริปตเ์ก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํ
ถวายเคร่ืองสกัการะ) เน่ืองจากสคริปต ์(Script ) คือเทคนิคสาํคญัที่ช่วยในการเรียบเรียงขอ้มูลและ
ส่ิงต่าง ๆ ที่ตอ้งการบรรจุไวใ้นวดีิโอใหมี้ความชดัเจนมากขึ้น และช่วยใหผู้จ้ดัทาํวดีิโอสามารถจดั
องคป์ระกอบต่าง ๆ ไดล่้วงหนา้และอยา่งเหมาะสม ดงันั้น ผูว้จิยัจึงทาํตวัอยา่งสคริปตร์ายการถ่าย
ทาํวดีิโอเก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้น เพือ่ใหห้น่วนงานภาครัฐและผูท้ี่สนใจวฒันธรรมจิงจู๋นาํมา
ประยกุตใ์ชใ้นการถ่ายวดีิโอตวัอยา่ง  เคร่ืองมือทีจ่ะนาํมาใชใ้นการถ่ายทาํวดีิโอเก่ียวกบันาฏศิลป์
พื้นบา้น ไดแ้ก่ กลอ้งบนัทึกวดีิโอ กลอ้งถ่ายภาพ มือถือ ขาตั้งกลอ้งและ ซอฟตแ์วร์ camtasia 9 เป็น
ตน้ 

 

อภปิรายผล 
การศึกษาเร่ือง การจดัการองคค์วามรู้นาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ของชาวจิงจู๋ใน

พื้นที่จิงจู๋ซานต่าว พบวา่ ประเด็นและองคค์วามรู้ที่โดดเด่นที่สุดในนาฏศิลป์พื้นบา้นของชาวจิงจู๋มี 
3 ประการ ซ่ึงองคค์วามรู้ประการแรกคือ วตัถุประสงคข์องการแสดงนาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาล
ฮาเจ๋เก่ียวกบัการขอพรจากเทพเจา้ ชาวจิงจู๋ส่วนใหญ่เป็นชาวประมง ซ่ึงมีชีวติผกูพนักบัทะเล
เร่ือยมา เน่ืองจากบรรพบุรุษของชาวจิงจู๋ประกอบอาชีพประมงในท่ามกลางปรากฏการณ์ทาง
ธรรมชาติที่ไม่สามารถเขา้ใจได ้ไม่วา่จะเป็นพายฝุนฟ้าร้องผา่ ฯลฯ ทาํใหบ้รรพบุรุษของชาวจิงจู๋
เกิดความเช่ือวา่ตอ้งมีส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิที่มีอาํนาจล้ีลบัอยูเ่หนือปรากฏการณ์เหล่าน้ี ซ่ึงสามารถบนัดาล
คุณและโทษแก่ตนได ้ฉะนั้น บรรพบุรุษของชาวจิงจู๋จึงพยายามหาวิธีการออ้นวอนเอาใจ หรือ
ต่อรองกบัอาํนาจลึกลบัของธรรมชาติดว้ยการบูชา บนบานหรือเซ่นไหว ้นาฏศิลป์พื้นบา้นของชาว
จิงจู๋อาจจะเกิดขึ้นในพธีิกรรมเซ่นไหวส่ิ้งศกัด์ิสิทธ์ิเหนือธรรมชาติ ดงัที ่ป่ินเกศ วชัรปาณ 
(2560,หนา้ 9) กล่าววา่ พธีิกรรม ความเช่ือ นบัเป็นจุดเร่ิมแรกของการเกิดนาฏศิลป์พื้นเมืองที่จดัได้



 

 

367 

วา่เป็นตน้กาํเนิดของนาฏศิลป์ดั้งเดิมของชนเผา่ต่าง ๆ เกิดจากการนบัถือธรรมชาติ ผสีาง เทวดา ที่
มนุษยค์ิดวา่มีอาํนาจบนัดาลส่ิงที่ตอ้งการในชีวติใหไ้ด ้และเกิดการบนบานศาลกล่าวส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิ
ดว้ยการเซ่นไหวข้า้วปลาอาหารที่ตนถือวา่ดีที่สุดเพือ่ตอบสนอง ความตอ้งการใหส้มัฤทธ์ิผล 
นาฏศิลป์พื้นเมืองเป็นส่วนหน่ึงในพธีิกรรม ความเช่ือที่อยูใ่นประเพณีทอ้งถ่ินอยา่งแยกกนัไม่ได ้
อน่ึง ผลการวจิยัน้ียงัสอดคลอ้งกบัการศึกษาของชวโรฒน์ วลัยเมธี (2556,หนา้ 66) ที่พบวา่ 
นาฏศิลป์พธีิกรรมเพือ่การบูชาเป็นนาฏศิลป์พธีิกรรมที่แสดงหนา้ที่ทางศาสนาและความเช่ือ
โดยตรง เป็นนาฏศิลป์พธีิกรรมที่ทาํเพือ่การบูชาส่ิงที่เคารพนบัถืออาจมีการออ้นวอนร้องขอส่ิงที่
ปรารถนาเป็นเฉพาะหรือไม่ก็ได ้นาฏศลิป์พธีิกรรมกลุ่มน้ีมีจุดประสงคเ์พือ่สวสัดิมงคล ขบัไล่ส่ิง
ชัว่ร้ายขอพร และตอบแทนส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิเม่ือสมหวงัในเร่ืองที่ร้องขอ องคค์วามรู้ประการที่ 2 คือ ผูท้ี่
แสดงนาฏศิลป์พื้นบา้น (ราํถวายเคร่ืองสกัการะ) ในพธีิกรรมทางศาสนานั้นลว้นเป็นสาวฮาเม่ย ซ่ึง
แสดงให้เห็นวา่ ผูห้ญิงยงัมีบทบาทที่สาํคญัในการประกอบพธีิกรรมทางศาสนา และมีอาํนาจ
ส่ือสารกบัส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิทั้งหลายในเทศกาลฮาเจ๋ ซ่ึงสอดคลอ้งกบัความคิดเห็นของ ปราณี วงษเ์ทศ 
(2549,หนา้ 99) ที่กล่าววา่ คุณลกัษณะและความเช่ือที่มีต่อผูห้ญิงในอุษาคเนยท์าํใหผู้ห้ญิงมีบทบาท
ในการเป็นผูน้าํ พธีิกรรมในฐานะคนที่สามารถติดต่อกบัอาํนาจศกัด์ิสิทธ์ิ ซ่ึงมีอาํนาจนอกปริมณฑล
ของศาสนาหลกั ที่รัฐใหค้วามชอบธรรมมากกวา่ องคค์วามรู้ประการที่ 3 คือ ท่าราํที่สาํคญัของสาว
ฮาเม่ยประกอบดว้ยท่ามือแบบ Lun Zhi Shou Hua หรือทาํท่าบิดน้ิวมือใหเ้ป็นรูปดอกไม ้ท่ามือแบบ 
Zhuan Wan Fan Hua หรือทาํท่าหมุนขอ้มือใหเ้ป็นรูปดอกไม ้ท่ามือแบบ Lun Zhi Rao Hua หรือ
ทาํท่าบิดน้ิวมือและท่าหมุนขอ้มือพร้อมกนั ท่ามือแบบ Lun Zhi Rao Xiang หรือกาํธูปดว้ยมือขา้ง
ซา้ยและมือขา้งขวาบิดขอ้มือหงายทอ้งแขนเขา้หาตวัและหมุนออก ท่าเดินแบบ Yuan Chang Bu 
หรือเดินเป็นรูปวงกลมและท่าเดินแบบ Shi Zi Bu หรือการกา้วเทา้สามจงัหวะ ซ่ึงท่าราํบางส่วนถือ
วา่เป็นเอกลกัษณ์ทางวฒันธรรมจิงจู๋และการออกแบบท่าราํอาจไดรั้บแรงบนัดาลใจจากวถีิชีวติของ
ชาวจิงจู๋ พื้นที่จิงจู๋ซานต่าวเดิมเป็นเกาะเล็ก ๆ ที่กระจายในทอ้งทะเล เพราะฉะนั้น ชาวจิงจู๋ส่วนใหญ่
จึงประกอบอาชีพการประมง ซ่ึงท่ามือแบบ Lun Zhi Shou Hua หรือทาํท่าบิดน้ิวมือใหเ้ป็นรูป
ดอกไม ้ท่ามือแบบ Zhuan Wan Fan Hua หรือทาํท่าหมุนขอ้มือใหเ้ป็นรูปดอกไม ้ท่ามือแบบ Lun 
Zhi Rao Hua หรือทาํท่าบิดน้ิวมือและท่าหมุนขอ้มือพร้อมกนั ท่ามือแบบ Lun Zhi Rao Xiang หรือ
กาํธูปดว้ยมือขา้งซา้ยและมือขา้งขวาบิดขอ้มือหงายทอ้งแขนเขา้หาตวัและหมุนออก อาจจะเก่ียวกบั
การซ่อมแซม หรือการเยบ็อวนจบัปลา สอดคลอ้งกบัเรณู โกศินานนท ์(2542,หนา้ 1) ที่กล่าววา่ 
นาฏศิลป์เร่ิมจากการปรุงแต่งกิริยาท่าทางธรรมชาติของมนุษยแ์ละสตัว ์โดยการเลียนแบบแลว้นาํมา
ประดิษฐด์ดัแปลงให้เป็นศิลปะที่งดงามในรูปร่างของการเยือ้งกรายร่ายราํใหเ้ขา้กบัทาํนอง การขบั
ร้องและดนตรี 
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จากผลการวจิยัพบวา่ วธีิการสืบทอดภูมิปัญญานาฏศิลป์พื้นบา้นที่สาํคญัมี 3 วธีิ ไดแ้ก่ 
วธีิการสืบทอดแบบการบอกเล่าโดยตรง วิธีการสืบทอดผา่นพธีิกรรมทางศาสนาและวธีิการสืบทอด
โดยวิธีการส่งเสริมวฒันธรรม ก่อนที่หน่วนงานภาครัฐจดัโครงการฝึกอบรมสาวฮาเม่ยรุ่นใหม่ขึ้น
ในชุมชนชาวจิงจู๋ สาวฮาเม่ยรุ่นเก่าและผูเ้ช่ียวชาญไดถ่้ายทอดภูมิปัญญานาฏศิลป์พื้นบา้นใหก้บั
ลูกหลานภายในครอบครัวของตนเป็นหลกั ซ่ึงครอบครัวนบัเป็นสถาบนัแรกที่คอยถ่ายทอดปลูกฝัง
อบรมใหลู้กหลานเกิดการเรียนรู้ และเขา้ใจคุณค่าของนาฏศิลป์พื้นบา้น วธีิการสืบทอดแบบน้ีทาํให้
สาวฮาเม่ยรุ่นใหม่ไดเ้รียนรู้นาฏศิลป์พื้นบา้นจากการบอกเล่า การสัง่สอนของสาวฮาเม่ยรุ่นเก่าอยา่ง
ต่อเน่ือง ซ่ึงสอดคลอ้งกบัการศึกษาของ ชนาภา เมธีเกรียงไกร (2559,หนา้ 117) ที่พบวา่ วิธีการสืบ
ทอดวฒันธรรมทางตรงเป็นกระบวนการทางสงัคมที่เกิดขึ้นภายใตร้ะยะเวลาที่ยาวนาน ตั้งแต่เด็ก
เล็กถึงวยัรุ่นในปัจจุบนั การถ่ายทอดจะอยูใ่นรูปแบบการพดูคุย บอกเล่า อบรม สัง่สอน การใหเ้ป็น
ผูป้ฏิบตัิโดยตรง โดยพอ่แม่ ปู่ ยา่ ตายายสู่ลูกหลานโดยตรง ซ่ึงรูปแบบน้ีจะเห็นไดช้ดัในครอบครัว
เป็นสาํคญั นอกจากไดสื้บทอดภูมิปัญญานาฏศิลป์พื้นบา้นจากการบอกเล่าของสาวฮาเม่ยรุ่นเก่าแลว้ 
สาวฮาเม่ยรุ่นใหม่และผูท้ี่สนใจนาฏศิลป์พื้นบา้นยงัมีโอกาสเขา้ร่วมพธีิกรรมทางศาสนาของ
เทศกาลฮาเจ๋ดว้ย การเขา้ร่วมกิจกรรมในศาลเจา้ฮาถิงคงจะทาํใหส้าวฮาเม่ยรุ่นใหม่ไดรั้บความรู้
แบบชดัแจง้และความรู้โดยนัยจากผูเ้ช่ียวชาญ ซ่ึงความรู้บางส่วนของผูรู้้อาจจะไม่สามารถถ่ายทอด
ไดใ้นการบอกเล่า เช่น ประสบการณ์การแสดงราํในศาลเจา้ฮาถิง และวธีิแกปั้ญหาต่าง ๆ ในการ
แสดงราํ รูปแบบการสืบทอดผา่นพธีิกรรมทางศาสนาน้ีตรงกบัแนวคิดของไพพรรณ เกียรติโชคชยั 
(2541,หนา้ 143) ที่กล่าววา่ พธีิกรรมทางศาสนาจะมีคาํสอนแทรกอยู ่ซ่ึงเป็นลกัษณะของการ
เช่ือมโยงประสบการณ์ เน่ืองจากสาวฮาเม่ยรุ่นใหม่ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวยงันอ้ยมาก ศูนยศ์ึกษา
วฒันธรรมชาวจิงจู๋จึงตอ้งจดัโครงการฝึกอบรมสาวฮาเม่ยรุ่นใหม่ขึ้นเพือ่ช่วยกนัอนุรักษแ์ละ
ถ่ายทอดนาฏศิลป์พื้นบา้นของชาวจิงจู๋ ซ่ึงรูปแบบการสืบทอดภูมิปัญญาพืน้บา้นน้ีตรงกบัแนวคิด
และหลกัการของกรมการศึกษานอกโรงเรียนของประเทศไทย (2533,หนา้ 5) ที่กล่าวไวว้า่ องคก์ร
ต่าง ๆ ทั้งภาครัฐและเอกชนในทอ้งถ่ินนั้น ๆ มีบทบาทในการส่งเสริมและสนบัสนุนในการจดั
กิจกรรมประเพณีต่าง ๆ เพือ่กระตุน้เตือนให้เยาวชนเห็นความสาํคญัของวฒันธรรม พร้อมที่จะ
จรรโลงไวแ้ละสืบทอดต่อไป 

ศาลเจา้ฮาถิงและพพิธิภณัฑจิ์งจู๋เป็นแหล่งมรดกภูมิปัญญาและแหล่งเรียนรู้ที่สาํคญัใน
ชุมชนชาวจิงจู๋ การจดัการแหล่งเรียนรู้นาฏศิลป์พื้นบา้นดว้ยการร่วมคิดและปฏิบติัการร่วมกนัยอ่ม
ส่งผลดีต่อการส่ือความหมายและนาํเสนอนาฏศิลป์พื้นบา้น ก่อใหเ้กิดกระบวนการชุมชนพึ่งพา
ตนเองอยา่งย ัง่ยนื การจดัการแหล่งเรียนรู้ใหมี้ประสิทธิภาพควรตอ้งอาศยัความร่วมมือของคนทั้ง
ในและนอกพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว ซ่ึงควรเปิดโอกาสใหเ้ขา้มามีส่วนร่วมในการส่ือความหมาย
ทรัพยากรทางวฒันธรรม สอดคลอ้งกบัแนวคิดของณรงค ์ณ เชียงใหม่ (2546,หนา้ 1) การมีส่วน
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ร่วมของประชาชนมีความสาํคญัและมีความจาํเป็นอยา่งยิง่ต่อการพฒันาที่ย ัง่ยนื การผลกัดนัให้
ประชาชนมีความรู้สึกถึงการเป็นเจา้ของ เกิดความตอ้งการอยากเขา้มามีส่วนร่วมดว้ยความสมคัรใจ
และการใหโ้อกาสแก่ประชาชนไดมี้ส่วนร่วมดาํเนินงานพฒันาดว้ยตนเอง ตั้งแต่การร่วมคิด ร่วม
วางแผน ร่วมดาํเนินการ ร่วมรับผลประโยชน์ จะส่งผลใหก้ารพฒันามีความย ัง่ยนื นอกจากควร
พฒันาแหล่งมรดกภูมิปัญญาและผูส่ื้อความหมายนาฏศิลป์ในชุมชนแลว้ ยงัตอ้งใหค้วามสาํคญักบั
การจดัทาํขอ้มูลสารสนเทศเก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้นและกิจกรรมทางเลือกดว้ย ซ่ึงแหล่งมรดก  
ภูมิปัญญา ผูส่ื้อความหมายนาฏศลิป์ ขอ้มูลสารสนเทศและกิจกรรมทางเลือกถือวา่เป็น
ส่วนประกอบที่สาํคญัมากในการจดัการองคค์วามรู้นาฏศิลป์พื้นบา้น ดงัที่ ธนิก เลิศชาญฤธ ์
(2554,หนา้ 154) กล่าววา่ การส่ือความหมายเป็นเสมือนการแปลและการนาํ “สาร”ไปสู่ผูช้มหรือ
นกัท่องเที่ยวเพือ่ให้ผูช้มและสาธารณชนเขา้ใจความหมายของทรัพยากรวฒันธรรม โดยทัว่ไปการ
ส่ือความหมายมีหลกัการและวตัถุประสงที่ชดัเจน การส่ือความหมายจะประสบความสาํเร็จหรือไม่
ขึ้นอยูก่บัหลายปัจจยั นบัตั้งแต่ทกัษะและความสามารถของผูน้าํเสนอการส่ืความหมาย การคดัเลือก 
การฝึกอบรมผูน้าํเสนอส่ือความหมาย วธีิการนาํเสนอการส่ือความหมายผา่นส่ือต่าง ๆ เช่น ส่ิงพมิพ ์
การจดัแสดง ส่ือโสตทศัน์และส่ืออิเล็กทรอนิกสอ์อนไลน์ เป็นตน้ อน่ึง กิจกรรมทางเลือกที่
หลากหลายยอ่มมีส่วนช่วยดึงดูดใหน้กัท่องเที่ยวและผูท้ี่สนใจวฒันธรรมจิงจู๋เขา้มาท่องเที่ยวพื้นที่
จิงจู๋ซานต่าว และศึกษาหาองคค์วามรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์พื้นบา้นเน่ืองจากนาฏศิลป์พืน้บา้นกบั
กิจกรรมทางเลือกมีความสมัพนัธก์นัไม่นอ้ย ผูท้ี่สร้างสรรคน์าฏศิลป์ในเทศกาลฮาเจ๋อาจไดรั้บแรง
บนัดาลใจจากวถีิชีวติ คติความเช่ือและประเพณีของชาวจิงจู๋ ซ่ึงสอดคลอ้งกบัแนวคิดของ Lv 
Yisheng (2011, P. 54) นาฏศิลป์ไดผ้กูพนักบัวถีิชีวติของมนุษยต์ั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบนั ความ
ตอ้งการในชีวติเป็นเหตุปัจจยัที่ก่อใหเ้กิดนาฏศิลป์แบบดั้งเดิม 
 

ข้อเสนอแนะ 
จากผลการวจิยัทั้งส่วนที่ไดจ้ากการศึกษาเอกสาร การสมัภาษณ์เชิงลึก การสงัเกตการเขา้

ร่วมกิจกรรมและการสาํรวจพื้นที่ศึกษา ผูว้ิจยัขอเสนอแนะในเร่ืองที่สาํคญัดงัต่อไปน้ี 
1. เน่ืองจากมหาวทิยาลยัเป่ยปู้ กลัฟ์ของจีนเป็นมหาวทิยาลยัที่มีภารกิจหลกัในดา้นการ

สนบัสนุนกิจกรรมของรัฐและทอ้งถ่ิน และดา้นการมีส่วนรวมในการพฒันาชุมชนทั้งในเมืองชิน
โจว เมืองฝางเฉิงกัง่และเมืองเป่ยไห่ ดงันั้น นกัวิชาการในมหาวทิยาลยัแห่งน้ีจึงควรจดัทาํการศึกษา
เปรียบเทียบประเพณีเทศกาลฮาเจ๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวของจีนและงานเล่ห่อยหรืองานศาลเจา้ใน
พื้นที่วา่นหนิงของเวยีดนามอยา่งเป็นระบบ เพือ่ศึกษาการปรับปรนวฒันธรรมทั้งสองพื้นที่ดงักล่าว
และใหช้าวบา้นตระหนกัถึงคุณค่าของประเพณีทอ้งถ่ินและช่วยกนัอนุรักษไ์ว ้
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2. มหาวทิยาลยัเป่ยปู้ กลัฟ์และสาํนกังานคณะกรรมการวฒันธรรมเมืองตงซิงควรร่วมมือ
ทาํการวจิยัเก่ียวกบัภูมิปัญญาทอ้งถ่ินทั้งในรูปธรรมและนามธรรมอยา่งครอบคลุมในพื้นที่จิงจู๋
ซานต่าวของจีน เพือ่จดัทาํเป็นฐานขอ้มูลของชุมชนและเพือ่เผยแพร่ภูมิปัญญาของชาวจิงจู๋สู่ต่าง
ชุมชนในประเทศจีนและต่างประเทศ ซ่ึงหน่วยงานดงักล่าวควรแต่งตั้งคณะกรรมการเพือ่ทาํหนา้ที่
ในการดาํเนินการจดัทาํรายละเอียดของขอ้มูลเก่ียวกบัภูมิปัญญาทอ้งถ่ินและการมีส่วนร่วมของ
หมู่บา้นในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 

3. องคก์ารบริหารส่วนตาํบลเจียงผงิของเมืองตงซิงควรใหค้วามสาํคญักบัเร่ืองความ
สะอาดในแหล่งเรียนรู้นาฏศิลป์ของพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว โดยเฉพาะเร่ืองความสะอาดของหอ้งนํ้ าใน
ศาลเจา้ฮาถิง ซ่ึงควรติดป้ายเตือนผูใ้ชห้อ้งนํ้ าช่วยกนัรักษาความสะอาดและใหแ้ม่บา้นทาํความ
สะอาดทุกสามชัว่โมง 

4. มหาวทิยาลยัเป่ยปู้ กลัฟ์และสาํนกังานคณะกรรมการวฒันธรรมเมืองตงซิงควรศึกษา
แนวทางพฒันาการจดัการแหล่งเรียนรู้วฒันธรรมจิงจู๋ที่อยูน่อกพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว เช่น หมู่บา้นจู๋ซาน 
และหมู่บา้นถนัจี๋ เพือ่ช่วยกนัพฒันาและอนุรักษว์ฒันธรรมจิงจู๋ทั้งในและนอกพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
อยา่งเป็นระบบ ซ่ึงหน่วยงานดงักล่าวควรนาํกฎบตัรอิโคโมสวา่ดว้ยการส่ือความหมายและการ
นาํเสนอแหล่งมรดกวฒันธรรมมาปรับใช ้

5. นกัวชิาการในมหาวทิยาลยัเป่ยปู้ กลัฟ์และสาํนกังานวฒันธรรมเมืองตงซิงควรนาํ
สคริปตใ์นบทที่ 5 ของงานวจิยัเร่ืองน้ีมาประยกุตใ์ชใ้นการถ่ายวดีิโอเพือ่เผยแพร่นาฏศิลป์พื้นบา้น 
ของชาวจิงจู๋สู่ต่างชุมชนในประเทศจีนและต่างประเทศ 

6. เน่ืองจากศิลปะการแสดงเป็นส่วนหน่ึงของมรดกวฒันธรรมที่จบัตอ้งไม่ได ้และราํ
ถวายโคมเป็นมรดกวฒันธรรมทางภูมิปัญญาระดบัมณฑลแลว้ ดงันั้น สาํนกังานคณะกรรมการ
วฒันธรรมของกวางสี (หน่วยงานระดบัมณฑล) ควรใหน้าฏศิลป์พื้นบา้นอ่ืน ๆ ของชาวจิงจู๋ขึ้น
ทะเบียนเป็นมรดกวฒันธรรมส่วนภูมิภาคดว้ยเพื่อบนัทึกอตัลกัษณ์ของวฒันธรรมจิงจู๋และ
เสริมสร้างความภาคภูมิใจของชาวจิงจู๋ ซ่ึงนาฏศิลป์พื้นบา้นอ่ืน ๆ นั้นประกอบดว้ยราํถวายสุรา รํา
ถวายดอกไม ้ราํถวายช่อบุปผา และราํถวายธูป ส่วนขั้นตอนการดาํเนินงานขึ้นทะเบียนดงัน้ี (1) 
จดัตั้งคณะกรรมการดาํเนินงานขึ้นทะเบียนมรดกวฒันธรรมส่วนภูมิภาคสาํหรับนาฏศิลป์พื้นบา้น 
ของชาวจิงจู๋ (2) จดัส่งหนงัสือแจง้สาํนกังานคณะกรรมการวฒันธรรมเมืองตงซิงเพือ่ประสานงาน
กบัมหาวทิบยาลยัเป่ยปู้ กลัฟ์ องคก์ารบริหารส่วนตาํบลเจียงผงิ และเครืองข่ายต่าง ๆ ที่เก่ียวขอ้งใน
การดาํเนินงานจดัทาํขอ้มูลนาฏศิลป์พืน้บา้น (3) สาํนกังานคณะกรรมการวฒันธรรมของกวางสี
จดัสรรงบประมาณสนบัสนุนใหแ้ก่หน่วยงานที่เก่ียวขอ้งดงักล่าวเพือ่พฒันาความสมบูรณ์ของ
ขอ้มูลและการมีส่วนร่วมของชุมชน (4) แต่งตั้งผูท้รงคุณวฒิุเพือ่ทาํหนา้ที่เป็นที่ปรึกษาและ
ตรวจสอบขอ้มูล และ (5) สาํนกังานคณะกรรมการวฒันธรรมของกวางสีจดัทาํประกาศให้นาฏศิลป์
พื้นบา้นของชาวจิงจู๋อีก 4 ชุดดงักล่าวขึ้นทะเบียนเป็นมรดกวฒันธรรมส่วนภูมิภาค 
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ภาคผนวก ก 
แบบส ารวจบริบทพืน้ที่ศึกษา 
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แบบส ารวจบริบทพืน้ทีศึ่กษา 
 
 ใชท้าํการศึกษาบริบทของพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว พื้นที่ฉากู่ฟาง (Phường Trà Cổ) และพื้นที่
วา่นหนิง (Xã Vạn Ninh) ช่ึงมีรายละเอียดประเด็นในการสาํรวจ ดงัน้ี 
 1. ขอ้มูลดา้นกายภาพชุมชน ไดแ้ก่ ประชากร ภูมิอากาศ ทรัพยากรธรรมชาติและ
ส่ิงแวดลอ้ม ลกัษณะที่ตั้ง 
 2. ประวตัิศาสตร์และความเป็นมาชุมชน ไดแ้ก่ ประวติัศาสตร์ของชุมชน ความเป็นมา
ของช่ือชุมชนและความเป็นมาของชาวจิงจู๋ 
 3. ขอ้มูลดา้นเศรษฐกิจ ไดแ้ก่ ลกัษณะอาชีพและอาชีพเสริม วถีิชีวติความเป็นอยู ่ค่า
ครองชีพ 
 4. ขอ้มูลดา้นการศึกษา ไดแ้ก่ ระดบัการศึกษา โรงเรียนในชุมชน 
 5. การท่องเที่ยว ไดแ้ก่ ทิวทศัน์ธรรมชาติของชุมชน แหล่งท่องเที่ยวที่สาํคญัของชุมชน 
สถานการณ์การท่องเที่ยวของชุมชน 
  6. วฒันธรรมและประเพณี ไดแ้ก่ เคร่ืองแต่งกาย อาหาร ที่พกัอาศยั วถิิชีวติ ภาษาและ
อกัษร เทศกาล ศาสนาและความเช่ือ ศิลปะ 
 7. สถานที่สาํคญั 
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ภาคผนวก ข 
แบบสังเกตศาลเจ้าฮาถิง 
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แบบสังเกตศาลเจ้าฮาถงิ 

  
 ใชท้าํการศึกษาศาลเจา้ฮาถิง โดยพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวน พื้นที่ฉากู่ฟาง (Phường Trà Cổ) 
และพื้นที่วา่นหนิง (Xã Vạn Ninh) ดว้ยการสงัเกตแบบไม่มีส่วนร่วม และเป็นแบบสงัเกตก่ึงมี
โครงสร้างมีการกาํหนดประเด็นในการสงัเกต ดงัน้ี 
 1. ที่ต ั้งของศาลเจา้ฮาถิง 
 2. โครงสร้างของศาลเจา้ฮาถิง 
 3. แผนผงัของศาลเจา้ฮาถิง 
 4. องคเ์ทพเจา้ในศาลเจา้ฮาถิง 
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ภาคผนวก ค 
แบบสังเกตเทศกาลฮาเจ๋ 
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แบบสังเกตเทศกาลฮาเจ๋ 
  
 ใชท้าํการศึกษาการดาํเนินงานเทศกาลฮาเจ๋ของชุมชน ดว้ยการสงัเกตแบบมีส่วนร่วม 
ช่ึงเป็นแบบสงัเกตมีโครงสร้างมีการกาํหนดประเด็นในการสงัเกต ดงัน้ี 
 1. กิจกรรมต่าง ๆ ในช่วงเทศกาลฮาเจ๋  
 2. ขั้นตอนของเทศกาลฮาเจ๋ 
 3. ราํพื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ 
 4. ปฏิกิริยาของผูค้นในเทศกาลฮาถิง 
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ภาคผนวก ง 
แบบสังเกตนาฏศิลป์พืน้บ้านในช่วงเทศกาลฮาเจ๋ 
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แบบสังเกตนาฏศิลป์พืน้บ้านในช่วงเทศกาลฮาเจ๋ 
  
 ใชท้าํการศึกษานาฏศิลป์พื้นบา้นของชุมชน ดว้ยการสงัเกตแบบมีส่วนร่วม ช่ึงเป็นแบบ
สงัเกตมีโครงสร้างมีการกาํหนดประเด็นในการสังเกต ดงัน้ี 
  1. เวลาเตน้ราํพื้นบา้น 
 2. สถานที่เตน้ราํพื้นบา้น 
 3. จาํนวนผูแ้สดงราํ 
 4. ท่าราํ 
 5. จงัหวะที่ใชใ้นการแสดง 
 6. ดนตรีที่ใชป้ระกอบการแสดง 
 7. เน้ือร้องของเพลง 
 8. การแต่งกายและการแต่งหนา้ 

9. อุปกรณ์ที่ใชป้ระกอบการแสดง 
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ภาคผนวก จ 
แบบสัมภาษณ์: ผู้น าชุมชนในพืน้ที่จิงจู๋ซานต่าว พืน้ที่ฉากู่ฟางและพืน้ที่ว่านหนิง 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 

 

393 

แบบสมัภาษณ์: ผูน้าํชุมชนในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว พื้นที่ฉากู่ฟางและ พื้นที่วา่นหนิง 
访谈提纲：京族三岛、茶谷坊和万宁乡的村委主任或村支书为主要受访者 

การจดัการองคค์วามรู้นาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ของชาวจิงจู๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
论文题目：京族三岛民间非遗知识管理—以哈节舞蹈为例 

 
ส่วนที่ 1 ขอ้มูลทัว่ไปของผูใ้หส้มัภาษณ์ 
第一部分：受访者基本资料 

ซ่ือ-นามสกุล姓名                                                    อาย年ุ龄                 เพศ性别                   
อาชีพ职业                                       ระดบัการศึกษา学历                                                         
ภูมิลาํเนา籍贯                                                                       สญัชาติ 国籍                 
ที่อยูปั่จจุบนั现居住地址                                                                                           
เบอร์โทรศพัท电์话号码                                                    
อ่ืน ๆ 其他                                                                                                                                         
 
ส่วนที่ 2 ขอ้มูลเก่ียวกบัชุมชนในพื้นทีน่ที่จิงจู๋ซานต่าว และพื้นที่ฉากู่ฟาง 
第二部分：京族三岛、茶谷坊和万宁乡的背景资料 
1. ประวตัิศาสตร์และความเป็นมาของชุมชน 
村庄的历史及其由来 

 
2. ปัจจุบนัน้ี ชุมชนของท่านมีจาํนวนประชากรเท่าไหร่ ส่วนชาวจิงจู๋มีจาํนวนประชากรเท่าไหร่ 
目前你们村有多少人？其中，京族人有多少？ 

 
3. อาชีพหลกัของชาวบา้นในชุมชนของท่านมีอะไรบา้ง  
村民主要从事哪些职业？ 

 
4. ในปี 2560 ครัวเรือนในชุมชนของท่านมีรายไดเ้ฉล่ียเท่าไหร่ 
2560年，你们村的家庭年均收入是多少？ 

 
5. ชุมชนของท่านมีลกัษณะสภาพภูมิอากาศเป็นอยา่งไรบา้ง 
你们村的自然气候是什么？ 

 
6. โรงเรียนในชุมชนของท่านมีอะไรบา้ง มีนกัเรียนก่ีคน และมีคุณครูก่ีท่าน 
你们村有哪些学校？学生和老师分别有多少人？ 
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7. ภาษาที่ใชใ้นการส่ือสารในชุมชนของท่านมีอะไรบา้ง ความเหมือนกนัและความต่างกนัของ
ภาษาจิงจู๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวกบัภาษาเวยีดนามมีอะไรบา้ง 
你们村主要使用哪些语言进行交流？京语和越南语有什么区别吗？ 

 
8.อาหารหลกัในชุมชนของท่านมีอะไรบา้ง ส่วนอาหารที่มีลกัษณะมีอะไรบา้ง 
你们村的饮食主要有哪些？有哪些特色美食？ 

 
9. เทศกาลที่สาํคญัในชุมชนของท่านมีอะไรบา้ง 
你们村有哪些重要的节日？ 

 
10. ประเพณีในชุมชนของท่านมีอะไรบา้ง 
你们村有哪些文化习俗？ 

 
11. ราํพื้นบา้นเก่ียวกบัพธีิกรรมทางศาสนาในชุมชนของท่านมีอะไรบา้ง และจะสืบทอดและพฒันา
อยา่งไร อุปสรรคการสืบทอดราํพื้นบา้นมีอะไรบา้ง และจะแกไ้ขอยา่งไร 
你们村的民间祭祀仪式舞蹈有哪些？这些民间祭祀舞蹈如何传承和发展？在传

承和发展中遇到哪些困难和问题？如何解决这些困难和问题？ 

 
12. สาวฮาเม่ยที่แสดงราํขึ้นในศาลเจา้ฮาถิงในชุมชนของท่านมีก่ีคน อุปสรรคในโครงการอบรม
สาวฮาเม่ยมีอะไรบา้ง และทางชุมชนจะแกไ้ขอยา่งไร สาํหรับโครงการอบรมสาวฮาเม่ยในอนาคต
นั้น ท่านมีขอ้เสนอแนะอะไรบา้ง 
你们村在哈亭表演哈节祭祀舞蹈的哈妹有多少人？你们村在培养哈妹的过程中，

遇到了哪些困难和问题？如何解决这些困难和问题？对于今后哈妹的培养，您有

何建议？ 
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ภาคผนวก ฉ 
แบบสัมภาษณ์: สาวฮาเม่ย (ผู้แสดงร า) ในพืน้ที่จิงจู๋ซานต่าว 
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แบบสมัภาษณ์: สาวฮาเม่ย (ผูแ้สดงราํ) ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
访谈提纲：京族三岛哈妹为主要受访者 

การจดัการองคค์วามรู้นาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ของชาวจิงจู๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
论文题目：京族三岛民间非遗知识管理—以哈节舞蹈为例 

 
ส่วนที่ 1 ขอ้มูลทัว่ไปของผูใ้หส้มัภาษณ์ 
第一部分：受访者基本资料 

ซ่ือ-นามสกุล姓名                                                    อาย年ุ龄                 เพศ性别                   
อาชีพ职业                                       ระดบัการศึกษา学历                                                         
ภูมิลาํเนา籍贯                                                        สญัชาติ 国籍                 
ที่อยูปั่จจุบนั现居住地址                                                                                           
เบอร์โทรศพัท电์话号码                                               
อ่ืน ๆ 其他                                                                                                                                         
 
ส่วนที่ 2 ขอ้มูลเก่ียวกบันาฏศิลป์ในเทศกาลฮาเจ๋ของพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
第二部分：京族三岛哈节歌舞资料 

1. ราํพื้นบา้นเก่ียวกบัพธีิกรรมทางศาสนาในเทศกาลฮาเจ๋มีอะไรบา้ง ราํพื้นบา้นที่เก่ียวขอ้งเหล่าน้ีมา
จากไหน และไดเ้ร่ิมแสดงขึ้นในเทศกาลฮาเจ๋เม่ือไหร่  
哈节祭祀仪式的民间舞蹈有哪些？这些民间祭祀舞蹈来自哪里？何时开始在哈

节中表演？ 

 
2. เหตุปัจจยัที่นาํราํพื้นบา้นที่เก่ียวขอ้งมาแสดงในเทศกาลฮาเจ๋มีอะไรบา้ง และราํพื้นบา้นแต่ละชุดมี
ความหมายแฝงอะไรบา้ง 
为什么要在哈节祭祀仪式中表演这些民间舞蹈？每一个民间祭祀舞蹈的含义是

什么？ 

 
3. ราํพื้นบา้นแต่ละชุดมีท่าราํอะไรบา้ง แนวคิดเก่ียวกบัท่าราํมีอะไรบา้ง และทา่ราํที่แสดงขึ้นมี
ความหมายแฝงอะไรบา้ง 
每一个民间祭祀舞蹈的主要动作有哪些？这些舞蹈动作的设计思路及其含义是

什么？ 

 
4. เม่ือเตน้ราํพื้นบา้น สาวฮาเม่ยแต่ละคนจะร่วมกนัแสดงอยา่งไร 
在哈节祭祀舞蹈表演中，舞蹈队员如何进行配合？ 
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5. ลาํดบัการแสดงราํและเวลาแสดงราํที่เก่ียวขอ้งจะกาํหนดขึ้นอยา่งไร ชาวบา้นสามารถปรับลาํดบั
การแสดงราํและเวลาแสดงราํไดห้รือไม่ ถา้ปรับไม่ได ้เหตุผลที่เก่ียวขอ้งคืออะไร 
哈节祭祀舞蹈的表演时间和顺序是如何安排？这个时间和顺序是否可以调整？

为什么？ 

 
6. มีการกาํหนดจาํนวนผูแ้สดงราํพื้นบา้นแต่ละชุดในเทศกาลฮาเจ๋หรือไม่ และทาํไมตอ้งกาํหนด
จาํนวนผูแ้สดงราํใหช้ดัเจน 
每一个哈节祭祀舞蹈表演的人数是否有规定？为什么这样规定？ 

 
7. เคร่ืองแต่งกายของผูแ้สดงราํมีขอ้กาํหนดอะไรบา้ง และจะคดัเลือกเคร่ืองแต่งกายอยา่งไร 
哈节祭祀舞蹈表演对于服饰的选择原则和要求是什么？ 

 
8. ราํพื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ไดรั้บแรงบนัดาลใจจากชนกลุ่มอ่ืนหรือไม่ ถา้ไดรั้บแรงบนัดาลใจจาก
ชนกลุ่มอ่ืน แรงบนัดาลใจที่เก่ียวขอ้งมีอะไรบา้ง 
哈节民间祭祀舞蹈是否有受到别的民族的影响？有哪些影响？ 

 
9. ความเหมือนกนัและความต่างกนัของราํพื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ทั้งหมู่บา้นวา่นเหวย่ หมู่บา้นอู
เถาและหมู่บา้นซานซินมีอะไรบา้ง 
澫尾村、巫头村和山心村的哈节民间祭祀舞蹈有哪些相同点和不同点？ 

 
10. กาํหนดการของงานเล่ห่อย (Lễ hội) ในพื้นทีฉ่ากู่ฟาง (Phường Trà Cổ) ของเวยีดนามมี
อะไรบา้ง เม่ือจดัพธีิกรรมเซ่นไหวใ้นงานเล่ห่อย ชาวเวียดนามจะเตน้ราํพื้นบา้นหรือไม่ ถา้มีการ
แสดงราํพื้นบา้นขึ้น ความเหมือนกนัและความต่างกนัของราํพื้นบา้นในชุมชนฉากู่ฟางกบัราํ
พื้นบา้นในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวมีอะไรบา้ง 
越南茶谷坊的庙会流程有哪些？在祭祀仪式中表演民间舞蹈吗？越南茶谷坊的

民间祭祀舞蹈和京族三岛的哈节民间祭祀舞蹈有哪些相同点和不同点？ 

 
11. ราํพื้นบา้นของชาวจิงจู๋จะสืบทอดและพฒันาอยา่งไร แนวคิดเก่ียวกบัการสืบทอดและพฒันาราํ
พื้นบา้นมีอะไรบา้ง 
哈节民间祭祀舞蹈如何传承和发展？传承和发展的方法有哪些？  
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ส่วนที่ 3 ขอ้มูลเก่ียวกบัคณะนาฏศิลป์สาวฮาเม่ยในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
第三部分：京族三岛哈妹舞蹈队资料 

1. สาวฮาเม่ยที่แสดงราํขึ้นในศาลเจา้ฮาถิงในชุมชนของท่านมีก่ีคน  มีใครบา้ง และใครเป็นผูดู้แล
สาวฮาเม่ย 
你们村在哈亭中表演哈节祭祀舞蹈的哈妹有多少人？她们分别叫什么名喃？谁

来管理哈妹舞蹈队？ 

 
2. สาวฮาเม่ยเวยีดนามที่เชิญมาแสดงนั้นมาจากชุมชนใด และจะใหส้าวฮาเม่ยของจิงจู๋มาแสดงราํ
และร้องเพลงฮาในเทศกาลฮาเจ๋เม่ือไร 
以前哈节活动邀请来表演唱哈和哈节祭祀舞蹈的越南哈妹来自于哪里？什么时

候开始由当地哈妹表演唱哈和哈节祭祀舞蹈？ 

 
3. ใครเป็นสาวฮาเม่ยรุ่นแรกในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว สาวฮาเม่ยรุ่นแรกเร่ิมเรียนรู้ราํพื้นบา้นเม่ือไร และ
เรียนกบัใคร 
当地最早会唱哈和跳哈节祭祀舞蹈的哈妹是谁？她什么时候开始学习唱哈和哈

节祭祀舞蹈？和谁学习？ 

 
4. ท่านเร่ิมเรียนรู้ราํพื้นบา้นเม่ือไร เรียนกบัใครและไปแสดงราํในศาลเจา้ฮาถิงเม่ือไร 
您什么时候开始学习唱哈和哈节祭祀舞蹈？何时进入哈亭表演？ 

 
5. วธีิการเรียนร้องเพลงฮาและราํพื้นบา้นมีอะไรบา้ง 
学习唱哈和哈节祭祀舞蹈的方法有哪些？ 

 
6. ใครเป็นผูถ่้ายทอดองคค์วามรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์ ใครเป็นผูท้ี่จดัโครงการเรียนรู้ราํพื้นบา้นในพื้นที่
จิงจู๋ซานต่าว และจะตอ้งไปอบรมก่ีวนั 
您和谁学习唱哈和哈节祭祀舞蹈？学习了多长时间？谁来组织培训学习？ 

 
7. เม่ือเขา้ร่วมโครงการเรียนรู้ราํพื้นบา้นและไปแสดงราํในเทศกาลฮาเจ๋ สาวฮาเม่ยจะได้
ค่าตอบแทนหรือไม่ และค่าตอบแทนคนละเท่าไร 
学习唱哈和哈节祭祀舞蹈期间以及每年的哈节活动表演，哈妹有补助吗？每人有

多少补助？ 
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8. ท่านประกอบอาชีพอะไร และไดรั้บผลกระทบจากการเขา้ร่วมโครงการเรียนรู้ราํพื้นบา้นและการ
แสดงราํในเทศกาลฮาเจ๋หรือไม่ ทางครอบครัวของท่านจะสนบัสนุนหรือไม่ 
您主要从事什么职业？学习和表演哈节祭祀舞蹈是否会影响您的日常生活和工

作？家里人是否支持您去学习和表演？ 

 
 
9. คุณสมบติัของสาวฮาเม่ยมีอะไรบา้ง และมีขอ้กาํหนดเก่ียวกบัการแสดงราํและร้องเพลงฮาในศาล
เจา้ฮาถิงหรือไม่ 
对于进入哈亭表演的哈妹有哪些要求？ 

 
 
10. สาวฮาเม่ยในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวกบัสาวฮาเม่ยเวยีดนามมีการแลกเปล่ียนกนัหรือไม่ และรูปแบบ
การแลกเปล่ียนมีอะไรบา้ง 
京族三岛的哈妹与越南哈妹有相互开展交流活动吗？主要通过哪些形式开展？ 

 
 
 
 
 
 



400 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ช 
แบบสัมภาษณ์: ปราชญ์ท้องถิน่และเจ้าพิธีในพืน้ที่จิงจู๋ซานต่าว 
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แบบสมัภาษณ์: ปราชญท์อ้งถ่ินและเจา้พธีิในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
访谈提纲：京族三岛当地学者和祭祀人员为主要受访者 

การจดัการองคค์วามรู้นาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ของชาวจิงจู๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
论文题目：京族三岛民间非遗知识管理—以哈节舞蹈为例 

 
ส่วนที่ 1 ขอ้มูลทัว่ไปของผูใ้หส้มัภาษณ์ 
第一部分：受访者基本资料 

ซ่ือ-นามสกุล姓名                                                    อาย年ุ龄                 เพศ性别                   
อาชีพ职业                                       ระดบัการศึกษา学历                                                         
ภูมิลาํเนา籍贯                                                       สญัชาติ 国籍                 
ที่อยูปั่จจุบนั现居住地址                                                                                           
เบอร์โทรศพัท电์话号码                                               
อ่ืน ๆ 其他                                                                                                                                         
 
ส่วนที่ 2 ขอ้มูลเก่ียวกบัเทศกาลฮาเจ๋ นาฏศิลป์ในเทศกาลฮาเจ๋และคณะนาฏศิลป์สาวฮาเม่ยในพื้นที่
จิงจู๋ซานต่าว 
第二部分：京族三岛哈节、哈节歌舞和哈妹舞蹈队资料 
1. ประวตัิความเป็นมาของศาลเจา้ฮาถิง องคเ์ทพเจา้ในศาลเจา้ฮาถิงและ เทศกาลฮาเจ๋ 
哈亭、哈亭神仙和哈节的历史由来 

 
2. กาํหนดการของเทศกาลฮาเจ๋มีอะไรบา้ง กิจกรรมต่าง ๆ ในช่วงเทศกาลฮาเจ๋มีอะไรบา้ง 
哈节的活动流程有哪些？哈节期间主要开展哪些活动？ 

 
3. กาํหนดการของงานเล่ห่อย (Lễ hội) ในพื้นที่ฉากู่ฟาง (Phường Trà Cổ) ของเวยีดนามมีอะไรบา้ง 
ความเหมือนกนัและความต่างกนัของงานเล่ห่อยในพื้นที่ฉากู่ฟางกบัเทศกาลฮาเจ๋ในพื้นที่จิงจู๋
ซานต่าวมีอะไรบา้ง 
越南茶谷坊的庙会活动流程有哪些？越南茶谷坊的庙会和京族三岛的哈节有哪

些相同点和不同点？ 
 
4. ราํพื้นบา้นที่เก่ียวขอ้งกบัพธีิกรรมทางศาสนาในเทศกาลฮาเจ๋มาจากไหน และไดเ้ร่ิมแสดงขึ้นใน
เทศกาลฮาเจ๋เม่ือไหร่ 
哈节民间祭祀舞蹈来自哪里？何时开始在哈节中表演？ 
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5. เหตุปัจจยัที่นาํราํพื้นบา้นที่เก่ียวขอ้งมาแสดงในเทศกาลฮาเจ๋มีอะไรบา้ง และราํพื้นบา้นแต่ละชุดมี
ความหมายแฝงอะไรบา้ง 
为什么要在哈节祭祀仪式中表演这些民间舞蹈？每一个民间祭祀舞蹈的含义是

什么？ 
 

6. ลาํดบัการแสดงราํและเวลาแสดงราํที่เก่ียวขอ้งจะกาํหนดขึ้นอยา่งไร ชาวบา้นสามารถปรับลาํดบั
การแสดงราํและเวลาแสดงราํไดห้รือไม่ ถา้ปรับไม่ได ้เหตุผลที่เก่ียวขอ้งคืออะไร 
哈节祭祀舞蹈的表演时间和顺序是如何安排？这个时间和顺序是否可以调整？

为什么？ 
 
7. มีการกาํหนดจาํนวนผูแ้สดงราํพื้นบา้นแต่ละชุดในเทศกาลฮาเจ๋หรือไม่ และทาํไมตอ้งกาํหนด
จาํนวนผูแ้สดงราํใหช้ดัเจน 
每一个哈节民间祭祀舞蹈表演的人数是否有规定？为什么这样规定？ 

 
8. เคร่ืองแต่งกายของผูแ้สดงราํมีขอ้กาํหนดอะไรบา้ง และจะคดัเลือกเคร่ืองแต่งกายอยา่งไร 
哈节民间祭祀舞蹈表演对于服饰的选择原则和要求是什么？ 

 
9. ราํพื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ไดรั้บแรงบนัดาลใจจากชนกลุ่มอ่ืนหรือไม่ ถา้ไดรั้บแรงบนัดาลใจจาก
ชนกลุ่มอ่ืน แรงบนัดาลใจที่เก่ียวขอ้งมีอะไรบา้ง 
哈节民间祭祀舞蹈是否有受到别的民族的影响？有哪些影响？ 

 
10. ราํพื้นบา้นของชาวจิงจู๋จะสืบทอดและพฒันาอยา่งไร แนวคิดเก่ียวกบัการสืบทอดและพฒันาราํ
พื้นบา้นมีอะไรบา้ง อุปสรรคการสืบทอดราํพื้นบา้นมีอะไรบา้ง และจะแกไ้ขอยา่งไร 
哈节民间祭祀舞蹈如何传承和发展？传承和发展的方法有哪些？在传承和发展

中遇到哪些困难和问题？如何解决这些困难和问题？ 

 
11. สาวฮาเม่ยเวียดนามที่เชิญมาแสดงนั้นมาจากชุมชนใด และจะใหส้าวฮาเม่ยของจิงจู๋มาแสดงรํา
และร้องเพลงฮาในเทศกาลฮาเจ๋เม่ือไร 
以前哈节活动邀请来表演唱哈和哈节祭祀舞蹈的越南哈妹来自于哪里？什么时

候开始由当地哈妹表演唱哈和哈节祭祀舞蹈？ 

 

12. คณะนาฏศิลป์สาวฮาเม่ยของชุมชนก่อตั้งขึ้นเม่ือไร ใครเป็นผูดู้แลสาวฮาเม่ย มีอุปสรรคในการ
ดูแลคณะนาฏศิลป์สาวฮาเม่ยหรือไม่ และจะแกไ้ขอยา่งไร 
你们村的哈妹舞蹈队什么时候建立？谁来管理哈妹舞蹈队？在管理中有哪些困

难和问题？如何解决这些困难和问题？ 
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13. ทางชุมชนจะผลิตสาวฮาเม่ยอยา่งไร และใครเป็นผูถ่้ายทอดองคค์วามรู้ที่เก่ียวขอ้งใหก้บัสาวฮา
เม่ย 
你们村的哈妹如何培养？谁来培养？ 

 
14. ใครเป็นผูรั้บผดิชอบโครงการอบรมสาวฮาเม่ และโครงการเหล่าน้ีไดจ้ดัขึ้นก่ีคร้ังแลว้ 
唱哈和哈节祭祀舞蹈的培训举办了多少次？谁来组织培训？ 

 
15. ก่อนที่จะจดัโครงการอบรมสาวฮาเม่ ทางชุมชนจะคดัเลือกผูเ้ขา้ร่วมอยา่งไร 
如何选择人选去参加培训学习唱哈和哈节祭祀舞蹈？ 

 
16. โครงการอบรมสาวฮาเม่จะจดัก่ีวนั หลงัจากเขา้ร่วมโครงการฯ ผูเ้ขา้ร่วมประสบความสาํเร็จใน
การเรียนรู้ราํพื้นบา้นไหรือไม่ ปัจจุบนัน้ี ผูเ้ขา้ร่วมโครงการฯ ที่สามารถไปแสดงราํในเทศกาลฮาเจ๋มี
ก่ีคน และมีใครบา้ง 
每次培训学习大约有多长时间？培养结束后，参加培训学习的人都能学会吗？至

今，通过培训学习进入哈亭表演的哈妹有多少人？她们叫什么名喃？ 

 
17. ผูเ้ขา้ร่วมโครงการอบรมไดค้่าตอบแทนหรือไม่ และจะไดเ้ท่าไร งบประมาณโครงการฯ มาจาก
ไหน 
培养期间，前去参加培训学习的人有补助吗？每人补助多少？补助资金从哪里

来？ 

 
18. ทางครอบครัวของผูเ้ขา้ร่วมโครงการอบรมจะสนบัสนุนหรือไม่ และโครงการอบรมมี
ผลกระทบต่องานและชีวติของผูเ้ขา้ร่วมหรือไม่ 
学习唱哈和哈节祭祀舞蹈以及哈节活动期间到哈亭表演，对她们的日常生活和工

作有影响吗？她们家里人是否支持？ 

 
19. คุณสมบติัของสาวฮาเม่ยมีอะไรบา้ง และมีขอ้กาํหนดเก่ียวกบัการแสดงราํและร้องเพลงฮาใน
ศาลเจา้ฮาถิงหรือไม่ 
对于进入哈亭表演的哈妹有哪些要求？ 
 

20. อุปสรรคในโครงการอบรมสาวฮาเม่ยมีอะไรบา้ง และทางชุมชนจะแกไ้ขอยา่งไร สาํหรับ
โครงการอบรมสาวฮาเม่ยในอนาคตนั้น ท่านมีขอ้เสนอแนะอะไรบา้ง 
你们村在培养哈妹的过程中，遇到了哪些困难和问题？如何解决这些困难和问

题？对于今后哈妹的培养，您有何建议？ 
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ภาคผนวก ซ 
แบบสัมภาษณ์: ผู้บริหารในศาลเจ้าฮาถิงในพืน้ทีจิ่งจู๋ซานต่าว 
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แบบสมัภาษณ์: ผูบ้ริหารในศาลเจา้ฮาถิงในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
访谈提纲：京族三岛哈亭亭长为主要受访者 

การจดัการองคค์วามรู้นาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ของชาวจิงจู๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
论文题目：京族三岛民间非遗知识管理—以哈节舞蹈为例 

 
ส่วนที่ 1 ขอ้มูลทัว่ไปของผูใ้หส้มัภาษณ์ 
第一部分：受访者基本资料 

ซ่ือ-นามสกุล姓名                                                    อาย年ุ龄                 เพศ性别                   
อาชีพ职业                                       ระดบัการศึกษา学历                                                         
ภูมิลาํเนา籍贯                                                                       สญัชาติ 国籍                 
ที่อยูปั่จจุบนั现居住地址                                                                                           
เบอร์โทรศพัท电์话号码                                                    
อ่ืน ๆ 其他                                                                                                                                         
 
ส่วนที่ 2 ขอ้มูลเก่ียวกบัศาลเจา้ฮาถิงและเทศกาลฮาเจ๋ ในพื้นที่ที่จิงจู๋ซานต่าว 
第二部分：京族三岛哈亭和哈节资料 

1. ศาลเจา้ฮาถิงสร้างขึ้นเม่ือไหร่ ผูก่้อตั้งคือใคร ผูก่้อตั้งคือชาวจีนหรือชาวเวียดนาม 
哈亭是什么时候建？谁建的？是中国人还是越南人？ 

 
2. เหตุปัจจยัที่สร้างศาลเจา้ฮาถิงมีอะไรบา้ง 
为什么要建哈亭？ 

 
3. ความเหมือนกนัและความต่างกนัของศาลเจา้ฮาถิงในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวกบัศาลเจา้ฮาถิงใน
พื้นที่ฉากู่ฟางกบัมีอะไรบา้ง 
京族三岛的哈节和茶谷坊的哈亭有哪些相同点和不同点？ 

 
4. ประวตัิความเป็นมาขององคเ์ทพเจา้ในศาลเจา้ฮาถิง 
哈亭中供奉的神仙的历史由来 

 
5. ปัจจุบนัน้ี ทางศาลเจา้ฮาถิงมีผูบ้ริหารก่ีท่าน เจา้หนา้ที่ประจาํก่ีคน หนา้ที่ของบริหารและ
เจา้หนา้ที่มีอะไรบา้ง 
目前哈亭的管理者和工作人员有多少个？他们的职责是什么？ 
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6. ประวตัิความเป็นมาของเทศกาลฮาเจ๋ กาํหนดการของเทศกาลฮาเจ๋มีอะไรบา้ง กิจกรรมต่าง ๆ 
ในช่วงเทศกาลฮาเจ๋มีอะไรบา้ง 
哈节的历史由来，哈节的活动流程有哪些？哈节期间主要开展哪些活动？ 
 
7.ราํพื้นบา้นของชาวจิงจู๋จะสืบทอดและพฒันาอยา่งไร แนวคิดเก่ียวกบัการสืบทอดและพฒันาราํ
พื้นบา้นมีอะไรบา้ง อุปสรรคการสืบทอดราํพื้นบา้นมีอะไรบา้ง และจะแกไ้ขอยา่งไร 
哈节民间祭祀舞蹈如何传承和发展？传承和发展的方法有哪些？在传承和发展

中遇到哪些困难和问题？如何解决这些困难和问题？ 
 

8. อุปสรรคในโครงการอบรมสาวฮาเม่ยมีอะไรบา้ง และทางชุมชนจะแกไ้ขอยา่งไร สาํหรับ
โครงการอบรมสาวฮาเม่ยในอนาคตนั้น ท่านมีขอ้เสนอแนะอะไรบา้ง 
你们村在培养哈妹的过程中，遇到了哪些困难和问题？如何解决这些困难和问

题？对于今后哈妹的培养，您有何建议？ 
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ภาคผนวก ฌ 
แบบสัมภาษณ์: สาวฮาเม่ย (ผู้แสดงร า) ในพืน้ที่ว่านหนิง 
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แบบสมัภาษณ์: สาวฮาเม่ย (ผูแ้สดงราํ) ในพื้นที่วา่นหนิง 
访谈提纲：万宁乡哈妹为主要受访者 

การจดัการองคค์วามรู้นาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ของชาวจิงจู๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
论文题目：京族三岛民间非遗知识管理—以哈节舞蹈为例 

 
ส่วนที่ 1 ขอ้มูลทัว่ไปของผูใ้หส้มัภาษณ์ 
第一部分：受访者基本资料 

ซ่ือ-นามสกุล姓名                                                    อาย年ุ龄                 เพศ性别                   
อาชีพ职业                                       ระดบัการศึกษา学历                                                         
ภูมิลาํเนา籍贯                                                        สญัชาติ 国籍                 
ที่อยูปั่จจุบนั现居住地址                                                                                           
เบอร์โทรศพัท电์话号码                                               
อ่ืน ๆ 其他                                                                                                                                         
 
ส่วนที่ 2  ขอ้มูลเก่ียวกบันาฏศิลป์ในงาน เล่ห่อย (Lễ hội) และคณะนาฏศิลป์สาวฮาเม่ยในพื้นที่
วา่นหนิง 
第二部分：万宁乡哈节歌舞和哈妹舞蹈队资料 
1. เม่ือจดัพธีิเซ่นไหวใ้นงานเล่ห่อย จะมีการแสดงราํพื้นบา้นหรือไม่ และมีราํพื้นบา้นอะไรบา้ง จะ
แสดงขึ้นที่ไหน 
你们村在庙会祭祀仪式中表演民间舞蹈吗？表演哪些舞蹈？在哪里表演？ 

 
2. ราํพื้นบา้นที่แสดงขึ้นในงานเล่ห่อยนั้นไดม้าจากไหน และไดเ้ร่ิมแสดงขึ้นในงานเม่ือไร 
这些民间祭祀舞蹈来自哪里？何时开始在庙会祭祀活动中表演？ 

 
3. ทาํไมตอ้งแสดงราํพื้นบา้นในงานเล่ห่อย และราํแต่ชุดมีความหมายแฝงอะไรบา้ง 
为什么要在庙会祭祀仪式中表演这些民间舞蹈？每一支舞蹈的含义是什么？ 

 
4. ท่าราํที่สาํคญัมีอะไรบา้ง แนวคิดเก่ียวกบัการออกแบบท่าราํมีอะไรบา้ง และทา่ราํเหล่าน้ีมี
ความหมายแฝงอะไรบา้ง 
每一个民间祭祀舞蹈的主要动作有哪些？这些动作的设计思路及其含义是什

么？ 
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5. เม่ือเตน้ราํพื้นบา้น สาวฮาเม่ยแต่ละคนจะร่วมกนัแสดงอยา่งไร 
在庙会祭祀舞蹈表演中，舞蹈队员如何进行配合？ 
 

6. เม่ือจดัพธีิเซ่นไหวใ้นงานเล่ห่อย ผูแ้สดงจะเตน้ราํขึ้นเม่ือไร และลาํดบัการแสดงราํคืออะไร 
ชาวบา้นสามารถปรับลาํดบัการแสดงราํและเวลาแสดงราํไดห้รือไม่ ถา้ปรับไม่ได ้เหตุผลที่
เก่ียวขอ้งคืออะไร 

庙会祭祀活动期间，这些民间舞蹈一般在什么时候表演？这些舞蹈表演的时间和

顺序可以调整吗？为什么？ 

 
7. มีการกาํหนดจาํนวนผูแ้สดงราํพื้นบา้นแต่ละชุดในเทศกาลฮาเจ๋หรือไม่ และทาํไมตอ้งกาํหนด
จาํนวนผูแ้สดงราํใหช้ดัเจน 
每一个民间祭祀舞蹈的表演人数是否有规定？为什么这样规定？ 
 

8. เคร่ืองแต่งกายของผูแ้สดงราํมีขอ้กาํหนดอะไรบา้ง และจะคดัเลือกเคร่ืองแต่งกายอยา่งไร 
庙会祭祀舞蹈表演对于服饰的选择原则和要求是什么？ 

 
9. ความเหมือนกนัและความต่างกนัของราํพื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ทั้งชุมชนของท่านและชุมชนใน
พื้นที่จิงจู๋ซานต่าวของจีนมีอะไรบา้ง 
你们村庙会的民间祭祀舞蹈和京族三岛的哈节民间祭祀舞蹈有哪些相同点和不

同点？ 

 
10. ราํพื้นบา้นในงานเล่ห่อยจะสืบทอดและพฒันาอยา่งไร แนวคิดเก่ียวกบัการสืบทอดและพฒันา
ราํพื้นบา้นมีอะไรบา้ง 
这些庙会民间舞蹈如何传承和发展？传承和发展的方法有哪些？ 

 
11. ชุมชนของท่านมีสาวฮาเม่ยก่ีคน และคณะนาฏศิลป์สาวฮาเม่ยไดก่้อตั้งขึ้นเม่ือไร ใครเป็น
หวัหนา้ของคณะนาฏศิลป์สาวฮาเม่ย และจะบริหารจดัการอยา่งไร 
你们村会唱哈和跳庙会民间祭祀舞蹈的哈妹有多少人？哈妹舞蹈队什么时候建

立？谁来管理哈妹舞蹈队？如何管理？ 

 
12. ชุมชนของท่านเร่ิมมีสาวฮาเม่ยเม่ือไร 
你们村从什么时候开始有人会唱哈和跳庙会民间祭祀舞蹈？ 
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13. ท่านไดเ้รียนรู้การร้องเพลงฮาและราํพื้นบา้นเม่ือไร และไปแสดงที่ศาลเจา้ฮาถิงเม่ือไร 
您何时开始学习唱哈和庙会民间祭祀舞蹈？又是何时进入哈亭表演？ 

 
14. ใครเป็นผูถ่้ายทอดองคค์วามรู้เก่ียวกบันาฏศิลป์ใหก้บัท่าน และท่านไดเ้รียนรู้มาก่ีปีและเรียน
อยา่งไร 
您和谁学习唱哈和庙会民间祭祀舞蹈？学习了多长时间？学习的方法有哪些？ 

 
15. นอกจากแสดงราํในงานเล่ห่อยในชุมชนของตนแลว้ ท่านยงัไปแสดงที่ไหนบา้ง และได้
ค่าตอบแทนหรือไม่ ถา้ไดค้่าตอบแทน ก็จะคิดอยา่งไร 
除了本村庙会的表演，你们还去过哪些地方的庙会表演？有演出费吗？演出费一

般有多少？ 

 
16. ท่านประกอบอาชีพอะไร และไดรั้บผลกระทบจากการเขา้ร่วมโครงการเรียนรู้ราํพื้นบา้นและ
การแสดงราํในงานเล่ห่อยหรือไม่ ทางครอบครัวของท่านจะสนบัสนุนหรือไม่ 
您平时主要从事什么工作？参加庙会表演对您的日常生活和工作有影响吗？家

里人是否支持你们去表演？ 

 
17. คุณสมบติัของสาวฮาเม่ยมีอะไรบา้ง และมีขอ้กาํหนดเก่ียวกบัการแสดงราํและร้องเพลงใน
งานเล่ห่อยหรือไม่ 
对于进入哈亭表演的哈妹有哪些要求？  
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ภาคผนวก ญ 
แบบสัมภาษณ์: ปราชญ์ท้องถิน่และเจ้าพิธีในพืน้ที่ว่านหนิง 
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แบบสมัภาษณ์: ปราชญท์อ้งถ่ินและเจา้พธีิในพื้นที่วา่นหนิง 
访谈提纲：万宁乡当地学者和祭祀人员为主要受访者 

การจดัการองคค์วามรู้นาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ของชาวจิงจู๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
论文题目：京族三岛民间非遗知识管理—以哈节舞蹈为例 

 
ส่วนที่ 1 ขอ้มูลทัว่ไปของผูใ้หส้มัภาษณ์ 
第一部分：受访者基本资料 

ซ่ือ-นามสกุล姓名                                                    อาย年ุ龄                 เพศ性别                   
อาชีพ职业                                       ระดบัการศึกษา学历                                                         
ภูมิลาํเนา籍贯                                                                       สญัชาติ 国籍                 
ที่อยูปั่จจุบนั现居住地址                                                                                           
เบอร์โทรศพัท电์话号码                                                    
อ่ืน ๆ 其他                                                                                                                                         
 
ส่วนที่ 2 ขอ้มูลเก่ียวกบังานเล่ห่อย (Lễ hội) นาฏศิลป์ในงาน เล่ห่อย (Lễ hội) และคณะนาฏศิลป์สาว
ฮาเม่ยในพื้นที่วา่นหนิง 
第二部分：万宁乡庙会、庙会歌舞和哈妹舞蹈队资料 
1. งานเล่ห่อยในชุมชนของท่านจะจดัขึ้นเม่ือไร และกาํหนดการมีอะไรบา้ง กิจกรรมต่าง ๆ ในช่วง
งานเล่ห่อยมีอะไรบา้ง 
你们村的庙会什么时候举办？活动流程有哪些？庙会期间主要开展哪些活动？ 
 
2. ประวตัิความเป็นมาของศาลเจา้ฮาถิงและงานเล่ห่อยในชุมชนของท่าน 
你们村哈亭和庙会的历史由来 

 
3. องคเ์ทพเจา้ในศาลเจา้ฮาถิงมีอะไรบา้ง และประวตัิความเป็นมาขององคเ์ทพเจา้ในศาลเจา้ฮาถิง 
你们村哈亭中供奉的神仙有哪些？这些神仙的历史由来 

 
4. เม่ือจดัพธีิเซ่นไหวใ้นงานเล่ห่อย จะมีการแสดงราํพื้นบา้นหรือไม่ ทาํไมตอ้งแสดงราํพื้นบา้นใน
งานเล่ห่อย และราํแต่ชุดมีความหมายแฝงอะไรบา้ง 
你们村在庙会祭祀仪式中表演民间舞蹈吗？为什么要在庙会祭祀仪式中表演这

些民间舞蹈？每一支舞蹈的含义是什么？ 
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5. ราํพื้นบา้นที่แสดงขึ้นในงานเล่ห่อยนั้นไดม้าจากไหน และไดเ้ร่ิมแสดงขึ้นในงานเม่ือไร 
这些民间祭祀舞蹈来自哪里？何时开始在庙会祭祀活动中表演？ 

 
6. เม่ือจดัพธีิเซ่นไหวใ้นงานเล่ห่อย ผูแ้สดงจะเตน้ราํขึ้นเม่ือไร และลาํดบัการแสดงราํคืออะไร 
ชาวบา้นสามารถปรับลาํดบัการแสดงราํและเวลาแสดงราํไดห้รือไม่ ถา้ปรับไม่ได ้เหตุผลที่
เก่ียวขอ้งคืออะไร 

庙会祭祀活动期间，这些民间舞蹈一般在什么时候表演？这些舞蹈表演的时间和

顺序可以调整吗？为什么？ 

 
7. มีการกาํหนดจาํนวนผูแ้สดงราํพื้นบา้นแต่ละชุดในเทศกาลฮาเจ๋หรือไม่ และทาํไมตอ้งกาํหนด
จาํนวนผูแ้สดงราํใหช้ดัเจน 
每一个民间祭祀舞蹈的表演人数是否有规定？为什么这样规定？ 
 

8. เคร่ืองแต่งกายของผูแ้สดงราํมีขอ้กาํหนดอะไรบา้ง และจะคดัเลือกเคร่ืองแต่งกายอยา่งไร 
庙会祭祀舞蹈表演对于服饰的选择原则和要求是什么？ 

 
9. ราํพื้นบา้นในงานเล่ห่อยจะสืบทอดและพฒันาอยา่งไร แนวคิดเก่ียวกบัการสืบทอดและพฒันาราํ
พื้นบา้นมีอะไรบา้ง 
这些庙会民间舞蹈如何传承和发展？传承和发展的方法有哪些？ 

 
10. คณะนาฏศิลป์สาวฮาเม่ยในชุมชนของท่านไดก่้อตั้งขึ้นเม่ือไร ใครเป็นหวัหนา้ของคณะ
นาฏศิลป์สาวฮาเม่ย และจะบริหารจดัการอยา่งไร 
你们村的哈妹舞蹈队什么时候建立？谁来管理哈妹舞蹈队？如何管理？ 

 
11. ชุมชนของท่านเร่ิมมีสาวฮาเม่ยเม่ือไร 
你们村从什么时候开始有人会唱哈和跳庙会民间祭祀舞蹈？ 
 

12. คุณสมบติัของสาวฮาเม่ยมีอะไรบา้ง และมีขอ้กาํหนดเก่ียวกบัการแสดงราํและร้องเพลงใน
งานเล่ห่อยหรือไม่ 
对于进入哈亭表演的哈妹有哪些要求？ 
 
13. อุปสรรคในโครงการอบรมสาวฮาเม่ยมีอะไรบา้ง และทางชุมชนจะแกไ้ขอยา่งไร  
你们村在培养哈妹的过程中，遇到了哪些困难和问题？如何解决这些困难和问

题？
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ภาคผนวก ฎ 
แบบสัมภาษณ์: กลุ่มดนตรีในพืน้ที่จิงจู๋ซานต่าวและพืน้ที่ว่านหนิง 
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แบบสมัภาษณ์: กลุ่มดนตรีในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวและพื้นที่วา่นหนิง 
访谈提纲：京族三岛和万宁乡打击乐表演者为主要受访者 

การจดัการองคค์วามรู้นาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ของชาวจิงจู๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
论文题目：京族三岛民间非遗知识管理—以哈节舞蹈为例 

 
ส่วนที่ 1 ขอ้มูลทัว่ไปของผูใ้หส้มัภาษณ์ 
第一部分：受访者基本资料 

ซ่ือ-นามสกุล姓名                                                    อาย年ุ龄                 เพศ性别                   
อาชีพ职业                                       ระดบัการศึกษา学历                                                         
ภูมิลาํเนา籍贯                                                        สญัชาติ 国籍                 
ที่อยูปั่จจุบนั现居住地址                                                                                           
เบอร์โทรศพัท电์话号码                                               
อ่ืน ๆ 其他                                                                                                                                         
 
ส่วนที่ 2 ขอ้มูลเก่ียวกบัดนตรีของราํพื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวและพื้นที่ฉากู่ฟาง 
第二部分：京族三岛和茶谷坊哈节舞蹈的音乐资料 

1. เคร่ืองดนตรีที่นาํมาใชใ้นเทศกาลฮาเจ๋มีอะไรบา้ง  
哈节祭祀仪式的打击乐有哪些？ 
 
2. จงัหวะของเสียงดนตรีในการแสดงราํพื้นบา้นแต่ละชุดมีอะไรบา้ง และในการแสดงราํพื้นบา้นแต่
ละชุดนั้นจะใชเ้คร่ืองดนตรีอะไรบา้ง 
每一个民间舞蹈的音乐节奏是什么？使用的乐器分别有哪些？ 
 

3. เม่ือมีการแสดงราํพื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ ท่านจะบรรเลงเคร่ืองดนตรีอะไร 
在哈节祭祀仪式的打击乐表演中，您使用的是什么乐器？ 
 

4. ท่านเร่ิมบรรเลงเคร่ืองดนตรีในเทศกาลฮาเจ๋เม่ือ ไหร่ และใครเป็นผูถ่้ายทอดองคค์วามรู้เก่ียวกบั
การบรรเลงเคร่ืองดนตรีใหก้บัท่าน ท่านไดเ้รียนรู้การบรรเลงเคร่ืองดนตรีมาแลว้ก่ีปี 
您什么时候开始在哈节祭祀仪式中担任打击乐表演？是谁教您？学习了多长时

间？ 

 
5. คุณสมบตัิของผูบ้รรเลงเคร่ืองดนตรีในเทศกาลฮาเจ๋มีอะไรบา้ง 
对于在哈节祭祀仪式中表演打击乐的人有什么规定或者要求吗？ 
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6. ผูบ้รรเลงเคร่ืองดนตรีในเทศกาลฮาเจ๋นั้นไดค้่าจา้งหรือไม่ ถา้ไดรั้บค่าจา้ง จะไดป้ระมาณท่านละ
เท่าไหร่ 
哈节祭祀仪式中负责打击乐表演的人有报酬吗？每个人报酬多少？ 

 
7. เม่ือบรรเลงเคร่ืองดนตรีในเทศกาลฮาเจ๋ มีขอ้หา้มอะไรบา้ง 
哈节祭祀仪式的打击乐表演有什么禁忌吗？ 
 

8. นอกจากพธีิกรรมทางศาสนาของเทศกาลฮาเจ๋แลว้ ยงัตอ้งบรรเลงเคร่ืองดนตรีในเทศกาลและ
กิจกรรมอ่ืนหรือไม่ 
除了哈节祭祀仪式，还要表演这些打击乐的活动有哪些？  

 
9. เคร่ืองดนตรีที่นาํมาใชน้ั้นผลิตจากที่ใด และทาํดว้ยวสัดุอะไร 
哈节祭祀仪式打击乐的乐器来自于哪里？这些乐器是用什么材料做？  

 
10.ท่านจะถ่ายทอดองคค์วามรู้เก่ียวกบัการบรรเลงเคร่ืองดนตรีใหก้บัคนรุ่นหลงัไดอ้ยา่งไร 
您如何将这些打击乐传承给下一代？ 
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ภาคผนวก ฏ 
แบบสัมภาษณ์: ปราชญ์ท้องถิน่และเจ้าพิธีในพืน้ที่ฉากู่ฟาง 
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แบบสมัภาษณ์: ปราชญท์อ้งถ่ินและเจา้พธีิในพื้นที่ฉากู่ฟาง 
访谈提纲：茶谷坊当地学者和祭祀人员为主要受访者 

การจดัการองคค์วามรู้นาฏศิลป์พื้นบา้นในเทศกาลฮาเจ๋ของชาวจิงจู๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว 
论文题目：京族三岛民间非遗知识管理—以哈节舞蹈为例 

 
ส่วนที่ 1 ขอ้มูลทัว่ไปของผูใ้หส้มัภาษณ์ 
第一部分：受访者基本资料 

ซ่ือ-นามสกุล姓名                                                    อาย年ุ龄                 เพศ性别                   
อาชีพ职业                                       ระดบัการศึกษา学历                                                         
ภูมิลาํเนา籍贯                                                                       สญัชาติ 国籍                 
ที่อยูปั่จจุบนั现居住地址                                                                                           
เบอร์โทรศพัท电์话号码                                                    
อ่ืน ๆ 其他                                                                                                                                         
 
ส่วนที่ 2 ขอ้มูลเก่ียวกบัศาลเจา้ฮาถิงและงานเล่ห่อย (Lễ hội) ในพื้นที่ฉากู่ฟาง 
第二部分：茶谷坊哈亭和庙会资料 
1. ศาลเจา้ฮาถิงสร้างขึ้นเม่ือไหร่ ผูก่้อตั้งคือใคร  
哈亭是什么时候建？谁建的？  
2. เหตุปัจจยัที่สร้างศาลเจา้ฮาถิงมีอะไรบา้ง 
为什么要建哈亭？ 

3. องคเ์ทพเจา้ในศาลเจา้ฮาถิงมีอะไรบา้ง และประวตัิความเป็นมาขององคเ์ทพเจา้ในศาลเจา้ฮาถิง 
你们村哈亭中供奉的神仙有哪些？这些神仙的历史由来 
4. งานเล่ห่อยในชุมชนของท่านจะจดัขึ้นเม่ือไร และกาํหนดการมีอะไรบา้ง กิจกรรมต่าง ๆ ในช่วง
งานเล่ห่อยมีอะไรบา้ง 
你们村的庙会什么时候举办？活动流程有哪些？庙会期间主要开展哪些活动？ 
5. ประวตัิความเป็นมาของศาลเจา้ฮาถิงและงานเล่ห่อยในชุมชนของท่าน 
你们村哈亭和庙会的历史由来 

6. เม่ือจดัพธีิเซ่นไหวใ้นเทศกาลฮาเจ๋ในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าวและพื้นที่วา่นหนิง จะมีการแสดงราํ
พื้นบา้น แลว้เม่ือจดัพธีิเซ่นไหวใ้นงานเล่ห่อยในชุมชนของตน จะมีการแสดงราํพื้นบา้นหรือไม่ 
ทาํไม 
京族三岛哈节和万宁乡的庙会祭祀仪式中都有表演民间舞蹈，那你们村在庙会祭

祀仪式中有民间舞蹈表演吗？为什么？ 
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ภาคผนวก ฐ 
แบบประเมินโลโก้ภาษาไทย ภาษาจีนและภาษาองักฤษ 
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ภาคผนวก ฑ 
แบบประเมินแผ่นพับภาษาไทย ภาษาจีน ภาษาองักฤษและภาษาเวียดนาม 
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ภาคผนวก ฒ 
แบบประเมินหนังสือภาษาไทย ภาษาจีนและภาษาอังกฤษ 
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ภาคผนวก ณ 
หนังสือนาฏศิลป์พืน้บ้านฉบับภาษาจีนและฉบับภาษาอังกฤษ 
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ภาคผนวก ด 
หนังสือขอความอนุเคราะห์ในการเก็บข้อมูล 
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ภาคผนวก ต 
ค าศัพท์และความหมายที่ใช้ในการวิจัย
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ค าศัพท์ ความหมายของค าศัพท์ 

ชาวจิงจู๋ 

ชาวจิงจู๋ (อกัษรจีน: 京族, พนิอิน: Jing Zu จิงจู๋, ภาษาองักฤษ: Jing 
Nationality) หมายถึง ชนกลุ่มนอ้ยในภาคใตข้องประเทศจีน เป็นชาติพนัธ์
ที่ใชชี้วติกบัทอ้งทะเล ชาวจิงจู๋ในประเทศจีนมาจากเวยีดนาม ซ่ึงชาวจิงจู๋
กบัชาวกิงหรือชาวเวยีดในเวยีดนามเป็นชนชาติเดียวกนั 

จิงจู๋ซานต่าว 

จิงจู๋ซานต่าว (อกัษรจีน: 京族三岛, พนิอิน: Jingzu Sandao) หมายถึง 
การตั้งถ่ินฐานของชาวจิงจู๋ในประเทศจีน ซ่ึงพื้นที่น้ีตั้งอยูภ่าคใตข้องกวาง
สีในประเทศจีนและติดกบัเมืองมงักาย (Móng Cái) ในประเทศเวยีดนาม 
เป็นชุมชนชาวเวยีดนามสามแห่ง ซ่ึงประกอบดว้ยหมู่บา้นวา่นเหวย่ 
หมู่บา้นอูเถาและหมู่บา้นซานซิน 

เทศกาลฮาเจ๋ 

เทศกาลฮาเจ๋ (อกัษรจีน: 哈节, พนิอิน: Ha Jie ฮาเจ๋, ภาษาองักฤษ: Ha 
Festival) คาํวา่ ฮา (哈, Ha) ถอดความหมายได ้2 ความหมาย ซ่ึงหมายถึง 
ร้องเพลง หรือรับประทานอาหาร หมายถึง ดงันั้น เทศกาลฮาเจ๋จึงไดช่ื้อวา่ 
เทศกาลร้องเพลงและเทศกาลรับประทานอาหารร่วมกนั ซ่ึงเทศกาลฮาเจ๋
เป็นเทศกาลที่จดัขึ้นในพื้นที่จิงจู๋ซานต่าว เป็นเทศกาลที่สาํคญัที่สุดสาํหรับ
ชาวจิงจู๋ในประเทศจีน ชาวจิงจู๋จะขอพรจากเทพเจา้ในทอ้งทะเลใน
เทศกาลน้ี ซ่ึงกิจกรรมหลกัแบ่งเป็น ๔ ขั้นตอน พธีิอญัเชิญเทพเจา้ พธีิเซ่น
ไหวเ้ทพเจา้ ร้องเพลงฮาและงานเล้ียงอาหาร พธีิส่งเทพเจา้ 

ศาลเจา้ฮาถิง 
ฮาถิง (อกัษรจีน: 哈亭, พนิอิน: Ha Ting, ภาษาองักฤษ: Ha Ting Shrine) 
เป็นศาลเจา้ของชุมชนชาวจิงจู๋ ซ่ึงเป็นสถานที่ที่จดังานเทศกาลฮาเจ๋และ
การแสดงราํนาฏศิลป์พื้นบา้น ในช่วงเทศกาลฮาเจ๋ 

สาวฮาเม่ย 
สาวฮาเม่ย (อกัษรจีน: 哈妹, พนิอิน: Hamei ฮาเม่ย) หมายถึง ผูแ้สดงราํใน
ศาลเจา้ฮาถิงในช่วงเทศกาลฮาเจ๋ 

พื้นที่ส่วนหลงถิง 
พื้นที่ส่วนหลงถิงเป็นที่ประดิษฐานของเทพเจา้ เม่ือจดัพธีิไหวเ้จา้ใน
เทศกาลฮาเจ๋ ผูป้ระกอบพธีิกรรมสามารถเขา้มาสวดมนตใ์นพื้นที่ส่วน
หลงถิงได ้แต่คนทัว่ไปหา้มเขา้โดยเด็ดขาด 

พื้นที่ส่วนจ่อเพยีนทิง
และพื้นที่ส่วนโยว่
เพยีนทิง 

พื้นที่ส่วนจ่อเพยีนทิงและพื้นที่ส่วนโยว่เพียนทิงเป็นพื้นที่พกัผอ่นและ
รับประทานอาหารของชาวบา้น งานเล้ียงในเทศกาลฮาเจ๋มกัจดัอยูใ่นพื้นที่
ทั้งสองส่วนน้ี 

พื้นที่ส่วนกงถิง 
พื้นที่ส่วนกงถิงเป็นพื้นที่ไหวเ้จา้และพื้นที่การร้องราํทาํเพลงสาํหรับสาว
ฮาเม่ย 
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ศาลจ่อจาว (左昭) 
และ ศาลโยว่มู่ (右
穆) 

ศาลจ่อจาว (อกัษรจีน: 左昭, พนิอิน: Zuo Zhao) และศาลโยว่มู่ (อกัษรจีน: 
右穆, พนิอิน: You Mu) เป็นศาลเจา้ขนาดเล็ก ซ่ึงคือศาลผบีรรพบุรุษของ
ชาวจิงจู๋ 

เวงิจู ้(翁祝) 
เวงิจู ้(อกัษรจีน: 翁祝, พนิอิน: Weng Zhu) เป็นผูอ้าวโุสในศาลเจา้ฮาถิง
และผูป้ระกอบพธีิกรรมในเทศกาลฮาเจ๋ 

โหยว่ฉิวป้ีหยิง้ 
(有求必应) 

โหยว่ฉิวป้ีหยิง้ (อกัษรจีน: 有求必应, พนิอิน: You Qiu Bi Ying) 
หมายความวา่ ขอส่ิงใดจงปราถนาดี 

เสิน กวาง ผู ่จา้ว 
(神光普照) 

เสิน กวาง ผู ่จา้ว (อกัษรจีน: 神光普照, พนิอิน: Shen Guang Pu Zhao) 
หมายความวา่ แสงของเทพเจา้สาดส่องไปทัว่ 

เซียงกง (香公) 
เซียงกง (อกัษรจีน: 香公, พนิอิน: Xiang Gong) เป็นผูดู้แลศาลเจา้ฮาถิง มี
หนา้ที่ปักธูปไหวเ้จา้ช่วงเชา้และช่วงเยน็ของทุกวนั และเป็นผูป้ระกอบ
พธีิกรรมเม่ือไหวเ้จา้ในเทศกาลฮาเจ๋ 

ท่ามือแบบ Lun Zhi 
(轮指) 

ท่ามือแบบ Lun Zhi: เม่ือสาวฮาเม่ยทาํท่ามือแบบน้ี จะใหน้ิ้วมือทั้งสองขา้ง
ยดืออกพร้อมกนั และใหฝ่้ามือหนัไปขา้งบน จากนั้น ใหน้ิ้วกอ้ย น้ิวนาง 
น้ิวกลาง น้ิวช้ีและน้ิวหวัแม่มือหนัเขา้ขา้งในตามลาํดบั และพลิกขอ้มือ
ดว้ยกนั แลว้ใหน้ิ้วมือทั้งสองขา้งยดืออกตามลาํดบั 

ท่ามือแบบ 
Lun Zhi Shou Hua 
(轮指手花) 

ท่ามือแบบ Lun Zhi Shou Hua: ผูแ้สดงจะหมุนขอ้มือทั้งสองขา้งเขา้มา
ดา้นในหนา้อก พร้อมกบับิดน้ิวใหเ้ป็นรูปดอกไม ้ท่ามือแบบน้ีคลา้ยกบั
การถวายสุรา แต่ทาํท่าดอกไม ้ดงันั้น ผูค้นจึงเรียกวา่ ท่า Lun Zhi Shou 
Hua คาํวา่ Hua หมายความวา่ ดอกไม ้

ท่ามือแบบ 
 Zhuan Wan Fan Hua 
(转碗翻花) 

ท่ามือแบบ Zhuan Wan Fan Hua: ผูแ้สดงจะหมุนขอ้มือทั้งสองขา้งและ
เหยยีดแขนออกไปดา้นหนา้ใหเ้ป็นรูปดอกไม ้ท่ามือแบบน้ีคลา้ยกบัการ
ถวายสุรา แต่ทาํท่าดอกไม ้

เดินแบบ Shi Zi Bu 
(十喃步) 

เดินแบบ Shi Zi Bu : จงัหวะการกา้วของเทา้ ผูแ้สดงราํจะเดินไปดา้น
ซา้ยมือหน่ึงกา้ว แลว้เดินไปดา้นขวามือหน่ึงกา้ว จากนั้น ผูแ้สดงราํจะเดิน
ไปดา้นซา้ยมือหน่ึงกา้วอีกคร้ัง แลว้เดินไปดา้นขวามือหน่ึงกา้วดว้ย ซ่ึง
จงัหวะกา้วเป็นเดินแบบสามเหล่ียม 

เดินแบบ 
Yuan Chang Bu 

เดินแบบ Yuan Chang Bu (圆场步): เดินเป็นรูปวงกลม 
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ค าศัพท์ ความหมายของค าศัพท์ 
ท่ามือแบบ Lun  
Zhi Rao Xiang 
 (轮指绕香) 

ท่ามือแบบLun Zhi Rao Xiang: ผูแ้สดงจะกาํธูปดว้ยมือขา้งซา้ยและมือขา้ง
ขวาบิดขอ้มือหงายทอ้งแขนเขา้หาตวัและหมุนออก คาํวา่ Xiang หมายถึง 
ธูป 

ท่ายดืแขน 
ท่ายดืแขน: ไม่วา่จะเดินเป็นรูปวงกลม (เดินแบบ Yuan Chang Bu) หรือ 
เดินแบบการกา้วเทา้สามจงัหวะ (เดินแบบ Shi Zi Bu) ผูแ้สดงตอ้งยดืแขน
ไปดา้นหนา้ แลว้งอขอ้ศอกกลบัมาที่ลาํตวั 

ท่าแกวง่แขน 
ท่าแกวง่แขน: ผูแ้สดงจะใหมื้อทั้งสองขา้งแกวง่แขนเขา้มาดา้นหนา้และ
แกวง่แขนออก 

ท่าสลบัแขน 
ท่าสลบัแขน: มือทั้งสองขา้งยกสลบักนัอยูข่า้งขวามือหรือขา้งซา้ยมือของ
ร่างกาย 

ท่ามือแบบ Tuo Hua 
Gun Hua Quan 
(托花棍划圈) 

ท่ามือแบบTuo Hua Gun Hua Quan: ใชมื้อทั้งสองขา้งจบักระบองทั้ง 2 
ท่อน แลว้หมุนกระบองและเดินตามทวนเขม็นาฬิกา 

ท่ามือแบบ Jiao Cha 
Hua Gun Hua Quan 
(交叉花棍划圈) 

ท่ามือแบบ Jiao Cha Hua Gun Hua Quan: ใหก้ระบองทั้ง 2 ท่อนตดักนั 
แลว้หมุนกระบองและเดินตามทวนเขม็นาฬิกา 

ท่ามือแบบ Jiao Cha 
Hui Dong Hua gun 
(交叉挥动花棍) 

ท่ามือแบบ Jiao Cha Hui Dong Hua gun: แขนทั้งสองขา้งตดัสลบัและควง
กนั แลว้หมุนกระบองและเดินตามทวนเขม็นาฬิกา 

ท่ามือแบบ Shuang 
Shou Zhuan Hua 
Gun  

(双手转花棍) 

ท่ามือแบบ Shuang Shou Zhuan Hua Gun: หมุนกระบองทั้ง 2 ท่อน
ออกไปขา้งนอกเป็นรูปวงกลมและเดินตามทวนเขม็นาฬิกา 

ท่ามือแบบ Dan Shou 
Zhuan Hua Gun  
(单手转花棍) 

ท่ามือแบบ Dan Shou Zhuan Hua Gun: ชมื้อขา้งหน่ึงจบักระบอง แลว้วาง
กระบองอยูบ่นไหล่อีกขา้งหน่ึง ส่วนมืออีกขา้งหน่ึงหมุนไปขา้งนอกเป็น
รูปวงกลมและเดินตามทวนเขม็นาฬิกา 

ท่ามือแบบ Tuo Hua 
Gun Hua Bo Lang 
(托花棍划波浪) 

ท่ามือแบบ Tuo Hua Gun Hua Bo Lang: มือทั้งสองขา้งจบักรอบองและ
ยกขึ้นก่อน แลว้ควงกระบองไปตอนล่างขา้งซา้ย จากนั้น ก็ควงไปตอนบน
ขา้งซา้ยแลว้วางลง ส่วนเทา้ตอ้งเดินตามทวนเขม็นาฬิกา 
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ท่ามือแบบ Shuang 

Shou Chi Hua Gun 
Hua Quan 

(双手持花棍划圈) 

ท่ามือแบบ Shuang Shou Chi Hua Gun Hua Quan: มือทั้งสองขา้งจบั
กระบองและหมุนไปขา้งนอกเป็นรูปวงกลม ส่วนเทา้ตอ้งเดินตามทวนเขม็
นาฬิกา 

ท่ามือแบบ  
Shuai Hua Gun  
(甩花棍) 

ท่ามือแบบ Shuai Hua Gun: เดินถอยหลงัดว้ยกา้วเล็ก ๆ ก่อน แลว้ยก
กระบองขึ้นและควงไปขา้งหลงั จากนั้น ก็เดินไปขา้งหนา้และมือทั้งสอง
ขา้งหมุนไปขา้งนอกเป็นรูปวงกลม สาวฮาเม่ยทาํท่าราํดงักล่าวหลายรอบ 
แลว้โยนกระบองออกไปนอกศาลเจา้ฮาถิง 
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